
        
            
                
            
        

    



Ostrov

přátelství

Miloš Zapletal

Ilustroval

Bohumil Konečný

Severočeské nakladatelství 1983

1

1

ZAČÁTEK

VELKÉHO DOBRODRUŽSTVÍ

OD SOBOTY DO STŘEDY bylo u nás ve městě saharské počasí.

Nebe vypálené do kovové modři, vzduch plný jemného písku, prachu a   výfukových   plynů,   u   každého   zmrzlináře   stometrová   fronta.

Teploměr před lékárnou ukazoval v poledne jedenatřicet ve stínu a v noci slezl jen o pár stupínků, tak byly rozpálené kamenné zdi staré čtvrti. Když jste prošli Zelenou bránou na tiché Pernštejnské náměstí, uslyšeli   jste   praskot   slunečních   paprsků,   bijících   do   střech   a kostrbatého   dláždění.   Umíte   si   asi   představit,   jak   se   člověku   v takových   dnech   sedí   ve   škole.   Zvlášť   když   máte   třídu   na   jih.  A židličku u okna. Já kdybych byl náš třídní, tak prostě řeknu: Milí žáci, drahé žákyně, zbytečně tady zacláníte panu školníkovi, stejně se už nic nenaučíte, máte hlavu plnou prázdnin, zajděte si někam k Labi nebo ke Chrudimce a tam si pěkně zopakujte Archimédův zákon v praxi. Jenže takového tříďasa my samozřejmě nemáme. Naše béčko vždycky   kápne   na   někoho,   kdo   si   myslí,   že   by   z   nás   vyrostli analfabeti,  kdyby  nás ještě devětadvacátého  června nevyzkoušel  z fyzikálních zákonů. Představte si, že mně dokonce tříďas nasolil ve středu trest. Den před koncem školního roku! Slyšeli jste to někdy?

Musel   jsem   padesátkrát   opsat   —   ani   se   neptejte   co.   Právě   ten Archimédův   zákon!   Nemyslete   si,  že   jsem  ho   snad  neznal.   Když člověk   jednou   pěstuje   vodní   sporty,   tak   ho   podobné   věci   dost zajímají.   Náš   třídní   mě   jen   vyvolal   ve   chvíli,   kdy   jsem   se zaměstnával   jinými   věcmi,   důležitějšími,   než   je   jakési   těleso ponořené do neurčité  kapaliny. Náš vodácký oddíl, do kterého už nějaký čásek chodím, měl odjet za necelých čtyřiadvacet hodin, hned po rozdání vysvědčení, do Železných hor. Ke Stříbrnému jezeru. Na Ostrov   přátelství,   jestli   jste   o   něm   někdy   něco   slyšeli.   Zkrátka   a dobře,   když   mě   tříďas   vyvolal,   abych   mu   přeříkal   Archimédův 2

zákon, zůstal jsem kliďánko želvička sedět. Neslyšel jsem ani jeho varovné   zakašlání.   Nevím,   jestli   mi   to   uvěříte,   ale   můj   mozek nezaregistroval   ani   křídu,   kterou   po   mně   učitel   mrskl   od   tabule.

Nejspíš proto, že místo mne zasáhl Alenu Bartoňovou, a ta sedí dvě místa   přede   mnou,   dokonce   v   prostřední   řadě.   Moje duchanepřítomnost by se dala vysvětlit i tím, že jsem v té chvíli trpěl rozštěpem osobnosti. Moje tělo sice sedělo za pátým stolkem u okna, ale můj duch právě volně bloudil Železnými horami, procházel se po písčitém břehu přehradního jezera, poslouchal tiché šplouchání vlnek a taky trochu plavčil v průzračné vodě. Tak živou představu jsem mohl mít proto, že ze mne v tom tropickém vedru jen lilo.

Půl   středečního   odpoledne   jsem   zabil   nesmyslným   opisováním Archimédova   zákona   a   kvůli   Archimédovi   jsem   dokonce   přišel pozdě   na   sraz   do   Vrbičkové   zátoky.   V   loděnici   panoval   chaos, vědecky řízený samotným Admirálem. Řekli byste, že se v hemžení třiceti   kluků   vaše   nepřítomnost   snadno   přehlédne,   ale   to   neznáte našeho vedoucího. Sotva mě uviděl, nakrčil obočí, založil si ruce na prsou a povídá:

„Jonáši!!!"

Nic víc. Ve mně  se hned udělala  malinkatá  dušička. Admirál  je hrozně citlivý na to, když někdo někam přijde pozdě.

„Já jsem musel, Admirále ..." povídám rozpačitě.

„Musel  —  nemusel!"  přerušil   mě  vedoucí.  „Prostě  se  vracíš   do tábora pozdě. A to je porušení lodního řádu! Co za to dáváme?"

„Ruletu," pípnu ustrašeně.

Abyste rozuměli — náš oddíl táboří vlastně už od minulé soboty.

Dopoledne   sice   vysedáváme   ve   škole,   v   noci   spíme   doma,   ale odpoledne táboříme. Není to ještě skutečný tábor, protože tu nestojí žádné stany a tak, ale jinak je to opravdické táboření. Děláme věci, které patří k táboru: balíme do lodních pytlů a do beden táborovou výzbroj,   prohlížíme   stanová   plátna,   přišíváme   olivky,   spravujeme trhliny, vyměňujeme napínací provazy, nakupujeme a třídíme zásoby.

A mezi tím pracovním shonem se vždycky najde chvilka času na koupání a na zápas v oddílové hře, která se tak trochu podobá české 3

házené,   ale   má   i   jistá   ragbyová   pravidla,   takže   diváci   ji   někdy považují za svéráznou odrůdu amerického fotbalu.

Až do středy se nám tedy na labském břehu tábořilo přímo báječně, protože bylo senzační počasí. Ale ve čtvrtek před polednem, právě když jsme vyjížděli z města na jih, přihnala se buřina. Po bouřce zůstalo nebe zatažené a vytrvale pršelo. Nebyl to už plavák jako na začátku,   zato   foukal   studený   vítr.   Desetitunka,   na   níž   se   vezly všechny naše osobní i společné věci, dojela až pod přehradní hráz a zacouvala   k   písečné   pláži.   V   malém   zálivu   se   houpaly   čtyři modrobílé pramice, Hroch, Mrož, Delfín a Žralok. Říkám, houpaly se, a zatím bych měl říct, že zběsile poskakovaly na vlnách. Jezero bylo totiž dost rozbouřené. Hladina se tu rozlévá do značné šíře a vítr se do ní může pořádně opřít.

„Jééé, hřebenatky!" jásal Skokan.

Opravdu, některé vlny měly bíle zpěněné hřebínky.

„To bude plavbička," pochvaloval si Krab.

„Jen abys neházel rybičkám," jedovatě poznamenal Komár, „jako loni při lovu na velrybu."

„Náhodou to nebylo z vln," ohradil se dotčeně Krab. „Vzal jsem si tenkrát trochu víc té šílené kaše, kterou uvařili k snídani Mroži."

„Chachá, ta byla," řekl Čáp. „Absolutně neprůstřelná!" „Já jsem z ní tenkrát vylisoval desku ke stolečku," šklebí se Komár.

Kluci z naší posádky se řehtají jako zebry a jeden přes druhého připomínají příhody z loňského tábora. Já je poslouchám jen na půl ucha. Pro mne není žádné loni, loni jsem se o prázdninách otravoval u babičky v Kutné Hoře. Tohle bude můj první výcvikový tábor s vodáckým  oddílem.  Tábor, na  který se strašně těším už od zimy.

Tábor na legendárním Ostrově přátelství. Lidičky, když si pomyslím, že budu celý měsíc tábořit v horách u jezera, mám chuť metat salta.

Nebo   zahulákat   oddílovou   písničku:   Hej,   hola,   hola,   my   jsme vodáci...  Ale   protože   se   trochu   stydím   dávat   svoji   radost   hlasitě najevo, seberu veliký placák a mrsknu s ním do výšky.
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Kámen letěl nad jezerem směrem k Ještěrčímu mysu, ale pak ho nějak   strhl   vítr   nebo   co   a   spadl   do   vody   těsně   vedle   boku odplouvajícího Mrože. Div nepřerazil Kajmanovi pádlo.

„Jonáši!" zařval na mě kapitán Mrože. „Přeskočilo ti?"

Vykoktal jsem nějakou stupidní omluvu, kterou na palubě stejně nemohli slyšet, protože jim do přídě bušily velké vlny. Nejhorší na tom bylo,  že jsem se i při té omluvě  usmíval.  Já v sobě nemohl potlačit   bláznivou   radost,   která   mě   před   chvilkou   přiměla,   abych sebral kámen a hodil ho do nebeské výšky.

„Počkej, smích tě brzo přejde, ty cvoku!" vztekal se Kajman.

Řekl tu pohrůžku jen tak do větru, aby si trochu ulevil. A nikdo z nás netušil, že jeho slova jsou přímo prorocká.

Ze   zátoky   vyplouvala   jedna   loď   za   druhou,   všechny   vrchovatě naložené táborovou výzbrojí.

„Zůstaň   na   hlídce,"   přikázal   mi   Admirál.   „Dokud   neodvezeme poslední špendlík, nesmíš se odtud hnout."

Přecházel jsem v dešti po pláži skoro dvě hodiny, v černém gumáku s ohrnutým límcem, v holínkách a s bílou lodnickou čapkou na hlavě.

Mezitím   celá   oddílová   flotila   jezdila   k   ostrovu,   skrytému   za skalnatou   výspou,   a   znovu   se   vracela   pro   další   náklad.   Teprve navečer jsme naložili na palubu Hrocha poslední věci: kotle, hrnce, nože, vařečky, cedníky, rošty, kouřové roury a kamnové pláty. Hroch měl tak velký ponor, jako kdyby nesl celou posádku, a zatím jsme byli na palubě jen dva, já a Jespák, který připlul pro poslední náklad od ostrova sám. Seděli jsme vedle sebe na zadní lavičce a pádlovali kolem hráze, podél skalnatého ostrohu a přes volnou jezerní pláň, vlny nám bily do přídě a bílé hřebínky výhružně syčely pod pádly. Ve chvíli, kdy Jespák provedl poslední manévr před přistáním u ostrova, narazil do nás nový poryv větru a strhl mi lodnickou čapku z hlavy.

Okamžitě jsem po ní skočil. Byl to jen malinko prudší pohyb, ale způsobil skutečnou katastrofu. Hroch se povážlivě nahnul na levý bok a přes vlnolam se začala hrnout voda do podpalubí. Hned nám došlo,   že   je   zle,   a   oba   jsme   se   vrhli   současně   na   druhou   stranu, abychom Hrocha vyrovnali. Palubu zalily vlny tentokrát z pravoboku 5



a v příštích vteřinách šla naše pramice ke dnu. S celou kuchyňskou výbavou! Jestli jste nikdy nepoznali, jak se člověku báječně plave v gumáku a v holínkách, tak si to nepřejte poznat. Protože byste měli stejně nahnáno jako tenkrát já. Najednou jsem cítil, že mám na nohou cosi jako potápěčské boty s olověným závažím. A rybářský gumák zapnutý na všechny knoflíky taky zrovna nenadnáší. Prostě v tom okamžiku,   kdy   zmizel   Hroch   pod   hladinou,   jsem   s   údivem pozoroval, že plavu. A měl jsem pocit, že plavu spíš ke dnu než k pobřeží ostrova, vzdálenému dobrých padesát metrů. Ale při panice, která se mě zmocnila, nezapomněl jsem ze všech sil řvát: „Pomoc! Pomoc! Topím se!"

„Co blázníš?" osopil se na mě Jespák.

Ale já jsem pořád volal o pomoc, protože mě plné holínky pekelně táhly   ke   dnu.   A  do   pusy   i   do   nosu   mi   v   jednom   kuse   skákaly hřebenatky. Můj křik naštěstí nebyl  už tak pronikavý,  když  pijete vodu, nemůžete nějak zvlášť hlasitě vyřvávat. Ještě že mě slyšel jen 6

můj   kapitán.   Na   ostrově   zatím   naše   ukázkové   ztroskotání   nikdo nezpozoroval, všichni byli zaměstnaní ve vnitrozemí stavěním stanů.

A moje panikářské volání o pomoc zanikalo v hučení větru a pleskání vln. Jespák je charakter, že neřekl nikomu ani ň o tom, jak jsem se dobrovolně topil. Kluci od nás z oddílu se dozví vlastně teď poprvé, že   se   lodník   Jonáš   při   námořní   katastrofě   zachoval   jako   ubohá suchozemská   myš.   V  našem   oddílu   není   zvykem   volat   o   pomoc, každý tam plave jako štika. Ostudu by mi neudělal ani tak zbabělý jekot, spíš jiná okolnost.

„Neřvi mi tady!" řekl Jespák, když jsem nepřestával panikařit.

Mě vám jeho slova hrozně dopálila. Podle toho poznáte, že jsem se ještě zase tak moc netopil, spíš jsem měl pořádně nahnáno, že se v příštích sekundách skutečně topit začnu. Já totiž ne a ne sundat ty zatracené  holínky. Ale vody jsem vypil víc, než by dokázal  vypít člověk,   který   umírá   někde   na   Sahaře   žízní.   Cítil   jsem,   jak   užuž klesám ke dnu, a kapitán do toho řekne: Neřvi mi tady!

„Já — se — nemůžu — blam — bil," polykám hřebenatky, „udržet — nad — blam — blam — vodou — holínky —."

„Tak přestaň šílet," řekl Jespák, „a postav se na dno. Tady klidně stačíš."

S tím „klidně stačíš" to nebylo tak doslova, ale když jsem přestal dělat   prsařská   tempa   a   spustil   nohy   kolmo   dolů,   nahmatal   jsem písečné dno. Voda by mi tu za normálních okolností sahala asi tak po bradu, ale nesmíte zapomenout, že vál silný vítr a hnal po jezerní hladině zpěněné vlny. Metr jsem sice neměl po ruce, ale ty nejvyšší hřebenatky   mohly   mít   skoro   padesát   čísel.   Takže   když   jsem   stál nohama na dně, voda mi v jedné chvíli dosahovala jen po ramena a vzápětí mi hřeben vlny šplíchl do obličeje a přes brejle do očí. Stál jsem na dně vedle Jespáka a kašlal jako nastydlý lední medvěd. Můj kapitán doslova běsnil. Vynadal mi do potrhlých plavčíků, přestože mě právě před týdnem Admirál povýšil na lodníka.

„Co tě to napadlo, vstávat na palubě, když má Hroch větší ponor než křižník? A když jsou vlny jako na moři?"

„Ulítla mi čepička," hájím se sípavě. „Chtěl jsem ji chytit."
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„Kvůli čepičce potopíš loď i s nákladem!"

„Nevěděl jsem ..."

„Já ti dám, nevěděl!"

„Mě vážně nenapadlo ..."

„Ono ho nenapadlo!" Kapitán byl v takové ráži, že mě nenechal dokončit jedinou větu.

Byla to dost cvakla konverzace. Největší legraci z nás musely mít ryby, nestává se každý den, aby na mělčině uprostřed jezera stáli dva homo sapiens po krk ve vodě, oblečení v šatech, obutí do holínek, jeden z nich dokonce s brejlema na nose. Myslím, že o té vzácné podívané staří sumci dodnes povídají svým sumčatům. Sám o tom vyprávím s takovým klidem proto, že od té doby uběhlo pěkných pár let, já jsem trochu povyrostl, trochu zmoudřel a už dávno nejsem tak citlivý na to, když se mi někdo směje. Slíbil jsem sám sobě, že budu pravdivě vyprávět o všem, co se tenkrát na táboře u jezera událo. A chci svůj slib splnit do posledního puntíku, i když to někdy budou příběhy, ve kterých jsem se právě nevyznamenal. Tehdy jsem byl na posměch strašně háklivý, ale za to mohla moje pravá noha. Ód té doby, co ji mám po úrazu trošku kratší, stržil jsem pro svoje kulhání dost posměchu.  Ve třídě mi nikdo neřekl jinak než Pajda. Ale ve vodáckém   oddílu   mi   dali   přezdívku   Jonáš.   Možná   že   vám   ta přezdívka připadá trochu divná. Já ji mám docela rád, i když zní tak starobyle. Ku/hodně se mi líbí víc než Pajda. Líbí se mi asi proto, že se mi líbí skutečný Jonáš, podle kterého jsem přezdívku dostal. To je takový vlasatý chlápek na našem baráku. Jestli se někdy dostanete do našeho   města,   zajděte   se   na   něj   mrknout   k   Zelené   bráně.   Na východním   konci   Pernštejnského   náměstí   stojí   dům   s   velkým barokním reliéfem. Uvidíte tam velrybu, jak polyká Jonáše.

Dokud jsem nepoznal náš vodácký oddíl, byla mi často pekelně dlouhá chvíle. Celkem nikdo o mě nestál. Kdo by taky postavil do fotbalového mužstva kluka, který nemůže pořádně běhat? Kdo by s ním chtěl hrát vybíjenku? Nebo na babu? Když se měl hrát na plácku nějaký   zápas,   vnucovala   mě   jedna   strana   druhé   straně.   To   mě pochopitelně hrozně uráželo. Takže jsem se klukům nakonec začal 8

sám vyhýbat. A pak jsem jednou na podzim objevil úžasnou věc — že na pramici ani na kánoi není moje kulhání vůbec vidět. Našel jsem sport, který by mohl dělat závodně i jednonohý člověk. Zkrátka jsem se   přihlásil   k   vodákům.   Představte   si,   že   se   mnou   nevyběhli!

Fakticky, přijali mě na zkoušku. A já celkem obstál! V oddílu jsem našel partu skvělých kamarádů. Teď s nimi jedu na letní soustředění do výcvikového tábora u jezera.

Ale  vraťme  se  na mělčinu  před  ostrovem.  Když   si můj  kapitán hromováním trochu ulevil, zahájili jsme společně záchrannou akci.

Nejdřív jsme chtěli obrátit pramici, která plula dnem vzhůru, vlnobití nám   to   však   překazilo.   Nakonec   tedy   Jespák   odtlačil   Hrocha   k ostrovu. A já musel zůstat na místě katastrofy jako živá bójka. Když palubu   zalily   vlny   a   Hroch   se   převrátil,   celý   náklad   šel   ke   dnu.

Všechny ty hrnce a cedníky a kotle a kamnové pláty teď ležely v písku,   na   hladině   plovaly   jen   vařečky   a   velký   kuchyňský   vál.

Vařečky   i   vál   jsem   pochytal   a   čekám,   dokud   nepřipádluje   naše posádka.  Nesmím  se odtud  hnout hlavně  proto, že  bychom  místo katastrofy   třeba   vůbec   nenašli.  A to   by   byla   skutečná   katastrofa!

Kdybychom   potopenou   kuchyňskou   výbavu   nevytavili   z   jezera, neměli bychom v čem vařit. To by znamenalo konec tábora, dřív než tábor vůbec začal. Řeknu vám, že jsme při vší smůle  měli štěstí.

Představte si, že bychom šli ke dnu uprostřed jezera. Někde je až dvacetimetrová   hloubka!   Hroch   se   ale   převrátil   nad   rozsáhlou mělčinou. Staří pamětníci vám potvrdí, že v dobách, kdy panuje v Železných horách velké sucho, vynořují se tyhle mělčiny z jezera.

Jednou byl  dokonce Ostrov přátelství  spojen s pevninou písečnou šíjí,   přestože   jinak   leží   uprostřed   vodní   pláně   a   k   pobřeží   je   to dobrých dvě stě metrů. Kdesi nad touto šíjí jsme ztroskotali a já tam trčel   jako   živá   bóje,   dokud   nepřiplula   naše   posádka   na   vylitém Hrochovi.

Můžete   si   domyslet,   jak   se   Komár   s   Krabem   předháněli   ve vtipných řečičkách, když mě viděli stát po krk ve vodě, v gumáku a se   zmáčenou   lodnickou   čapkou   na   hlavě.   Moudře   jsem   jejich vtipkování spolkl, byl jsem vlastně rád, že mají dobrou náladu. Mohli 9

taky   přijet   naštvaní,   kvůli   mně   museli   přerušit   stavbu   stanů, svléknout se do plavek a jet na záchrannou výpravu. Jenže pro naše kluky to asi byla vítaná změna po jednotvárné dřině s nakládáním, vykládáním a přenášením nesčetných beden a pytlů. Přihnali se od ostrova, jako kdyby závodili o Modrou stuhu. U kormidla seděl sám kapitán. Jiný by na Jespákově místě asi zůstal na břehu, oblékl si suché tepláky a zalezl do stanu, ale náš kapitán ze sebe bleskurychle stáhl mokré šaty a už velí záchranné operaci. Koukám na Jespáka s tajným obdivem a v duchu si říkám, že je to sekáč. Nejlepší kapitán, jakého znám. A ostatní kluci z posádky Hrocha mi taky připadají strašně prima, i když  si ze mě  před chvilkou utahovali.  Jeden po druhém se obětavě potápějí a pátrají na dně po utopených věcech. Já se potápím  samozřejmě  taky, ale   předtím   jsem  se konečně  zbavil kabátu, košile a holínek. Voda je po pěti tropických dnech báječně prohřátá, pod hladinou se člověk cítí lip než nahoře na palubě, lide fičí studený vítr. Když se spustím ke dnu, je tam klid a ticho, ani stopy po lezavém větru a po vlnobití, všude jemný hladký písek. Ve Stříbrném jezeře má voda lehounce nahnědlé zabarvení, ale je tak čistá, že vidíte půldruhého metru pod hladinou každičký kamínek.

Jak tak plavu těsně nad písečným  dnem a pátrám po utopených hrncích, připadám si najednou, jako kdybych byl někde v Karibském moři a slídil po pirátském pokladu ze ztroskotaného škuneru. A když zahlédnu v mělké prohlubni stříbřitý záblesk, zatrne mi u srdce, jako kdybych objevil okovanou truhlici a ne obyčejnou hliníkovou konev.

Nevím,   zda   ostatní   kluci   cítili   něco   podobného   jako   já,   snad takovému Skokanovi nebo Krabovi šlo jen o to, aby měli na čem vařit večeři. Ale nechci jim křivdit, nejspíš si v duchu taky hráli na potápěče,   i  když   to   samozřejmě   nepřiznali,   ostatně   ani   já  jsem   o svých   pocitech   tenkrát   nikomu   nevyprávěl,   jen   jsem   se   znovu   a znovu potápěl a bylo mi bezvadně.

Netrvalo nám to ani půl hodiny a vylovili jsme z jezera celý náklad.

Dokonce   i   ty   čtvrtmetrákové   pláty   ke   kamnům.   A  ty   nám   daly pořádně   zabrat!   Ze   se   při   jejich   lovení   pěkně   nadřeme,   to   jsem předvídal přesně podle Archimédova zákona, který mi od středečního 10

odpoledne   stále   ještě   bzučel   v   hlavě.   Takový   plát   totiž   vytlačí minimální množství kapaliny. Protože je takhle tenký! Ale ta váha!

Hroch tedy přistál v zátoce u starého mola a pod mýma nohama zašustila měkká lesní tráva. Uvědomil jsem si, že v téhle chvíli to doopravdy začíná. Prázdniny. Velké dobrodružství. Tábor u jezera, na který jsem se tak těšil.
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NA OSTROVĚ

STOJÍM   NA   PAHORKU   obklopeném   rozbouřenými   vodami.

Příboj   bije   do   skalnatého   pobřeží,   slyším   sykot   písku   a   chřestění oblázků   přesypávaných   vlnami   sem   a   tam.   Připadám   si   jako trosečník,   který   se   právě   zachránil   z   vraku   roztříštěného   na podmořských útesech. Tak asi bylo Robinsonovi, když poprvé stanul na  svém  ostrově.  Jistě  se mu  po  přestálém  dobrodružství   ulevilo, snad pocítil i radost jako teď já. Běsnící moře zůstalo za jeho zády, vpředu se tajemně černá les.

Tohle jsem celý já, už zase hraju svou tajnou hru. Z lodníka Jonáše se vmžiku měním v Robinsona Crusoe. Umím se do své nové role tak vžít, že docela zapomínám na kluky z naší posádky. Prostě jsem tady na ostrově sám a sám a široko daleko není živá duše. Vůbec mi nevadí, že z nitra ostrova zaznívá hlahol klukovských hlasů, živou představu  beznadějné  opuštěnosti  nedokáže   rozbít  ani  Krab, který nese od  přístavu  velkou  konev  a  bouchá  do ní  vařečkou  jako do bubnu. Neslyším ani Chrostíkův pisklavý hlásek: „Jonáši, neulejvej se!"

Když jsem se proměnil v Robinsona, nemohu pochopitelně nosit s ostatními  hrnce z přístavu na tábořiště.  Ne že bych  se snad chtěl vyhýbat práci, prostě stojím na hrozně opuštěném ostrově. A vážně neslyším  ani kapitánovo  volání od přístavního mola.  Je to přesně 11

jako včera ráno ve škole, když  mě tříďas vyvolal na Archimédův zákon. Zkrátka jsem v tomhle okamžiku jinde, i když to vypadá, jako že jsem tady. Divné na tom může být snad jen to, že včera ve třídě jsem byl na Ostrově přátelství a teď, když jsem skutečně na Ostrově přátelství,   jsem   zase   kdesi   uprostřed   Tichého   oceánu.  Abych   řekl pravdu, sám se v tom moc nevyznám, proč jsem často někde jinde, než kde vlastně skutečně jsem. Ani tak docela jistě nevím, kde jsem víc   doopravdy,   jestli   tam,   kde   jsem,   nebo   tam,   kile   nejsem.   Ale nebudu   vás   otravovat   svými   filozofickými   problémy,   kure   vito mohou připadat mírně uhozené. I když pro mne JSOU někdy strašně vážné a mají dost zlé následky. Jako třeba padesátinásobné opisování Archimédova zákona. Nebo Admirálovo kázáníčko — to je možná ještě nepříjemnější než učitelův trest.

Najednou stojí přede mnou Admirál a dívá se po mně zpod svých starodávných   kulatých   brejliček   takovým   divným   okem.   Když   se vynořil z pobřežních houštin, div jsem nenadskočil úlekem. Já totiž skutečně měl celý ostrov za opuštěný! A teď tu zčistajasna stojí muž v černém gumáku a povídá mi dost nepříjemným hlasem: „Proč okouníš, když celá posádka pracuje?"

„Já už jdu taky nosit," povídám provinile a pádím k molu.

Stejně bych se tam rozběhl, i kdyby se neobjevil Admirál. Do mne se najednou dala příšerná zima. Po celém těle mi naskočily takové pupeny, jako kdybych dostal kopřivku nebo co. A zuby mi cvakaly rychleji než telegrafní klíč. Ať jsem dělal, co jsem dělal, nemohl jsem udržet pusu zavřenou. Zajímalo by mě, jestli se někdy dala taková hnusná zima taky do Robinsona! Ze jsem o tom nečetl ani řádeček.

Ale nejspíš se po ztroskotání taky klepal jako teď já. Byl na tom vlastně mnohem hůř, protože na jeho ostrově nebylo dočista nic. A když   vylezl  z  vody,  musel   mít  šaty  mokré  do  poslední   nitky.  Na břehu ho nečekal žádný lodní pytel nacpaný rezervním prádlem.

Jen jsem pomyslel  na svůj loďák, roztřásla mě ještě větší zima.

Zapomněl jsem vám říct, že se můj lodní pytel vykoupal spolu se mnou. Když kluci převáželi věci z pláže na ostrov, nechtěl jsem svůj majeteček nikomu svěřit. Aby se mi s ním náhodou něco nestalo. To 12

dělá asi každý nováček. Hlídal jsem svoje věci, jako kdyby to nebyly staré šaty, ale přinejmenším zlaté pruty. Před plavbou jsem svůj lodní pytel důkladně přivázal k sedačce. Proto neklesl ke dnu jako hrnce, ani se nevznášel na hladině jako vařečky. Zato si pobyl v podpalubí celou tu dobu, co Jespák vlekl převrácenou pramici ke břehu. Mám lodní   pytel   z   nepromokavé   plachtoviny,   ale   dlouhý   pobyt   pod hladinou nesvědčí ani té nejlepší impregnaci. Tím spíš, že se dovnitř vždycky dostane nějaká voda vstupním otvorem. Nikdy ho nedokážu zavázat   tak   důkladně,   aby   mezi   zřasenými   záhyby   nezůstala   ani škvírečka.

S neblahým tušením jsem začal shánět svůj loďák. Když jsem ho konečně našel, stačil mi jediný pohled. Bylo mi jasné, že na tom nejsem o nic lip než Robinson, když vylezl z moře a neměl suché ani trenýrky.

Přál bych vám vidět, jak se mnou lodní pytel cvičil už dopoledne, cestou z domova k loděnici. Měl nejmíň dvacet kilo. Ale kdybyste si ho potěžkali teď, asi byste s ním vůbec nehnuli. Aspoň já měl pocit, že mi z loďáku někdo vybral tepláky a plavky a péřový spacák a místo   nich   tam   nacpal   šutry.   Byl   to   naštěstí   jen   pocit.   V   pytli nechyběl ani kapesník. Zato se všechno dokonale nacucalo vodou.

Když jsem si chtěl nahodit loďák na rameno, švihlo to se mnou o zem.   Musel   jsem   si   zase   vzpomenout   na   toho   zatraceného Archiméda.   Tomu   dědkovi   to   možná   dobře   počítalo,   ale   vodák zaručeně   nebyl.   Jinak   by   musel   vymyslet   taky   zákon   o   tělese vytaženém   z   kapaliny!   Neslyšeli   jste   někdy   něco   o   takovém fyzikálním zákonu? Já tedy ne, ale dal jsem si ho sám pro sebe tak trochu dohromady, protože s ním člověk přijde na vodě do styku dost často. Jestli vás to zajímá,  tak vám ten svůj zákon řeknu: Těleso vytažené z kapaliny mrskne s člověkem o zem takovou silou, která se rovná váze kapaliny vcucnuté do ... Ale radši toho nechám. Náhodou by mohl číst tyhle řádky náš tříďas a já bych to od něho potom pěkně schytal.   Ze   si   dělám   psinu   z   vážné   vědy.   Občas   našeho   třídního potkávám, a přestože jsem už dospělý člověk, pořád mi tyká a říká mi ty holomku.
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Rozvázal jsem lodní pytel, nadzvedl dolní konec, ale dřív než z něho vypadly promáčené tepláky, vyhrnul se zevnitř proud vody.

„Jonáši,"   povídal   Krab,   který   s   ohromným   zájmem   přihlížel, „pročpak sem vozíš vodu z domova? Tady je jí víc než dost!"

Vtipálek jeden.

Samozřejmě   ho   ignoruju.   I   kdybych   měl   chuť   něco   jedovatého odseknout, nemohl bych. Jednak mi tak cvakají zuby, že bych se spíš kousl do jazyka, a potom — mám nějak zamrzlý mozek, nic dost vtipného mě nenapadá.

Skokanovi neušlo, jak se třesu zimou. Přišel ke mně a nabídl mi dva krajíce složené na sebe.

„Tumáš, kousni si. Ať se zahřeješ."

V tu chvíli jsem si uvědomil, že mám hlad jako mamut. Od ranní svačiny jsem neměl nic v zobáku.

„Díkes," řeknu vděčně a s chutí se zahryznu do nabízeného chleba.

Od Skokana by člověk takovou milou pozornost snad ani nečekal!

Skokan se nato dal do hromského řehotu. Nejdřív mi vůbec nebylo jasné, proč se směje, ale už asi za tři sekundy mi to bylo jasné až moc.   Mně   vám   najednou   projela   pusou   tak   palčivá   bolest,   jako kdybych rozkouši hnízdo plné živých vos. Okamžitě jsem všechno vyplivl, ale pálilo to čím dál víc.

Jé-hehé," svíjel se Skokan, „Jonáš — hahaha!"

Řičel smíchy jako pakůň.

Na mě asi musel být pohled — prskal jsem a z očí se mi valily slzy jako nejubrečenějšímu harantovi.

„Tobě to nechutná?" řekl Komár. Divil se naoko hrozně upřímně.

„Cos-mi-to-tam-dal?"   syčím   vztekle.   Před   každým   slovem   se nadechnu otevřenou pusou, abych trochu ochladil pálící sliznici.

„Co bych ti tam dával," šklebí se Skokan. „Nic. Jenom takovou malinkou papričku."

Nalíčili   na   mě   feferonku.   To   jsou   takové   ty   minipapričky   z Maďarska nebo odkud, které pálí jako řeřavé uhlíky.

„Když to Jonášovi nechutná," řekl Komár, „tak už mu nedávej. Dej kousnout radši mně."

14

Skokan mu podal nakousnutý chleba a Komár se klidně pustil do jídla. A přitom tam ty feferonky pořád byly! Rád bych věděl, jak to dělal,   že   ho   nepálily.   Nejspíš   měl   v   puse   nějakou   azbestovou nehořlavou vložku. Já nemůžu jíst feferonky dodnes. Stačí mi, abych je ucítil z metrové dálky, a už mi do očí vhrknou slzy.

Tenkrát po ztroskotání na ostrově to byla šílená situace. Zuby mi telegrafovaly zimou a přitom jsem měl pocit, že mi celá pusa hoří. K

tomu   všechny   šaty   promáčené   a   místo   spacího   pytle   mi   ležela   u nohou jakási velká mořská houba. Najednou mi to všechno přišlo strašně líto a já jsem se tam rozbrečel doopravdy! Kluci to naštěstí nepoznali, mysleli si, že jsou to jen paprikové slzy. A zatím mezi těmi paprikovými byly i pravé. Byl bych nejraději do všeho kopl. A nasedl   na   loď,   přejel   z   ostrova   na   pevninu   a   vrátil   se   prvním autobusem domů. Takhle jsem si tábor nepředstavoval. Tohle že je ta napínavá robinzonáda, o které básnil Admirál už od jara?

Sotva   jsem   si   vzpomněl   na   Robinsona,   trošku   se   mi   ulevilo.

Robinson taky nemohl říct, dejte mi pokoj, já se vrátím domů! Prostě to nešlo, když byl sám na opuštěném ostrově! Ale byl tam skutečně sám, nikdo si z něho nemohl střílet. Ani na něho nelíčili feferonky.

Zatímco  jsem byl  hluboce ponořený do svých  neveselých  úvah, Skokan s Komárem kamsi zmizeli. Za chvilku se znovu přihnali.

„Obleč si to," řekl mi Skokan. „Když na tebe koukám, začínám se taky klepat zimou."

Podal   mi   suchou   flanelovou   košili.   A   Komár   mi   nabídl nepromokavou větrovku. Nejdřív jsem je chtěl uraženě odmítnout, ale   byla   mi   taková   zima,   že   to   nemělo   smysl,   hrát   si   na rozhněvaného. Jen mi tím kluci trochu zkomplikovali moji tajnou hru na Robinsona Crusoe. Robinsonovi sice nikdo nenastrčil mezi chleby pálivou papričku, ale taky mu nikdo nemohl půjčit suchou košili a větrovku! Zkrátka najednou nevím, jestli na tom byl Robinson lip, nebo hůř než já!

Asi jsem na tom přece jen lip já. Na ostrově už stojí stany, zatím bez podsad a bez postelí, jen tak na holé zemi, ale zajišťují nám nocleh   v   suchu.   Přesněji   řečeno,   zajišťují   suchý   nocleh   ostatním 15

klukům, já mám i s tou nepromokavou plátěnou stříškou zajištěnou noc v mokru. To mi teď dělá největší starosti  :— jak budu vlastně spát, když mi ze spacího pytle kape voda. Déšť sice znatelně slábne — už je to jen mírné mrholení, vítr žene po nebi vypršené mraky — mě   však   dnes   nezachrání   ani   sluníčko,   do   večera   mi   promáčený spacák absolutně nemůže uschnout. Nejspíš budu celou noc běhat po ostrově.

„Makrela!"   zazněl   z   hloubi   ostrova   sborový   pokřik.   „Co   to znamená?"

„Co by to znamenalo," povídá Chrostík. „Jako vždycky. Dává se něco k jídlu."

Já ten signál samozřejmě dobře znám, ale překvapuje mne, že se ozval v tuhle dobu. Nečekal jsem ho. Aspoň ne tak brzy. Vůbec jsem netušil, že už začala fungovat kuchyňská služba.

„Poběž, nebo na nás nic nezbude," řekl Chrostík.

Pádíme   spolu   klikatou   pěšinkou   mezi   břízkami   a   nízkými borovicemi. Najednou vyrazí v protisměru ze zatáčky Jespák a je z toho řetězová srážka. Chrostík nalítl do kapitána a já vzápětí do nich obou. Když se něco takového stane člověku ve škole nebo na ulici, začnou   na   sebe   obě   strany   štěkat.   Mně   se   hned   tlačily   na   jazyk poněkud   ostřejší   výrazy,  ale   stačil   jsem   je  spolknout.   Chodím   do oddílu   teprve   necelý   rok   a   ledacos   ještě   neznám,   jen   jedno   vím naprosto bezpečně: na Ostrově přátelství se nenadává.

„To  byla   šupa,"   heká   kapitán.   Jednou   rukou   se   drží   za   břicho, druhou pomáhá Chrostíkovi vstát.

„Promiň," omlouvá se Chrostík, „neviděl jsem tě."

Je mi z toho tak nějak příjemně, jak se ti dva k sobě zachovali. A vím,   že   jsem   na   tom   stokrát   lip   než   Robinson.   Mám   tu   družinu nejlepších   kamarádů.   Ti   museli   Robinsonovi   na   jeho   ostrově   asi chybět ze všeho nejvíc.

„Máte šálky?" ptá se nás Jespák.

„Nemáme."

„Tak se pro ně vraťte. Delfíni uvařili čaj!"
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Letíme tedy zpátky ke stanům a s menším zpožděním dorážíme na loučku   ve   vnitrozemí,   kde   dýmá   oheň   a   cinkají   hliníkové   jídelní misky. Pusa mě po pfeferonce dávno přestala pálit, mám už zase hlad jako brontosaurus. Pustil bych se s chutí i do suchých kůrek. Jenže to není   nutné.   Služba   připravila   hostinu,   která   by   zasloužila   názov královská, kdyby se jí v oddílu odjakživa neříkalo pirátská. Zatímco jsem hlídal pod hrází náklad, Delfíni vybrali od kluků všechno, co si přivezli   z   domova   k   jídlu,   a   vykouzlili   z   toho   řady   krajíců   s nevídanými   oblohami.   Já   jsem   například   dostal   krajíc   přes   celý bochník, namazaný máslem. Byla na něm tři kolečka salámu, jedna třešně, čtvrtka párku, kyselá okurka, plátek cibule, sardinka, dílek pomeranče, kousek smaženého řízku, půlka rajčete, špalíček vepřové pečené, kedlubnová kostka a úplně na konci Čtvereček Čokolády. A to jsem vynechal mrkev, protože ji dvakrát nemiluju. Sedl jsem si na bednu, ukusoval z toho velechleba, zapíjel sousta horkým šípkovým čajem a spokojeně kýval nohama. Jen tak mimochodem mě napadlo, že   by   Robinson   zezelenal   závistí,   kdyby   viděl   tuhle   moji trosečnickou svačinu!

Nikdy   bych   neřekl,   že   kus   chleba   a   šálek   čaje   může   mít   tak zázračné účinky. Než jsem se prokousal obrkrajícem k zadní kůrce, všechno   se   neuvěřitelně   změnilo.   Les   mi   už   vůbec   nepřipadal smutný.  Dýchalo z něho tajemství. Pokaždé, když jsem mrkl přes vodu na zarostlé svahy, srdce se mi na okamžik zastavilo a pak se rozběhlo dvojnásobnou rychlostí. Neviděl jsem tam nic než smrkové houštiny   a   zelené   přítmí,   ale   cítil   jsem,   že   v   nich   čeká   nějaké hromské dobrodružství. Ohebské skály se přestaly tvářit nepřístupně.

A ostrov... Když jsem si pomyslel, že stojím na skutečném ostrově a všude kolem dokola se vlní jezerní hladina, až jsem se zajíkl radostí.

Ostrovy mám strašně rád. Přitahují mě přímo čarovnou silou. Nikdy jsem na žádném ostrově nebyl víc než pár minut — a najednou budu žít   na   opravdickém   ostrově   celý   měsíc!   Zdá   se   mi   skoro nepochopitelné, že mi před půlhodinou připadalo všechno protivné a nepřátelské — vždyť je to tu tak báječné! Asi jsem měl hlad. A žízeň.

A byla mi zima. Teď si rníij nasycený žaludek spokojeně přede a 18

horký čaj se mi rozlévá z břicha do celého těla. K tomu všemu právě nadobro   ustal   déšť.   Moje   nálada   od   minuty   k   minutě   stoupá.

Přistihnu se, jak si prozpěvuju:

My plujem dál a dál, v zelené lesy ...

To  už   rozvěšuju   mokré   věci   z   potopeného   loďáku   po   větvích.

Košili,   tričko,   tepláky,   spací   pytel,   ponožky,   ručník,   námořnický svetr, další tričko ...

„Rozdělej si oheň," řekl mi kapitán.

„Oheň? divím se. „Proč?"

„Dřív ti to uschne."

„To stejně dneska neuschne."

„I uschne."

„Neuschne. Je to jako houba." „A v čem budeš spát?" Pokrčím rameny.

„Tak   vidíš!"   povídá   přísně   kapitán.   „Za   pět   minut   ať   tu   vidím čuďák. Za deset minut vatru!"

Chci namítnout, že je všechno dříví nasáklé vodou, ale Jespák mě zarazí dřív, než stačím otevřít zobák.

„Bez řečí!"

„Já ti pomůžu, Jonáši," nabízí se Chrostík. „Vím, kde najdeme dříví na topení."

Táhne   mě   do   severního   cípu   ostrova,   borový   lesík   tam   končí vřesovou planinkou. Za žulovou skalkou leží padlá bříza. Zřejmě ji srazila zimní vichřice, nemá na sobě jediný lísteček, je úplně suchá.

Říkám suchá, ale je taky bohužel mokrá, déšť ji zmáčel jako všechny ostatní stromy a keře.

„Zbytečně se táhneme takovou dálku," řekl jsem zklamaně.

„To teda netáhneme, hošánku," povídá Chrostík. „Ty asi nevíš, že březová kůra hoří i mokrá."

„Že hoří mokrá?" zapochybuju. „To bych rád viděl!"

„Uvidíš," řekl Chrostík tak přesvědčivým tónem, že jsem se s ním dál nepřel. A stejně jsem si myslel, houby hoří. Ani papír nehoří, 19

když je mokrý. Ani uhlí. Nic nehoří mokré. Tak jak by mohla hořet nějaká obyčejná nacucaná březová kůra?

Sloupali   jsme   z   mrtvého   kmene   několik   plátů   kůry,  odsekli   pár tlustých   větví   a   potom   honem   zpátky.   Na   písčité   plošince   mezi roztroušenými žulovými balvany jsem vybudoval ohniště a Chrostík vylovil   ze   svého   loďáku   igelitový   pytlík   se   suchými   zápalkami.

Rozdělávání ohně mi vždycky připadá jako černokněžnické kouzlení.

Vytáhnete mrňavé dřívečko, přejedete s ním po krabičce — a kde se vzal, tu se vzal — poskakuje vám v ruce plamínek. A hned začne požírat to dřívko, z kterého vyskočil. Někdy na to zírám tak dlouho, až si spálím  prsty. Úplně  zapomenu,  že jsem chtěl  zapálit  svíčku nebo něco.

Zase jsem se zapovídal a vykládám vám tady všelijaké nesmysly, místo abych se držel věci. Víte, že ta březová kůra skutečně chytla?

A byla   přitom   vážně   příšerně   zmáčená.   Když   jsme   u  ní   přidrželi rozškrtnutou zápalku, plamínek nejdřív trochu váhal, prskal a syčel, ale   pak   na   kůru   přeskočil.   Za   pár   sekund   hořel   celý   svitek   jako pochodeň a valil se z něj smolně černý dým. Koukal jsem na to jako jelen a nebýt Chrostíka, byl by celý plát shořel bez užitku. Chrostík nad   planoucí   kůrou   přidržel   otýpečku   nejjemnějších   smrkových větviček, z nichž dávno opadalo jehličí. Byly pochopitelně navlhlé, jenže   nad   plamenem   úžasně   rychle   prosychaly   a   zakrátko   taky vzplanuly.

Nestačilo   sice   těch   pět   minut,   jak   mi   přikázal   kapitán,   za   čtvrt hodiny jsme však měli slušný táboráček a z mých rozvěšených šatů se   začalo   jemně   kouřit.   Když   se   vám   jednou   podaří   rozfofrovat pořádnou vatru, můžete do ní házet prakticky všechno a v tu ránu to chytne.   Házeli   jsme   do   šlehajících   plamenů   klacky,   kusy naplaveného dříví, které jsme sebrali na pobřeží, a nakonec se mi podařilo omylem přihodit i svoje tepláky. Než jsem je z ohně vylovil, bylo v nich propáleno asi padesát děr. Taková smůla!

Znovu mě to otrávilo, ale už ne tolik. Honem jsem si řekl: Copak měl   Robinson   někdy   nějaké   tepláky?   A  žil   bez   nich   na   ostrově patnáct   nebo   kolik   let.   Představím   si   Robinsona   v   plandavých 20

teplákách. Vypadá v nich pěkně uhozené! A už je mi fuk, že nemám tepláky. Tuším sice, že to nebude fuk naší mámě, ale radši na to hned zase přestanu myslet. Dobrá nálada ve mně znovu stoupá a spokojeně se dívám, jak z mokrých šatů tryskají obláčky bílé páry.
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NEPŘÍJEMNÉ SETKÁNÍ

KDESI   VE   VNITROZEMÍ   zaječela   lodní   sirénka.   „Jonáši, nástup!" volá Chrostík. „Honem, ať jsme první!" Řítíme se do středu ostrova   a   já   Chrostíkovi   skoro   stačím.   Sám   se   tomu   divím.   V

poslední době jsem se naučil dost rychle běhat. Hlavně na loukách kolem   loděnice   při   všelijakých   hrách   a   závodech.  Ve  městě   bych neutíkal   po  ulici   ani   zanic,   tam   na   mě   hned   každý   zvědavě   civí.

Pravou   pajdu   mám   o   poznání   kratší   než   levou   a   běhám   asi   tak elegantně   jako   postřelená   koza.   Takže   pochopitelně   radši   vůbec neběhám. Pokud nemusím. Většinou opravdu nemusím. Školu mám pár kroků od domova. Z tělocviku jsem osvobozený. Jen v oddíle občas pádím na plné pecky. Jednak se tady mým klokaním skokům nikdo nesměje, a pak vím, že by po mně všichni posměšně koukali, kdybych   přiběhl   na   nástup   poslední.   To   je   jeden   ze   starobylých zvyků našeho oddílu. Kdo doběhne na nástup poslední, tomu sedne přezdívka   Smeták.   Až   do   příštího   nástupu   mu   smí   celý   oddíl bezstrestně   říkat   ty   Smetáku.   Místo   jeho   normální   přezdívky, samozřejmě. Já jsem zpočátku ten putovní titul získával hodně často, protože mi bylo hloupé běhat tím svým kozím stylem před ostatními kluky. Ale   hrozně   mě   dozíralo,   když   mi   pak   doopravdy   říkali   ty Smetáku.  A ještě   víc   mě   otravovalo,   že   si   ze   mne   všichni   dělali skutečného   smetáka.   Majitel   téhle   metařské   přezdívky   musí vykonávat různé čistící a odklízecí práce. Kdokoliv z oddílu si ho 21

může kdykoliv zavolat, ukázat na pohozený papírek od bonbónů, na starý igelitový pytlík nebo jiné smetí a přikázat: „Ukliď to!" Milý Smeták musí rozkaz bez reptání vykonat, jako kdyby mu ho vydal sám Admirál. I když má třeba kapitánskou hodnost a poskoka si z něho dělá poslední plavčík. Putovní funkce táborového metaře se mi brzy  zprotivila,   a  tak  jsem  zapínal   při  nástupech  vyšší  rychlost  a zakrátko se ukázalo, že nemusím být poslední, když nezaváhám a vyrazím, jen co zaslechnu Admirálovu pověstnou lodní sirénu.

Na   planinu   mezi   borovicemi   jsme   s   Chrostíkem   dorazili   v okamžiku,  kdy řvali Mroži vítězný pokřik. Naštěstí jsme nebyli  z našeho mužstva poslední, a tak Jespák loupl očima po Komárovi — ten   se   přihrnul   až   po   nás.   Admirál   očekával   posádky   ve   svém typickém postoji, s rozkročenýma nohama, ruce založené na prsou.

„Tak vida — Komár," řekl s dobráckým úsměvem. „Nerozhněváš se na nás, Moskytku, když ti teď budeme říkat nějaký čas ty Koště jedno?"

„Já? Ne -e," řekl Komár. Ale podle toho, jak to řekl, bylo jisté, že mu  to vadit  bude. Každému  vadí, když  na něho ostatní  pokřikují potupnou přezdívku.

Pak se Admirál obrátil k nám ostatním.

„Jistě znáte jedno staré přísloví. Jak si kdo ustele, tak si lehne. Na pevnině je spousta smrků, nalámejte si tam chvojí."

A to bylo všechno. Víc nám toho Admirál neřekl. Hned nato dal rozchod.

Přiznám se, že z toho nejsem moc chytrý. Proč máme jezdit kamsi na nějaké mokré chvojí? Chrostík se tomu rozkazu taky trochu diví.

Neříkáme však nic. Odnaučili jsme se vyptávat na věci, které nám nejsou jasné. Nechceme věčně vypadat jako vykulení plavčíci. Oba letos táboříme poprvé s vodáckým oddílem, ale komu je milé, když se na něj ostatní dívají jako na zelenáče? Tváříme se tedy jakoby nic a   plujeme   se   svou   posádkou   na   Zlaté   pobřeží.   To  je   pruh   písku jihovýchodně   od   ostrova.   Hned   za   ním   se   černá   zalesněná   stráň, neproniknutelné smrkové houštiny.

22

Déšť   nadobro   ustal.   Mezi   roztrhanými   mraky   tu   a   tam   zasvítí modré   okénko.   A  jedním   z   těch   okének   právě   vykouklo   slunce.

Písečná zrnka se rozzářila, hned vím, proč se tomu místu říká Zlaté pobřeží. Nuggety tam jistě nejsou, zato písek za slunečných dní svítí jako zrnka vzácného kovu.

Nikdy bych neřekl, jak může několik teplých slunečních paprsků všechno změnit. Zamlklí kluci na palubě Hrocha se rozpovídali. Z

tmavých   smrčků   na   stráni   jsou   najednou   rozsvícené   vánoční stromečky. Na každé jehličce zůstala po dešti vodní kapka a všechny ty kapky v slunci oslnivě jiskří. Dívám se na milióny zářících krůpějí a docela jsem zapomněl, že mám v táboře na ostrově nedosušený spacák a že se rychle blíží chladná noc.

Vyskákali jsme z pramice na Zlaté pobřeží. Kapitán ukázal na ty rozsvícené smrčky a řekl:

„Dáme se do toho."

Což byl  pokyn,  abychom  lámali  dolní zelené  větve. Sotva jsem natáhl ruku po první chvojince, sesypalo se mi na rukáv deset tisíc kapek   z   horních   větví.  A hned   se  mi,   potvůrky,  vcucly   do  suché větrovky, vypůjčené od Komára, vlastně od Smetáka. A začaly mě pekelně   studit.   Na   větvičkách   vypadaly   nádherně,   ale   když   vám spadly za límec, byly hnusně mokré. Nepříjemnou sprchu jste dostali pokaždé, když jste na některý stromek sáhli. Někdy snad stačilo jen se na smrček podívat a už na vás zlomyslné kapičky padaly v tak hustých sprškách, jako kdyby cedilo.

Přešlapujeme s Chrostíkem na kraji houštin a práce nám nejde moc od ruky. Po čtvrthodině máme každý na hromádce teprve asi deset větví. Zato plno těch odporných kapek na bundách, za krkem a ve vlasech.  K tomu  všemu  nás  kapitán  Jespák  seřval,   že  jsme   utrhli několik větví z jednoho stromku. To je přísně zakázáno, smíme vzít z každého smrčku jen jednu větev. Ale my s Chrostíkem jsme setřepali z jednoho vyššího stromku skoro všechny protivné kapičky a pak jsme odtud vzali nejen první, ale i druhou a třetí a čtvrtou chvojinku — stejně jich má nejmíň sto! Sápu se právě na pátou větev a tu se vynoří za mými zády kapitán. A hned: 23

Hrom a peklo, Jonáši! Co to děláš!!"

Že ty stromky poškozujeme  a kdesi  cosi. Zahnal  nás potom  do mlází,   a   když   jsme   se   z   houštin   znovu   vynořili,   byli   jsme   s Chrostíkem zase jako vodníci. Teprve pak nás napadlo, že jsme se měli asi svléknout do plavek jako ostatní kluci. Ale my jsme byli předtím rádi, že je nám trochu teplo, nechtělo se nám poletovat v mokrých   houštinách   a   nechat   se   švihat   po   holé   kůži   zmáčenýma větvičkama.

Komár po nás střelil pohledem a povídá: „Vidíte je, plavčíky? Dokážou za hodinu promáčet desatery šaty."

„Nech   si   ty   plavčíky,   Smetáku,"   vyjel   rozzlobeně   Chrostík.

Hanlivou přezdívku vyslovil jedovatě jako mamba.

Já jsem místo rozčilování řekl přátelským tónem: „Komáre,   mám   pro   tebe   malé   překvapení.   Pořád   ještě   sbíráš kameny? Acháty, jaspisy, chalcedony a tak?"

„To se ví, že sbírám," řekl Komár. „Našel jsi něco? Ukaž!"

„Počkej,   ne   tak   zhurta,"   napínám   Komára,   „nevím,   jestli   si   to zasloužíš."

Komár mi tu udičku slupl i s navijákem. Oči mu svítí sběratelskou vášní a netrpělivě mě pobízí:

„Sem s tím, Jonáši, stejně nerozeznáš ametyst od dlažební kostky."

„No — že jsi to ty, Komáre," povídám líbezným hlasem, „tak je ten poklad tvůj." Rázným pohybem rozhrnu nízké smrčky u cesty. Leží tam   hromádka   rezavých   plechovek,   rozbitých   lahví   a   mastných papírů, památka na táboření trapných výletníků.

„Než pojedeme zpátky na ostrov, ať je to pryč, Smetáku," dodávám ledově.

Kluci se chechtají a Komár je definitivně umlčen. Dal nám pak nějaký   čas   pokoj.  Ale   kapitánovi   se   naše   dávka   smrkových   větví pořád nezdála dost velká. Ostatní kluci už měli celé hory chvojí, a my jen takovou větší kupku. Nám aspoň větší připadala, kapitán však nespokojeně nakrčil srostlé obočí:
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„Těch pět a půl větviček vám postačí sotva pod hlavu, milánkové."

„Jak to?" vyjel Chrostík podrážděně.

„Zem je nasáklá vodou," vysvětloval nám klidně kapitán, „musíte pod   sebe   na   noc   nastlat   vysokou   vrstvu   větví.   Jehličí   se   hrozně slehne. Potřebujete ho nejmíň pětkrát tolik."

„To   jsou   řečičky,"   řekl   jsem   Chrostíkovi,   když   byl   Jespák   z doslechu. „Kapitán nás prostě péruje, no!"

Dost neochotně jsme pak trhali další chvojí při staré vozové cestě, která běžela odkudsi shora a na Zlatém pobřeží končila přímo ve vodě. Jak tak rozmrzele setřásáme ze smrků vodu, vynoří se nahoře ze zátočiny dvě mužské postavy. Hned se mi zdálo, že mají trochu vratký krok. Neříkám, že se ti chlápci potáceli nebo něco takového, šli celkem dost rovně, jen se jim občas mírně zapletly nohy, jako kdyby zakopli o neviditelný kořen. Když došli až k nám, ucítil jsem ten protivný pach. Táhlo z nich jako z pivovaru. Chlápek v modré sportovní bundě se přede mnou zastavil a povídá: „Frantíku, vede tahle cesta do Hoješina?"

Dívá  se  přímo   na  mne  a   mírně   se  kymácí.   Mrknu  dozadu   přes rameno,   jestli   za   mnou'nestojí   nějaký   František,   ale   je   tam   jen zarousaný smrček. Tím Františkem zřejmě míní mne.

„Já nevím," pokrčím nejisté rameny.

„My to tu neznáme," přispěchal mi na pomoc Chrostík. „Jsme tady teprve první den. Táboříme na ostrově, víte?"

Chlápkové se pak začali zničehonic hádat. Jeden tvrdil, že to cesta do Hoješina je, druhý, že není. Ten v modré bundě měl pod nosem švihácký fousek a v jednom kuse opakoval: promiň, kamaráde. Znělo to   dost   divně,   protože   před   to   „promiň,   kamaráde,"   dal   vždycky nějakou peprnou nadávku, obyčejně jméno vesnického zvířete. Jestli se jeho kumpán podobal nějakému zvířeti, pak nejspíš malé gorile.

Vážně, hrozně mi připomínal gorilku. Měl huňaté obočí, a když na svého parťáka vycenil zuby, zdálo se mi, že jich má v puse nejmíň padesát,   tak   mohutné   měl   čelisti.   A k   tomu   ty   svaly!   Pod   bílou silonovou   košilí   se   zřetelně   rýsoval   mohutný   hrudník,   nadělaná 25

ramena a ohromné bicepsy. Fousek mi vedle Gorilky připadal jako úplná pápěrka.

Poslouchali   jsme   s   Chrostíkem   jejich   řeči   s   nadšeným   zájmem.

Připadaly nám ohromně zábavné. Oba ti chlapíci byli legrační, jako někdy bývají lidé, kterým stoupl alkohol do hlavy. Když se znovu vydali na cestu, šli jsme za nimi s hrstkou natrhaného chvojí. Cesta opsala   poslední   kličku   a   pár   kroků   před   námi   se   zaleskla   vodní hladina. Chlapi se překvapeně zastavili. Chvíli zírali na jezero, jako by nechtěli věřit svým očím. Potom Fousek vítězně řekl: „Tak vidíš, kamaráde. Není to cesta do Hoješína!"

„Hoješín je támhle," ukázal Gorilka k domkům na holé stráni v dálce za jezerem. Pak vzpurně dodal: „A stejně se tam dostaneme!"

Popošli   k   místu,   kde   cesta   bez   nejmenšího   zaváhání   vstupovala přímo do vody. Zřejmě tudy jezdívaly povozy v dobách, kdy mezi Ohebem a Vildštejnem nestála přehradní hráz a na místě jezera bylo údolí s mělkou říčkou. Oba kumpáni došli tak těsně k vodě, až jsme si s Chrostíkem pomysleli, že snad půjdou po cestě dál i tam, kde je zatopená. Zastavili se v posledním okamžiku — přímo u boku naší pramice.

„Co říkáš, kamaráde, převezeme se?" řekl Gorilka.

„Samo,"   odpověděl   mu   Fousek   a   přidal   k   tomu   kromě   omluvy „promiň, kamaráde," i jméno jednoho přežvýkavce.

Smrděla z nich zakouřená hospoda, oba trochu vrávorali, ale nebyli zase natolik opilí, aby nedokázali odtlačit Hrocha na volnou hladinu a skočit na palubu. Udělali  to s takovou drzou samozřejmostí,  že jsme na to s Chrostíkem koukali s otevřenou klapačkou. Naštěstí se jim nepodařilo s pramičkou odplout. Právě když sahali po pádlech, vynořil se ze smrkových houštin náš kapitán.

„Haló, pánové, kampak?"

Víte, co mu na to řekli?

„Do Hoješína!"

Jako   by   se   nechumelilo.   Nezačali   provinile   koktat,   ani   se nevymlouvali. Jespák ovšem vlezl do vody a přitáhl Hrocha přídí zpátky na mělčinu. Mezitím se přihnali i ostatní kluci. Fousek nás 26

začal přemlouvat, abychom je převezli na druhou stranu. Dokonce nám za to nabízeli cigára. Kapitán samozřejmě odmítl. Jednak je to tady přes jezero pěkná dálka, za druhé se blíží večer a my máme převážet na ostrov do tábora hory chvojí — a za třetí, to jim řekl Jespák   přímo,   opilé   lidi   nemůžeme   brát   na   palubu,   bylo   by   to nebezpečné.

„My že jsme opilí? Ch — ch — ch", rozesmál se chraplavě Fousek.

„Skoro   jsme   nepili,"   prohlásil   slavnostně   Gorilka.   „Já   na   tebe dejchnu, příteli."

„Děkuju," řekl Jespák ledově, „jako by se stalo."

„Koukněte,   jdu   úplně   rovně,"   podával   nový   důkaz   střízlivosti Fousek. „A třeba poslepu, jestli chcete." Zavřel oči, udělal další tři kroky, pak zakopl o kámen, chvíli balancoval jako cirkusový klaun, stále ještě poslepu, ale ztratil přitom směr a zapletl se do pichlavých ostružinových šlahounů. Byla to hotová groteska.

„Zbytečně   se   namáháte,"   řekl   náš   kapitán.   „Na   loď   vás   vzít nemůžu."

Řekl to klidně, slušným tónem. Jenže Gorilkovi asi přeskočilo v hlavě   nějaké   kolečko   nebo   co,   protože   najednou   zařval:   „Dost!

Jedem! A bez řečí!!!"

Načež si bez dovolení vlezl na palubu. Nejspíš si myslel, že tam za ním   půjdeme   jako   ovečky,   popadneme   pádla   a   budeme   poslušně pádlovat přes jezero. Nás to ovšem ani nenapadlo. Zůstali jsme klíďo píďo na pevné zemi.

„Slyšeli jste?" rozkřikl se znovu Gorilka. „Na loď!"

Nikdo z nás se ani nepohnul.

„Rozumíte? Tak tempo!"

Hlas mu směšně přeskakoval.

Kapitán místo odpovědi povytáhl Hrocha dál na písečný břeh. Jak trhl řetězem, Gorilkovi ujela podlaha pod nohama a plácl sebou přes vlnolam   do   vody.   Co   bych   zapíral,   my   menší   jsme   se   hlasitě rozchechtali. Gorilka ležel v mělké vodě a už se nepodobal ani tak malé gorile, jako spíš neohrabanému tuleňovi, kterého příboj vyvrhl na písečné pobřeží.
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Obyčejně  se říkává, že voda horké hlavy ochlazuje. Na Gorilku měla opačný účinek. Ten člověk se tak rozčilil, až mu šly z pusy a z nosu bubliny. Vrhl se na Jespáka a řval: „Za to tě přetrhnu jako žížalku!"

Smích nás rychle přešel. Oba opilci už nebyli ani trochu zábavní.

Šel z nich strach. Hlavně z toho rozzuřeného pořízka. Viděli jsme, že jde do tuhého. Jespákovi to bylo jasné taky. Já na jeho místě bych vzal  do  zaječích,  ale  kapitán  stál  a  čekal,   až  k němu  rozběsněný svalovec doběhne. Jen se malinko přikrčil a ruce mu vyjely od stehen k bokům. Chlap se na něho řítil a připadal mi jako skutečná útočící gorila. Nechápal jsem, na co Jespák čeká. Až ho ten hromotluk srazí?

Až ho ty opičí tlapy sevrou a začnou drtit?

Co   se   stalo   v   příštích   sekundách,   to   snad   nedokážu   ani   přesně popsat. Semlelo se to fantasticky rychle. Když byl chlápek na krok od kapitána, Jespák sekl levou nohou nízko nad zemí, zasáhl bosým chodidlem   chlápkovu   nakročenou   pravou   nohu   a   ten   kolos   šel okamžitě k zemi. Připadalo nu to, jako kdyby Jespák švihl čarovným proutkem. Gorilkovi to chvíli trvalo, než se zvedl. Zřejmě si myslel, že zakopl o svou vlastní nohu, a tak se znovu vrhl na kapitána. A Jespák I ním mrskl o zem podruhé!!!
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Nevím, jestli mi to uvěříte, ale ten člověk sebou  nechal práskat do písku znovu a znovu, nejméně pětkrát, než mu došlo, že nepadá sám od   sebe,   že   ho   vždy   uzemní   náš   kapitán,   mládenec   sotva osmnáctiletý a o pár kilo lehčí.

Teprve   když   si   Gorilka   při   jednom   pádu   vyrazil   dech,   bojové nadšení z něho rázem vyprchalo. Zapomněl jsem dodat, že Gorilkovi přispěchal na pomoc i Fousek, ale ten měl tak tenké nohy, že stačilo, aby do něho Čáp lehounce cvrnkl, a už se poroučel.

Gorilka chvilku lapal po dechu, pak se zvedl a začal si rukama zuřivě setřepávat z košile a z kalhot nalepený písek. Jespák viděl, že je po boji, a přikázal nám, abychom začali nakládat na palubu chvojí.

Oba chlápkové tam ještě pár minut obejdovali a nadávali nám, ale nakonec se pustili podle pobřeží vzhůru proti vodě. Když ušli asi deset kroků, Gorilka se obrátil a zařval na nás: „Dávám   vám   ultimum.   Do   rána   ať   jste   z   ostrova   pryč.   Nebo uvidíte!"

„Co uvidíme?" ozval se posměšně  Skokan, ale kapitán  ho hned okřikl: „Mlč!"

„Jen si moc nekoledujte," houkl Fousek.

Nosíme dál zelené větve na palubu a tváříme se, jako že s námi jejich výhružka ani nehnula.

„Slyšeli   jste   ho?"   tiše   se   smál   Krab.   „Říkal   ultimum   místo ultimatum."

Mně taky připadalo komické, jak chlápek to slovo zkomolil, ale do smíchu mi přesto vůbec nebylo. Pořád jsem viděl Gorilkovy čelisti a svalnaté   pracky.   Nechtěl   bych   ho   potkat   někde   sám   v   lese.   Na Chrostíka pohrůžky taky dost silně zapůsobily.

„Co myslíš, může nám ten chlap něco udělat?" zeptal se nejisté kapitána při zpáteční plavbě k ostrovu.

„Co by nám dělal," řekl Jespák.

„Jen ať si přijdou," ušklíbl se Skokan.

„Byly to plané řeči," povídal Čáp. „Až ti dva vystřízliví, nebudou už o tom vědět."

Neříkal jsem nic, ale nebyl jsem si tak jistý jako starší kluci.
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„Jak   to   děláš,   Jespáku,"   špitl   Chrostík,   „že   přepereš   takového svalouše?"

„To máš tak," usmál se kapitán, „ten člověk se nedržel moc pevně na  nohou. Kromě   toho  dělám  pár  let  džudo.  Na  toho pořízka   mi stačily dva podrazy. De aši harai. Ko soto gari."

Znělo to nádherně, ty japonské výrazy. Jako zaklínání.

„Naučíš mě ty chmaty, Jespáku?"

Chrostíkovi se lesknou oči nadšením.

„Třeba — někdy — až bude čas."

Plavili jsme se k ostrovu a znovu zpátky ke Zlatému pobřeží a řeč se pořád stáčela na nepříjemné setkání s opilými domorodci.

„S tím chlápkem jsi ale zametl," řekl znovu obdivné Chrostík.

„Kdyby   neměl   v   hlavě,   bylo   by   to   horší,"   poznamenal   kapitán.

„Alkohol dělá ze siláků slabochy."

Ta poslední slova jsem dobře znal, nebyla z kapitánovy hlavy, často nám je opakuje Admirál. Admirál nesnáší lidi, kteří pijou. V téhle věci je hrozně přísný. Nejen na nás menší, my stejně ještě žádný alkohol   pít   nesmíme,   drží   zkrátka   i   Vikingy,   a   to   jsou   většinou dospělí chlapi. Když plujeme po nějaké řece a máme žízeň, dávají si Vikingové obyčejnou limču jako my. Nikdy je nevidíte se sklenicí piva. Jestli tomu nevěříte, laskavě si uvědomte, že Vikingové jsou většinou závodníci a s pivařským břichem by se do slalomové kánoe vůbec nevešli.

Když  Jespák řekl, že alkohol dělá ze siláků slabochy, Komár se podíval na svého souseda na lavičce a řekl: „Názorně to vidíte tady na Skokanovi." „Hele, hele, nech si to!"

„Jen se přiznej, že někdy piješ pivo?" přidal se ke hře Krab. „Já?

Pivo? Né-e!" řekl Skokan.

„Jéé, koukejte, jak Skokan zčervenal," přisolil si Čáp. „Kecáte!"

odsekl Skokan. A byl najednou v obličeji skutečně červený, aspoň se mi zdálo.

„Nikdy   si   ničeho   ani   nelízneš?"   vyzvídal   Komár.   „Co   mě vyslýcháte?"  čertil  se Skokan. „Upíjí dědečkovi  tajně plzeň," řekl Krab. „Dejte mi pokoj!!!"
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Myslím, že kluci začali vtipkovat hlavně proto, aby v sobě přehlušili   nepříjemný   dojem,   který   v   nás   zanechala   srážka   s neznámými chlapíky. Já aspoň jsem byl rád, že na ně už ne musím myslet.   A  stejně   se   mi   pořád   vraceli   do   palice,   i   když   jsme   si utahovali ze Skokana. Myslel jsem na ně i později na ostrově, a taky při třetí a čtvrté plavbě ke Zlatému pobřeží. Zapomněl jsem na ně až při   fantastickém   západu   slunce,   který   nás   zastihl   na   jezeře.   Nad Železnými   horami   stále   ještě   plachtily   vypršené   mraky,  ale   už   se podobaly ostrovům v modrém oceánu a slunce mezi nimi plulo jako zlatý   člun.  Ty  nebeské   ostrovy   byly   šedivé   až   do   chvíle,   kdy   se sluneční deska dotkla západního obzoru. Potom se všechno rázem proměnilo.   Rozsvícené   kapičky   na   stromech   jedna   po   druhé zhasínaly, písek na pobřeží zpopelavěl, barvy v krajině potemněly — zato mraky zaplály jako při gigantickém ohňostroji.Nejdřív dostaly světle okrový nádech, pak byly jasně oranžové a nakonec zářily rudě.

Viděli jsme celou tu nádheru dvakrát, jednou na obloze, podruhé v jezerní hladině. Zapomněli jsme pádlovat a jen jsme se koukali a koukali. Mně se nejvíc líbily mrňavé průsvitné mráčky, byly celé zlaté, připomínaly mi rybičky v akváriu.

A když jsme o čtvrt hodiny později přivazovali Hrocha k molu, na Železné hory se zvolna snášel tichý letní večer.

4

PRVNÍ NOC

A PRVNÍ JITRO

VÍM,   CO   O   PŘÍSLOVÍCH   SOUDÍTE   VY,   já   je   vždycky považoval za ozdobné řečičky, které nemají celkem žádný smysl. A jsou dobré jen k tomu, aby vás s nimi učitelé ve škole a rodiče doma občas pořádně našňupli. Třeba když mě máma tahá v neděli ráno z 31
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postele už v sedm a říká: „Ranní ptáče dál doskáče!" Co je mi do nějaké koňadry nebo chocholouše a jejich poskakování?

Nebo oblíbené přísloví našeho tříďase: „Bez práce nejsou koláče."

Nikdy jsem nechápal, proč nás s ním mlátí přes hlavu, když právě plaveme   u   tabule.   V   kritické   situaci   mívá   člověk   strachem   tak stažený žaludek, že se mu při pouhé představě jídla dělá nanic.

Až do letošního tábora jsem nikdy žádnému přísloví nepřikládal nějaký skutečný význam. Teprve první noc u jezera mi došlo, že na některých   příslovích   přece   jen   asi   něco   je.  Aspoň   na   tom,   které citoval Admirál, než nás poslal pro smrkové chvojí. Nejdřív mě ani nenapadlo, že jsem si ustlal špatně, na první pohled byla v našem stanu chvojí slušná kupka.

„Bude se nám spát eňo-ňuňo," pochvaloval si Chrostík.

Ale sotva jsme si po večerce lehli, hromada se záhadně smrskla v takhle tenounkou vrstvičku. A kolem půlnoci měl člověk pocit, že nemá  pod sebou víc než dva tři mrňavé  klacíčky. To by konečně nevadilo, kdyby mezi těmi klacíčky od terně nečišelo studené vlhko.

Pomaloučku,   zlodějsky   neslyšně   se   mi   vetřelo   do   spacáku,   který ostatně   nebyl   pořádně   doschlý,   potom   mi   nalezlo   do   tepláků,   a nakonec se mi drze prokousalo košilí až na holou kůži. Čekal jsem chladno spíš shora než od země a tohle mě dost překvapilo.

kdybych byl věděl, že od země potáhne tak odporná zima, byl bych kapitána poslechl a natrhal si smrkových  větvi mnohem,  mnohem víc! Jenže — „pozdě bycha honiti". Zvlášť mizerně se honí, když je člověk zadrcnutý ve spacím pytli a kolem dokola leží tma hustá jako čínská tuš.

Nejdřív mě jen občas budil pocit chladu, ale po včerejší dřině jsem hned zase usínal smrtelnou únavou. Nespalo se mi dobře, ani jsem si pořádně neodpočinul. Zdály se mi všelijaké sny, jako obyčejně samé koniny. Pořád mi v nich někdo proháněl péra. Nejdřív můj kapitán, potom zas pro změnu ti dva chlápkové, Fousek s Gorilkou. Potkal jsem je, samozřejmě pořád ve snu, v lese nad jezerem, a jen mě ti dva lidumilové zblejskli, hned se pustili za mnou a já musel pochopitelně vzít nohy na ramena, mně totiž nedošlo, že je to jen sen! Honili mě 32

houštím a přes kopečky, až jsem byl dokonale vyplivnutý. Jindy se při běhání hned potím, ale tentokrát jsem se ani nezahrál, ten můj debilní sen se odehrával v zimě, všude ležel sníh a já poletoval venku jen v tričku, trenýrkách a dokonce bos! Když po mně Gorilka užuž natahoval chlupatou pracku, zachránil jsem se odvážným skokem ze skály na palubu kotvícího Hrocha. Ani to mě vlastně nezachránilo, Fousek se hned za mnou  rozjel po jezeře.  Víte jak? Na bruslích!

Pádloval jsem jako šílenec-olympionik, ale bylo mi to houby platné, Fousek mě za pár sekund dohnal, vykroužil mi před přídí elegantní piruetu a pak mě i s plným lodním nákladem potopil. Představte si, že jsem těm nesmyslům ve snu věřil! I když byla jejich nelogičnost tak průhledná! Copak by mohl někdo jet za mnou na bruslích tam, kde   já   pádluju?  A přesto   jsem   plaval   ke   břehu,   když   mě   Fousek poslal ke dnu. V ledové vodě člověk rychle prokřehne, začaly mi cvakat zuby a ten cvakot mě probudil.

Pak   jsem   už   vůbec   neusnul,   já   se   totiž   klepal   dál,   i   když   mi konečně došlo, že to všechno byl  jen sen. Zima  se do mě zuřivě zahryzla a ne a ne ji zahnat. I se spacákem jsem se nezadržitelně proměňoval   v   ledovou   krychličku.   Nakonec   jsem   z   pytle   raději vylezl. Zuřivě cvičím za stanem, abych se trochu zahřál, a tu odkudsi z vnitrozemí vyšlehne proud světla.

„Co tady tropíš, Jonáši?" slyším Ledňáčkův hlas.

„Já? Cvičím si."

Spíš   jsem   měl   říct:   Honím   bycha.   Ale   copak   by   Ledňáček porozuměl hluboké moudrosti toho přísloví?

„Člověče, nějak se ti předběhly cibule, rozcvička bude až za čtyři hodiny."

Noční gymnastika ve mně přece jen trochu rozproudila krev, zuby mi přestaly vyťukávat morseovku, a tak jsem zacouval zpátky do stanu. Ledňáček mi pomáhal do spacáku.

„Tohle je tvůj pytel?" divil se. „Vždyť z něj skoro kape voda!"

„Nestačil jsem ho do večerky dosušit," přiznávám.
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„A na čem to vlastně ležíš? Jak to, že máš pod sebou tak málo chvojí? Zem je po dešti hrozně promáčená. To se nedivím, že ti je zima."

„Máme málo větví," koktám omluvně, ale zkušenému kapitánovi nemusím nic vysvětlovat.

„Vidíš,   vidíš,"   řekl   nabádavě   Ledňáček,   „práce   kvapná,   málo platná."

Do pytle, zas jedno přísloví!

Neřekl jsem na to nic, co bych měl taky říkat.

„Radši běhej dál," promluvil Ledňáček. „Víš, jaká kosa bude za svítání?"

Kapitán Delfínů se nade mnou nakonec přece jen slitoval. „Měl bych tě sice nechat, abys na dnešní noc dlouho vzpomínal," řekl, „ale mám dojem, že ses už dost sám vytrestal." Pak mě zavedl ke svému stanu. „Zalez do mého péráku."

Přiznám se, že jsem ochotně poslechl. Lidičky, to vám bylo blaho, v   Ledňáčkově   suchém   spacáku   jsem   se   cítil   jako   u   rozpálených kamen.

„Jak dlouho hlídáš?"

Odpověď mě zdrtila.

„Končím   za   čtvrt   hodiny,"   řekl   Ledňáček.   Zřejmě   uhodl   moje myšlenky a hned dodal: „Neboj se, můžeš tady zůstat do rána. Já po hlídce zapadnu do Rakova spacáku. A Rakovi řeknu, aby si půjčil pytel od Mloka, až ho Mlok ve čtyři vystřídá."

Bylo   mi   z   toho   tak   nějak   příjemně   —   především   mě   hřál Ledňáčkův pérák, ale hřálo mě i vědomí, že mám kamarády, kteří mi třeba o půlnoci půjčí svůj spacák. Sami od sebe! Viděli jste to někde?

Já tedy ne — jen v našem oddílu!

Znovu mi přišlo na mysl Admirálovo přísloví: „Jak si kdo ustele, tak   si   lehne."   Protože   Ledňáček   měl   svůj   pelech   podestlaný   tak vysokou   vrstvou   nejjemnějšího   chvojí,   že   by   na   něm   spokojeně chrněla i ta rozmazlená káča, hrášková princezna, jestli náhodou o ní znáte   tu   Andersenovu   pohádku.   Usnul   jsem   na   vysoké,   měkce 34

pérující posteli dřív, než Ledňáček dopnul stan. Vůně jehličí působila jako   silný   uspávači   prostředek.   Až   do   rána   jsem   už   neprocitl, nezaslechl  jsem  lodní   zvon,  ze  spánku  mě   dokonce  nevyrušil  ani Rak, když se strojil na hlídku, ani Ledňáček, který pak vklouzl do Rakova vyhřátého pelechu.

Probudil mě teprve Bobrův hlas. Do plátěné stříšky se opíralo ranní slunce, stan byl zatopený oranžovou září. A v tom přízračném světle zněla příjemná melodie.

Nemyslete   si,   že   vás   na   Ostrově   přátelství   ráno   přepadnou stupidním   řevem:   budíčééék,   vstávejtééé!  Ani   se   tam   netroubí   na fanfárky. Nic tak primitivního. Poslední hlídka probudila v určenou dobu   Bobra   a   Bobr   pak   obcházel   tábor,   rytmicky   tloukl   o   dlaň chřestítkem a k tomu zpíval jitřní písničku. Každý den jinou! Jak vidíte, k buzení se užívalo jemné metody. Její důsledky byly bohužel stejně   tragické,   jako   kdyby   někdo   tábor   prostě   obešel   a   místo líbezného zpívání kopal do podsad. Sotva umlkl Bobrův hlas a cinkot chřestítka, museli jsme okamžitě vyskočit z lůžka. A to mne hrozně zraňovalo.

„Mroži — mrskněte ploutví!"

„Žra-lo-ci, ke mně!"

„Hroši!!!"

Kapitáni   už   stojí   venku   před   stanem   a   svolávají   své   posádky.

Nechápu, jak se dokázali tak rychle vysoukat ze spacáků a převléct do plavek. Já ještě rozespale zápasím se zipem Ledňáčkova péráku.

Nějak   mi   selhávají   prsty   nebo   co.   Bůhvíproč   mám   po   probuzení vždycky tak mizernou náladu. Ráno se mnou není žádná řeč. Jinak jsem   celkem   mírumilovný   savec,   nerad   se   hádám,   nevyhledávám spory   a   biju   se,   jen   když   mi   někdo   dá   první   do   nosu.   Ale   po probuzení se ze mne stává nebezpečná bestie. Většinou sám sebe ani nepoznávám, hned bych se pral. O tom by vám mohla vyprávět moje starší sestra Jitka hotové kovbojky. Doma mě každý den ráno budí, táta s mámou bývají v sedm už pryč.

Jak vidíte, během školního roku vstávám až v sedm, a stejně mě to štve. Od září se těším na příští léto, protože o prázdninách nemusím z 35

postele tak brzo, zůstávám pod peřinou, dokud se mi chce. A mně se často chce dost dlouho, to si pište! Prostě normálně si o prázdninách lebedím v pelechu tak dlouho, až se sám od sebe probudím, a když se konečně   probudím,   zůstávám   ležet   s   očima   zavřenýma   jen   tak lehounce,   aby   mi   úzkou   štěrbinou   mezi   víčky   vnikalo   na   sítnici barevné   světlo   a   já   si   mohl   v   duchu   prožívat   všelijaká   napínavá dobrodružství. Tyhle chvíle mezi spánkem a bděním v posteli mám hrozně rád. Jak jsem řekl, normálně o prázdninách! A teď, když ty vytoužené prázdniny konečně přišly, tahají mě z postele už v šest!!!

Chápete, jak člověku asi je, když ho ženou z vyhřátého doupěte v tak zabijačkou hodinu?

„Chrostíku! Krabe! Jonáši!" slyším Jespákův hlas. „Čekáme jenom na vás.

Zívnu, div mi čelist nevyskočí z pantů.

Nejhorší na tom asi je, že jsem si to vlastně zavinil sám Sám jsem se přihlásil na výcvikový tábor vodáckého oddílu. Naše máma tím dvakrát nadšená nebyla, pořád se jí něco nezdálo, že pro mě takový sportovní tábor není, že jsem na to ještě malý (ačkoli mi už bylo třináct!), že nejsem vlastně docela zdravý, když mám tu nohu, že je to bláznovství, aby si takoví usmrkaní kluci vařili sami bez kuchařky — kdesi cosi. Celé jaro jsem máminy výpady úspěšně odrážel a tábor nakonec prosadil. Koho by napadlo, že tam je budíček v šest? V tak vražednou   hodinu!   A že   člověka   nenechají   po   vstávacím   signálu doležet ani minutku!

„Počítám do deseti, Jonáši!" Kapitánův hlas zní důrazněji.

Jako kdybych mohl za těch pár sekund stáhnout ze sebe všechny vypůjčené tepláky a trička a svetry a lyžařské ponožky, do kterých jsem se večer nabalil!

„... pět...  šest...  sedm,"  odpočítávají  venku výhružně.  Cítím,  že bych   nutně   potřeboval   spát   ještě   aspoň   hodinu.   Nebo   spíš   dvě.

Vážně, ani pořádně nemůžu rozlepit oči. „... deset!"

Vyrazím z Ledňáčkova plátěného obydlí a hned zapadnu do svého stanu. „Kam zas běžíš?" volá na mě zoufalý kapitán. „Pro brejle!"

„Kvůli tobě tady všichni mrzneme!" kvičí Chrostík.
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„Já si tam pro tebe asi dojdu," vzteká se Krab.

Kampak   jsem   si   jenom   dal   večer   ten   svůj   nešťastný   cvikr?

Přehrabuju všechny věci už potřetí a brejle nikde.

„Z toho kluka asi dostanu kurděje!"

Tím klukem myslí Cáp nejspíš mne.

Brejle konečně mám, zato se mi záhadně zdejchly plavky. Všechno se dnes proti mně spiklo.

„Už jdu!" snažím se uklidnit reptající posádku. To se ví, že bez plavek   zatím   jít   nemůžu.   Rejdím   po   stanu   jako   ještěrka,   a   když ztracené plavky konečně objevím, naši kluci, místo aby ocenili moji snahu, vrhnou se na mě a dají mi hobla.

„Počkej, Jonáši, na táboře si užiješ," sliboval mi na jaře kapitán. Já blázen   mu   věřil.   Když   ptáčka   lapají,   pěkně   mu   zpívají.   Teď   si skutečně užívám. Práskají tady se mnou o zem!

Šeredně mě zlynčovali a Jespák potom zavelel: „Hroši — za mnou!"

Klušeme  na pobřeží odporně mokrou trávou4  která se nám drze přisává na holá lýtka. U jezera potkáváme Žraloky, ranní rozcvička začíná v táboře vždycky stejně, každá posádka oběhne samostatně celý ostrov, aby se trochu zahřála a probudila na čerstvém povětří.

Místy příjemně hladí chodidla sypký písek, ale někde stezka vede po kamenité   pláži,   přes   drsné   skalky.   Jespák   si   to   hasí   vpředu,   já poslední,   nějak   klukům   nestačím,   s   jednou   kratší   pajdou   se   mi pochopitelně   neběží   moc   dobře,   ale   hlavně   mě   šíleně   píchají všelijaké šutýrky, připadám si jako fakír.

„Proč   tak   divně   našlapuješ?"   vrtí   hlavou   Čáp.   „Nejsi   přece baletka!"

U šilhavé chobotnice, že si všichni všímají vždycky právě mne? To mě fakticky štve. I bez cizích řečiček mám dojem, jako kdyby mi celým   tělem   proudil   místo   krve   hadí   jed,   po   ránu   bývám   hrozně otrávená osobnost.

„Pohni trochu svou línou kostrou," pobízí mě kapitán.
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Přidám tedy plyn. Jesdi si ukopnu palec nebo rozříznu nohu, bude mi   to   fuk.   Pak   si   mě   můžou   ošetřovat.   A   místo   stavby   tábora proležím celý den na marodce.

Naštěstí   doběhnu   do   přístavu   bez   pohromy.   Říkám   naštěstí,   ale nejsem si jistý, zda bych neměl spíš říct naneštěstí. Tak trochu bych si přál, aby se mi něco stalo s nohou, Jespákovi na vztek. Ale když si představím, že bych měl ukopnutý palec nebo rozfiknuté chodidlo, moc se mi to nezamlouvá, jistě by to bolelo. Takže přece jen asi naštěstí!

Trochu jsem se při běhu kolem ostrova probral z mrákot a začíná mě zajímat okolí. Na travnaté plošině se už hemží Mroži a Delfíni.

Kdopak dnes povede ranní čtvrthodinku? Nejspíš Rejnok. Vyšvihl se na skalku, odkud má dobrý přehled, jeho rezavá kštice září v slunci, jako by měl hlavu politou rajskou omáčkou.

A jéje,  to  bude   zase  rodeo,  říkám  si.  Rejnok  je  sice  kapitánem Žraloků  a já patřím  na palubu  Hrocha,  ale  Rejnoka  zná v oddílu kdekdo. Je to číslo. Kluci z jeho posádky mu někdy říkají Attila. Bič boží.   Jestli   se   náhodou   vyznáte   v   historii,   víte,   co   to   znamená.

Rejnok svoje maníky pěkně prohání. Teď dostal do drápů celý oddíl a dá nám pořádné kapky!

„Začínáme. Dřep — nahoru — na špičky — vzpaž — dřep..."

Když Rejnoka posloucháte, nepřipadá vám to nijak hrozné. Rejnok neřve,   nenadává,   nepráská   bičem,   naopak,   mluví   zásadně   tichým hlasem.

„Vzpor — skok dozadu — skok dopředu. Dozadu — dopředu ..."

Dost často nás rozesměje svými poznámkami. Zvlášť ty, kteří právě nespadají pod jeho komando. Vážně, někdy je děsně vtipný. Jenže Žralokům zpravidla moc do smíchu není, i když Rejnokova pihovatá tvář září jako melounek. Pro chudáky Žraloky je asi nejhorší to, že kapitán s nimi všechny ty psí kusy dělá taky. Nikdy nežene kluky do práce   nebo   do   tréninku   se   založenýma   rukama,   nemává   jim   nad hlavou klackem, ale vždycky je sám vpředu, táhne největší náklad, nejvíc zabírá pádlem. Nikdo nemůže říkat: hele, hele, nás honíš a sám   se   flákáš!   Rejnok   honí   především   sám   sebe   —   a   přitom 38

samozřejmě i svoje mužstvo. Jako třeba teď, při rozcvičce. Nejdřív každý cvik sám předvede, potom ho poctivě odcvičí spolu s námi, a přitom   ještě   stačí   každého   ostře   sledovat.   Nikdo   neunikne   jeho jestřábímu pohledu. Jen si malounko polevíte, nedotáhnete pořádně předklon, odbudete klik a už slyšíte Rejnokův laskavý hlas: „Skokane, varuju tě!"

Nebo:

„Krabe, nemysli si, že tě nevidím, když k tobě stojím zády. Mám oči i vzadu!" Nebo jenom: „Komáre!"

A vy   si   hned   dáte   víc   záležet,   protože   nemáte   zájem,   aby   vás Rejnok při oddílovém tělocviku jmenoval dvakrát. Čí jméno vysloví podruhé, toho si vezme po cvičení stranou, na takzvanou „zájmovou desetiminutovku", a těch deset minut dostáváte tak zabrat, že pak lezete do stanu po čtyřech.

Nemá cenu, abych vám tu popisoval cviky, které s námi Rejnok dělává. Stejně bych to neuměl. Rozhodně to nejsou nějaké otravné předklony a záklony nebo pitomoučké kroužení hlavou. Mívá na nás přichystaná  všelijaká hejblata,  jsou to spíš cirkusácké  sestavy než jednodivé cviky, jaké člověk zná ze školního tělocviku. Rejnok tomu říká „ugandská gymnastika" nebo jenom krátce „Uganda", ale mám podezření,   že   nás   trochu   houpe   a   celá   ta   slavná   Uganda   je   jeho osobní vynález, aspoň jsem nikdy nikde nečetl ani neslyšel o nějaké „ugandské gymnastice" a taky jsem tak střelené cviky nikdy neviděl.

Neříkám, že při nich není zábava, to náhodou je.

„Dneska mám pro vás novinku," řekl kapitán Žraloků, když nám důkladně provětral křídla. A tajemně se usmál.

„Co to bude?" vyzvídají kluci.

Mně je předem jasné, co to bude. Nějaká rejnokovská cvokárna.

Jako obyčejně.

„Cvičení umba-umba," řekl Rejnok.

Někteří hejskové se začali chechtat, ale Rejnok je hned uzemnil.

„Nevím, jestli na to stačíte, zvládnou to jen muži s nadprůměrnou inteligencí."
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Víte, že se ti šamani smáli dál? I do mne se nějak vsákla jejich dobrá nálada.

„Sem s tím," vykřiknu.

„Obávám se, že na to máš nízký inteligenční kvocient," sjel mě Rejnok.

Moc jsem těm cizím slovům nerozuměl, a tak jsem se ani neurazil.

A Rejnok vysvětloval:

„Postavte se pěkně zpříma, spusťte ruce volně podle těla, pak je zvedněte   přes   upažení   vzhůru   nad   hlavou   do   vzpažení   a   stejnou cestou je vraťte zpátky."

„Pchá, to je toho!"

„Myslíš?" usmívá  se na mě  dál Rejnok. „Tak nám to, hošánku, předvedeš!"   Vyskočím   z   trávy   a   chci   zvednout   ruce   vzhůru,   ale kapitán Žraloků mě zarazí:

„Počkej, ještě maličkost. Cvik umba-umba máš opakovat plynule, bez zastávky, aspoň třikrát za sebou a ..."

„Třeba stokrát!" řeknu sebevědomě.

„Nech mě přece domluvit. Chtěl jsem říct, že musíš pravou ruku zvedat   a   spouštět   třikrát   rychleji   než   levou.   Zkrátka,   než   dojde levička  do vzpažení  a spustí se zpátky dolů, musí  pravička opsat tuhle dráhu třikrát."

Koukal   jsem   na   Rejnoka   asi   trochu   přihlouple,   protože   mi   to přátelsky vysvětlil ještě jednou. To se ví, hned jsem to zkusil. Co bych vám povídal, bylo to peklo. Skutečné umba-umba. Místo abych ten primitivní pohyb prováděl s nedbalou elegancí, připadal jsem si jako   figurka   z   polámaného   orloje,   moje   ploutve   sebou   ztřeštěně trhaly sem  a  tam.  Vypadalo   to asi  dost  legračně,   někteří  kluci   se mohli umlátit smíchy. To mě pochopitelně rozzuřilo.

„To je nesmysl," vyjel jsem, „tohle vůbec nejde!"

„Ale jde," vlídně ke mně promlouval Rejnok. „Koukni."

A pak ten praštěný cvik bezvadně předvedl. Ne třikrát, ale desetkrát za sebou, jeho paže stoupaly a klesaly krásně plynule, jen různou rychlostí, ani jednou se nezadrhly.
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I   ostatní   se   pustili   do   zápasu   s   cvikem   umba-umba.   A  já   měl nádhernou   příležitost,   abych   jim   oplatil   jízlivý   posměch.   Nikdo kromě Rejnoka to nedokázal. Aspoň ne při prvních pokusech. Rejnok nás utěšoval:

„Nic si z toho nedělejte, každý člověk nemůže mít nadprůměrnou inteligenci."

Pár minut nás nechal a pak pokračovala normální rozcvička. Říkám normální, což znamená nenormální. Museli jsme lehat do zarosené trávy,   dělat   kotrmelce   na   oblázkové   pláži   a   podobné   cvokárny.

Rejnok přitom asi pětkrát opakoval: „Hoši, dneska jsme pořád ňák ospalí!"

Cha, ospalí! Jestli byl  někdo na konci jeho tělomrsku ospalý, já tedy ne. Za tu dobu jsem se probudil až moc. Potrhlá rejnokovská Uganda má ještě jednu přednost, zvlášť za chladného rána jako dnes — v minutě se přestanete tetelit, za další minutu se vám rozlije celým tělem báječné teplo a ještě o šedesát sekund později z vás stříká jako z kropicí konve. A jak jsem se probouzel a zahříval, vyprchávala ze mne jitřní otrávenost, všiml jsem si, že je sice studené, ale zatraceně pěkné  ráno,  nebe  zvonkově  modré,   z lesů  stoupá  průsvitná  mlha, sluneční paprsky ji protínají jako zlaté šípy, všude kolem jen lesy a skály a stříbrná vodní hladina, zátoky ponořené dosud v ranním stínu dýchají tajemstvím. Cítím, jak se ve mně zvedá ohromná vlna síly a ztřeštěné radosti, vlévá se mi s krví až do konečků prstů, rozpíná se nebezpečně   v   prsou,   a   kdybych   ji   hned   neuvolnil   Rejnokovými fantasmagorickými cviky, asi by mě roztrhala na kusy jako bomba.

Rejnok   mě   svou   Ugandou   před   takovou   katastrofou   vlastně zachraňuje.

Najednou se hrozně těším na dnešní den, cítím, že mi přinese plno nových zážitků, nevím sice jakých, ale tuším, že to budou krásné velké věci.
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5

HONBA ZA ZLODĚJEM

MOJE PŘEDTUCHA, že nás čekají velké věci, se ukázala správná.

I když samozřejmě bylo všechno jinak, než jsem si to ráno maloval.

Já totiž neměl o táboření vůbec představu. Tedy nějakou představu jsem měl, ale úplně falešnou. Ode dne, kdy jsem se naučil slabikovat, přečetl jsem o táboření a táborech spoustu knížek a většinou se mi líbily,   protože   v   nich   kluci   a   holky   prožívali   všelijaká   rozčilující dobrodružství,   honili   pytláky   a   špióny,   prostě   jsem   si   podle   těch pitomoučkých   románků   představoval   táboření   jako   hotovou detektivku. Ale už první dny na Ostrově přátelství mě z toho bludu vyvedly. Bylo to pro mne dost velké zklamání, poznal jsem na vlastní kůži,   co   takové   táboření   opravdu   znamená.   Rád   bych   vám   teď vyprávěl, jak to je doopravdy, abyste se jednou na táboře taky tak neotrávili jako já. Tedy ne že bych se tam otrávil nějak zvlášť moc, vlastně jsem se neotrávil vůbec, v Železných horách to bylo náhodou senzační, ale nějak se to neshodovalo s mými představami.

Druhý den po příjezdu na ostrov padl celý na stavbu tábora. A byla to   pěkná   zabíračka,   to   si   pište!  Ale   taky   jsme   se   při   stavbě   dost pobavili, honili jsme zloděje. Podle toho jsem tuhle kapitolu nazval.

Teď si asi spokojeně mnete ruce a říkáte: A hele! Nejdřív nadává na jiné knížky, že jsou tam nesmyslné pytlácké a vyzvědačské historky — a najednou nás tu sám houpe. No ovšem, zloději, to je něco o-ri-gi-nál!

Musím vás upozornit, že jste bohužel poněkud vedle. Nechci vás napínat   nějakou   uhozenou   historkou,   vymyšlenou   pro   čtenářské pobavení.  V honbě za  zlodějem  o žádného zloděje  nešlo, to vám 42

říkám hned a přímo. I když tu hrál zloděj hlavní roli, nebyl to zloděj opravdický, ale zloděj jen jako.

Prostě   to   byla   báječná   hra,   kterou   připravil   Admirál,   aby   nám trochu zpříjemnil celodenní dřinu.

Správně bych asi měl tuhle kapitolu nazvat „Stavba tábora" nebo tak nějak, protože se mnohem víc pracovalo, než hrálo, celý den jsme budovali společné táborové objekty, kuchyň, jídelnu, sklep, zásobák, latrínu, vlajkový stěžeň, admirálský můstek, strážní koš. Ještě dnes mě začnou bolet ruce, jen si na tu dřinu vzpomenu. Ale přece si víc pamatuj u na honbu za zlodějem, vryla se mi do vzpomínek hlouběji než práce se sekerou, pilou a lopatou, ačkoli nemůžu říct, že by mě kácení stromů, osekávání větví, kopání a házení hlíny nějak nudilo, náhodou mě docela bavilo dělat věci, ke kterým se doma nedostanu, jak je rok dlouhý, jenže té práce bylo trochu moc najednou a člověk si koneckonců radši hraje, než pracuje.

Po  ranním  cvičení,   při  kterém  se  mi   vrátila  dobrá   nálada,   a  po snídani   nás   svolal   Admirál   na   horní   palubu,   travnaté   čtvercové náměstíčko   uprostřed   ostrova,   kde   se   odbývají   společné   nástupy všech posádek. Měl k nám trochu delší řeč než obvykle,  řekl asi padesát slov, vypočítal všechny práce, které nás čekají, a dál už nic, neunavoval nás obvyklýma  řečičkama, nic nesliboval, ani nehrozil těžkými tresty ulejvákůrn. Na závěr proslovu jen řekl: „V   přístavu   čekají   lodě.   Až   uděláme   to,   co   udělat   musíme, vyjedeme na jezero. Jestli to bude dnes večer nebo za týden, to záleží jenom na vás."

Představte si, že Admirál dokonce ani nerozdělil společné úkoly.

Dohodněte si sami, co kdo uděláte," řekl kapitánům.

Cekal jsem, že vypuknou tahanice, komupak by se chtělo kopat latrínu,   každá   posádka   si   bude   radši   hrát   se   stavbou   stěžně   a vlajkoslávy.

„Jespáku,"   vybízím   svého   kapitána,   „vyber   honem   něco,   s   čím budeme rychle hotoví. Ať se dostaneme co nejdřív na vodu!"'

Jespák jako kdyby mě ani neslyšel. „Dělej, než nás jiní předejdou."

„Uklidni se," řekl mi Čáp. „Takoví chytráci by se našli všude."
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Potom se kapitáni postavili do malého kroužku a losovali. Nám Jespák vylosoval stavbu kuchyně a kopání odpadové jámy. Ještě než jsme se rozešli po ostrově za prací, Admirál řekl: „Během   stavby   budeme   hrát   novou   hru.   Jmenuje   se   Zloděj   v táboře.   Na  Vřesovém   pahorku   zapíchnu   tuhle   tyč   s   červenobílým signalizačním   praporkem.   Jednomu   z   vás   jsem   už   svěřil   úlohu zloděje.   Zloděj   má   v   nestřeženém   okamžiku   tyčku   s   praporkem vytrhnout ze země a dopravit ji z ostrova na pevninu. Když se mu to podaří   a   nikdo   ho   na   útěku   nechytí,   bude   to   pro   celý   tábor nepříjemná porážka. Vřesový pahorek je přibližně uprostřed ostrova a skoro odevšad na něj vidíte. Dobře vlajku hlídejte!"

„Admirále," přihlásil  se Chrostík, když  vedoucí dokončil výklad prostých pravidel. „Kdo je ten zloděj?"

„To vám neřeknu. Hra by nebyla tak zajímavá, kdybyste  věděli, koho máte hlídat."

„Není to někdo z Vikingů?" vyzvídal Chrostík.

„Může to být kdokoli z nás," řekl Admirál. „Třeba i ty sám."

„Já?" divil se dětinsky Chrostík.

„Jestli jsem tě tím úkolem tajně pověřil..." usmíval se Admirál.

„Mně jsi nic neříkal."

„Tak bude zlodějem asi někdo jiný."

Myslíte,   že   Admirál   svou   jemnou   ironií   Chrostíka   odradil   od dalších naivních otázek? Kdepak! To neznáte Chrostíka!

„Můžeme si k tomu praporku stoupnout?"

Nejvíc jsem Admirála obdivoval, že mu nedošla trpělivost.

„Jak bys mohl pracovat, kdybys tam stál? Zloděj nemusí pospíchat, má   čas   až   do   večera.   Stát   u   praporku   tak   dlouho   by   tě   stejně nebavilo. Klidně běžte všichni po své práci — ale buďte stále ve střehu."

„Chrostíku,   ty   máš   asi   hodně   bohaté   rodiče,"   povídám   svému parťákovi.

„Proč   myslíš?"   diví   se   Chrostík.   „Protože   ti   mohli   koupit   tak dlouhé vedení." Já bych se na Chrostíkově místě asi trochu urazil, 44

možná že bych se urazil hodně, ale Chrostík se rozesmál: „Dobrej kameňák, Jonáši!" Jeho povahu bych potřeboval!

Rozešli jsme se na různé strany podle toho, jaké kdo měl pracovní úkoly. V prvních minutách snad nikdo nespustil oči z praporku, který visel nehybně na krátké žerdi ve vnitrozemí. Každý z nás si kladl otázku: Kdopak asi je ten záhadný zloděj? Podezíravě jsme měřili jeden druhého. Ale chlapík, kterého Admirál tajně vybral, dovedl své poslání   mistrně   skrývat,   neprozradil   se   slovem   ani   vyplašeným pohledem.   V   blízkosti   Vřesového   pahorku   se   sice   zpočátku potloukalo   několik   individuí,   většinou   menší   kluci,   vlajka   však zůstávala   stále   na   svém   místě   a   zevlouny   za   čas   omrzelo   marné hlídkování.

Já   se   samozřejmě   nejdřív   taky   v   jednom   kuse   ohlížel   po červenobílém   praporku,   až   jsem   si   sám   připadal   jako   směšný krutihlav, ale pak mě z toho začalo bolet za krkem. Později jsem se podíval na Vřesový pahorek jen občas, protože se stejně pořád nic nedělo. Tedy nedělo se nic s praporkem, zato se toho dělo až moc na našem pracovišti. Kapitán nás rozdělil na dvě party, sám s Čápem a Chrostíkem   začal   vyměřovat   půdorys   budoucí   táborové   kuchyně, nám s Krabem, Skokanem a Komárem vykolíkoval odpadovou jámu.

Trochu mě to otrávilo. Někdy se hrabu v zemi rád, ale musel bych kopat podzemní chodbu a ne prozaickou díru na kuchyňské odpadky, aby   mě   práce   bavila.   Víte,   že   to   nakonec   přece   jen   byla   dobrá zábava? To krtčí rytí ani tak ne, spíš všechny ty řečičky, které se při hloubení odpadovky vedly.

Předákem naší party byl Komár a s tím klukem se vždycky dost užije. Jen otevře klapačku, už se chechtáte. Vážně, někdy má hrozně vtipné poznámky.

Hned na začátku nás Komár rozesmál novým výrazem, který začal uplatňovat ve všech možných a hlavně nemožných situacích. Když mu kapitán svěřil vedení kutací party, Komár řekl: „Jespáku, ty jsi pěkné háďátko!"
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Vy  se   možná   nad   tím   háďátkem   ani   neusmějete,   ale   kdybyste viděli, jak to Komár řekl, a hlavně kdybyste  slyšeli jeho pisklavý hlas, taky by vás to asi rozesmálo jako nás. Fakticky!

Pak jsme my čtyři začali odkopávat drny. Nějak jsem se přitom zakoukal k Vřesovému pahorku, jestli tam ještě je vlajka, a Komár mi povídá:

„Jonáši, vidím, že jsi háďátko ulejvavé!"

Úplně   nás   tím   slovem   zamořil.   Během   dopoledne   se   počet Komárových háďátek rozmnožil o mnoho nových druhů. Když Krab s hrstičkou malin omylem strčil do pusy i páchnoucí ploštici, už byl pro Komára háďátkem všežeroucím. Když se Skokan před svačinou pečlivě učesal namočeným hřebenem, Komár prohlásil: „Koukněte na to háďátko parádivé!"

Prostě   jsme   spolu   příjemně   plkali,   chechtali   se   a   přitom   nám kupodivu práce šla dost od ruky. Ostatně kopání odpadovky nebylo tak   drsné,   jak   jsme   se   báli,   kapitán   nám   vybral   zkušeným   okem místo,   kde   byla   jen   kyprá   země   a   žádné   kameny.  Seskočíte-li   za horkého letního dne do jámy, z které dýchá příjemný chlad a milá vůně čerstvé hlíny, docela s chutí popadnete lopatu.

Právě když jsem takhle po pás v zemi cvičil s krumpáčem, nebo jestli   chcete,   když   krumpáč   cvičil   se   mnou,   ozval   se   odkudsi   z vnitrozemí pokřik:

„Pozor — chyťte ho!!!"

Než se stačím vyškrabat nahoru, jsou všichni kluci fuč. Vidím je, jak   si   to   metelí   za   Kajmanem.   Kajman,   kapitán   Mrožů,   pádí travnatou stezičkou k přístavu a v ruce svírá tyčku s červenobílým praporkem. Tak to je ten tajemný zloděj!

Měl chudák smůlu, než dorazil k molu, dopadli ho Delfíni, kteří mu při poplachu nadběhli podél pobřeží.

Trochu mě to mrzelo, ne snad fakt, že Kajmana čapli, ale že už je po hře a já si při ní ani neškrtl. Admirál však odnesl praporek zpátky na Vřesový pahorek a řekl:

„Hra pokračuje. Teď převzal úlohu zloděje někdo jiný."
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Všichni   zase   pár   minut   ostře   pozorovali   tyč   s   praporkem,   ale podobně  jako  dřív  i tentokrát  se  brzy  pozornost  otupila,  a  tak  se Žabákovi, jednomu z dospělých Vikingů, podařilo praporek ukořistit ve chvíli, kdy se nikdo nedíval. Teprve když  odrážel maňásek od břehu, všimli si ho Žraloci. Vzápětí se rozpoutala velkolepá honička.

Všechny posádky naskákaly na palubu svých plavidel a rozjely se za prchajícím   zlodějem,   kterému   vlál   na   přídi   šikovně   ukradený červenobílý praporek. Žabák měl dost značný náskok, ale ukázalo se, že  pramice   se šesti  průměrnými   pádlaři  a  kormidelníkem   jsou na klidné jezerní hladině rychlejší než maňásek se zdatným mužem na palubě.  Pronásledovatelé  každým   záběrem  Žabáka  dotahovali.  Asi dvacet metrů před pevninským břehem se příď finišujícího Hrocha dostala na dosah k prchajícímu člunku. Krab odhodil pádlo, naklonil se přes vlnolam, chytil  úzkou záď maňásku, nazdvihl ji z vody a nepatrným pohybem vyklopil Žabáka do jezera. Hlučné šplouchnutí — a náš vítězoslavný jekot.

Ani   druhý  zloděj  tedy  neupláchl.  Zdálo   se,  že  snad  vůbec   není možné, aby někdo unesl vlajku z ostrova až na pevninu, a přece se to ještě   před   obědem   podařilo.   Byl   to   skoro   kouzelnický   kousek   a provedl   nám   ho   před   nosem   člověk,   od   kterého   bych   to   nikdy nečekal.

Než se tohle všechno odehrálo, byla svačina. Při ní mě Admirál pořádně dohřál. A hned dvojnásobně. Nejdřív kvůli ešusu. Po snídani jsem si dal ešus ke svému stanu, to vím přesně, ale když jsem tam na signál   „makrela!"   přiběhl,   ešus   byl   pryč.   Začal   jsem   zuřivě přehazovat   svoje   věci.   Ešus   nikde.   Letím   tedy   za   Admirálem   a stěžuju si, že mi někdo ukradl ešus. Admirál na to: „Prosím tě, Jonáši, za prvé neříkej ešus, je to ohavné slovo. Za druhé — kdopak by bral tvoje odporně špinavé nádobíčko?"

Nic mi samozřejmě nedošlo a povídám: „Před chvilkou byl u stanu a už tam není. Nemohl přece sám ulítnout, nemá křídla!"

„Mno," nato Admirál, „křídla nemá, to je pnvda. Ale neslyšel jsi někdy slovo UFO?" „Ufo?" divím se. „Co to je?"
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„Anglická   zkratka,"   trpělivě   mi   vysvětluje   Admirál.   „Čte   se anidentifajd flajing obdžekts. V překladu: neznámé létající předměty.

Rozumíš tomu?"

„Aha, létající  talíře  a tak."  Pořád ještě nechápu,  proč sem plete Admirál létající talíře.

"U nás na táboře tyhle tajemné jevy taky někdy pozorujeme. Talíře to sice obyčejně nejsou, ale mohly by to být hliníkové šálky."

Konečně mi svitlo. Předtím mi ovšem musel Chrostík říct: „Jonáši, ty asi máš taky rodiče — milionáře!"

„Podívej se tamhle do kopřiv," radí mi Admirál. „Někdy se tam takoví ufoni najdou."

Prostě   mi   vyhodili   ešus,   vlastně   šálek,   do   hrozně   hustého   pole kopřiv. Takhle vysokých. Které hnusně pálily. Vyhodili mi ho tam proto,   že   jsem   si   ho   ráno   zapomněl   vymýt.   Vlastně   ani   tak   moc nezapomněl, spíš se mi nechtělo, vždyť byl jen od čaje.

To byl tedy první důvod, proč mě Admirál dopálil. Já si v těch zatracených   kopřivách   pěkně   popálil   chobot.   Když   se   konečně 48

přihrnu s nalezeným a umytým šálkem na svačinu, zjistím, že se dává kyška. Jestli nevíte, co to je, tak vám to prozradím. Zkažené mléko.

Kyška mu říká Admirál. Debilní slovo. Pro debilní nápoj. Doma jsem to   nikdy   nepil.   Obešel   bych   se   bez   kyselého   mléka   i   na   táboře, přestože   mám   po   kopání   odpadovky   a   házení   lopatou   hlad   jako brontosaurus.

„Chci jenom chleba," zavrčím rozmrzele a schovám eš šálek za záda.

„To   zase   ne,   milánku,"   povídá   Rak   z   denní   služby.   „Buďto všechno, nebo nic."

A vezme mi krajíc z ruky.

„Admirále," stěžuju si, „Delfíni mi nechtějí dát svačinu."

„Jak to, že odpíráte Jonášovi kyšku?"

„Nechtějí mi dát chleba."

„Jonáš nechce mlíko," hlásí Rak.

„To snad není pravda," naoko se diví Admirál. „Že by nechtěl tak zdravý, tak chutný nápoj? Tomu nevěřím, já přece Jonáše znám, ten kyšku miluje."

„Já to nepiju," řeknu sveřepě."

„Asi ti není dobře od žaludku, viď?" Admirál se zatvářil hrozně starostlivě. „Tak to radši nic nejez, aby ti nebylo ještě hůř."

„Chci jen chleba!" hlásím se o svoje právo. Jestli mi není dobře od žaludku, tak jedině z hladu.

Kluci kolem se zájmem naslouchají našemu praštěnému dialogu a někteří se veřejně pochechtávají. Vědí, že si ze mě Admirál utahuje.

„Tak popros službu," praví Admirál.

„Žádné výjimky," trvá na svém Rak. „Je to Admirálův rozkaz."

„Já že někdy něco takového rozkázal?" hraje Admirál pokryteckou komedii. „Asi máš pravdu. Ech — stáří, hlavička hodně zapomíná.

To   se   tedy   nedá   nic   dělat,   proti   Admirálovým   rozkazům   jsem bezmocný."

Tropí si ze mne šašky. Kdybych měl víc hrdosti, obrátím se a půjdu pryč.   Nebo   kdyby   se   mi   aspoň   nepodlamovaly   nohy   hladem!
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Nechám si tedy nalít do šálku sběračku té odporné břečky a myslím si, že Admirála i Raka přelstím. Prostě krajíc sním a mléko vyleju.

Nevím, ale někdy mám pocit, že Admirál umí číst myšlenky. Aspoň v téhle chvíli moje myšlenky jasně přečetl. A postavil ke mně na stráž Kraba se Skokanem. Dva pověstné biřice.

„Nehněte se od Jonáše, dokud to nevypije. Kdyby náhodou neměl chuť, dostane kyšku k obědu. A kdyby neměl v poledne hlad, dostane ji k večeři!"

Zkrátka mě donutili. A ještě po mně chtěli, abych se přihlásil do KPK   —   „Klubu   přátel   kyšky".   Ta   drzost!   Že   prý   stačí   říct   po posledním   doušku   mňam   a   je   to   jako   přihláška   do   téhle   střelené společnosti. Prý mi pak budou dávat kyselého mléka dvojnásobné porce. To se rozumí, že jsem řekl fuj, sotva jsem spolkl poslední sousto. Víte, co se stalo? Vrhlo se na mě několik floutků a hodili mě do jezera. Za urážku jejich klubu!

Měl jsem na ně vztek, nejvíc ovšem na Admirála. Naštěstí pro něho mi nešel do večera na oči. Teprve před večerkou se ke mně přitočil a řekl:

„Doufám, Jonáši, že se na nás pro tu kyšku nezlobíš. Byla to jen legrace.   Ale   chci   ti   k   tomu   říct   jednu   vážnou   věc.   Pamatuj,   že skutečnému chlapovi nesmí nic vadit. U nás v oddílu nepotřebujeme ufrfňané slečinky, ale muže, kteří se ničeho neleknou. Vezmi si třeba právě tu kyšku a vyzkoušej na ní, jak umíš sám sobě poručit."

Po   svačině   svolal   kapitán   celou   naši   posádku   a   společně   jsme vyrazili na jezero. Nebyla to první tréninková jízda, Hroch nás pouze převezl z ostrova na pevninu. V hustém smrkovém lese jsme káceli suché   stromy   a   vozili   na   tábořiště.   To  byl   náš   stavební   materiál.

Nikdy   bych   neřekl,   že   spotřebujeme   na   kuchyň   takovou   spoustu kmenů. Nejdřív mě dřevorubecká práce dost bavila, ale když se naše pila zakousla do pátého smrku, napadlo mě, že by neškodil menší odpočinek. Při rubání desáté soušky jsem měl dojem, že mi v příští sekundě upadne pravá ruka. Jazyk se mi lepil žízní na patro, kolem nosu mi stékaly slané kapičky.

„Jespáku," povídám kapitánovi, „nemáme toho už dost?"
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„Čeho?"

„Těch stromů."

„Kdepak," řekl kapitán. „Tohle by nestačilo. Musíme jich ještě pár sundat." „Kolik?" „Proč se ptáš?"

„Jen tak, zajímá mě to," uhýbal jsem. „Asi tak padesát."

Kapitán to řekl klidně, ale mně přejel po zádech mráz. Přestože bylo hrozné vedro.

„Chceš vystřídat?" zeptal se mě Jespák.

„Ne-e," řekl jsem pokrytecky. Byl bych moc rád řekl ano, jenže lodnická hrdost mi nedovolila přiznat vlastní slabost. Kapitán do mne ovšem viděl.

„Pošli mi sem Chrostíka," řekl.

Ochotně   jsem   pustil   pilu   a   uháněl   za   Chrostíkem.   Chrostík   mi předal svou sekyrku a povídá: „Osekávej větve."

Pravá   dlaň   mě   od   pily   pekelně   pálila,   měl   jsem   na   ní   asi   tři puchýře,   a   tak   jsem   vzal   sekyrku   do   levé   ruky.   Hned   při   třetím rozmachu se mi podařil husarský kousek. Hádejte jaký! Zasekl jsem si sekyrku do nohy. Vážně, pod koleno. Chtěl jsem utnout takovou mrňavou větvičku, ale jaksi jsem ji netrefil nebo co, čepel sklouzla po vlhkém kmeni a už jsem ji měl v noze.

Nejspíš jsem v prvním úleku křičel moc hlasitě, protože se ke mně seběhli kluci ze všech stran. A hned se do mě pustili: „Co to vyvádíš?" řekl Komár. „Já myslel, že máš pryč nejmíň celou nohu!"

Pravda, nebyla to smrtící rána, spíš větší škrábnutí, ale tekla mi krev a hnusně to pálilo. Hlavně jsem byl z nehody mírně vyšinutý.

Komár, náš lodní felčar, mi pak ránu vymyl kysličníkem a zavázal.

Myslel   jsem,   že   mě   pošlou   jako   zraněného   do   tábora   a   uloží   na postel, ale v tom jsem se přepočítal. Vnutili mi znovu sekyrku do ruky.

Honba za zlodějem pokračovala i za naší nepřítomnosti na ostrově.

Při každém návratu na tábořiště jsme zjistili, že červenobílý praporek pořád nehnuté visí na Vřesovém pahorku. Zloděj si zkrátka nějak netroufal. Tak se aspoň zdálo. Jenže co se zdá, je sen. Jak se později 51

ukázalo, zloděj se vůbec nebál. Jenom číhal na vhodnou příležitost.

Měl silnější nervy než všichni ostatní. Nechal praporek tak dlouho na pokoji, až se pozornost i těch největších vytrvalců silně otupila. A pak prostě praporek štípl. Udělal to tak mistrně, že si ho přitom nikdo nevšiml. To se konečně podařilo předtím i Žabákovi, a stejně mu to bylo platné starou belu. Protože jsme ho chytili, když s praporkem prchal. Ale tenhle nový zloděj se ukázal jako mistr všech zlodějů.

Vážně, dokázal by nám snad uzmout pádlo z ruky, aniž bychom co pozorovali. Aspoň tak obratně sebral praporek uprostřed ostrova, kde se ustavičně hemžilo plno kluků. Praporek i s tyčkou. Stalo se to právě ve chvíli, kdy jsme vynášeli z Hrocha dovezené kmeny a větve a nosili je k rozestavěné kuchyni a tam je řezali. Ještě z přístavu bylo vidět praporek, líně visel na žerdi. A teď je najednou fuč.

První   si   toho   všiml   Chrostík.   Vlekl   právě   kolem   Vřesového pahorku   náruč   větví   a   spustil   poplach:   „Praporek!   Kde   je praporek???"

Všichni jsme okamžitě zaostřili zrak do středu ostrova. Fakticky, praporek   záhadně   zmizel.   Přál   bych   vám   vidět   ten   cvrkot,   který nastal. Nejdřív jsme všichni pádili k přístavu, podívat se, jestli zloděj neprchá po vodě na pevninu. Ale jezerní hladina byla prázdná. Na písečném břehu leželo  všech sedm maňásků. Hned nám došlo, že zloděj je dosud i s kořistí na ostrově. Ale kdo to je? Kdy se pokusí z ostrova uniknout?

Dokud nestojí s praporkem v ruce na pevnině, nemá vyhráno!

Byly to nervy. Jeden hlídal druhého, zvlášť spadeno jsme měli na Vikingy   a   starší   kluky.  Jen   skutečný   zloděj   se   drze   procházel   po ostrově a nikdo mu nevěnoval nejmenší pozornost.

Co bych vás dál napínal. Nic nebyly platné ani osobní prohlídky, praporek  jako  by  se  propadl  někam  na   dno  jezera.  Teprve  asi  za hodinu  se znovu  objevil.   Dopluli   jsme   právě  pro poslední   náklad soušek. Přistáváme u pevniny, skládáme pádla, skáčeme z paluby na písečné   pobřeží,   háček   Chrostík   ještě   přivazuje   Hrocha,   a   když nahodí na pařez lodní smyčku, volá na nás: „Počkejte, něco vám ukážu!"
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Ohlédneme se a div se neskácíme. Chrostík mává červenobílým signalizačním   praporkem,   vítězně   poskakuje   a   do   rytmu   si prozpěvuje:

„Vyhrál jsem, vyhrál jsem, vyhrál jsem!"

Zkrátka nás všechny hromsky převezl. Zametl  s námi.  Koho by napadlo,   že   Admirál   svěří   důležitou   roli   nováčkovi,   zelenému zelenáči, největšímu mrňousovi v táboře? A že ji ten holousek sehraje tak mistrně? Jak jednoduché to všechno bylo! Sebrat praporek nedalo Chrostíkovi   moc   práce,   jeho   přece   nikdo   nepodezíral,   nehlídal.

Potom sám ztropil poplach — to byla od něho pěkná prohnanost.

Kdyby   v   těch   několika   sekundách,   než   se   dostatečně   vzdálil   od Vřesového   pahorku,   zpozoroval   ztrátu   praporku   někdo   jiný,   na Chrostíka by okamžitě padlo podezření, — ale nikdo nepředpokládal, že zloděj sám volá, chyťte ho! Chrostík dokázal i úžasnou trpělivost — nepokusil se dopravit  kořist  na pevninu, věděl,  že  by nám na maňásku   nemohl   uniknout!   A tak   schoval   hned   při   první   panice praporek do podpalubí Hrocha. Vytrvale čekal, až poplujeme znovu společně z ostrova na pevninu — teprve pak vyhodil svůj poslední trumf.

Než   se   na   jezero   snesl   letní   soumrak   a   skončila   denní   práce, pokusili se ještě tři různí zloději, tajně určení Admirálem, ukořistit praporek. Ale žádnému se ten kousek už nepodařil.

Všechna   sláva   zůstala   jen   Chrostíkovi.   Měl   jsem   na   něj   trochu vztek. Zostudil nás. Nejvíc zesměšnil svou vlastní posádku. Háďátko praporkové! Ale byl jsem i trošku pyšný. Chrostík spal se mnou v jednom stanu a odlesk jeho slávy padal i na mne.

6

HLÍDKA
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PO VEČEŘI si nás kapitán Jespák svolal a řekl: „Milí Hrošani, dnes máme službu na palubě. Víte, co to znamená."

„Hlídky," řekl Skokan a z jeho hlasu neznělo žádné velké nadšení.

Ve mně se cosi zachvělo příjemným vzrušením.

„Proč vlastně  musíme  hlídat?" špitl  Chrostík. „Kolem dokola  je přece voda."

To je celý Chrostík. Vždycky se musí hloupě ptát. Mně je to jasné.

Na pořádném táboře se vždycky hlídá.

„To máš tak," vysvětluje mu s nadlidskou trpělivostí kapitán, „na každé lodi musí být hlídka. Ve dne v noci. Náš tábor je taky taková loď."

„Hlídka je pro každého i malou zkouškou odvahy," dodal Čáp.

„Někdy tady míváme menší nepříjemnosti," řekl Komár. „Z hradu sem občas zabloudí ohebská bílá paní."

„Ty si děláš legraci," usmívá se Chrostík, ale jeho hlas i úsměv jsou poněkud nejisté.

„Kdyby   jen   bílá   paní,"   pokračoval   vážně   Komár,  „ta   je   celkem neškodná. Jen občas někoho trošku vyděsí, když mu jukne do stanu.

Horší je to s bandou ohebských loupežných rytířů. Ti někdy nadělají pěknou   paseku.   Všichni   to   byli   velcí   rabijáti   a   teď   tu   za   trest strašívají."

Chrostík  se pořád usmívá,  očka mu  však  podezřele  plavou.  My ostatní se naoko tváříme hrozně vážně.

„Nepřál bych ti potkat při hlídce někoho z té povedené chásky,"

hučí do Chrostíka Komár. „Nejhorší jsou Smekbidlo s Lomihnátem.

Ale na tvém místě bych si nic nezačínal ani s Nežerkou."

„To jsou všechno jenom pohádky," povídá Chrostík a z jeho slov cítíme, že tak docela sám nevěří tomu, co říká. Chrostík je zkrátka ještě úplné dítě.

„Rozdělíme  si hlídky,"  ujal se znovu slova kapitán. „Snad bude nejspravedlivější, když si o ně střihneme."

„Střihneme si!" souhlasně přikyvovali ostatní. Mně zatím nebylo jasné,   co   se   bude   vlastně   dít,   sloveso   stříhat   a   podstatné   jméno 54

střihání pro mne měly zatím jen konvenční význam. Pořád jsem se ohlížel po nůžkách a divil se, co a proč chce Jespák střihat.

„Začínáme," řekl kapitán.

Kluci se postavili do malého kroužku, zvedli pravou ruku a začali s ní provádět divné prostocviky. Přitom ze sebe vyráželi: „Ha-ha-ha!"

Když ty zvuky napíšu písmenkama, vypadá to, jako kdyby se smáli nebo něco. A zatím to s chechtotem nemělo nic společného. Bylo to spíš jakési šamanské zaříkání. Já na kluky samozřejmě vyjeveně zíral a Chrostík z toho byl taky trochu vedle. Kapitánovi teprve teď došlo, že my dva jsme na táboře s oddílem poprvé a některé zvyky a tradice zatím neznáme.

„Vy neumíte střihat?" zeptal se nás.

„Ne-e," přiznávám rozpačitě.

„To je náš starodávný táborový zvyk," vysvětluje Čáp. „Vždycky tak   losujeme."   „Dívejte   se   na   nás,"   řekl   kapitán.  A kluci   spustili znovu (hodně dutým hlasem): „Ha-ha-ha!"

Těmi   slabikami   udávají   společný   rytmus,   rozsvítilo   se   mi   v makovici.  Ale   pořád   mě   mate,   co   přitom   dělají   rukama.   Všichni nejdřív sevřeli pravou ruku v pěst a při každém „ha" tou pěstí mávli od ramene dolů k boku a od boku nahoru k rameni. Hned jak zařvali třetí   „ha",   zastavily   se   jejich   pravičky   nahoře   ve   strnulé   pozici.

Někdo nechal pěst sevřenou, jiný z ní vystrčil tři prsty a další otevřel celou dlaň. Zatím bylo nad mou inteligenci pochopit, proč Jespák po pečlivé prohlídce své vlastní pravé ruky i praviček Čápa, Skokana, Kraba a Komára řekl:

„Nic!"

Vzápětí se ta mírně praštěná scéna odehrála znovu. „Ha-ha-ha!"

„Krab! Přestřihli jsme Kraba!" jásal Skokan.

„No co — stejně to zatím neplatí," vyjel rozmrzele Krab.

„Jedeme dál," řekl Jespák.

Tentokrát   se   toho   magického   obřadu   zúčastnili   jen   čtyři,   Krab přihlížel spolu s námi. Ale nebudu vás tím dál otravovat, stejně byste asi nepochopili, co kluci dělali. Já aspoň to nepochopil do samého konce. Čáp mi to musel nakonec polopatě vysvětlit: 55

„To je přece jasná věc," řekl mi.  „Při třetím ha uděláme  každý pravou rukou nějakou figuru, rozumíš?"

„No ... vlastně moc ne ..."

„Buď nechám pěst zavřenou. Tomu se říká kámen čili šutr. Nebo otevřu dlaň i se všemi prsty — to je papír. Nebo vystrčím z dlaně tři prsty jako nůžky — to jsou nůžky."

Jsem z toho jeho povídání ještě větší jelen. Nedávám to ovšem na sobě znát, aby si snad někdo nemyslel, že mám ptačí mozeček.

„A teď poslouchej," řekl shovívavě Čáp. „Kámen rozbije nůžky.

Nůžky přestřihnou papír. Papír zabalí kámen. Jasan?"

Horlivě přikyvuju, i když mi je zatím jasné to, že mi jasné není vůbec nic. Proč, do pytle, říká tyhle nesmysly, že papír zabalí kámen a nůžky přestřihnou papír? Honem odvesluju opodál, a když jsem z Cápova doslechu, zeptám se Komára, co to má znamenat, ten kámen a papír a nůžky.

„To je přece logika," řekl Komár, bohužel až moc nahlas. „Když ty dáš kámen a tvůj soupeř nůžky, vyhraješ. Protože tím kamenem mu nůžky rozbiješ."

„Samo," řekl jsem a konečně mi začínalo svítat.

Pak   nás   kapitán   znovu   svolal   do   kroužku   a   tentokrát   jsme   se losování zúčastnili i my dva s Chrostíkem. Vystřihal jsem si druhou hlídku, což není tak špatné. A střihání se mi zalíbilo. Byla to svým způsobem legrace. Brzy jsem poznal, že se na táboře střihá hodně často o všechno možné. Někdy i o nemožné.

Jespák napsal rozvrh nočních hlídek a list pověsil v rozestavěné kuchyni.

 

Slunce   už   dávno   zmizelo   v   lesích   na   severozápadě,   tichá   jezerní hladina  leskne  jako stříbrná   deska,  z  myších  děr  vylézá  šero.  Od přístavu zazněly kytary, je to dnes vlastně první volná chvíle, kterou máme. Jdeme se mrknout, kdo to tam hraje, ale cestou nás zaujme jiná věc.

„Jéé — brouček!" povídá najednou Chrostík.

Nad   skalkou   pluje   zelené   světýlko,   zvolna,   lehounce,   absolutně neslyšně.

56

„Hele — támhle taky!"

„A v olšinách!"

Nevím, kde se tu tak znenadání vzaly, ale všude kolem nás je plno svatojánských mušek. Jedna z nich právě přelétla Chrostíkovi nad kokosem.

„Poleť, posviť nám na cestu," volá na ni Chrostík. Nejspíš kdysi četl tu pověstnou knížku o broučcích.

Ale milý brouček nás ignoruje. Letí si, kam se mu chce, a je mu fuk. kam jdeme my.

„Počkej, já tě chytím!" vyhrožuju.

Nezdá se, že by mu moje slova nahnala strach, vystřihl krasopisný oblouček, drze se mi otřel o nos a pak si to namířil rovnou opačným směrem než my. Rozběhnu se za ním, abych ho chytil do dlaně, a při pátém kroku huš, zahučím do díry. Div jsem si nepřerazil i tu svou zdravu chůdu. To mě ovšem dohřálo. Já Broučky znám samozřejmě taky, babička mi je o prázdninách v Kutné Hoře předčítala vždycky před spaním, už se na to moc nepamatuju, byl jsem tehdy malý šprček, vím jen, že babička opakovala na konci každé kapitoly „... a spali a spali a spali, dobře se jim spalo." To se mi líbilo ze všeho nejvíc, přitáhl jsem si peřinu až k nosu a honem jsem babičce řekl: „Čti   dál!"  A pak   jsem   poslouchal,   jak   ti   broučci   v   jednom   kuse někam lítali a svítili lidem, dělali jim lampáře nebo něco takového.

Ale tihle broučci, kteří poletují nad naším ostrovem, na lidi zřejmě kašlou. Člověk by spíš kvůli nim přišel k úrazu. Stejně je to jejich světýlko tak mrňavé, že si pod ním a nad ním a za ním nevidíte ani na obroučku brejlí. Spíš by vás dokázali vyděsit tím svým nehlučným letem   a   sinavým   světlem.   Vsadil   bych   se,   že   to   jsou   nejspíš   ty pohádkové bludičky, co vás zavedou do močálů a tak. Právě jsem to poznal   na   vlastní   kůži,   sletěl   jsem   kvůli   jednomu   takovému broučkovi do jámy.

Nakonec   jsem   tu   potvůrku   chytil,   ale   hned   jsem   ji   zase   pustil, protože mi  v dlani  skoro úplně přestala  svítit.  Pustil jsem ji taky proto, že se na mě Chrostík obořil: „Jonáši, nech toho broučka, ublížíš mu!"

57

Chrostík   je   v   poslední   době   nějak   citlivý   na   všelijakou   hmyzí čeládku,   všiml   jsem   si   toho   už   odpoledne,   vždycky   když   jsme převáželi přes jezero nakácené dříví, lovil pádlem z vody včely, které se tam topily. Nepřestal s tím, ani když mu jedna zachráněná mrška dala za odměnu žihadlo. Ještě ji litoval, že chudinka umře!

Než jsme se doloudali k přístavu, kytaristi skončili večerní koncert a rozcházeli se do stanů. Byli jsme všichni dost utahaní, a tak jsme zalezli do svých pelechů už před večerkou.

Nevím, co nás to s Chrostíkem popadlo, ale sotva jsme se zadrcli do   spacáků,   začali   jsme   si   povídat   o   všelijakých   strašidlech   a nadpřirozených úkazech. Asi nám trochu ležely v palici Komárovy řečičky o bílé paní a zakletých loupežnících. Ochotně jsem se dal zatáhnout do debaty, člověku se o těch věcech dobře klábosí, když je i s ušima v pytli a kolem stanu obchází hlídka. To vám jsou všichni hejkalové, ohniví muži a bezhlaví rytíři k smíchu. Ne že bychom si vyprávěli o pohádkových bytostech, z toho jsme už pomalu vyrostli, aspoň já ano. Nasměroval jsem řeč spíš na strašidla vědeckého rázu, jako jsou třeba létající talíře, Marťané, telepatie a tak. Právě jsem barvitě   líčil   záhadné   úkazy   v   bermudském   trojúhelníku,   a   tu   se Chrostík zvedl na posteli a povídá: „Jonáši, když jdeš v noci sám lesem, bojíš se?"

Jeho otázka mě trochu zaskočila. Především celkem nikam sám v noci lesem nechodím, protože kolem našeho baráku není žádný les.

Jestli se někde bojím jít potmě, tak kolem hospody U černého koně, co je na dolním konci náměstí,  člověk by v těch místech  snadno přišel k úrazu, občas tam lítají půllitry.

„Já se trochu bojím," pokračoval Chrostík.

„Tak si zpívej, když se bojíš," řekl jsem mu. „Zpívej si třeba tohle: Jde   nás   deset,   jde   nás   deset,   nikoho   se   nebojíme,   každému   hned nabančíme."

Prostě jsme jen tak plkali, až jsme při tom plkání usnuli.

Jen usnu, už mě kdosi tahá za nohu.

„Vstávej!"

„Co-co-co?" koktám rozespale.
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„Máš hlídku."

„Jak — jak to?"

„Je za pět minut jedenáct."

„Komáre,   já,   já   nevím,"   povídám   tiše,   „já   asi   nemůžu   hlídat."

„Proč?"

„Když mám rozseknutou nohu ..."

„Tak dělej!" řekl Komár tvrdě. Můj roztřesený hlásek ho zřejmě nedojal.

„Mě to hrozně bolí."

Rána na noze mě skutečně trochu brněla, ale hlavně se mi chtělo zoufale spát. Měli jsme za sebou perný den a spal jsem jen něco málo přes hodinu. Abyste věděli, večer jsem se na noční hlídku docela těšil. Ze budu obcházet za tmy tábor, poslouchat houkání sov a tak, to mi připadalo hrozně zajímavé. Ale nepočítal jsem s tím, že budu tak příšerně ospalý.

„Mám tě zvednout?"

Vidím, že Komára neobměkčím, a zvedám se raději sám. „Tady máš baterku a píšťalku," povídá Komár. „V půl dvanácté udeříš na lodní zvon sedmkrát. O půlnoci osmkrát. V půl jedné jednou. Kdyby se něco dělo, probuď kapitána."

Potom pronesl chvalozpěv na postel a zmizel ve svém stanu. Zůstal jsem uprostřed tábora sám. Kolem jen černá noc. Tma a ticho. Nikde nešustne ani myška, nešplouchne ani vlnka. Všude hluboké půlnoční mlčení. To absolutní ticho mi jde trochu na nervy. Ne že bych se snad bál, ale veselo mi moc není. Vzpomenu si na radu, kterou jsem dal před   usnutím   Chrostíkovi.   A  potichounku   si   na   obchůzce   kolem ostrova bzučím:

„Jde nás deset, jde nás deset, nikoho se nebojíme..."

Oči si už zvykly na smolnou tmu, rozeznávám podle obrysů stromy od keřů, keře od stanů. Obloukem se vyhýbám  stanu, do kterého právě zalezl Komár, a v tom prásk, o něco zakopnu a už se válím po zemi.   Do   pytle,   napínací   šňůra!   Sotva   jsem   přistál   na   čenichu, dopadlo   na   mne   shora   cosi   měkkého,   vlhkého.   Kapitánův   stan.
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Napínací šňůra, o kterou jsem se div nepřerazil, vydržela ten nápor, zato povolil kolík.

Čekám, že se v příštích sekundách rozpoutá velké hromobití, ale neděje se nic. Kapitán spí dál jako miminko a jeho společník Čáp dokonce začal spokojeně odfukovat. Mocně se mi ulevilo. Stan jim zase postavím  a ráno nikdo nic nepozná. Hrome,  kde je baterka?

Vypadla mi při tom plachťáku z ruky. Plazím se po zemi a šmátrám v zarosené trávě.  Kam se ta  mrška  mohla  jen zakutálet?  Oblázků a větví je tu všude habaděj, ale baterka nikde! Kdyby aspoň nebyla tak pekelná tma! Ale to bych zase baterku tak nutně nepotřeboval. Jsem bez ní jako slepý.

Lezu   dál   po   kolenou   sem   a   tam   a   v   hlavě   se   mi   líhnou   divné myšlenky. Co kdybych najednou oslepl a měl kolem sebe takovou tmu pořád? I za bílého dne. Navždycky. Brrr, otřesu se hrůzou. To bych   nejspíš   vůbec   nechtěl   být   na   světě.   Nevidět   kluky,   jezero, slunce,   stromy.  Nic,   jenom   černočernou   tmu.   Já  jsem   někdy  dost nešťastný z té své pajdavé nohy, ale když to tak vezmu, není to vůbec nic. Slepí jsou na tom tisíckrát hůř.

Aha, tady jsi! Z baterky vytryskl proud bílého světla a zahnal tmu i moje černé myšlenky. Honem postavit zbořený stan, než se pod plachtou někdo probudí. Popadnu kámen, zatluču vyražený kolík,   na   kolík   navléknu   očko   napínací   šňůry   a   nakonec   zvedám opatrně   tyče.  Teď   se   mi   to   tu   lehko   povídá,   ale   v   noci   mi   tyhle operace zabraly fůru času. Nejdřív jsem měl problémy se světlem.

Pořád mi chyběla třetí ruka. Když jsem vzal baterku do levé dlaně a kámen   do   pravé,   neměl   jsem   čím   přidržovat   kolík.  A když   jsem baterku jen tak položil do trávy, svítila všude, jenom ne tam, kam měla. Kámen jsem pochopitelně odložit nemohl, čím bych zatloukal kolík? Asi pětkrát jsem se klepl do prstu, než mě napadlo, že bych mohl vzít baterku do zubů.

Ještě hůř se mi zvedaly opěrné hole. Tu přední jsem vztyčil docela lehce,   stačilo   rozšněrovat   kapitánův   stan.   Ale   k   zadní   tyčce   byl přístup jen zevnitř. Víte, že se Jespák s Čápem neprobudili, ani když 60

jsem se mezi ně vecpal? V jednu chvíli jsem po nich dokonce lezl a ti dva chrněli jako pařezy.

Než stan konečně opět stál, bylo skoro půl dvanácté. Mezitím jsem nějak zapomněl, že mám tak trochu strach.

Zvolna se loudám po pláži, písek mi tiše křupe pod nohama. Jezero je   klidné,   zrcadlí   se   v   něm   roje   hvězd.   Skloním   se   k   hladině   a ponořím do ní ruku. Voda je úžasně teplá. Zvednu se a pokračuj u v obchůzce ostrova. Na východním mysu se zastavím. Někde přímo proti   mně   jsou   ohebské   skály   a   nahoře   na   jejich   temeni   trosky středověkého   hradu.   Namířím   baterku,   posunu   knoflík   a   světelný kužel olízne svislou skalní stěnu. Šplhám světlem vzhůru, až se ze tmy vyloupne kulatá hradní věž.

„Kui-kui-kui-kui."

Dobře poznám sýčka, a stejně to se mnou mírně cuklo, když začal pokřikovat pár kroků ode mne.

Snad jsem ho vyplašil svou šajnovkou. Radši ji zhasnu. Sýčkův řev vás dvakrát nenadchne, když stojíte sami na hlídce pod zbořeným hradem a k tomu se kvapem blíží půlnoc.

„Kui-kui-kui-kui."

Začínám toho mít právě tak dost.

„Zavři zobák!" povídám.

Můj hlas zazněl nějak divně, nepřirozeně. Asi mi poněkud vyschlo v krku. Nebo mám trošku nahnáno? To houkání vážně znělo dost strašidelně. A mně se pořád vrací myšlenka, že už bude brzy půlnoc.

Nemyslete   si,   že   snad   věřím   na   hodinu   duchů   nebo   na   podobné nesmysly. To tedy nevěřím. A přece se moje srdce dá do mírného poklusu, když si pomyslím, že se blíží dvanáctá. Sám nevím, proč.

Nakonec   jsem   raději   zašel   z   pobřeží   do   vnitrozemí.   Dál   hlídkuju mezi   stany.   Každá   posádka   se   ubytovala   na   jiném   paloučku   — Ostrov přátelství je hodně zarostlý a není na něm dost velká louka, kde by mohly stát všechny stany vedle sebe. Ale nám to nevadí, že nejsme namačkaní na jednom místě. Celý ostrov nám připadá jako veliká   námořní   loď   a  naše  stany na   ní  představují  obytné   kajuty.

Přecházím tedy od jednoho minitábůrku ke druhému a čas od času si 61

posvítím na hodinky. Asi třikrát poslouchám, jestli vůbec ještě jdou, ručičky se zdánlivě nehýbají z místa.

Právě proto, že jsem tak často kontroloval hodinky, můžu říct dost přesně, kdy začaly všechny ty divné, podezřelé události.
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TAJEMNÁ NOČNÍ NÁVŠTĚVA

MOHLO BÝT tak tři čtvrtě na dvanáct.  Rozhlížím  se právě po Mléčné dráze a tu zaslechnu temný kovový zvuk. Jako kdyby někdo táhl   řetěz   po   dně   pramice.   Bylo   to   jen   krátké   zachrastění,   ale neuniklo   mi.   Vítr   nefoukal,   jezerní   hladina   byla   klidná,   lodě   se nehoupaly — a řetěz tedy nemohl zařinčet sám od sebe.

Vydám se pěšinkou k přístavu, abych se mrkl na lodě. Pochopitelně se mi podařilo znovu zakopnout o napínací šňůru kapitánova stanu.

Podruhé při jediné hlídce!  To jsem celý já. Tentokrát  jsem sebou nepráskl, ale kolík zase vyletěl a stan se povážlivě naklonil. Řekl jsem potichu několik šťavnatých slov, která říkají rozčilení námořníci — do pytle,  damned,  u rezavé  kotvy a ech, kletě!  Ale  stan jsem nechal plavat. Čekají mě jiné, důležitější úkoly, než zatloukat nějaké idiotské   kolíky.   Řinčení   řetězu   se   podruhé   neozvalo,   zato   se   mi zdálo, že slyším pleskání vesel. To už se přede mnou otevřela zátoka s přístavem. I v husté půlnoční tmě poznám, že Hroch, Mrož, Delfín a Žralok jsou na svém místě u mola. Prozradily mi  to jejich bílé vlnolamy. A znovu to sotva slyšitelné  šplouchnutí  vesel,  tentokrát odněkud z jezerní hladiny. Potom dlouhé sekundy ticha. Skoro bych si myslel, že to před chvilkou vyskočila nad hladinu rybka, a tu moje uši zachytí charakteristický zvuk vesel potřetí. Pak lehounké šumění, jako když příď rozráží vodní hladinu. Ne, nemohu se mýlit, někde 62

nablízku pluje loď a její posádka zabírá velice zvolna. Jako kdyby na palubě bvli nejlínější veslaři. Nebo jako kdyby se po vodě opatrně plížila.

Stisknu knoflík baterky. Světelný proud naplno zasáhl příď zelené rybářské   veslice.   Sine   se   podél   pobřeží   sotva   ve   dvacetimetrové vzdálenosti. Pohnu rukou malinko doprava a držím oslnivým světlem v šachu dva starší muže, kteří sedí na palubě. Jeden u vesel, druhý na zadní lavičce. Moje šajnovka je oslepila, zakryli si rukama oči — aspoň to tak  vypadá.  Ačkoliv  si spíš zakryli  tvář, abych  si jejich podobu nemohl vštípit do paměti. Tohle mi ovšem došlo mnohem později, až se staly všechny ty další divné, zneklidňující události, které nás na ostrově v příštích dnech vzrušovaly. Ale o tom, co se stane v dalších dnech, nemám v téhle chvíli ani tušení, a tak poslušně zhasnu, když jeden z těch mužů zlostně zasyčí: „Nesviť!"

Potom   si   ti   dva   něco   povídali,   ale   tak   tlumili   hlas,   že   nebylo rozumět jedinému slovu. Vesla znovu zašplouchala a loď se rychle začala vzdalovat od ostrova. Neviděl jsem na ni, protože po zhasnutí baterky se tma zdála ještě černější než předtím, ale mohl jsem plavbu sledovat podle pleskání vesel. Tentokrát se posádka nesnažila tlumit zvuk   záběrů   a   podle   jejich   tempa   měla   najednou   jaksi   naspěch.

Chování těch chlapíků bylo víc než divné, ale ve mně nevzbudilo žádné podezření. Buď jsem od narození neměl detektivní talent, nebo mně moji rodiče vážně pořídili hrozně dlouhé vedení. Ty dva noční veslaře jsem prostě považoval za rybáře, kteří si vyjeli na lov. Nebo za chataře, kteří zatoužili po půlnoční projížďce.

Šplouchání vesel rychle sláblo a po chvíli docela utichlo. Vracím se od přístavu a právě, když míjím posádkový tábor Delfínů, zaslechnu z krajního stanu rozespalé volání:

„Jirko! Jirko!"

Překvapeně se zastavím.

„Co je?" řeknu polohlasně.

Odvykl   jsem   v   oddíle,   aby   mě   někdo   volal   křestním   jménem.

Všichni kluci mi říkají Jonáši. Dokud jsem byl ještě obyčejný plavčík a nováček, říkali mi Pajdo. Teď jsem pro každého lodník Jonáš.
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„Jirko!" volá hlas ze stanu. Poznávám Mloka.

„Co chceš?" odpovím hlasitěji.

Mlok   jako   kdyby   mě   vůbec   neslyšel.   Jeho   slova   znějí   skoro plačtivě. „Jirko! Jirko!"

Chtěl jsem se už dopálit a pořádně na Mloka houknout, ale dřív než jsem stačil otevřít pusu, ozval se ze stanu druhý hlas: „Kamdeš, čkejj kamdeš?"

Chvilku mi trvalo, než mi došlo, že to drmolení znamenalo: Kam jdeš? Počkej! Kam jdeš? Tohle byl pro změnu Tuleň, který s Mlokem bydlí v jednom stanu.

„Nikam nejdu," povídám. „Mám hlídku."

„Chyť ho, Jirko, chyť ho!"

Přiznám se, že jsem z toho byl tak trochu vedle. Koho mám chytat?

Tropí si ze mě Mlok šašky? „Kde je?" křičí Tuleň. „Utíká. Chyť ho!"

odpovídá tlumeně Mlok. „Zaním, pale, oem!"

Tuleň mluví pekelně rychle i za bílého dne a teď mu vážně vůbec nerozumím. Ta poslední věta měla znamenat: Za ním, Pavle, honem!

Když jsem ji konečně vyluštil, rozsvítilo se mi. Propáníčka, Tuleň s Mlokem si spolu povídají ze spaní. Tuleň je taky Jirka jako já. A Mlok se v civilu jmenuje Pavel. Jsou to bráškové a bydlí ňa táboře pohromadě.   Teď   o   půlnoci   vedou   rozhovory,   jako   kdyby   někoho honili.   Já   vím,   že   někdo   ze   spaní   vykřikuje,   a   četl   jsem,   že náměsíčníci dokonce vylezou za úplňkové noci z postele, chodí po domě a někdy i po střechách a vůbec o tom nevědí, ale jakživ jsem neslyšel, aby se spolu dva lidi ve spaní vybavovali. Tuleň i Mlok spí, o tom nemůže být pochyb. Na moje slova neodpovídají, pořád melou to svoje chyť ho, máš ho, honem, kde je?

Přestal jsem se míchat do jejich náměsíčnické debaty, jen stojím jako duch  za stanem a poslouchám.  Řeknu vám,  že jsem měl  co dělat, abych se nerozchechtal nahlas. Ti dva nejdřív někoho honili, teď se s ním dokonce perou. Mlok při té neskutečné pranici kvičí, jako kdyby mu někdo dával pořádně do nosu. Zkrátka hrozná hlína.
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Když jsem o tom ráno vyprávěl klukům, mysleli si, že si z nich střílím. Mohl jsem se zapřísahat, nevěřili mi. A víte, co mi na to řekl Mlok:

„Jonáši, že jsi na hlídce usnul! Tohle se ti muselo zdát!"

Ale byl nápadně červený, jako kdyby něco zapíral. Zato Tuleň přiznal, když jsem roztruboval zprávy o jejich noční seanci: „No — my s bráchou si někdy ze spaní kapánek povídáme. Aspoň to říkají naši."

Trochu povídáme! Přál bych vám slyšet to jejich půlnoční rodeo.

Ale je fakt, že při něm hrozně rychle utíkal čas. Najednou se zase udělalo hluboké ticho a Tuleň i Mlok znovu spokojeně oddychovali.

Mrknu na hodinky — velká ručička poskočila skoro o půl kruhu od chvíle, kdy jsem naposledy zjišťoval čas. U rezavé kotvy, vždyť jsem přetáhl hlídku! Honem budím Skokana a předávám píšťalku, baterku a hodinky. Kdybych mu řekl, že se při mé hlídce přiblížila k ostrovu neznámá loď, kdybych se zmínil, jak potichu připlouvala a jak rychle se dala na ústup, Skokan by byl ostražitější. A nemuselo se stát to, co se pak stalo.

Nevím, jak dlouho jsem spal, když mě probudilo zuřivé pískání.

Moc dlouho jsem asi nespal, protože mi dalo hroznou práci rozlepit víčka.   Venku   byla   pořád   ještě   neproniknutelná   tma.   Nejdřív   mě napadlo, že je to nějaký cvičný poplach. A řekl jsem si, že nevstanu, ani   kdyby   mě   sám  Admirál   prosil   na   kolenou.   Nikdo   to   po   mně nemůže chtít. Dřel jsem až do tmy, pak mě vyhnali na hlídku — ať si vstanou ti, kteří od večerky spokojeně spali.

Zavřu zase oči, ale usnout nemůžu. Pískání, nesrozumitelný křik, rozespalé   hlasy   ze   sousedních   stanů,   při   takovém   rambajsu   by dokázal   usnout   jen   člověk   hluchý   na   obě   uši.  Ale   především   mě udržovalo v bdělém stavu podezření, které bylo  čím dále silnější.

Takhle přece cvičné poplachy nevypadají. Při nich se ozývají samé tečky, a tohle pískání je úplně nepravidelné, chvilkami umlká a pak se najednou znovu ozve. A k tomu ten řev ... vždyť je to Skokanův hlas! Cože to křičí? Vykouknu ze stanu a konečně rozumím.
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„...   zloději,   zlo-dě-jííí!"   ječí   kdesi   ve   tmě   Skokan.   „Tady,   tady jsou!"

Nejdřív mě napadlo — Admirálova hra s praporkem! Pak jsem si uvědomil, že Admirál táborovou honbu za zlodějem večer ukončil.

„Zlodějííí! Zlo—" slyším znovu Skokanův pekelný jekot.

Poplašný křik náhle zmlkl uprostřed slova. Někdo tam asi práskl Skokanem   o   zem,   ozval   se   temný   pád   těla   a   bolestné   zaúpění.

Ospalost   ze   mne   docela   spadla.  Tohle   tedy   zaručeně   není   cvičný poplach.  Ani   hra.   Jinak   by   už   dávno   kapitáni   hulákali:   „Žraloci!

Delfíni!   Hrošíh!   Ke   mně!"   Nikdo   posádky   nesvolává,   zato   se   po celém ostrově kmitají světla baterek, odevšad zaznívá dupot, praskot rozhrnovaných větví a hlasy kluků. Rychle ven, něco se děje!

Vylítnu ze stanu a bum, už jsme v sobě s Cápem.

„Co se děje?" ptám se.

„Nevím," křičí Čáp a dál se žene k přístavu, odkud znovu zaznívá Skokanův povyk.

Vyrazím   za   Čápem.   Skokan   stojí   na   molu,   kolem   něho   chumel kluků.

„Jdu se právě mrknout na zásoby," vypráví Skokan, „a najednou vidím — někdo stojí za smrčkem! Řeknu mu-ahoj! A najednou se ten člověk dá do běhu! Bliknu po něm baterkou. A najednou vidím — je to cizí chlap!"

Skokanovi rozčilením přeskakuje hlas. Každou druhou větu začíná slovy „a najednou."

„Volám — stůj!  Nezastavil  se. Pustím se fofrem za ním. Pískám poplach. Letím za tím chlapem, a najednou se mi přetrhne guma."

Guma   se   Skokanovi   přetrhla   u   tepláků.  Tepláky   se   mu   zapletly mezi nohy, Skokan se pěkně vymázl a bylo po pronásledování.

„Jak ten člověk vypadal?" zeptal se Admirál. „Mno — měl na sobě nějakou košili. Nebo bundu," řekl váhavě  Skokan. „A taky baret.

Aspoň si myslím." „A dál?" „Co dál?"

„Jakou měl třeba postavu, kolik mu bylo let a tak."

Já   tedy   nemám   detektivní   nadání,   to   už   jsem   ostatně   říkal,   ale myslím,   že  Admirál   udělal   chybu,   když  začal   Skokana   vyslýchat.
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Stejně z něho přesnější popis nedostal, zato jsme ztratili aspoň deset minut. Teprve pak Admirál řekl:

„Prohledáme ostrov!"

Svolal k sobě všechny posádky, každé přidělil pruh území, ten jsme měli   zatáhnout   a   pročesat.   Řeknu   vám,   že   mi   nebylo   zrovna   do zpěvu, když jsem zapadl mezi stromky do houštin. Vlevo i vpravo pár kroků ode mne šramotili naši kluci, věděl jsem, že by mi hned přiběhli na pomoc, kdyby něco, ale taky jsem věděl, že by mi ten neznámý   člověk   mohl   zakroutit   krčkem,   než   by   ke   mně   někdo doběhl. Pro jistotu jsem zvedl  ze  země pořádnou hůl. Nevím, jestli jste se někdy v noci prodírali mlázím a hledali v něm chlapa, který se s bůhvíjakými úmysly vetřel do vašeho tábora. Moc velká zábava to není. Jednak vás do obličeje píchají jehličky a co chvíli se nabodnete na větší větev — ale především se vám asi třikrát za minutu zastaví úlekem srdce. Máte ustavičně dojem, že před sebou vidíte přikrčenou postavu. Každý pařez, větší balvan a osamělý keřík na sebe v noci bere lidskou podobu. Nejvíc strachu vám ovšem nahání vaše vlastní fantazie. Pořád musíte myslet na ty nejděsivější historky, které jste kdy slyšeli. O upírech a šílencích a uprchlých trestancích.

Docházeli jsme právě do nejvýchodnějšího cípu ostrova a tu z keře přímo   přede   mnou   vyskočila   černá   postava.  Vyrazila   tak   příšerný skřek, že mi ztuhla v žilách krev. Ale ta ztuhlá krev se ve mně hned zase rozproudila, a to takovým tempem, až jsem se divil. Moje ruka sama od sebe vyletěla a klacek, který pevně svírala, přistál skučící postavě na kokosu. Přál bych vám slyšet, jak ten člověk vykvikl: „Jauvajs!"

Přetáhl jsem ho pro jistotu ještě po hřbetě a byl bych mu přidal pár dalších bouchanců, kdyby mě neoslovil povědomým hlasem: „Neblázni, Jonáši, nech toho!"

Byl to Krab. Marné pátrání po tajemném nočním návštěvníkovi ho přestávalo   bavit.  A když   jsme   byli   s   pročesáváním   svého   dílu   u konce,  předešel  mě,  přikrčil   se do  křoví,  počkal  tam,  až  dojdu k němu na dva kroky, pak vyskočil a strašidelně zakvílel. Myslel si, že 67

mě pořádně vyplaší a bude mít o čem vyprávět ostatním. Nevěděl o klacku, který držím v ruce.

A nepočítal s mým vysoce vyvinutým pudem sebezáchovy.

„Ty bys dokázal člověka přizabít," vztekal se Krab a třel si dlaní temeno. Právě mu tam začínala růst parádní boule.

Než   jsem   stačil   něco   říct   na   svou   obhajobu,   strhl   se   na   jižním pobřeží nový poplach.

„Sem — sem — honem!"

Na   písečné   pláži   stál   Sumec   a   mířil   svým   světlometem   k Modřínovému   mysu.   Paprsky   z   jeho   obrovské   baterky   o   pěti monočláncích  doletěly přes celé jezero a ztrácely se na protějším břehu   mezi   vzrostlými   modříny.   Na   vodní   hladině,   v   proudu oslnivého   světla,   se   pohyboval   tmavý   předmět,   doprovázený   v pravidelném   rytmu   krátkými   světelnými   záblesky.   Ten   tmavý předmět   byla   loď   a   ty   záblesky   odraz   Sumcova   světla   na   rychle zabírajících veslech.

„Vidíte? Pluje přímo od našeho ostrova," chrlil ze sebe Sumec.

„Má nějak podezřele naspěch," řekl Čáp.

Veslice   byla   od   nás   příliš   daleko,   než   abychom   mohli   rozeznat postavy na palubě, ale mě okamžitě napadlo — tohle jsou ti dva, které jsem viděl na hlídce!

„Podíváme   se,   kdo   to   je,"   řekl  Admirál.   Vzápětí   vydal   rozkaz: „Všechny posádky nalodit!"

Neuplynula  snad ještě ani minuta a z přístavu vyplouvala  jedna pramice za druhou. Hroch odrazil od mola ze všech nejdřív.

„Jonáši — ke kormidlu!" přikázal mi kapitán. „Pojedem naplno."

„Nikdo nebude svítit," řekl Admirál. „Až se vzdálíme od ostrova, naprosté mlčení. Nesmíte ty vpředu upozornit, že jsme jim v patách."

Nakonec pokyn kormidelníkům:

„K   Modřínovému   mysu   se   řiďte   podle   Antara.   Jinak   neudržíte přímý směr."

„Co je to ten Antar?" ptám se šeptem Jespáka.

„Ta  jasná   hvězda   nízko   nad   západním   obzorem,"   vysvětluje   mi kapitán.
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Natočím kormidlo malinko doprava, aby Hroch směřoval přídí k narudlé hvězdě, která se neklidně mihotá nad jezerem. A pak už z Antara   ani   na   okamžik   nespouštím   oči.   Připadám   si   jako   starý kormidelník na palubě mořského škuneru. Nemusím ani přivírat oči, aby se jezero proměnilo v nekonečný oceán, noc sama zakryla blízký břeh,   skály   a   červené   střechy   vesnických   domů   nahoře   na   kopci.

Kluci klečí na dně a pádlují tak ostře, jako kdybychom jeli důležitý závod. Slyším jejich rychlé oddychování, cítím pach potu smíšený s nasládlou vůní vody, pramice po každém záběru poskočí kupředu a na hladině se s tichým sykotem roztočí malé víry. Celá naše flotila míří   k   Modřínovému   mysu,   do   míst,   kde   se   oba   břehy   jezera přibližují. Když tudy plujete za bílého dne, zdá se vám, že široká jezerní  hladina končí  mělkým  zálivem,  a teprve  v poslední chvíli poznáte, že to není záliv, ale průliv široký jen pár desítek metrů. Za Modřínovým  mysem  levý břeh znovu rychle  ustupuje a jezero se rozbíhá do dálky. Z obou stran sestupují po mírných svazích až k vodě zelené lesy, všude, kam se podíváte, smrky, borovice a mezi nimi světlejší břízy. Tam někde pluje veslice se záhadnou posádkou.

Až k průlivu se držely naše pramice pohromadě, za ním nabrala každá svůj vlastní kurs. Žraloci pluli podél pravého břehu, Delfíni a Mroži   pročesávali   střed   jezera,   my   jsme   dostali   na   starost   levé pobřeží. Chrostík mě vystřídal u kormidla a já jsem svými čerstvými silami   doplnil   pádlaře.   Postupovali   jsme   rychle   proti   vodě, prohledávali všechny zálivy a přístaviště a kapitán nám čas od času přikázal,   abychom   přestali   pádlovat.   Potom   jsme   se   zatajeným dechem naslouchali, zda někde neuslyšíme zvuk vesei nebo hlasy, ale pokaždé nás obklopilo hluboké noční ticho.

„Podívejte, světlo," vykřikl náhle Chrostík a kapitán hned varovně zasyčel.

Vpravo   od   nás   vyskočilo   ze   tmy   malinkaté   světýlko.  A vzápětí druhé,   třetí   a   ještě   několik   dalších.   Pocítil   jsem   v   páteři   mírné mrazení, ta světýlka se střídavě rozsvěcovala a znovu mizela. Kdyby člověk věřil na pohádky, nejspíš by si řekl: a jéje, ohniví mužíčci! Já už na pohádky nedám, a stejně mě ti ohniví mužíčci napadli ze všeho 69

nejdřív. Chrostík asi taky mírně ztuhl strachem, protože Hroch ztratil přímý směr. A Chrostíkův hlásek zněl dost nepřirozeně, když šeptal: „Co je to?"

„Toho si nevšímej," řekl kapitán, „to nic není. To je jen hřbitov."

U   Horní   Vsi   je   hřbitov   opravdu   jen   pár   kroků   od   jezera.  A ta světýlka jsou věčné lampičky rozsvícené na hrobech. Jak naše loď plula kolem hřbitova, plamínky střídavě mizely za kmeny vzrostlých stromů   a   znovu   se   objevovaly.   Kapitán   chtěl   Chrostíka   zřejmě uklidnit.   Nevím,   jestli   byl   potom   Chrostík   klidnější,   ale   mně Jespákovo   vysvětlení   náladu   moc   nezlepšilo.   Hřbitovy   nemám   v lásce  ani za  světla,  natož  v noci!  Mně se vám na  hřbitově udělá vždycky taková hrozně smutná nálada. Musím v jednom kuse myslet na ty lidi, co jsou tam zahrabaní. Ze kdysi chodili po světě a smáli se a četli knížky a chodili do bijáku, a najednou konec, prostě umřeli a nikdy   nebudou   moct   dělat   ty   věci,   co   dělali   tak   rádi.   Přitom   mě napadne, že vlastně i já jednou umřu — a hned jsem ještě smutnější.

Tomu   hřbitovnímu   smutku   jsem   nemohl   naštěstí   propadnout nadlouho, protože kdesi vpředu před námi se ozvaly lidské zvuky — šplouchání vody a tiché, nesrozumitelné hlasy. Rozjeli jsme se tam na plnou páru a málem jsme nalítli do lodě, která právě přistála u břehu.

Jespák na přední lavičce ji zahlédl první. Nebyla od nás dál než tři čtyři metry. Vynořila se ze tmy znenadání jako strašidelný přízrak.

Postavy na palubě seděly tiše, bez hnutí.

„Kontra!" zařval kapitán.

Zabrali jsme pádly v protisměru a Chrostík rychle strhl kormidlo doprava.   Hroch   minul   kotvící   loď   o   příslovečný   vlásek.   Bylo dokonce slyšet, jak se naše příď lehce tře o cizí bok. Pak něco křuplo — jako když v lese šlápnete na suchou větev „Do pytle, kormidlo je v pekle," ozval se ze tmy rozmrzelý hlas.

Podle rachotivého rrr jsme okamžitě poznali Kajmana.

Loď,   kterou   jsme   ve   tmě   pronásledovali,   byl   Mrož.   Pramice   z našeho tábora. Chrostík svým pohotovým manévrem odvrátil hrozící srážku, ale najel Kajmanovi na kormidlo.
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„Kam se ženete, šílenci?" řekl otráveně Kajman.

„Co tady děláte?" odpověděl mu Jespák otázkou.

„Nemůžete si dát pozor?"

„Proč lezete do našeho pásma?"

Nepamatuju si všechno, co si naši kapitáni tehdy v noci řekli. Vím jen,   že   jejich   rozhovor   byl   složený   ze   samých   otázek   a   žádných odpovědí. Ani Mrožům, ani nám se nechtělo přiznat, že jsme místo prchajících vetřelců chytili vzájemně sami sebe. Tohle se nám stalo ještě asi dvakrát, že jsme považovali některou z našich lodí za cizí.

Po minutách napětí přišlo rozčarování. Tak jsme dopluli až na sám konec přehradního jezera. To už na východě zhasínala jedna hvězda po   druhé,   tma   nad   vodami   zešedla   a   zřídla.   Kapitán   poručil kormidelníkovi, aby změnil kurs o celých sto osmdesát stupňů. Pluli jsme zpátky k táboru a cestou se k nám postupně přidávaly další lodě. Tajemní noční vetřelci zmizeli beze stopy.

8

STAVBA KAJUT

RÁNO MĚ PROBUDILA hrozná tíha na prsou. Otevřu oči a vidím na sobě Chrostíka. Souká se ve svém spacáku přes můj pelech ke vchodu jako obrovská píďalka.

„Co děláš?" vrčím rozespale.

„Vzduch, vzduch!" heká Chrostík. „Hynu vedrem."

V našem stanu je skutečně horko jako v kotelně. Sluníčko stojí nad ostrovem a pere do plátěné stříšky nad naší hlavou.

„Byl už budíček?" ptám se.

„Nevím. Asi nebyl."

„Kolik je hodin?"

Chrostík místo odpovědi vydal zvuk, který zněl jako slastné uáááh.

Podařilo se mu právě rozepnout dolní olivky a otevřeným vchodem 71

se nahrnul do stanu svěží ranní vzduch. S jeho závanem dolétl ke mně zvuk lodního zvonu.

„Bam — bam."

Nevím   proč,   ale   vždycky,   když   slyším   chvějivé   dunění   lodního zvonu, zježí se mi blahem chloupky na celém těle. A zdá se mi, že ten zvuk vidím — zlatý, zářící.

Hlídka udeřila na lodní zvon dvakrát. Teprve pět hodin! Spokojeně zavřu oči a chystám se znovu usnout. Dřív než se můžu propadnout do bezedné tmy, zaječí venku sirénka.

„Za minutu nástup na rozcvičku!" volá hlídka.

Kdepak   pět   hodin!   Je   už   devět.   Admirál   nás   po   nočním dobrodružství   nechal   výjimečně   dospat.   Chrostík   se   hrabe   ze spacáku. Já si hovím ve svém doupěti ještě celých deset sekund. V

kratičké chvíli mezi budíčkem a rozcvičkou mám z ležení skutečný požitek. Zvolna počítám, a když dojdu k deseti, vymrštím se, jako kdybych byl na péro. Do plavek a před stan!

Táborový den se rozbíhá prudkým tempem. Rozcvička na písečné pláži,  koupání  v průzračné  jezerní  vodě, úklid  stanů, snídaně.  Při všedním programu vládne velké vzrušení. Kdekdo mluví o nočních událostech. Hlavně Skokan, který je středem všeobecné pozornosti.

Admirál ho před celým oddílem pochválil za ostražitost a odvahu.

Skokan nikdy nepatřil k nejskromnějším lidem a teď s ním není k vydržení. Vypravuje svoje zážitky ochotným posluchačům znovu a znovu a jeho líčení je stále dramatičtější. Zaslechl jsem, jak povídal při snídani Chrostíkovi:

„Najednou ti ten chlap na mě skočí. Měl jsi vidět, jakou jsem mu nakouřil. Nejdřív direkt levačkou, pak pravačkou hák. Pořádně to s ním zamávalo. A začal prchat. Já samozřejmě za ním!"

„Vzpomíná si" na nové a nové podrobnosti. Nočních vetřelců je čím   dál   víc.   Nejmenší   kluci   poslouchají   Skokanovo   chvástání   s vyvalenýma očima.

„Co tady ti chlapíci asi chtěli?" řekl Mlok. „To mi pořád nejde do hlavy."
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„Třeba   se   chystali   vyhodit   do   povětří   zásobák   s   kuchyní,"

poznamenal Komár.

„Nebo chtěli zapálit tábor na všech stranách najednou, aby neunikla ani myška," povídá Krab.

To   se   to   plká,   když   už   zase   svítí   sluníčko   a   odnikud   nehrozí nebezpečí.   Já   se   toho   tlachání   neúčastním.   Mám   o   nočních návštěvnících svoji teorii a nechávám si ji pro sebe. Mohli to  být pytláci,   kteří   tady   vždycky   v   noci   chytali   ryby   bez   lístku.  Nebo lupiči,   co   si   na   ostrově   zakopali   poštovní   pytle   nacpané bankovkami... Napadaly mě nesmysly ve stylu dětských knížek, ale mě to tehdy bavilo, vymýšlet si takové koniny. Snad jsem jim i tak trochu věřil. Možná že jsem jim věřil hodně, protože jsem celý den ve volných chvílích slídil po ostrově, jestli někde nenajdu stopy po kopání a tak.

„Nebyli   to   náhodou   Fousek   s   Gorilkou?"   řekl   Chrostík zachmuřeně.

„Slyšel   jsem,   jak   nám   vyhrožovali,   že   všechny   postřílejí,   když nevyklidíme ostrov," podpořil jeho domněnku Krab. „Já si pamatuju přesně, co říkali," pokračoval Chrostík.

„Gorilka říkal: dávám vám ultimum — do rána ať jste z ostrova pryč, nebo uvidíte!"

„ Ti dva to nebyli," tvrdil Skokan, „ty bych poznal."

V duchu se Skokanem souhlasím, ale pro jistotu to neříkám nahlas.

Ještě by se mě mohli začít nepříjemně vyptávat, proč  jsem nehlásil loď ve tmě u ostrova. Ale vím jistě, že t o   G orilka s Fouskem nebyli.

Jeden   z   těch   dvou   nočních   návštěvníků   měl   fousy   dlouhé   jako pradědeček.   Vyrojila   se   ještě   sp o u s t a   teorií   a   nakonec   musel zasáhnout sám Admirál.

„Jen žádné panikaření. Zatím nevíme, kdo ti noční návštěvnici byli a   c o   na ostrově hledali. Nic se nám neztratilo. Třeba to byli rybáři a chtěli se podívat, kdo tu táboří."

Admirálova slova trochu uklidnila rozbouřenou hladinu a všechny posádky   se   pustily   do   práce.   Na   pořadu   dne   byla   stavba   lodních kajut.
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„Jdeme na věc!" řekl Chrostík.

Celé dopoledne nedovolil, abych se chviličku natáhl do trávy. Tušil jsem, že si pěkně mákneme, než budeme mít podsadu a postele, ale nenapadlo mě, že nám to dá tak zabrat. Dřeli jsme až do pozdního odpoledne a za tu dobu jsme stačili dokončit jen hrubou stavbu.

Když se na takový stan s dřevěnou podsadou podíváte, připadá vám hrozně   primitivní.   Osm   kůlů   zatlučených   do   země,   na   nich čtyřiadvacet přibitých krajinek, nahoře podpěrná konstrukce z tyčí a provazu, potažená stanovým plátnem. Dejte se však sami do stavby a zakrátko   poznáte,   že   budování   takového   napohled   jednoduchého táborového obydlí je náramně složitá záležitost. Člověk aby přitom znal   devatero   řemesel.   Nechci   tu   rozvádět,   že   si   nejdřív   musíte nakácet   v   lese   stromy,   pečlivě   je   oklestit,   dopravit   na   lodích   k ostrovu, nařezat z nich kůly a ty kůly na jednom konci osekat do špičky.   Jen   při   těchto   přípravných   pracích   se   musíte   proměnit   v dřevorubce, tažného koně, galejníka a tesaře. A když se vám podaří uniknout všem nástrahám, které na vás číhají, když neskácíte strom sami na sebe, nefiknete se pilou do ruky a nezas e k n e t e   si sekyrku do své vlastní nohy místo do kmenu (jako se to včera podařilo mně), jste teprve na samém začátku.

Hned zkraje vás čeká obtížný úkol z praktické geometrie a nikdo se vás neptá, jestli jste se ho někdy učili řešit. Zatlouct čtyři rohové kůly tak, aby tvořily přesný čtverec, to není legrace. Můžete si snadno domyslet,   že   jsme   s   Chrostíkem   dobrou   půlhodinu   přemísťovali vytyčovací kolíčky sem a tam, než kapitán řekl: „No   —   teď   by   to   snad   konečně   šlo.   Když   jedno   oko   zavřu   a druhým   se   dívám   jinam,   zdá   se   mi,   že   máte   všechny   čtyři   úhly pravé."

Popravdě   řečeno,   celou   tu   půlhodinu   nám   nezabralo   jen vyměřování  přesných  míst  pro opěrné kůly. Asi polovinu té  doby jsme promarnili vinou jedné šílené včely.

„Zapíchni  sem  kolík,"  povídá  Chrostík  a  ukazuje do  místa,  kde roste velká třezalka.
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Popadnu třezalku a chystám se ji vytrhnout, aby mi nezacláněla.

Vtom z jejího zlatého květu vylétne včela. Taková obyčejná včelička, co si tiše bzučí a poletuje z květiny na květinu. A rovnou na mě!

„Odejdi!" radím jí přátelsky.

Myslíte,   že   mě   poslechla?  Ani   ji   nenapadlo!   Začala   mi   bzučet přímo před obličejem.

„Já tě plácnu!" dochází mi trpělivost. „Budeš toho litovat!"

Popadnu lodnickou  čapku a oženu se po ní. Asi ji to popudilo, protože přidala plyn a začala mi obletovat hlavu. Hned ji slyším za uchem, hned pod bradou, hned se mi kmitne kolem nosu. Doráží na mě jako vzteklá.

„Nech ji na pokoji," radí mi Chrostík.
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„Sestřel ji!" povzbuzuje mě z bezpečné vzdálenosti Skokan. „Nebo tě ďobne."

Jim se to řekne — nech ji, sestřel ji. Jak ji mám nechat, když ona nechce   nechat   mě?   A  jak   ji   mám   trefit,   když   lítá   jako   tryskáč?

Přiznám se, že mě včelí bzukot začínal trochu rozčilovat. Nebo mě spíš rozčilovalo, že na mě koukají ostatní kluci. Abych řekl pravdu, rozčilovala   mě   včela   i   kluci.   Včela   svou   dotěrností,   kluci   svým smíchem. Oháněl jsem se rukama napravo a nalevo, ale včelu ne a ne zahnat.  V minulosti   na   mě   útočilo   dost   zvířat,   jednou   taky  jeden boxer, tedy boxer-pes, ale vždycky jsem jejich útok hladce odrazil.

Když  po mně tenkrát šel ten uslintaný boxer, dělal jsem, jako že zvedám   kámen;   měli   jste   vidět,   jak   rychle   se   klidil   za   roh.   Ale předstírejte včele, že po ní chcete mrsknout šutrem.  Naprosto vás gnoruje! Čím víc jsem ji zaháněl, tím byla drzejší. Představte si, že mi   nakonec   vletěla   do   vlasů!  Asi   se   tam   nějak  zapletla   nebo   co, protože bzučela jako pominutá. Čekal jsem, že mi v příští sekundě zabodne   pigáro   někam   do   temene   —   a   řeknu   vám,   nebyly   to příjemné pocity. Chtěl jsem ji vytřepat rukama, poskakoval jsem z nohy na nohu a k tomu trochu vřeštěl — pro ostatní kluky to asi byl hotový kabaret.

Právě když jsem tančil divoký včelí tanec, přišel Admirál, aby se podíval, jak nám jde práce od ruky.

„Jonáši," řekl udiveně, „proč ze sebe děláš tajtrlíka?"

„Má ve vlasech včelu," odpověděl za mě Chrostík.

„Kvůli jedné včeličce nemusíš tak jančit!" řekl káravě Admirál.

Konečně   jsem   tu   potvůrku   vytřepal   z   hlavy.   Smetl   jsem   ji bleskurychlým pohybem z vlasů na zem — ani mě nestačila Jobnout.

Chvíli   se   nemotorně   hrabala   mezi   vřesem,   pak  roztáhla   průsvitná křidýlka a odletěla. A mně se zdálo, že celý ostrov zalehlo kostelní ticho.  Ale  než  se  kluci  stačili  vrátit   k práci,   přiřítila  se  mezi  nás znovu. Tentokrát se vrhla bez okolků na Admirála. Přestože jí vůbec nic nedělal a byl náš vedoucí! Výhružně mu zakroužila kolem nosu.

Admirál nejdřív ztuhl, myslel si, že ho včela nechá na pokoji, když se bude stavět mrtvým. Jenže to se přepočítal! Asi pětkrát ho obkroužila 77

a pak se mu zamotala do vlasů jako předtím mně. To už Admirál nevydržel stát jako nehybná socha. Ještě dnes, po letech, ho vidím, jak si zoufale prohrabává prsty pěšinku a snaží se vytřepat dotěrnou včelu.

„Ale, ale, Admirále," řehtá se náš kapitán. „Kvůli jedné včeličce!"

Já  se  samozřejmě  chechtám  spolu  s  celou   posádkou  a   přitom   s Admirálem cítím. Dobře vím, jak mu je.

Zdivočelá včela nakonec přece jen odlétla nad jezero. Admirál po nás šlehl rozpačitým okem a povídá: „U mořského ježka! Tohle byla nějaká šílená včela!"

Vůbec se neurazil, že jsme se smáli. Už podle toho poznáte, jak správného vedoucího má náš oddíl.

Jespák honem utíkal zapsat Admirálova slova do Knihy slavných výroků. „Šílená včela" se pak stala na táboře okřídleným úslovím.

Takových nečekaných příhod, které naši práci nijak neurychlovaly, se udála  při stavbě spousta. Jednou to byla  šílená včela,  podruhé zlomyslné kladívko, které občas místo do hřebíku kleplo Chrostíka do prstu, pak se nám zase podařilo zatlouct jeden rohový kůl tak hluboko, že jsme ho museli popotahovat o deset centimetrů nahoru.

Deset cenťáků je směšně málo, ten kůl však nechtěl popolézt ani o milimetr! Nic z toho nám ovšem nemohlo pokazit náladu. Pořád jsme si s Chrostíkem malovali, jak si vlastními silami svoji kajutu báječně zařídíme.

„Uděláme si sklápěcí stoleček," navrhl Chrostík.

„A poličky na věci," přispěchal jsem se svým nápadem.

„Nebo skříňku!"

„Můžeme mít klidně poličku i skříňku," souhlasím s Chrostíkem.

„Nesmíme zapomenout na botník." „Já vyřežu svícny na svíčky."

„Když   budeme   chtít,   zařídíme   si   elektriku.   Mám   dvě   náhradní baterie."

„A já žárovčičku!" přizvukuju Chrostíkovi. „Seženeme někde kus drátu a je to!"

„Toho drátu musíme sehnat víc," ztišil Chrostík hlas. „A postavíme si kolem stanu signální zařízení."
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„Proč?" nechápu dost rychle smysl jeho nápadu.

„Když se k nám někdo bude chtít v noci tajně připlížit, rozdrnčí se ve stanu zvonek."

Chrostíkovi   svítí   očka   nadšením   jako   kocourovi.  A mně   nejspíš taky.   Předháníme   se   v   návrzích,   zkrátka   si   spolu   moc   dobře rozumíme.   Myslím,   že   jsem   si   nemohl   vybrat   do   stanu   lepšího společníka. Naše plány se každým okamžikem rozrůstají. Jako praví nováčci, kteří jsou na prvním táboře, neznáme žádné překážky. To se ví, zatím jen ve slovech. Vůbec nám nevadí, že nemáme ještě ani holou podsadu. Nedochází nám, že by se ty stolečky a skříňky a další plánované   věci   nevešly   ani   do   dvoupatrové   vily.  A to   jsem   vám neprozradil   zdaleka   všechny   naše   grandiózní   plány.   Některé   byly nesmyslné a jiné prakticky neuskutečnitelné hned na první pohled — ale my dva jsme si to tenkrát neuvědomovali.

Nad jezerem žhnulo červencové slunce, z borového mlází stoupala prudká vůně pryskyřice, po hlubokém nebi plula letní oblaka — a mne   s   Chrostíkem   posedlo   jakési   blažené   prázdninové   třeštění.

Zatímco my, zelenáči, jsme spíš mluvili, než pracovali, zkušeným mořským vlkům z naší posádky rostly kajuty rychle pod rukama.

Já tu jednou mluvím o stanech, podruhé o kajutách a vy jste z toho už asi mírně zdivočelí. Aby tedy bylo jasno — na táborech našeho vodáckého oddílu se stanům s dřevěnými podsadami odjakživa říká lodní kajuty. Celý ostrov je pro nás velkou cvičnou námořní lodí, jak jsem  už   ostatně   řekl.  A na  lodi  se  přece  bydlí   v  kajutách,  ne   ve stanech!

Kapitán   Jespák   buduje   spolu   s   prvním   důstojníkem   Čápem jednopatrové obydlí. Nejdřív zarazili do země čtyři dlouhé kůly, na nich ve dvoumetrové  výšce  stloukli z kulatiny plošinu a na téhle plošině vztyčili svůj stan.

„Dole  bude   obytná  kajuta,"  vysvětluje   Čáp  zvědavcům,  „nahoře ložnice a vyhlídková paluba."

Krab se Skokanem vybalili z lodních pytlů tlusté zelené houně a upravují z nich závěsné postele. Pravé námořnické, jak pyšně opakují každému, kdo jde kolem.
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Komár  je lichý,  bude bydlet  ve své kajutě sám.  Stejně by se k nikomu   nevešel,   kromě   svých   osobních   věcí   má   velkou   lodní lékárnu. Kdybych si měl třeba já stavět kajutu sám jako on, asi bych se z toho už napřed zhroutil. Komár na svůj úděl nereptá. Má dobrou náladu,   jako   vždycky.   Toho   kluka   jsem   snad   nikdy   neviděl naštvaného.   I   když   mu   nikdo   nepřidržuje   krajinky,   buší   do   nich kladivem a ještě si píská. Dobrá nálada se od něj šíří na všechny strany jako nějaké neznámé fyzikální vlnění. Má vlastně dvojnásob práce než my, a přece si občas najde chvilku a zaskočí k naší stavbě.

Mrkne nám pod ruku a povídá:

„Smím se vás na něco zeptat?"

A my už víme — a jéje, někde jsme něco zbodali!

„Co zase?" zavrčí Chrostík, který nemá rád, když mu někdo něco vytýká.

„Proč sem přitloukáš tuhle špejličku?" ukazuje Komár prstem na kulatinku, kterou Chrostík právě přibil k rohovému kůlu.

„To   bude   postel,"   řekne   výhrůžné   Chrostík.   „Postel?"   diví   se Komár. „Co se ti na ní nelíbí?"

„Neříkám,   že   se   mi   nelíbí.   Mně   se   náhodou   líbí.   Je   přímo filigránská."

„No proto!" zmírňuje Chrostík poněkud ostrý tón. Zřejmě netuší, co znamená slovo filigránský.

„Tak   originální   postel   nebude   mít   v   táboře   nikdo,"   pokračuje Komár medovým hlasem a Chrostík okamžitě zapomíná, že Komár je vždycky Komár. Začíná brát jeho chválu doslova. A to je chvíle, kdy Komár bodne.

„Jenom si nezapomeň před spaním vždycky navlíknout padák."

„Neboj se," naježí se Chrostík, „mě ta tyčka udrží. Koukni," sedá si na okraj rozestavěné postele. Ozve se křupnutí a Chrostík sedí pod postelí.   Ve  tváři   má   tak   udivený   výraz,   že   se   nemůžu   udržet   a vyprsknu. Komár zachovává ledový klid.

„Vidíš, říkal jsem ti, ber si  vždycky  padák!"

A už zase kluše ke své kajutě, aby tam pokračoval v práci.
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Nemyslete si, že tady chci zesměšňovat Chrostíka a sám se tvářit jako zkušený táborník. Mně se podařilo taky pár vynikajících činů, které   pobavily   celou   posádku. A možná   celý   oddíí,   protože   sláva některých kocourkovských kousků se bleskurychle roznesla po celém ostrově. Ke mně chodili celé odpoledne kluci na exkurze a studovali to, čemu dal Komár dost přiléhavé jméno: pancéřovaná podsada. Kůl v   jednom   rohu   byl   nějak   zvlášť   sukovitý,   a   když   jsem   k   němu přitloukal krajinky, hřebíky se mi ohýbaly, jako by byly z tvarohu.

Do  některé   krajinky jsem  jich  musel   místo   dvou nabít   i  pět,  aby vůbec na  kůlu držela.  A na  nejhořejší desce jich Komár  dokonce napočítal   dvanáct!   Z   těch   dvanácti   mělo   deset   hřebíků   nožičky zohýbané na všechny strany. Vypadalo to, jako když z podsady lezou kovové   žížaly.   Prostě   ohavně.   Jenže   já   tyhle   pahřebíky   nemohl vytáhnout. Sukovitý kůl je v sobě držel tak pevně, jako kdyby do něho byly vrostlé. Vytloukal jsem je sekyrkou, rval kleštěmi — a nic.

Přistihl jsem se, že na ten stupidní kůl v zoufalství dokonce mluvím.

Představte si, že jsem mu říkal: Pusť je! Podle toho poznáte, jak jsem byl zápolením vyšinutý. Možná že to bylo taky trochu vedrem. Peru se s hřebíkama, slunce do mě metá ohnivé šípy, potím se — to pak člověku snadno přeskočí.

Kůl ty hřebíky samozřejmě nepustil ani po mých domluvách. Tak jsem se na ně vykašlal. Až je po chvíli objevil Komár a roztroubil po celém táboře, že si stavím obrněnou kajutu. Mám prý místy železné pláty silné jako křižník.

Tak míjel den, kdy jsme na Ostrově přátelství stavěli své kajuty.

Někdy si člověk prozpěvoval radostí, někdy by ale nejraději se vším sekl a šel se koupat nebo si vyjel na pramici. Jenže Admirál včera jasně řekl: dokud nesplníte svůj úkol, žádná zábava!
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9

BOUŘKA NA JEZEŘE

Z PŘÍSTAVU vyplul nejdřív Mrož. Za půl hodiny odrazil od mola Delfín.   Potom   se   kolem   nás   přehnala   posádka   Žraloka   s   pádly.

Slyšeli jsme Sumce, jak povídá:

„Lidičky, víte, jak se těším na vodu?"

A jak mu Lachtan přizvukuje:

,Já se můžu radostí pomátnout!"

Žraloci   se   rozesmáli.   Závistivě   jsme   se   dívali,   jak   nastupují   na palubu a vyplouvají na jezero. Nerozuměli jsme už jejich slovům, jen k nám co chvíli dolehl výbuch  smíchu.  Nemyslím,  že si povídali něco zvlášť vtipného, byli rádi, že jim skončila denní dřina a jsou do večerky volní. Když  máte radost, smějete se každé blbůstce, jako kdyby to byl  senzační  vtip.  Musíte  se smát,  jinak byste  se mohli překypující radostí zadusit.

Nám s Chrostíkem do smíchu moc nebylo. A že bychom se zalykali radostí, to už vůbec ne! Právě se nám zřítila podpěrná konstrukce pro stanovou stříšku. A to prosím počtvrté za sebou!

„Já bych do toho nejradši kopl," řekl rozzuřený Chrostík.

Popošel k podsadě a skutečně do ní kopl. Asi do ní kopl v záchvatu zlosti víc, než měl v úmyslu, protože se hned chytil za palec a začal skákat po jedné noze.

Jespák   s   Cápem   právě   pobíjeli   poslední   stěnu   patrové   kajuty krajinkami.   Komár   upevňoval   na   svůj   stan   plát   březové   kůry   s velkým   červeným   křížem   a   ozdobným   nápisem:   LODNÍ

ORDINACE. Skokan s Krabem stlali na dokončené postele smrkové chvojí.   Jen   my   dva   s   Chrostíkem   jsme   ještě   neměli   na   podsadě plátěnou stříšku.

„Tak   dělejte,   dělejte,   nebo   se   vůbec   nedostaneme   na   jezero!"

hartusil Krab.

„My nemůžeme natáhnout stan," řekl jsem zkroušené. „Pořád nám to padá."
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„Bože, to jsou nemehla!" řekl Skokan a lehl si na  p o s t e l ,   aby vyzkoušel, zda na ní má dost vysokou vrstvu voňavého jehličí. Jeho slova zaslechl i Jespák.

„Nevzpomínáš si náhodou na svůj první tábor?"

Skokan neodpověděl.

„Jakpak dlouho jste s Krabem stavěli kajutu?"

Skokan zase jako kdyby měl zalehlé uši.

„Mám dojem, že to byly celé tři dny!"

Kapitán Skokana pořádně sjel. Řekl mu, že člověk se musí všechno učit a poprvé mu stavba stanu nejde tak od ruky, jako kdyby tábořil podesáté. Byl jsem Jespákovi vděčný, že se nás zastal. Přitom jsem si sám až moc dobře uvědomoval, že jsem skutečné nemehlo. Kdybych měl   vypočítat   všechny   seky,   které   jsem   při   stavbě   stanu   udělal, zaplnil bych tím hravě celou stránku. Něco málo jsem vám z toho prozradil   a   nemám   chuť   opakovat   pořád   dokola,   jaký   jsem   byl tenkrát meloun. Radši budu vyprávět o zajímavějších věcech. Třeba o   pekelné   bouřce,   která   nás   toho   večera   chytila   uprostřed přehradního jezera. Neříkám, že jsem hrdina, který se nikdy ničeho nelekne, ale vyplašený králík taky nejsem. Zažil jsem v životě ledaco a nejednou jsem měl pořádně nahnáno, ale tak malinkatá dušička ve mně  asi  nikdy nebyla,  jako tenkrát,  když  jsme  se vraceli  z první plavby a nad jezero se přihnala buřina. Kdyby to byla jedna bouřka, nebudu   se   o   ní   vůbec   zmiňovat,   jenže   nad   Železnými   horami   se srazily bouřky dvě! A jaké! Blesky švihaly do kopců tak rychle za sebou, že jste nevěděli, který hrom patří ke kterému blesku. Burácení bylo samo o sobě dost hrozné a mnohonásobně se odráželo od skal.

Teď vám to povím všechno pěkně popořádku.

Právě   jsme   s   Chrostíkem   vztyčovali   podpěrnou   konstrukci   pro stanovou stříšku popáté, a tu zazněl z nitra ostrova pokřik: „Makrela!"

Signál, že je v lodní kuchyni  připravena večeře.  Skokan přestal zkoušet svou postel (vlastně bych měl napsat, že ji ani tak nezkoušel, jako se spíš na ní povaloval) a spolu s Krabem vyrazili k jídelně.



83

„Prrr!"   houkl   kapitán.   „Na   jídlo   chodí   celá   posádka   společně!

Copak to nevíte?"

Krab   se   Skokanem   to   věděli   až   moc   dobře,   ale   mysleli   si,   že obvyklá   pravidla   zatím   neplatí,   když   pořád   ještě   nemáme   tábor dostavěný. Kapitán ovšem udržoval v posádce tuhou kázeň za všech okolností. Někdy to člověku trochu zalézalo za nehty, jindy jsme za to byli Jespákovi vděční. Třeba právě teď. Jen si představte, jak by nám s Chrostíkem bylo, kdyby se ostatní Hroši rozběhli k večeři a my dva se museli dál pachtit se stanem!

„Pojďte, píchneme jim," ukázal Čáp k naší kajutě.

A  pak   se   všichni   Hroši   přihrnuli,   a   než   byste   stačili   říct   švec (samozřejmě asi tak stokrát), náš stan měi plátěnou střechu a dvířka zavěšená na kožených pantech. Čekal jsem s příšerným napětím, že se podpěrná konstrukce v příštích sekundách znovu zřítí, a — budete se   divit   —   nezřítila   se!   Stan   zůstal   pěkně   napjatý,   přestože   jsem nepřidržoval nosné tyčky rukama.

„Hurááá!"   jásal   Chrostík.   „Kajutu   máme   hotovou!"   Kluci   nám pomohli nastěhovat do stanu všechny věci a teprve potom kapitán řekl:

„Tak — a tempem na večeři!"

V   jídelně   nastalo   rozčarování,   když   nám   Sídlo   se   Žabákem naservírovali místo slibovaných párků teplou vodu, o které prohlásili, že je to čaj. Té vody nám dopřáli.

„Jen jim přidej," pobízel Sídlo Žabáka.

„Ať se nalejou," řekl Žabák.

Pil  jsem  v  životě  už  ledaco,  taky  například  jednou  ráno  rosu  z kontryhele, když jsme nikde nemohli najít studánku, a tak by mi ten „čaj"   ani   nevadil,   kdybychom   k   němu   nedostali   jen   dva   krajíce suchého chleba. Slyšeli jste to?  Suchého! 'Po celodenní vyčerpávající dřině.

Náš kapitán asi cítil ve vzduchu vzpouru. Co nejzdvořileji se zeptal kuchařů:
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„Promiňte, vážení pánové, nemohli byste nám laskavě vysvětlit tu náhlou změnu v jídelníčku? Na lodním oznamovateli ještě v poledne stálo: párky."

„Zajisté, mohli," řekl neméně zdvořile Žabák „Čaj s chlebem je místo párků, protože párky se zkazily. Žraloci je nechali ležet venku na slunci. Zapomněli je uklidit po příchodu ze Seče do sklípku."

,No tohle!" vyjel zlostně Skokan. „Pusťte nás na Žraloky!"

Žraloci byli naštěstí dávno kdesi na jezeře. Naštěstí asi spíš pro nás než pro ně. V posádce Žraloka je totiž několik pověstných lamželezů.

A stejně jsme na ně měli hrozný dopal. Kdyby byli někde nablízku, pořádně by si to vypili. Já bych jim řekl něco hrozně nepříjemného, třeba vy... vy... háďátka! Necháte v tomhle vedru párky na slunci! A my teď kvůli vám přežvykujeme suchou kůrku."

„Vidíte,  jaké  to  má   následky,  když   jeden  střevlík  položí   krabici bezmyšlenkovitě sem, místo aby ji dal o pár kroků dál. Celý tábor je bez večeře," řekl Sídlo.

„Proč nám aspoň nenamažete chleba máslem?" ozval se Čáp.

,Máslo se rozteklo," řekl Žabák.

Žraloci prostě mrskli nákup za kuchyň a šli si bezstarostně stavět kajuty!

Z lodní kuchyně jsme si odnesli jen chleba a čaj.

„Kdybyste   věděli,   jaký   já   mám   hlad   na   párky,"   řekl   nešťastně Chrostík.

Museli jsme se jeho slovům smát. Přestože nám jinak do smíchu nebylo.

„Vezmeme   si   večeři   na   vodu,"   navrhl   kapitán.   „Když   byla   za starých časů loď dlouho na moři, taky se na ní nepořádaly hostiny."

Ochotně jsme s kapitánem souhlasili. Aspoň nám nebude takové horko.   Tady   na   ostrově   sálá   písek   jako   uprostřed   Sahary.   Přitom slunce   zmizelo   před   chvilkou   za   mrakem!  Ani   se   nedivím,   že   se párky   za   odpoledne   zkazily   a   máslo   rozteklo,   od   samého   rána   je africké vedro. Člověk by se nejraději namočil do jezera a ležel tam celé hodiny s čenichem vystrčeným milimetříček nad hladinu — jako opravdický hroch.
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Nastoupili jsme jeden po druhém na palubu. Chrostík odrazil příď od mola a tím to zatím skončilo. Místo pádel držíme v ruce šálek s čajem a krajíce suchého chleba.

„Pánové, vám to chutná?" ušklíbl se Skokan.

„Mně moc ne," přiznal Chrostík.

„Dejte si jeden tenkej krajíček mezi dva tlustší," řekl Komár. „Pak má chleba lepší chuť."

Skokan po něm šlehl vzteklým pohledem. Komára ovšem nevyvedl z míry.

„Já si představuju," pokračoval, „že jím dort se šlehačkou."

Zakousl   se   do   svého   krajíce   s   takovou   chutí,   jako   kdyby   to skutečně byla bůhvíjaká lahůdka.

Asi   se   budete   smát,   ale   já   to   zkusil   podle   Komárovy   rady.

Nepředstavoval jsem si, že mám dort se šlehačkou, protože šlehačku nemám rád. Dal jsem přednost pařížskému dortu. To je takový ten tmavohnědý se světlehnědými proužky náplně. Když si můžu vybrat, dám přednost pařížskému dortu, nemá tak hnusně sladkou chuť.

Ostatní kluci zřejmě taky vyzkoušeli Komárovu radu. Nebo nám Komár  svýma  řečičkama  vrátil  dobrou  náladu.  Snědli   jsme   suché chleby   do   posledního   drobku.  A sotva   jsme   přestali   přežvykovat, kapitán Jespák zavelel:

„Připravit — pozor — vpřed!"

Naše pádla se zabořila  do hladiny a Hrochova příď  zamířila  na volné jezero. Odstartovali jsme k první tréninkové plavbě.

Plujeme stále k jihu, občas.zkoušíme ostrý start nebo zaklekneme k rychlé padesátce a kolem nás ubíhají dozadu Modřínový mys, Zlaté pobřeží,   bezejmenné   zátoky   a   zálivy,   mineme   starý   hřbitov   pod Horní  Vsí, který za  bílého   dne  nevypadá   ani  trochu  strašidelně   a podobá   se   tiché   zahradě.   Jespák   se   občas   zadívá   starostlivě   na západní nebe, kde se už dlouho kupí černé mraky, a pak se nás zeptá, jestli   se   radši   nechceme   vrátit   do   přístavu.   Pokaždé   jsme   mu odpověděli, že jedeme  dál, chceme  si užít jezera a lodi, baví nás pádlování, těšíme se na Údolí racků.
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A   přece   jsme   na   konec   jezera   neměli   doplout.   Najednou   se zablesklo a hned za bleskem zaburácel hrom. Trochu to s námi cuklo, Chrostík   přede   mnou   na   lavičce   úplně   nadskočil.   Překvapeně   se kouknu na západní nebe — nad lesem se tyči bouřkové hrady, ale bezprostřední nebezpečí odtamtud nehrozí. Druhá, nečekaná bouřka se žene od severu, přes ohebské skály. Jako kdyby nám vpadla do zad pirátská flotila s napjatými černými plachtami.

„Zpátky k ostrovu!" přikázal kapitán.

„Proč?" řekl Skokan, který seděl na zádi.

„Obrať!"

Skokan tedy stočil kormidlo ostře doprava a Hrochova příď opsala krátký oblouk. „Jedeme naplno," řekl kapitán.

Sám hned sklouzl z lavičky do kleku a začal počítat tempa. „A — hop, á — hop, á — hop!"

Jako kdybychom jeli velký závod a začínal závěrečný finiš.

„Proč   ten   spěch?"   ozval   se   znovu   nespokojený   Skokan.   „Já   se bouřky nebojím. Vy snad jo?"

Nikdo mu neodpověděl. Jednak jsme na to neměli čas, a pak — komu by se chtělo veřejně prohlašovat, že má strach. Myslím, že kromě toho cvoka Skokana, který nám začal vyprávět, jak on rád pozoruje blesky a chodí v bouřce, všichni ostatní na palubě Hrocha měli podobné pocity. A mírně zježené chloupky na hřbetě. A v prsou divný tlak. Jako když se v člověku smrskává dušička nebo co. Tím prvním nenadálým bleskem bouřka neskončila. Stačili jsme udělat sotva  dvacet  rychlých  záběrů a z mraků  sjel další  ohnivý had do vysokého lesa na ohebských skalách.

Rychle se stmívalo. Roztrhané mraky dorazily nad jezero a letěly přímo proti nám. Zvedl se pekelný vichr.

Blesk.

Jedenadvacet, dvaadvacet...

Hrom. Sedminásobná ozvěna. Okolní vrchy si ji přihrávaly sem a tam přes vodní hladinu. Blesk. Blesk.
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Zvuk tisíce bubnů, do kterých perou šílení bubeníci.

„Sen-za-ce," libuje si Skokan. Střelená Viktorka. „Ke břehu!" velí kapitán.

Jeho slova zanikají v dunivém rachotu. Kormidelník stáčí Hrocha.

Pravé pobřeží je od nás něco málo přes sto metrů, desetkrát blíž než ostrov. Sotva  však  pramice   změní  směr, začnou  se  přes levý bok přelévat vlny a zaplavují podpalubí. Skokan strhává kormidlo zpátky.

Jestli se nechceme potopit, musíme plout přímo proti vlnám. Hroch tedy míří opět k vzdálenému ostrovu.

Krab   položil   pádlo,   vylovil   zpod   lavičky   plechovou   lopatku   a vyhazuje ze dna vodu. Přestože jeho „ruční pumpa" pracuje naplno, hladina   v   podpalubí   ustavičně   stoupá,   hřebenatky   nám   už   sice neskáčou přes vlnolam, zato se spustil tropický liják. Ostrov a břehy zmizely za neprůhlednou stěnou dešťových kapek. Letní podvečer se v   několika   sekundách   proměnil   v   noc   osvětlovanou   přízračným světlem blesků. Nebeská kanonáda duní skoro bez ustání. Víte, já se normálně bouřek nijak zvlášť nebojím, jindy bych si představoval, že nás někde na moři zaskočili piráti a perou do nás ze všech lodních děl. Ale teď takovou hru nemůžu hrát. V hlavě mi bzučí strašidelné historky   o   bouřkách   a   mrtvých   lidech.   Pravdivé   příběhy,   žádné fantazie. Musím v jednom kuse myslet  na zabitou veslařku. A na jednoho chlápka z Ostřešan, kterého srazil blesk z kola. A na partu horolezců z našeho města, co zahynuli při bouřce v jeskyni. Veslařka se vracela po Labi z tréninkové jízdy, hasila si to na skifu a najednou do ní uhodilo. Její tělo vylovili druhý den daleko pod městem. Kdyby teď   prásklo   do   nás,   asi   by   nás   hned   tak   nenašli.   Pod   námi   je dvacetimetrová hloubka. A jezero má...

Než   jsem   stačil   poslední   myšlenku   domyslet,   zalila   údolí modrožlutá zář. Současně se ozval za našimi zády zlověstný suchý praskot. Jako když se utrhne skála. Třísklo to někde proklatě blízko!

Honem zavřu oči. Koukat na blesky, když  vám lítají kolem uší, není právě příjemné. Ale brzy jsem oči zase otevřel. Jen jsem je totiž zamhouřil, viděl jsem naše město. Zelenou bránu a hlavní třídu. A velký pohřební průvod s pěti rakvemi.
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Když   loni   pochovávali   ty   horolezce,   kteří   se   v   pískovcových skalách schovali před bouřkou pod stěnu do malé jeskyně a jeden z blesků sjel přímo mezi ně, doprovázelo je od sokolovny na hřbitov půl města. A druhá půlka stála na chodnících, kudy smuteční průvod kráčel.   Já   tam   samozřejmě   nemohl   chybět.   Viděl   jsem   to   ponuré divadlo znovu před zavřenýma očima. Jestlipak by takovou parádu dělali   i   naší   posádce?   Nejspíš   dělali.   Možná   že   by   to   byl   ještě slavnější funus. Horolezců bylo pět, nás je sedm. Představil jsem si sedm   stříbrných   rakví   a   za   nimi   nepřehledný   zástup   lidí.   Nejdřív kluci z oddílu. Pak moje třída. Táta s mámou a Jitka, starší sestra.

V tomhle   momentě   jsem   oči   zase   otevřel.   Nemůžu   se   dívat   na plačící rodiče. Taky mi došlo, že bych z té velké slávy neměl vůbec nic.   Z   rakve   asi   není   nejlepší   výhled.   Raději   se   znovu   dívám   na jezero, na sinavé blesky a na černé mraky, které se ženou nízko nad námi   jako   stádo   zdivočelých   vraníků.   Největší   strach   mi   stejně nahání rachot hromu a zacpat si uši -— to prostě nejde, musel bych pustit pádlo. Asi třikrát jsem sám sobě vysvětlil starou známou věc — že hřmění člověku neublíží. Víte, že to moc nepomohlo? Pokaždé, když to prásklo někde nablízku, uklouzl mi z pusy nějaký pazvuk.

Tohle mám po babičce — ta když se lekne, vyjekne. Vždycky jsem se jí smál. A najednou to dělám taky. Nechci to dělat, a přece to dělám. Dělá to jaksi ve mně samo. Ještě že moje hekání zaniká v řádění živlů, aspoň se mi nikdo neposmívá. Ostatně do smíchu není asi nikomu, i ten cvok Skokan nápadně zmlkl. Chrostík sebou při každém   blesku   škubne.   Krab   počítá   sekundy,  které   uplynou   mezi bleskem a rachocením hromu a ustavičně nás ujišťuje, že se bouřka vzdaluje.   Komár   si   při   každém   zablýsknutí   hlučně   odplivne.   A kapitán nás nervózně popohání.

Probíjeli jsme se proti vlnám a prudkému větru nekonečně dlouho.

Kdykoliv chtěl kormidelník změnit směr a zabočit ke břehu, hned se valily přes vlnolam do lodi spousty vody. Potom se Krab při svém počínání dostal až k pěti a z toho jsem usoudil, že máme nejhorší za sebou. Nemohl jsem ovšem vědět, že se na nás hrne druhá bouřka.

Mraky,   které   se   kupily   na   západním   obzoru   od   samého   poledne, 90

přitáhly konečně nad Železné hory. Když jsem o první bouřce řekl, že to bylo peklo, trochu jsem přeháněl. Pravé peklo se rozpoutalo až v téhle chvíli. Obě bouřky se srazily přímo nad Stříbrným jezerem a dost dlouho tam spolu zápasily. Vítr se naštěstí stočil od severu k západu a s větrem změnily směr i vlny. Hroch mohl konečně přistát u pobřeží nedaleko Modřínového mysu. Tam není široko daleko žádné stavení a ve vysokém lese jsme se necítili o nic bezpečněji než na jezeře. Asi čekáte, že vám budu podrobně vyprávět, jak jsme leželi uprostřed malé paseky a blesky třískaly do stromů všude kolem nás.

Když   Člověk   o   něčem   takovém   čte   a   sedí   sám   pěkně   v   teple   a bezpečí   u   kamen,   prožívá   příjemné   vzrušení.   Ale   když   něco podobného zažijete na vlastní kůži, nepřipadá vám to ani dost málo zajímavé. Ještě po letech ucítíte v prsou dusivý strach, sotva si na to vzpomenete.  A na   jazyku   máte   divný,   nahořklý   pocit.   Hrát   si   na hrdinu, na to nemám povahu. Takže vám povím už jen to, že jsme se vrátili   do   mateřského   přístavu   s   velkým   zpožděním,   dokonale promáčení a zablácení od hlavy až k patě. Na molu nás netrpělivě vyhlížel   Admirál.   Kapitán   mu   vysvětlil,   že   nás   bouřka   nečekaně zaskočila uprostřed jezera. Admirál vážně pokýval hlavou a řekl: „Na vodě vám asi nebylo nejlíp. Můžu vás ujistit, že mně bylo ještě hůř. Přestože jsem seděl v bezpečné kajutě."

Prostě Admirál se o nás bál! Už podle toho poznáte, že to byla dost ošklivá buřina. Taková, jakou bych nechtěl znova zažít.
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ZTRACENÁ FLOTILA

PO BOUŘCE se ochladilo. Na Železné hory padal drobný déšť. Pět minut před půl desátou nás lodní sirénka svolala na horní palubu k obvyklému zakončení táborového dne. Ostrov se zvolna potápí do noční   tmy.   Stojíme   ve   vyrovnaných   řadách   a   posloucháme Admirálův večerní proslov. Admirál k nám promlouvá na sklonku 91

každého   dne.   Nemyslete   si,   že   to   jsou   sáhodlouhé   přednášky.

Vždycky  počká, až  zavládne  naprosté  ticho,  a pak řekne  pár vět.

Dnes řekl:

„Na dobrou noc vám povím slova starořímského filozofa Seneky: Nemůžeš-li ovládat svůj hněv, začíná on ovládat tebe."

Potom se Admirálův hlas změnil, zněl jaksi naléhavě.

„Dobře   si   vryjte   Senekova   slova   do   paměti.   Až   si   lehnete   po večerce v kajutě na lůžko, přivolejte si Senekovu myšlenku zpátky.

Opakujte si ji tak dlouho, dokud neusnete. Bude pak znít ve vašem podvědomí celou noc. A zítra i v dalších dnech se těmito moudrými slovy   řiďte.   Buďte   k   sobě   navzájem   vlídní   a   laskaví.   Nikdy   se nenechte strhnout hněvem."

Asi se na mě díváte trochu udiveně. Já se na Admirála taky poprvé díval s otevřenou pusou, když začal takhle mluvit. Do té doby mi žádný dospělý člověk nikdy nic podobného neřekl. Doma i ve škole mě považovali za mrňouse, který ničemu nerozumí. A najednou se mnou Admirál vede řeči jako s dospělým. Povídá mi o filozofech.

Neříkám,   že   vždycky   všemu   rozumím.   Ale   líbí   se   mi   to.   Je   to zvláštní. Admirál do nás takhle mluví před spaním a pokaždé nám uloží, abychom  si při usínání opakovali  jinou myšlenku.  Sám dal svým večerním řečem legrační jméno: promluvy k hluchým.

Táhlé, teskné tóny večerky se rozplynuly v šeru nad jezerem. Celý ostrov pak zalehlo půlnoční ticho. U nás v táboře po večerce nesmí nikdo ani pípnout. Kdybyste si chtěli se svým sousedem povídat v kajutě, hned byste dostali ruletu To je tak obávaná věc, že si každý moc   dobře   rozmyslí   podstupovat   kvůli   nějakým   řečičkám   takové riziko.   Táborová   ruleta   je   totiž   hra.   Klidně   řeknu:   ďábelská   hra.

Protože   při   ní   můžete   vždycky   jen   prohrát.  A prohry   jsou   někdy takového rázu, že proklínáte svůj osud.

Světla   ve   stanech   jedno   po   druhém   zhasínají.   Kdyby   někdo pozoroval tábor shora z ohebských skal, jistě by se podivil, jak rychle se udělala tma v kajutách hroší posádky. Byli jsme po perném dni všichni pořádně utahaní.
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Ležím na posteli, s rozkoší vdechuju vůni jehličí a opakuju si slova, která nám řekl Admirál.

„Nemůžeš-li ovládat svůj hněv, začíná on ovládat tebe."

Jakže   se   jmenoval   ten   chlápek?   Seneka?   Tohle   jméno   jsem   už někde slyšel. Ale kde? Aha, tak se jmenoval jeden indiánský kmen!

Že by to byl Indián? Admirál povídal cosi o starém Římě.

„Nemůžeš-li ovládat svůj hněv ..."

Proč   se   vůbec  Admirál   vytasil   s   touhle   myšlenkou   právě   dnes?

Nemá to něco společného s námi a s hádkou, která se při stavbě kajut strhla mezi Skokanem a Krabem? Nejspíš má...

„... začíná on ovládat tebe ..."

Ti   dva   Avaři   se   hrozně   poštěkali   kvůli   nesmyslné   maličkosti, sbírání třísek za dostavěnou podsadou. „Nemůžeš-li... Se-ne-ka..."

Myšlenky   se   mi   začínají   trhat   a   rozplývat.   Propadám   se   do černočerné tmy.

Pokaždé, když jsem v noci procitl, vyťukávaly kapky na stanové stříšce   jednotvárný   rytmus.   Báječně   se   při   něm   znovu   usínalo.

Obyčejně  se v noci nebudím vůbec, aspoň pokud se před spaním nenaleju, a tuhle noc bych spal zaručeně jako pařez, nebýt  menší chyby v konstrukci mé postele. Abych řekl pravdu, nedopustil jsem se při stavbě jedné chyby, ale hned chyb dvou. Vlastně tří! Ve dne jsem   je   ani   nepostřehl.   V   noci   se   už   nezdály   tak   zanedbatelné.

Především jsem přitloukl příčné tyčky v příliš velkých odstupech.

Stavba se tím odpoledne sice urychlila, zato po ulehnutí jsem měl pocit, že mám pod sebou kovovou roletu. Vrstva chvojí se brzy slehla a   těmi   příliš   velkými   děrami   mezi   příčkami   propadávaly   moje ramena a zadek a chodidla. Myslím, že by mě tohle menší nepohodlí v noci ani moc nebudilo, tak jsem byl po celodenní práci a po té hrozne bouřce utahaný. Nevadila by mi ani druhá konstrukční chyba — po zjištění, že mám hlavu níž než nohy, jsem se na posteli otočil o sto  osmdesát  stupňů.  Spaní   mi  trochu   kazila  jen  závada   číslo   tři.

Odpoledne jsem přibil levou nosnou tyč své postele o něco výš než pravou. Nechtěl jsem se zdržovat puntičkářským měřením a přibil jsem   vodorovné   tyče   způsobem,   kterému   se   u   nás   v   oddíle   říká 93

„bajvočko''. Napadlo by vás, že může hrát u prajednoduché táborové postele nějakou roli pouhých pět centimetrů? Mě to tedy nenapadlo.

A představte si, že jsem kvůli těm mizerným pěti centíkům v noci spadl třikrát z postele! Lůžko se mírně svažovalo do středu stanu, můj spacák po tom mírňoučkém svážku pomaloučku sjížděl, a pokud jsem se včas neprobudil, samočinný posun skončil náhlým pádem do uličky. Byl bych do rána sletěl možná ještě desetkrát, ale při třetí parašutistické produkci jsem se pořádně praštil do hlavy. To mě tak rozzuřilo,   až   jsem   se   dokonale   probudil.   Vylezu   ze   spacáku, rozsvítím svíčku a začnu postel přestavovat Někdy kolem půlnoci!

To se ví, že se na mě brzy přiřítila hlídka. Sumec od Žraloků.

„Jonáši, chceš si zahrát ruletu?"

Ani jsem Sumcovi neodpověděl. Jednak dobře viděl, že buším do postele, a pak — měl jsem takový dopal na celý svět, že bych mu řekl   něco   ne   právě   ušlechtilého,   kdybych   nedržel   zobák   pevně zavřený.

„Člověče,   nepřeskočilo   ti   náhodou?"  řekl   Sumec.   „Víš,   kolik   je hodin?"

Zarputile tahám z tyčky hřebík a znovu ho zatloukám. Z ostatních kluků se naštěstí nikdo neprobudil, dokonce ani Chrostík, ačkoliv tluču   sekerou  přímo   u  jeho  hlavy.  Sumec   mi  nakonec   s  půlnoční rekonstrukcí postele pomohl. A můj rázný zákrok se vyplatil. Potom jsem spal až do rána jako kojenec.

Nový den začíná v táboře na Ostrově přátelství pokaždé stejně, i když třeba prší. Po rozcvičce je koupání, po koupání úklid kajut, po úklidu snídaně. Jak jsem řekl, tohle všechno se opakuje den co den s železnou   pravidelností.   I   kdyby   třeba   padali   ševci.   Ale   dnes   se obvyklý koloběh zhroutil hned na začátku ranního cvičení. Kapitán nás hnal jako obvykle po písečných plážích kolem ostrova, a sotva jsme doběhli k přístavu, zůstali jsme udiveně stát. Záliv byl prázdný.

Celá   flotila   zmizela   —   všechny   čtyři   pramice.   Nikde   po   nich nezůstala nejmenší stopa. Potopily se snad? Pak bychom je viděli na dně, v přístavním zálivu je voda mělká a dokonale průhledná. Zahnal je vítr na jezero? Dřív by musel rozvázat dobře utažené lodní smyčky 94

— a to vítr sotva dokáže! Zbývá jediná možnost — někdo nám v noci lodě štípl!

Sám Admirál vystoupil na Vřesový pahorek a pátral dalekohledem po   jezeře.   Z   Hrocha,   Delfína,   Mrože   a   Žraloka   nezahlédl   nikde nejmenší třísku. Celý oddíl se rázem octl na ostrově v roli trosečníků.

Jsme na tom sice o něco lip, než skuteční trosečníci, protože můžeme přeplavat   na   pevninu,   ale   taky   jsme   na   tom   hůř.   Opravdoví Robinzoni   tábořívají   na   pustém   ostrově   tak   dlouho,   dokud   je nezachrání nějaká loď. Třeba po celá léta. Nám však hrozí docela opačné   nebezpečí.   Jestliže   ztracené   lodě   nenajdeme,   máme   po táboření. Z ostrova se náhle stal nehostinný cípeček země. Vždyť sem z pevniny denně dovážíme pitnou vodu, zásoby, palivo. Ostrov je příliš malý, nedají se na něm hrát větší hry. Pramice nám budou chybět především při vodáckém tréninku. Bez lodí je náš tábor prostě nemyslitelný. Zbyla nám sice flotila maňásků, ale těch je sedm, pro sedm mužů, a nás je v táboře dohromady přes třicet. Ostatně na ty vratké skořápky stejně nenaložíme těžké konve s vodou, zásoby ani otep dříví.

Když jsme se vzpamatovali z prvního překvapení, stali se Žraloci terčem našeho hněvu. Měli u ostatních posádek vroubek od včerejší nepodařené večeře — a teď nás dostali do pěkné kaše.

„Jak jste v noci hlídali?" mračil se Admirál. „No — hlídali jsme.

Jako obyčejně," řekl Rejnok, nápadně bledý v obličeji. „Kde jsou tedy pramice?" „Co já vím!"

„Kdo by to měl vědět, když ne hlídky?" řekl Admirál.

„Večer tady byly všechny čtyři lodě," ozval se Jespák. „Odcházel jsem z přístavu poslední, vím to docela bezpečně."

„A teď tu není ani jedna," řekl Kajman.

„Musely zmizet v noci," potvrdil Ledňáček.

Někdy závidím našim kapitánům jejich kapitánskou hodnost a tajně sním o tom, jak sám jednou povedu některou posádku — ale dnes bych nechtěl být v Rejnokově kůži. Všechny výčitky se sypou na jeho hlavu, jako kdyby on sám hlídal celou noc. Nosit na rukávě 95

vyšité   kormidelnické   kolo,   symbol   kapitánské   hodnosti,   je   sice příjemné, zato má člověk hroznou odpovědnost.

„Rychle   se   umyjte   a   oblečte,"   řekl  Admirál.   „Za   pět   minut   se všechny posádky sejdou v jídelně."

Ani jsme nedokončili rozcvičku. Někteří chytráci využili situace a místo   obvyklého   koupání   se   jen   ledabyle   ošplouchli   na   břehu.

Přiznám   se,   že   se   mi   taky   nechtělo   lézt   do   jezera.   Voda   nebyla studená, ale pořád ještě drobně pršelo a za deště nikdy nejdu do vody s   velkým   nadšením.   Jindy   se   musíme   vykoupat,   i   kdyby   třeba chumelilo, to je další železný zákon tábora. No vlastně nemusíme, neberte všechno doslova, jak to říkám,  náš tábor není trestanecká kolonie, a když se vám do vody strašně nechce, nikdo vás nenutí, abyste tam skutečně vlezli. Vtip je v tom, že tam nakonec obyčejně přece jen vlezete. Admirál stojí na břehu (skočí do jezera až úplně poslední), dívá se na váhaly posměšným okem a vyvolává: „Kdo dnes nechce vánočku?" Nebo: „Kdo si dá k snídani suchou patku?"

A když se nevykoupete, opravdu dostanete místo vánočky chleba.

Samozřejmě  bez mazání.  Někdy máme  k snídani  dokonce  buchty nebo   třenou   bábovku,   podle   toho,   co   nám   přijde   v   balících   od maminek. Vzdali byste se takové pochoutky, zvlášť kdybyste měli po noci   a   po   perné   rozcvičce   hlad   jako   tygři?   Raději   zatajíte   dech, ucpete si palcem a ukazováčkem nosní dírky a skočíte z mola do vody.  Když   už   tam   jednou   jste,   klidně   si   zaplavete   a   zahrajete   s klukama na vodní babu nebo na potápěnou.

Dnes Admirál na břehu nestál, nikoho do vody nepobízel a snad se ani sám vůbec nekoupal. Aspoň jsem ho ve vodě neviděl. Zmizel ve vnitrozemí a objevil se až v jídelně.

„Kdo měl v noci na dnešek první hlídku?" zeptal se, když se u stolků usadily všechny posádky.

„Já," zvedl ruku Lachtan.

„Pověz nám, co všechno jsi při hlídce dělal."

Začal   tím   výslech   a   námořní   soud   nad   posádkou   Žraloka,   při kterém   jsme   my   všichni   ostatní   vystupovali   v   roli   vyšetřovatelů, 96

žalobců,   soudců   i   publika.   Žraloci   vstávali   jeden   po   druhém   a podrobně   popisovali   průběh   své   hlídky.   Takže   brzy   vyplula   na hladinu pravda o mé posteli a půlnoční přestavbě. Sumec nezapíral: „Asi čtvrt hodiny jsem vlastně nehlídal. Pomáhal  jsem Jonášovi opravovat lůžko. On z něj pětkrát spadl."

Někteří dobráci se začali pochechtávat. Cítím, jak se mi rozpalují ušiska.

„Pětkrát   ne,"   ohradím   se   dotčeně.   „Jen   třikrát.   Bouchl   jsem   se pořádně do hlavy!"

Víte, že se někteří koňové rozesmáli ještě víc? Nechápu, co je k smíchu na tom, že se někdo v noci praští o kůl do kebule. Mně na tom aspoň k smíchu nic není. Admirál za to kluky taky pěkně sjel!

„Bojím se, že si neuvědomujete vážnost situace," řekl zachmuřeně.

„Jestli   lodě   nevypátráme,   můžeme   poslat   mamince   telegram: Soustředěni skončilo předčasné stop přijedu domu stop tvůj mazlíček stop."

Pár kluků znovu vyprsklo. I mně trochu cukalo v koutcích a měl jsem co dělat, abych zachoval kamennou tvář. V našem oddílu se někdy musíte chechtat, i když máte pohřební náladu. Chudák Sumec v tom pěkně lítal. Admirál mu ostře vytkl zanedbání služby.

„Byl^ to o^ tebe sice pěkné, žt ses v noci postaral o Jonáše, ale hlídky   přece   stavíme   proto,   aby   hlídaly,   a   ne   aby   někoho přebalovaly."

Naštěstí se při dalším výslechu ukázalo, že vinu na ztrátě pramic nemusí mít jen Sumec. Někteří Žraloci přiznali, že při hlídce byli více pod střechou než na obchůzce po ostrově.

„Co jsi dělal v jídelně?" vyslýchal Admirál Ježdíka, který v noci přebral hlídku od Sumce.

„Hlídal," řekl nejisté Ježdík a jeho očka uhýbala před Admirálovým pohledem.

„Jak jsi tam hlídal?" útočil neúprosně Admirál.

„Ko-koukal jsem se kolem," koktal zmatený Ježdík.

„A co jsi viděl?" vybafl Krab.

„Nic."
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V auditoriu znovu zabouřilo. „Klid," řekl Jespák.

„Nebo necháme vyklidit soudní síň," dodal Cáp. „Proč jsi vlastně seděl při hlídce v jídelně?" Tuhle otázku položil Ledňáček. Byl to skutečný křížový výslech.

„Bál ses, aby nám někdo neodnesl stolky?" řekl Komár.

„Ne-e," odpověděl Ježdík. „Venku hrozně cedilo."

„Aha," řekl Viking Žabák. „Ty ses prostě bál, že zmokneš. Ale tos mohl jít, drahoušku, rovnou do svého stanu a zalézt do spacáku!"

Tak jsme Žraloky jednoho po druhém rozebrali, že na to asi dlouho vzpomínali. A já jsem si přitom umiňoval, že na hlídce nepřestanu obcházet tábor, i kdyby se třeba přihnal tajfun. Nechtěl bych, aby taky   mně   jednou   říkal   Admirál   před   celým   oddílem   to,   co   řekl Žralokům.

„Myslel jsem, že máme mezi sebou jen tvrdé chlapy. Ale vidím, že jsou tu i bábovky."

Admirál  toho řekl Žralokům ještě mnohem  víc a jeho slova tak trochu patřila i nám ostatním.

„Dneska   si   ve   službě   sednete   do   jídelny   a   někdo   nám   mezitím sebere všechny lodě. Za deset let budete třeba pracovat na dráze, při noční službě si uděláte pohodlíčko tak jako dnes — a vaše nepozornost zaviní železniční neštěstí. Pamatujte si jedno —   opravdový   muž   se   nikdy   nepoddá   své   slabosti.  Plní  svoji povinnost   do   posledního   puntíku.   Je   na   něj   vždycky   stoprocentní spolehnutí."

Po těch slovech Admirál shromáždění rozpustil. Před závěrečnou řečí uložil Žralokům trest: hned po snídani se vypraví s maňasy na jezero a budou hledat zmizelé pramice.

Od   kuchyně   zazněl   gong   a   známý   pokřik.   Ještě   než   jsme   se rozběhli pro šálky, Admirál nás zadržel.

„Jen tak mimochodem — k snídani máme koláče. Včera je přivezl Mlokův   tatínek.   Kdo   se   nekoupal,   řekne   si   o  ...?  Oč   si   řekne, Jonáši?"

Trošku ve mně hrklo. Jakpak Admirál ví, že jsem se nekoupal?

Nebo o tom neví a oslovil mě jen proto, že stojím přímo před ním?
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„O suchou patku," řekl jsem.

„O co si řekneš ty?"

Admirál začínal být nepříjemně osobní.

„Já si dnes při snídani řeknu  ..."  začal jsem zeširoka a horečně uvažuju, co mám říct. Nikdo nemůže  vědět, jestli jsem se koupal nebo   ne.   Když   teď   řeknu   „o   suchou   patku",   mám   po   koláčích.

Hrome, zase suchý krajíc? Rychle tedy dokončím nakousnutou větu: „  ...  o koláče".  Sotva vyslovím  poslední slovo, poleje mě  horko.

Každý na mě  musí  vidět,  že  lžu. Honem se opravím:  „Vlastně o patku."

Admirál si mě ještě asi deset sekund zkoumavě prohlíží, pak se mu v koutcích usadí sotva znatelný úsměv.

Upaluju do kuchyně a jsem rád, že jsem nakonec řekl pravdu. Ze jsem se nepoddal své slabosti.

11

PÁTRÁNÍ

PO   SNÍDANI   vyplula   na   jezero   maňásková   flotila   se  žraloci posádkou. Tyhle minilodičky jsou moc prima, ale jen když do vás pere slunce. Jednak si do nich nemůžete vzít nic než plavky a tričko — a pak, stačí malá nepozornost a už plujete dnem vzhůru. Maňásek je nejen mrňavý a snadno se do něj nabere voda^^ navíc je hrozně vratký.

Zatímco Žraloci pátrali v dolním konci přehrady po lodích, Mroži připravovali v kuchyni oběd a my spolu s Delfíny jsme vztyčovali vlajkový stožár. Práce nás moc netěšila, nebyli jsme si jistí, zda to všechno   neděláme   nadarmo.  Co  když   se  pramice  nenajdou?  Zítra stožár zase zbouráme. A pojedem domů. Co by dělal vodácký oddíl u jezera bez lodí?

O stavbě vlajkového stožáru vám toho musím povědět víc, protože to byla zvláštní operace. Jestli náhodou nevíte, v jakém smyslu tu 99

užívám slovo operace, zůstaňte ledově klidní, za chvíli to pochopíte.

S nemocnicí, lékaři a skalpelem to nemá nic společného. Ještě než k stožárové   operaci   mohlo   dojít,   odehrálo   se   pár   incidentů.   Ty souvisely s ranní razií v táboře.

Slyšeli   jste   někdy   slovo   razie?   Já   ho   asi   už   někdy   slyšel   před dnešním ránem, ale jeho významu jsem moc nerozuměl. Pořád se mi spojovalo s podstatným jménem raziči, rychloraziči, razičská parta a se slovesy vyrážet, prorážet, zarážet, urážet. Zakrátko jsem pochopil, že s těmito podstatnými jmény a slovesy táborová razie nemá mnoho společného. Leda jen okrajově, v tom smyslu, že po táborové razii se citlivá povaha může urazit, případně že vám společník ze stanu jednu vrazí, protože váš osobní nepořádek má nepříjemné následky i pro něho.

Chápu,   že   je   těch   cizích   slov   najednou   trochu   moc:   operace, incident, razie. Nemůžu si pomoct, bez nich by líčení událostí nebylo úplné. Jak říká Admirál, tahle cizí slova dodávají životu na Ostrově přátelství zvláštní kolorit. Hrome, už abyste se zase šli mrknout do slovníku cizích slov! Raději vám to poslední slovo přeložím. Kolorit znamená barevnost nebo barvitost...  aspoň si myslím. Když o tom uvažuju hlouběji, už si nejsem tak jistý,  ale snad je to přece dost výstižný překlad.  Zato  slova incident  nebo operace  a razie  se tak jednoznačně   přeložit   nedají.   Totiž   normálně   asi   dají,   ale   u   nás   v oddílu mají zcela specifický význam. Kdybyste je překládali podle slovníku   cizích   slov,  nepostihli   byste   jejich   pravý   smysl.   Někdy člověk těžko chápe význam i obyčejného českého slova, které říká dnes   a   denně   stokrát.   Aspoň   já   se   občas   nad   některým   slovem zastavím   a   v   tu   chvíli   mi   připadá   hrozně   divné.   Nepochopitelné.

Záhadné. Zrůdné. A mám pocit, že to, co právě říkám nebo píšu nebo čtu,   je   holý   nesmysl.   Například   to   mrňavé   slovíčko   o   dvou písmenkách,   ZE,   které   jsem   napsal   v   předchozí   větě.   Nebo   třeba právě   slovo  třeba.   Zastavte   se   nad   ním,   desetkrát   za   sebou   si  ho zopakujte a sami uvidíte, jak vám začne unikat jeho smysl. Jako by se zčistajasna vypařil. Kdybyste náhodou nic takového neviděli, tak 100

promiňte. Můžete si o mně myslet, že jsem trochu cvok. Já si to sám o sobě taky občas myslím. Jenže cvakla mohou být i některá slova.

Vidím, že jsem se tady zapletl do neviditelných kliček, a nevím, jak se z nich vymotat. Snad abych se vrátil k té razii. Ležím si takhle po ránu na posteli a nemám právě nejlepší náladu. Komu by taky bylo do zpěvu, když dostal k snídani místo koláčů suchou kůrku? A když měl předtím k večeři místo párku jen suchý krajíc. A ještě předtím tvrdě pracoval se sekerkou, pilou a velkou palicí, zvanou báca. A má před sebou perspektivu dalších stržených mozolů od dřevorubeckého nářadí a škrábanců od necitelných součků. Ležím tedy na posteli a uvažuju o tom, jestli vlastně tohle všechno stojí zato. Kdybych jel jako v minulých letech k babičce do Kutné Hory, nemusel bych na nic sáhnout, vstával bych si, až by se mi chtělo, k snídani bych měl každý den kakao bez škraloupů, a co víc, tu snídani bych dostával do postele.   Je   sice   pravda,   že   bych   se   tam   dost   nudil,   zato   bych nemusel...

Do našeho stanu nakoukl Skokan a povídá: „Kamarádi, slyšeli jste někdy slovo razie?"

Chrostík, který podle mého vzoru taky zaujal horizontální polohu, se vleže podivil:

„Razie? To neznám!"

„Tak to za pár minut poznáš!" řekl Skokan věštecky. A protože je mizera, neřekl nic víc. Takže jsme netušili, jaká pohroma se na nás valí. Kapitán nás předtím samozřejmě vybídl, ukliďte si kajutu, ale kdo mohl tušit, že vypukne razie? Včera se celkem nikdo nezajímal, jak   máme   ve   stanu   uklizeno.   To   ovšem   ještě   nestály   dřevěné podsady, neměli jsme svoje vlastní postele, věci ležely jen tak na zemi a kromě toho všichni od rána do večera jen kmitali, pracovalo se   takovým   tempem,   že   na   nějaké   pečlivé   uklízení   nebylo   ani pomyšlení.

Neříkám,   že   jsme   si   dnes   vůbec   neuklidili,   náhodou   jsme   s Chrostíkem   dost   uklízeli,   nastrkali   jsme   všechny   věci   do   lodních pytlů,   takže   se   nikde   nic   nepoval   oválo,   spacáky   byly   složené, holínky ležely vzadu pod postelí. Mně vážně připadalo, že máme v 101

kajutě vzorný pořádek. Admiralita má na některé věci bohužel jiný názor než obyčejné mužstvo.

Jak tak s Chrostíkem ležíme a probíráme klíčovou otázku, jestli Žraloci   zmizelé   pramice   najdou   nebo   nenajdou,   ozve   se   sirénka.

Nástup na horní palubě!

„Prohlídka kajut," ohlásil stručně Admirál.

Každá dvojice se musela postavit před svůj stan a čekat, až "dorazí komise, složená z kapitánů a samotného Admirála.

„Co   je   tohle,   mládenci?"   řekl  Admirál,   jen   překročil   práh   naší kajuty.

„Plavky,"   povídám   trochu   rozmrzele   jako   vždycky,   když   se   mě někdo ptá na něco zbytečně.

„Pověsit za stan," řekl Admirál. „Nic mokrého nesmí zůstat uvnitř."

Rejnok mezitím vzal můj lodní pytel, mrkl dovnitř a poznamenal: „Chcete něco vidět?"

Pak se dovnitř koukli postupně všichni ostatní členové admirality a každý z nich něco řekl. No nazdar, těpic, a jéje — a tak. Když došla řada na mého kapitána, Jespák si utrápeně povzdychl: „Kdybychom   ti   už   neříkali   Jonáš,   měl   bych   pro   tebe   něco přiléhavějšího — Čuník."

Při těch slovech obrátil můj lodní pytel dnem vzhůru. Začaly se z něj sypat různé věci: svetr, lžíce, mírně zablácené tenisky, kartáček na zuby, lodní deník, krém na boty, který se mi nedopatřením otevřel, a   ještě   spousta   předepsané   táborové   výzbroje.   Vypadalo   to   dost neuklizené, když se to válelo jen tak na zemi, ale předtím to fakticky bylo uklizené uvnitř loďáku.

„Milý hochu," řekl mi laskavě Admirál. „Za tohle by se nemusel stydět ani novopečený plavčík. A ty k nám do oddílu chodíš bezmála rok."

Cítil jsem, jak se do těch mých  nemožně odstávajících uší hrne krev, měl jsem je rudé jako rozkvetlé vlčí máky. Čekal jsem, že mě kapitán pořádně seřve, ty kluku ušatá,  děláš naší posádce ostudu.

Místo toho řekl klidným hlasem:

„Vidím, že si rád zahraješ ruletu."
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To mě silně dojalo. Raději bych držel ti i bukanýrské pohlavky, než hrát tuhle příšernou hru. Dal bych taky samozřejmě přednost seřvání.

Jenže kapitán mi nedal na vybranou.

Lodním   pydem   naše   maléry   neskončily.   Prohlížecí   komise   pak vysypala všechno nádobíčko i mému kolegovi, ačkoliv ( lirostík věci na rozdíl ode mne do pytle pečlivě skládal.

„Každou   maličkost   byste   hledali   půl   hodiny,"   řekl  Admirál.  „A museli byste dávat do pořádku celý pytel dvacetkrát za den. V kajutě máte dost volného prostoru, najděte si pro každou věc pevné místo, aby bylo všechno po ruce."

Potom nám na ukázku věci vzorně složili a naznačili, kam DO dát.

Přitom  objevili,  že  nemáme  dost  dobře umyté   holínky  a  dokonce vyšťárali   za   těmi   holínkami   i   můj   šálek.   Holínky  .1  lálek   mi neskládali,   vyhodili   je   krasopisnou   parabolou   —   bádejte   kam?

Správně, uhodli jste, do pověstného záhonu kopřiv! A ty ostatní věci, které nám pomohli tak vzorně složit a umístit po kajutě, nakonec zase posbírali do lodních pytlů, s těmi pytli pak obešli celý ostrov a všechny svetry, trička, tenisky a tepláky nám rozvěšeli po stromech.

Měli jsme s Chrostíkem až do oběda co dělat, v každé volné chvilce jsme šplhali na borovice a na břízy. Naštěstí už při snídani přestalo pršet, potom dokonce vykoukl punťa z mraků, a tak to nebyla žádná katastrofa. Ale zábava taky ne, protože když lezete na borovici, dost se zasmolíte. A při šplhuňku na břízu se zas příšerně nadřete, břízy mají kmen sice napohled pěkný, zato na lezení zpropadeně hladký.

Tak to byla ta razie. Teď už asi chápete, co to slovo u nás v oddílu znamená. Nemá nic společného s ražením a razítkováním, prostě k vám vtrhnou vedoucí, obrátí kajutu vzhůru nohama a vy pak šplháte po stromech jako šimpanzi.

Vím, že byste raději slyšeli něco o tom, jak pokračovalo pátrání po zmizelé flotile. Možná se divíte, jaké to mám starosti ve chvíli, kdy bych   měl   mít   starosti   docela   jiné   —   jestli   bude   tábor   vůbec pokračovat. Osud našich pramiček mě sice zajímal, ale v době razie jsem o nich nic nevěděl. Žraloci odpádlovali kamsi daleko na jezero a zatím se nevrátili. Měli jsme snad s Chrostíkem nechat naše věci 103

rozvěšené po stromech jen proto, že se nám v noci záhadně ztratily pramičky a zatím se nenašly? Kdybych si pořád připouštěl všechny starosti,  které  bych  si  měl  připouštět,  musel   bych  mít  hlavu   jako dostihový kůň, aby se mi tam vešly. Na starosti nebyl jaksi ani čas, sotva skončila razie, už musel každý, kdo zůstal na ostrově, píchnout při stavbě lodního stožáru.

Vodácký stožár není obyčejná tyč na vlajku, jak ji znáte z jiných táborů.   Na   Ostrově   přátelství   máme   místo   holého   kmene   lodní stěžeň. A to je, panečku, něco, nač každý nevodák valí oči. Stěžeň ozdobený   vlajkoslávou.   Mroži   včera   vykopali   uprostřed   ostrova hlubokou   jámu,   v   lese   za   jezerem   skáceli   ohromný   zelený   smrk, sloupli   z   něj   kůru,   potom   k   němu   připevnili   křížové   ráhno   a vratiráhno, nakonec uvázali spoustu všelijakých lanek a šňůr. A teď to celé monstrum máme vztyčit. Myslel jsem, že prostě lodní stěžeň bafneme, jako když se nese jiná kláda, šoupneme dolní konec do díry a hotovo. To byl zásadní omyl. Tedy v podstatě jsme nedělali nic jiného než to, co jsem myslel, že budeme dělat; ale ta příšerná dřina!

Na začátku to tak ani nevypadalo, zvednout stěžeň byla hračka, když se   nás   rozestavilo   po   jeho   délce   dvacet.   K   mroží   jámě   jsme   ho dopravili dost snadno. Ale pak ho vztyčit! To byla skutečná operace!

Problém je v tom, že čím stoupá špička výš, tím míň lidí může stěžeň držet a dál zvedat. Pak musí přijít ke slovu zvláštní zvedací stroje, nakříž   svázané   tyčky,   které   užíváte,   jako   kdyby   to   byly   vaše prodloužené  ruce.  Mít  autojeřáb,  to  by  se  to  zvedalo.  Ale  jak  ho dostat na ostrov?

„Držet!"

„Zvedáme!"

„Zabrat!"

„Přidat!"

„Bacha!!!"

„Popustit!"

„Kousek doprava!"

Rozkaz   stíhá   rozkaz,   fotoreportéři   se   vám   pletou   pod   nohama, nemůžete si pomalu ani utřít nos, natož se poškrábat na zádech, kde 104

vás začne ďábelsky svědit právě ve chvíli, kdy na vás kapitán řve: „Nepouštět! Nepovolovat!!!"

Když   se   to   konečně   povedlo   a   stěžeň   stál   zpříma,   dost   se   mi ulevilo.  Vzápětí nás hnali na kameny k zakotvení  podzemní  části stěžně, a těch kamenů potřebovali asi pět tisíc. Jenže na ostrově je kamenů   dost   málo.   Mrňavých   šutýrků   tu   můžete   mít   třeba   pět miliónů a skalek je tu taky dost, jsou ale pevně vrostlé do země.

Takže shánění velkých kamenů byla taky svým způsobem operace.

Jinými slovy: dost těžká věc.

Sami vidíte, že na starosti jiného druhu nám moc času nezbývalo.

Přesně v deset hodin začal slavnostní obřad — první vztyčování vlajek. Na signál, jedno táhlé zatroubení lodní sirénky, se posádky Mrože, Delfína a Hrocha postavily do velkého i Mořeného  čtverce kolem lodního stěžně, který svítil novotou a voněl smrkovou mízou.

„Státní   vlajku   dnes   vytáhne   na   ráhno   Chrostík,"   řekl   Admirál.

„Oddílovou vlajku Jonáš."

Pánové, se mnou to zacvičilo. Vztyčování vlajek je čestný obřad.

Jak to, že právě my dva? Po dnešní razii bych čekal všechno jiné.

„Svěřuju vám to proto, že s námi letos podnikáte velkou táborovou plavbu poprvé," dodal Admirál.

Vystoupili jsme s Chrostíkem z řady a napochodovali ke stěžni.

Dával   jsem   si   zvlášť   dobrý   pozor,   aby   moje   kulhání   nebylo   tak nápadné.

„K vlajce — hleď!" zavelel Admirál.

Kluci   pootočili   hlavu   a   zvedli   tři   prsty  k   lodnické   čapce.   Další rozkaz   patřil   Chrostíkovi.   Když   vlajka   republiky   došplhala   na nejvyšší   bod   ráhna,   dal   Admirál   pokyn   mně.   Začal   jsem   rychle popotahovat   lanko,   na   kterém   byla   upevněna   modro-bílo-modrá vlajka oddílu. Kluci přitom zpívali oddílovou hymnu. Zvláštní slova, z kterých dýchala dlouhá, slavná minulost. Umíte si asi představit, že jsem byl dost nervózní, měl jsem celou tu dobu strach, aby se mi lanko někde nezaseklo. Naštěstí se nic takového nestalo, oddílová vlajka   došplhala   až   na   špičku   stěžně   a   hned   se   vesele   rozevlála.

Potom jsme ještě vytáhli pod křížové ráhno pestrobarevné signální 105

vlaječky   a   odpochodovali   zpátky   ke   své   posádce.   Vypadalo   to báječně,   celá   ta   vlajkosláva   na   vysokánském   stěžni   uprostřed ostrova, a já jsem v té chvíli věděl, že dřina se vztyčováním stěžně stála za to, připadal jsem si, jako kdybych plul na opravdické lodi po nekonečném oceánu. Co bych teď dělal u babičky v Kutné Hoře?

Bloumal po ulici. Nebo četl nějakou uhozenou knížku o tom, jak si jiní kluci táboří.

Žraloci se vrátili před jedenáctou, promáčení a schlíplí.

„Nikde nic," hlásil Rejnok. „Propátrali jsme každou píď pobřeží až k přehradní hrázi."

„Vlezli jsme do kdejaké houštiny," řekl Lachtan.

Admirál  přikázal utahaným  Žralokům,  aby zůstali na ostrově. A poslal na jezero Delfíny. Delfíni projeli na maňáscích všechny zátoky a zálivy ve střední části jezera. Po obědě přišla řada na naši posádku.

Běžíme pěšinkou k přístavu, písek, znovu zahřívaný červencovým sluncem, příjemně hladí bosá chodidla, po borovicích stéká jantarová smůla   a   vydechuje   nezapomenutelnou   letní   vůni.   Svírám   pevně dvojpádlo   a   vesele   si   bzučím   námořnickou   písničku   o   napjatých plachtách a daleké plavbě, vůbec mi nevadí, že nás místo škuneru čeká   u   mola   jen   maňásek   a   místo   nekonečného   oceánu   malé přehradní jezero. Nevím, čím to je, ale ze všech lodí mám nejraději právě maňásky. U nás v oddílu jezdíváme nejčastěji na pramicích, Vikingové — dospělí odchovanci — mají pravé závodnické kánoe a kajaky — ale já se přesto nejlíp cítím na maňásku. Sám nevím proč.

Možná proto, že mají tak senzační jména. Jeden se jménu je Tajfun, druhý   Tornádo,   třetí   Hurikán   a   další   Cyklon,   Uragán,   Smršť   a Blizzard.   Takové   mrňavé   kocábky,   a   přitom  sama  katastrofická jména, už když do nich nasedáte, musíte se usmívat. Jsou to vlastně nejprimitivnější  člunky ze  tří   širokých  prken,  sedí  se v  nich  dost nepohodlně, vůbec se nehodí k dálkovým plavbám, a přesto! Snad mám  rád maňásky taky proto, že se na nich užije nejvíc legrace.

Zvlášť   při  námořních  bitvách.  Vyplujete  z  přístavu   a  pak  začnete potápět soupeře — ne snad hloupým cákáním, musíte se obratným manévrováním   dostat   svým   vlastním   bokem   ke   špičce   nebo   zádi 106

protivníkova maňásku, pak na okamžik pustíte dvojpádlo, popadnete oběma   rukama   soupeřovu   příď   nebo   záď,   takhle   ji   otočíte   o devadesát   stupňů   a   sbohem  ...  nepřítel   vypadne   do   vody,   jen   to šplouchne. Někdy samozřejmě vypadnete vy sami, když máte proti sobě   zkušeného   korzára.   Nebo   když   se   proti   vám   spiknou   dva floutkové   a   začnou   vás   obkličovat.   Nebo   když   uděláte   nějaký neprozřetelně prudký pohyb — jako třeba právě teď já. Jen jsem v přístavu   do   svého   maňasa   nastoupil,   v   tu   ránu   jsem   z   něho   zase vystoupil. Bohužel přímo do jezera. Říkal jsem vám, že je to hrozně vratká kocábka, stačí, abyste dosedli na dno malinko nalevo nebo napravo od středu, a hned se pod vámi  zvrtne. Takže vyjíždím  v mokrém tričku a v ještě mokřejších plavkách. Nevadí, jezero je plné slunce, každá vlnka má pozlacený hřbítek, za chvíli stejně uschnu.

„Jonáši, z tebe se kouří jako z koně," volá zezadu Chrostík.

„Proč by se nekouřilo, když je kůň," šklebí se Skokan.

Velkomyslně   přeslechnu   jeho   ubohoučký   vtípek.   Nemůže   mi pokazit náladu. Z vlhkého trička skutečně stoupá stříbřitá pára, jak do mě pere červencové slunce. A jak zuřivě pádluju.

Plujeme   těsně   podél   travnatého   pobřeží,   já,   Chrostík,   Skokan   a Krab   u   levého,   ostatní   kluci   s   Jespákem   u   pravého   břehu.

Nakoukneme do každého zálivu, pozorně zkoumáme lodě v každém přístavu. Les ustoupil daleko do stráně, z vody snadno přehlédneme travnaté pláně až k prvním břízkám. Jezero tvoří u Dolní Vsi veliké S. Nejdřív se rozlévá do větší šířky, ale pak se břehy rychle přibližují.

Ještě kilometr a budeme na samém konci. Tam, kde se Chrudimka mění opět v mělkou horskou říčku.

„Vidíte je?" vykřikl Chrostík a ukázal pádlem do zátoky, která se před námi Dravě otevřela. Ukázal trochu zprudka a ztratil rovnováhu.

Šplouchnutí — a mizí pod hladinou. Nikdo  z  nás  tří  mu  nevěnuje pozornost.  V   zátoce   se   houpají  dvě  modré   pramice   s   bílými vlnolamy.
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NA VÁLEČNÉ STEZCE

POZNALI JSME JE na první pohled. Byl to Delfín s Mrožem. Dvě pramice ze ztracené flotily. Na palubě řádila horda cizích výrostků.

Skákali ze sedaček šipkou do jezera a hned se zase drápali z vody přes vlnolam.

Ostře měníme směr a vyrážíme plnou parou k pramicím.

„Počkejte! Počkejte na mě!" volá Chrostík. Z vody mu čouhá jen zplihlá ofínka, nosní dírky a pusa.

Ale my nevidíme nic než modrobílé pramice, neslyšíme nic než smích a křik neznámých kluků, kteří se roztahují na našich lodích, jako kdyby jim odjakživa patřily.

„Počkejte,   šupáci,   nebo   tady   ten   maňas   nechám!"   vyhrožuje Chrostík.

Je to od něj primitivní trik. Dobře víme, že převrženou kocábku na jezeře nenechá. Jednak by to pěkně schytal od Admirála — a pak, bude rád, že se má cestou ke břehu čeho přidržovat. Strach o něj nemáme.   Chrostík   plave   jako   štika,   klidně   ho   můžeme   ponechat osudu. Kdybychom se s nim zdržovali, cizí kluci by třeba upláchli s Mrožem a Delfínem. Maňásek je sice dost rychlé plavidlo, ale naplno rozjetou pramici nedohoní!

Rozvinuli   jsme   se   s   Krabem   a   Skokanem   do   širokého   pásu   a zahradili   tak   výjezd   ze   zálivu.   Divím   se,   proč   se   zlodějíčci   ještě nedali na útěk. Ze by nás dosud nezpozorovali? Sotva! Houpou se na přídi a na zádi, stříkají po sobě a řvou jako tlupa paviánů. Jestli by vůbec nějací paviáni dokázali tropit takový rámus!

Jsme od nich už jen dvacet metrů. Konečně si nás všimli, ale ani je nenapadne,  aby zdrhli.  Aha,  nemají  na  palubě  pádla!   Když  chtějí popojet, odstrkují se prkýnkem nebo pádlují holýma rukama.

„Stůjte!" houkl na ně Krab, přestože neprchali.

„Kde jste vzali ty lodě?" řekl Skokan.

Víte, že nás ignorovali? Jen po nás udiveně mrkli a pak blbli dál.

Prostě nás přehlíželi jako polabskou rovinu. Nejspíš si mysleli, že se s námi vůbec nemusí bavit, když jsme jen tři a k tomu menší než oni.
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Dopluli   jsme   až   k   pramicím.   Nikdo   z   nás   neměl   od   rána   moc dobrou náladu, jistě chápete, proč. A teď jsme se doopravdy naštvali.

„Navalte sem ty lodě!" řekl Krab.

Čahoun   v   červených   adamkách,   který   seděl   na   přídi   Delfína   s nohama  spuštěnýma  do vody, přestal houpat pramičkou  a šťouchl loktem do svého parťáka.

^Hele, to dítě má asi horečku."

A druhý kluk, svalovec opálený skoro do černá, povídá Krabovi: „Namoč si trochu čílko, chlapečku!"

Utahovali si z nás. Místo aby měli strach, byli strašně drzí. Jejich slova měla podobný účinek jako jiskra v příslovečném sudu prachu.

Krab vztekle vybouchl:

„Vypadněte z těch lodí — vy — vy — zloději!!!"

Tak   se   rozčilil,   že   málem   zahučel   do   jezera.   Rychle   se   opřel dvojpádlem o hladinu.

Čahoun vytáhl  nohy z vody a v očích  mu  zasvítily nebezpečné ohníčky.

„Říkáš snad něco?"

„To si piš, že jo," soptí Krab.

„A co?"

„Tys  to dobře slyšel."  „Opakuj to ještě jednou." „Klidně. Třeba dvakrát." „Tak to řekni."

Při těch slovech se Čahoun výhružně zvedl na přídi Delfína.

„Co bych to opakoval," couvl Krab. „Dej si profouknout uši." „Bojíš se, viď?"

„Když to chceš slyšet, jste zloději!"

Čahoun  skočil   starťákem   do  vody  a  zmizel   pod  hladinou.   Krab zabral dvojpádlem dozadu, protože tušil nějakou nepříjemnost, ale zabral pozdě. Špička jeho maňásku se najednou zvedla z vody a v příštím okamžiku vypadl Krab přes palubu do jezera. Pak se vynořila nad hladinou Čahounova černá kštice, kousíček od Krabovy kudrnaté 109



hlavy. Než se Krab vzpamatoval, dostal od Čahouna pasana. A hned nato druhého. A třetího! Jen polykal andělíčky.

Rozjel jsem maňásek na plné pecky proti Čahounovi. Byl bych se do   něj   napálil   v   plné   rychlosti,   ale   červené   adamky   zmizely   v hloubce. Potom jakási hrozná síla začala tlačit můj maňásek vzhůru.

Pustil jsem dvojpádlo a zachytil se rukama boků. V obličeji jsem měl patrně mírně přihlouplý výraz. Přihlouplý a přitom vyplašený. Jako asi mívají lidi, když je nenadále zastihne zemětřesení. Dno loďky se chvělo a kymácelo. Pak se nade mnou převrátila celá obloha a už se vznáším v nahnědlém přítmí. Ještěže moje plíce v poslední sekundě nasály zásobu vzduchu, jinak bych jistě vypil půl jezera. Když se nečekaně překlopíte, chvilku vám trvá, než zjistíte, kde je nahoře, kde dole a kam vlastně máte plavat.

Odraz nohama, záběr rukama a letím jako torpédo na hladinu. Jen vystrčím  hlavu z  vody, už mi  ji čísi  tlapa  cpe  zpátky. Jak znovu klesám do hlubiny, zahlídnu před sebou červené adamky. Zachytím 110

se   jich   oběma   rukama   a   rvu   je   dolů.   Guma   se   napíná   a   náhle povoluje. Tlak na mou hlavu ustává.

Na druhého pasana se Čahoun nezmohl, měl co dělat, aby svoje miniplavčičky zachránil před utopením. Skokan mezitím ustoupil do bezpečné vzdálenosti a zapískal na poplach. Jestli jste nikdy neslyšeli Skokanův hvizd, tak to jste o něco přišli. Skokan nikdy nepíská na píšťalku, ani si nenacpe do pusy prsty, jen tak zvláštně našpulí pysky, uvnitř malounko ohne jazyk nebo co — a pak prudce foukne. A vám v tu ránu zalehnou uši. Takové je to hvízdnutí. To se ví, že ho uslyšeli naši kluci až u druhého pobřeží. Jespák s Čápem a Komárem se za pár minut přihrnuli na svých maňasech za námi do zálivu. Pak se tam rozpoutala skutečná námořní bitva.

O jejím průběhu vám celkem nic neřeknu, protože jsem toho moc neviděl.   Chtěl   jsem   co   nejdřív   dotlačit   překlopenou   kocábku   ke břehu a třetí oko v zátylku bohužel nemám, abych se mohl koukat i dozadu. Stejně bych se neměl čím chlubit, protože ti cizí kluci s naší posádkou ošklivě zatočili. Jednoho po druhém nás poslali ke dnu. A když jsme dovlekli maňásky na mělčinu, vylili z nich vodu a znovu nasedli, hne-i nás některý z těch syčáků zase překlopil. Na mě se specializoval ten svalovec, co byl opálený jako černoch. Pořád jsem h   o   měl   v   patách.   Když   mě   vyklopil   z   maňasů   už   asi   potřetí, rozběsnil jsem se tak, že jsem mu dal jednu do kotrby dvojpádlem.

Načež  ten  hromotluk  mi   to  dvojpádlo  vzal!  Vrhl   jsem  se  na  něj, zaslepený vztekem, a byl bych ho tam snad přizabil, jenže ten habán natáhl svoji opálenou tlapu, sevřenou v pěst, a já mu přes ni vůbec nedosáhl na tělo. Zoufalá situace.

Nakonec nám nezbylo nic jiného, než ustoupit. Říkám ustoupit, a zatím   jsme   prchali,   až   za   námi   vařila   voda.   Sotva   jsme   se   od nepřítele odpoutali, zvolnili jsme tempo. Tady na otevřené vodě jsme byli v bezpečí. Bez pádel nás na pramici nikdy nedoženou a plavcům snadno ujedeme.

„Je jich moc," řekl Jespák.

„Musíme přivolat pomoc z tábora," řekl Čáp.

„Jen aby zatím nefoukli," strachuje se Komár.
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„Všimli   jste   si   stanů   na   břehu?"   upozorňuje   Chrostík.   „To  jsou stany těch prevítů."

„Jeďte pro posily," uzavírá krátkou válečnou poradu Čáp. „My s Komárem zůstaneme tady na hlídce. Kdyby chtěli někam pramičky odtáhnout, pověsíme se jim na paty."

Dva maňasy zůstaly u vjezdu do zálivu a zbytek naší posádky se vrátil   dolů   po   vodě.   Než   jsme   dorazili   k   ostrovu,   náš   konvoj   se pořádně roztáhl. Pádloval jsem, div se mi nezavařily ramenní klouby, a přece nás ostatní kluci nechávali víc a víc pozadu. Nestačili jsme jim s Chrostíkem silou ani pádlařskou technikou. Takže jsme vpluli do přístavu  ve  chvíli,  kdy  byla   trestná  výprava  prakticky  už  na cestě. Zatím tedy spíš ve vodě, právě plavali přes úžinu k pevnině. V

čele   krauloval   sám   Admirál,   za   ním   dva   Vikingové,  Sídlo  se Žabákem. V táboře zůstali na hlídce jen dva nejmenší Žraloci.

„Nechcete tady zůstat místo nás?" volali zoufale.

Samozřejmě že jsme nechtěli. Nechtěli jsme přijít o tu jedinečnou podívanou, která se chystá. Musím vidět, jak budou naši kluci mydlit do těch mizerů, co nám ukradli lodě a pak nám ještě drze dávali pasany, když jsme si svoje lodě chtěli vzít. Jakpak se bude tvářit ten svalovec,  co mě  v jednom kuse vyklápěl  z  maňasů,  až  mu  Sídlo nasadí  dvojitého   nelsona?  Čahouna   v  červených   adamkách  přejde smích, až ho Žabák potopí a sedne si mu na kokos! Předtím měli nad námi zdrcující převahu, teď se karta obrátí!

Admirál vylezl na písčité pobřeží, otřepává se jako pudl a dává rukou znamení všem plavcům, aby si pospíšili. Pak mizí v šeru mezi hustými smrčky.

Zanedlouho   se   plazí   lesem   dlouhý   had   polonahých   postav, vypadáme jako divoši na válečné stezce, máme na sobě všichni jen modré plavky s bílým pruhem na bocích a v ruce dřevěný kyj. Není to   kyj   opravdický,   je   to   pádlo,   ale   takovým   obyčejným   pádlem můžete   v   případě   potřeby   nepřítele   citelně   majznout.   Některým klukům to nestačí, sbírají cestou klacky a kameny, až je celý oddíl ozbrojený doslova po zuby. Já jsem si k pádlu přibral jednu pekelnou zbraň, kopřivové koště. Ty nejdelší a nejtlustší kopřivy, které rostly v 112

Ústupkách za stodolou. Sice jsem si při trhání dost popajzal ruce, ale vem to  vodní ďas. Když  si představím,  jak toho  svalovce  švihnu kopřivovou metlou přes jeho odporně čokoládovou kůži na hřbetě, hned mě přestanou dlaně pálit.  Sídlo  mi ho musí chvíli přidržet v dvojitém nelsonu, abych kopřiv pořádně využil!

Šlapeme   přes   louky   plné   kohoutků,   hvozdíků   a   smolniček,   po náhorní   planině,   odkud   se   otvírá   pohled   do   dálek   na   nespočetné vršky   a   hřebeny   Železných   hor,   míjíme   stařičkou   lípu,   která   jen zvoní, tolik se na ní pase včel, nad hlavou nám krouží a píská káně, dole na jezerní pláni plují bílé plachetky, ale z toho všeho celkem nic nevnímám, pořád myslím na naše ztracené lodě a na ty cizí kluky, co nám   dávali   pasany,   myslím   na   opáleného   svalovce   a   kuju   plány spravedliví-odplat}

Travnatá stráň začíná vytrvale klesat k jezeru „Za chvilku tam budeme," řekl Jespák.

Admirál vpředu se zastavil a čekal, až dojdou poslední.  Potom si položil významně prst na pusu — to byl signál, že  od téhle chvíle nesmí   nikdo   ani   pípnout.   Srdce   se   mi   hned   rychleji   rozběhlo   a potichu jsem si řekl: „Jonáši, ať mi tam neuděláš ostudu! I kdyby ti některý z těch kolohnátů dal do zubů, nesmíš uronit ani slzičku!"

Přecházíme hranici louky a lesa. Vstupujeme do stínu stožárovitých smrků.   Popraskaná   kůra   vydechuje   vůni   smůly,   roztavené   letním sluncem.   Jezerní   pobřeží   není   dál   než   sto   kroků,   a   přece   vůbec nevidíme   vodní   hladinu.   Zakrývá  ji  stěna   mladých   smrků,   které rostou   v   hustých   ostrůvcích   mezi   starými   kmeny   a   mohutnými pařezy.

Admirál  rozhodil obě ruce a dvakrát rychle  mávl  dlaněmi  dolů.

Jsou   to   oddílové   němé   signály,   užívané   při   hrách   v   terénu.

Znamenají: do rojnice a k zemi! Vrhám se spolu se svou posádkou na levé křídlo a padám do borůvčí. Chrostík zaléhá těsně vedle mne, ale hned zase vyskakuje  a polohlasně  nadává.  Lehl  si přímo  na  mou kopřivovou metlu. Holým břichem! Přišlo mi to k smíchu a musel jsem přitisknout obličej do trávy. Chrostík se drbe na pupku a prská: , Jdi s tím do háje!"
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„Ty jdi do háje!" odpovídám Chrostíkovi. „Ničíš mi zbraň." Vtom přiletěla smrková šiška, velká jako poleno, a klepla mě do šíše.

„Kdo si to dovoluje!" vyjedu zlostně a ohlížím se po útočníkovi. A koho nevidím — Admirálovu tvář s významně zdviženým obočím.

Jasnými posunky mi naznačuje, abychom okamžitě zavřeli klapačky.

Ležíme celou věčnost a čekáme, až se Jespák se Skokanem vrátí z průzkumu.   Konečně   zaslechnu   před   sebou   tiché   švihání rozhrnovaných  větví. Z houštin se vynořuje  Skokan a rukou nám naznačuje: Za mnou!

Rojnice se zvedá. Cítím, jak se mi rychle rozběhlo srdce. Pevně svírám   kopřivovou   metlu.   I   na   Chrostíkovi  pozoruju  stoupající napětí. Za chvilku to vypukne. Ještě pár kroků a budeme v tom až po uši.

Postupujeme. Z lesních her jsme tak vycvičení, že naši přítomnost prozrazuje jen občasné prasknutí suché větvičky a sotva slyšitelné šumění jehličí.

Náhle   se   před   námi   otevře'a   paseka   zalitá   sluncem.   Obrovité pařezy,   trsy   chocholaté   trávy   sahající   až   do   pasu,   modré   záhony odkvětajícího   vlčího   bobu  a  mezi  nimi  pět   strakatých   vojenských stanů. T. O. ARIZONA, hlásá nápis malovaný na  březové kůře. Za stany   se   černá   velké   ohniště,   obklopené   deseti   sedátky.   Nad největším křeslem se tyčí vyřezávaný kmen, plný pitvorných zvířat, rozšklebených tváří a tajemných symbolů.

Trampská osada je prázdná. Obsazujeme ji bez jediného výstřelu.

Admirál nás svolává dohromady.

„To jej jejich tábor," říká šeptem Chrostík.

„Vybílíme jim to tu," navrhuje Skokan.

„Uděláme jim z Arizony Saharu," přidává se Krab.

„Sundáme jim stany," řekl jsem a hned začínám rozpínat olivky prvních jehlanů.

„Počkejte," zadržel nás Admirál. „Zatím tady na nic nesahejte."

Přiznám se, že nás to zklamalo. Aspoň mě Admirálova slova dost otrávila. Já kdybych tady měl velitelskou pravomoc, roznesu to těm 115

trampíkům na kopytech. Odnaučil bych je krást cizí lodě! Byla by to spravedlivá odplata. Ale Admirál o tom nechce ani slyšet.

„Co když tu táboří někdo, kdo nemá se ztrátou našich pramic nic společného?"

„Určitě to jsou jejich stany!" vyhrkl Chrostík.

Admirál svoje rozhodnutí nezměnil.

„I kdyby tu skutečně bydleli, co na tom? Přece se nebudeme mstít na věcech. Věci za nic nemůžou."

Z   osady   je   pár   kroků   k   vodě.   Sotva   rozhrneme   husté   větve posledních smrčků, otevře se nám výhled na celý záliv. Uprostřed zálivu se pohupují na vlnkách dvě modré pramice.

„Delfín!"

„Mrož!"

„Jdeme   na   ně,   Admirále!"   řekl   Rejnok.   „Jsou   moc   daleko   od břehu," namítá Admirál. „Počkáme, až přistanou."

Ležíme tedy v záloze a pozorujeme každý pohyb na jezeře. Člověk by řekl, že se trampíci museli našich lodí dávno nabažit. Takhle na nich blbli, už když jsme je zahlídli z maňásků. A to jsou dobré dvě hodiny.   Přesto   pořád   pojíždějí   sem   a   tam,   přelézají   z   paluby   na palubu, podplouvají dno a skáčou ze zádě šipkou do jezera. A přitom mají tisíc řečí. Jejich bezstarostnost nás udivuje. Přece viděli, jakým tempem jsme odjeli na maňasech k ostrovu pro posily. Myslí snad, že nás zahnali na útěk a že se pro lodě nevrátíme? Nebo se domnívají, že zametou i s celým oddílem tak, jako zametli s naší posádkou? Jen si   na   tu   potupnou   porážku   vzpomenu,   vaří   ve   mně   krev.  Ostatní kluky  taky  spaluje   válečnická   horečka.  Cítím,   jak  sebou  neklidně šijou.   Hrome,   proč   nás   tu   Admirál   nechává   nečinně   ležet?   Proč nezařve:   Hrrr   na   ně!   Kdyby   se   nás   všech   třicet   vrhlo   do   vody, neuniknou nám. Nemají pádla!

Soustřeďuji všechny myšlenky k Admirálovi. Kdysi jsem četl, že dost silná osobnost dokáže jinému člověku vnutit na dálku svou vůli.

Tak už něco dělej, Admirále! Admirál leží klidně dál za keříkem a vypadá, jako kdyby spal. Asi nejsem dost silná osobnost. Nebo tam 116

Admirál skutečně usnul. Opatrně se plazím k jeho stanovišti. Pánové, ten medák snad vážně chrní. Má zavřené oči. To je mi vojevůdce!

„Admirále," tahám ho za nohu.

„Copak?"

„Proč tu tak hloupě ležíme a nic neděláme?"

„Ale vždyť to není pravda. Máme tu moc důležitý úkol."

„Že o něm ani nevím," řeknu jedovatě.

„Cvičíme se přece v trpělivosti."

Neřekl jsem na to nic. Admirál je sice prima chlap, ale někdy byste z něho povyrostli. Vztekle se plazím zpátky na svoje stanoviště a cestou slyším Jespáka:

„Pozor — už jedou!"

Vykouknu na jezero a skutečně. Trampíci se pomalounku sunou k pobřeží. Pohánějí pramičky jen rukama, a tak jim to trvá pět let, než pod přídí zaskřípe písek. Vylézají z lodí a míří k nám. Vracejí se do své   osady.  Moje   rozmrzelost   se   rychle   rozplývá.   Mrknu   na   svou kopřivovou   šavli.   Leží   pod   smrčkem,   připravená   k   okamžitému použití. Hledám očima Černocha, na kterého mám nejvíc spadeno.

„Žabáku, vidíš toho svalovce? Až to začne, jdeme na něj spolu!"

„Ten má ale bicepsy," šeptá Žabák. „Radši bych si vzal někoho menšího!"

„Přece by ses ho nebál," domlouvám Vikingovi. Nejsem si jistý, jestli to říkal jen z legrace, nebo to mínil doopravdy. Ani bych se nedivil,   kdyby   Černochova   vazba   naháněla   strach   i   dospělému chlapovi. „Já mu skočím na nohy. A budu d -žet!"

„Anaván!"

To byl Admirálův hlas. Vykřikl bojové heslo oddílu a všichni jsme se   rázem   vyhrnuli   na   pláz.   Obstoupil.'   jsme   trampíky   železným kruhem. Teď nám neunikne ani myš.

Dívají se trocha překvapeně, ale nezdá se, že by měli nějak zvlášť nahnáno.

„Rukulíbám,"   promluvil   konečně   Černoch.   „Čím   můžeme posloužit?"
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Měl jsem tisíc chutí přetáhnout ho kopřivovou metlou přes holý zadek. Admirál mě však zadržel.

„Rádi bychom se zeptali, hoši, kde jste vzali ty dvě pramice."

Nevěřil jsem svým uším. Admirál těm syčákům řekl „hoši"! Já mu povím,   kde   je   vzali.   Štípli   nám   je   v   noci   z   přístavu.   „Tyhle   dvě lodě?" ukázal Čahoun na Mrože a Delfína. „Právě ty," řekl Admirál.

„My je tu hlídáme," řekl Čahoun. Díval jsem se mu do obličeje a víte, že při té nehorázné lži ani nemrkl?

„Tak vy je hlídáte," ujal se znovu slova Admirál. „Mohl bys mi, kamaráde, povědět, kdo vás tím hlídáním pověřil?"

Nechápal jsem, proč s ním Admirál klidně diskutuje. Proč mu místo slov jednu nevrazí.  Nechápali  to ani ostatní  kluci  a nespokojeně hučeli. Skokan dokonce přebral Admirálovi slovo: „Nechcete nám, hoši, náhodou říct, že sem ty pramičky připlavaly samy proti proudu?" To „hoši" řekl hrozně jízlivě. Čahoun Skokana ignoroval.

„Jesdi to chcete vědět, nechali nám je tu takoví starší strejdové. A že na ně máme dohlídnout."

„Dovolili nám na nich jezdit,' smísil se do hovoru trampík, který měl vlasy spletené do cůpku.

Myslíte,   že   se   přitom   začervenal?   Koukal   na   nás   svýma pomněnkovýma očima jako neviňátko. Já kdybych řekl takovou lež, budu mít hned uši jako Červená karkulka.

„Kdy vám je tu nechali?" pokračoval Admirál ve výslechu.

„Dnes ráno," řekl Černoch.

Já se tedy setkal  v životě  s ledajakými  lháři,  ale  tak prolhanou bandu jsem ještě neviděl. Ti vám byli sehraní jako herci z Národního.

Ani jednou se nezakoktali.

„Tak abyste věděli," řekl Admirál, „ty pramice jsou naše. Zmizely nám v noci z tábora na ostrově."

„Vážně?" divil se naoko Čahoun.

„Jak   to   dokážete,   že   jsou   vaše?"   ozval   se   znovu   Černoch.   Ti mizerové nejen suverénně lhali, ale navíc byli neuvěřitelně drzí.
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„Dokážeme ti to ručně," řekl výhružně Rejnok. „Neukvapuj se,"

zadržel ho Admirál. „Přece se tu nebudeme prát jako malí kluci."

potom řekl Černochovi:

„Na přídi jedné pramice je namalovaný delfín. Přesně stejné delfíny můžeš vidět i na našich pádlech. Ledňáčku, ukaž svoje pádlo."

Nejdřív jsme si v koutku duše mysleli, že Admirál hraje nějakou taktickou  hru,  že   chce   nepřátele  zmást  a  pak   nečekaně   přejde   do útoku. Ale v com nás zklamal na celé čáře. I Mroži museli ukázat svoje pádla, na nichž byla stejná mroží hlava jako na druhé pramici.

Admirál   se   potom   vyptával,   jak   vypadali   ti   páni,   co   prý   dali trampíkům lodě do úschovy, a trampíci blekotali něco o nějakých vymyšlených chlápcích. Ani je neuměli popsat a Admirál se pořád tvářil,  jako že jim věří.  Zřejmě  se chtěl  za každou  cenu vyhnout otevřenému střetnutí. Napadlo mě, že se možná zalekl jejich síly, byli to samí habáni, skoro dospělí. Jenže nás bylo zase třikrát víc. A měli jsme právo na své straně. Já měl navíc nebezpečnou zbraň, která by nadělala v řadách nepřátel pěknou paseku, jen s ní vytáhnout do boje.

Myslíte, že mi Admirál dovolil aspoň ji vyzkoušet? Když už jsem měl té nepochopitelné komedie dost a trochu jsem zezadu přetáhl Černocha kopřivovou metlou po hřbetě, Admirál se na mě rozkřikl.

Sjel mě přede všemi jako malého kluka. To už mi bylo jasné, že z velké bitvy a slavného vítězství nebude nic.
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RULETA

TRAMPÍCI NAKONEC Delfína i Mrože milostivě vydali. Čahoun namluvil Admirálovi, že ti neexistující chlápci odvezli další dvě lodě někam nahoru. Vsadil bych se, že nás tahají za nohu. Vsadil bych klidně deset ku jedné, že musíme hledat Žraloka s Hrochem někde úplně jinde. Nevěděl jsem sice kde, ale bylo mi jasné, že rozhodně ne na   konci   jezera,   jak   to   řekli   ti   prolhaní   mizerové.   Dost   mě   pak 119

překvapilo, když se obě pramice skutečně našly v Údolí racků. V

rákosinách na samém konci jezera. Nejdřív jsem nevěděl, co si mám o tom myslet. Pak mi svitlo. Byl to od trampíků promyšlený tah.

Řekli   nám   pro   změnu   jednou   pravdu,   aby   zakryli   všechny předcházející lži.

Lodě jsme tedy dostali zpátky a nebezpečí, že tábor skončí pár dní po začátku, bylo zažehnáno. Měli jsme z toho radost. Ale byli jsme i dost otrávení. Štvalo nás, že jsme nesměli těm darebákům dát ani pár pohlavků.   Ještě   víc   nás   štvalo,   že   jsme   po   hodinách   nejistoty   a úzkosti museli poslouchat ty jejich pohádky. Admirál zřejmě vycítil naši náladu.

„Vy si asi myslíte, že ti mládenci lhali," řekl, když jsme vylívali vodu v přístavu z lodí. „Podle mého názoru mluvili pravdu."

Vysmáli jsme se jeho důvěřivosti. Admirál pokrčil rameny a   místo argumentů řekl:

„Víte, já skoro vždycky poznám, když mi někdo lže."

Nehádali jsme se s ním. Byl to náš vedoucí. Ale věděli jsme svoje.

A řekli jsme si, že to těm trampíkům jen tak nedarujeme  že se na ně vypravíme někdy tajně sami, bez Admirála.

Pi  ed západem slunce se zastavil u naší kajuty Krab. Opatrně   se rozhlédl a pak tiše řekl:

„Přijďte   před   večerkou   do   přístavu.   Dovíte   se  tam   něco   hrozně důležitého. Nikomu ani muk!"

„Co se bude dít?" vyzvídal Chrostík. „Uvidíš," řekl Krab a tvářil se tajemně. Tohle mám děsně rád, když někdo něco nakousne a pak to nedořekne.

„Tak   to   vysyp,"   povídám   rozmrzele.   „Nebo   třeba   taky   nikam nepřijdeme."

Tou větou jsem s ním zahájil psychologickou válku. Nevíte, co to je psychologická válka? Já to tehdy taky nevěděl, a přesto jsem tuhle bojovou metodu často užíval. Vyvinul jsem na Kraba svými slovy psychologický tlak, který ho měl přinutit, aby nám toho pověděl víc a přestal nás napínat.
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„Kdo nechce přijít," řekl Krab, „nemusí. Ale bude toho asi dost litovat."

Na   slovo   dost   položil   zvláštní   důraz.   Pak   zmizel   v   Komárově kajutě. Prostě mě v psychologické válce přepral. Byl jsem pekelně napnutý a nevěděl jsem nic. Věděl jsem jen to, že do přístavu před večerkou přijdu, jinak bych zvědavostí celou noc nezamhouřil oko.

Já mám bohužel tak pitomou povahu, že se nechám hrozně lehce napnout, a když jsem napnutý, nemůžu na nic jiného myslet, než na tu věc, která mě napíná. Všechno ostatní mě přestane bavit.

Mrknu   na   budík,   pověšený   u   kapitánského   můstku.   Lodní chronometr mi prozradil, že do večerky zbývají skoro dvě hodiny.

Trochu mě to otrávilo. Věděl jsem, že ty dvě hodiny budou delší než celý   dnešní   den.   Všimli   jste   si   toho,   jak   se   ručičky   na   hodinách vlečou   hlemýždím   tempem,   právě   když   potřebujete,   aby   běžely hodně rychle? A jak po ciferníku doslova skáčou, když si přejete, aby se čas zastavil? Nevím, čím to je, ale je to tak. Teď jsem se o tom znovu přesvědčil. Po večeři je u nás v táboře obyčejně volno. Od volejbalového hřiště zazníval řev kluků, kteří tam tloukli do mičudy.

Já  se  svou  pajdou  míčové  hry moc   nemiluju.  Někdy bych   si  rád zahrál, ale bojím se, že by po mně  všichni moc  koukali. Kluci v oddílu jsou většinou dobří kamarádi, asi by jim nevadilo, že po hřišti pajdám,   a   nejspíš   by   po   mně   vůbec   nekoukali,   a   přesto   si   na volejbalové hřiště nikdy netroufnu. Ničil by mě tam pocit, že by se mohli  po mně koukat a říkat si, proboha, proč sem ten Jonáš vůbec leze! Zůstal jsem tedy raději ve své kajutě a vyřezával z lipového dřeva   svícen.   Moc   mě   to   nebavilo.   Nebavilo   mě   ani   kreslení   do posádkového deníku, i když do něj jinak kreslím rád. Pořád se mi vtírala   do  myšlenek   Krabova   tajnůstkářská   slova.   Slunce   stálo   už nízko nad lesnatým hřebínkem, ale ne a ne zapadnout. Zdálo se mi, že   uplynulo   půl   věčností,   než   se   dotklo   špiček   starých   smrků.

Pozoroval   jsem,   jak   pomalounku   sešplhává   po   kmenech   dolů.

Poslední zlaté paprsky vystavěly na jezerní hladině zářivý most. Táhl se od přístavu až k západnímu břehu. Chtěl jsem se na něj podívat 121

zblízka,  ale než jsem došel k molu,  slunce zlomyslně  zmizelo  za lesem a zlatý most se propadl do vodní hlubiny.

Slunce je konečně pryč, ale pokřik na volejbalovém hřišti neslábne.

Vím, že kluci přijdou teprve ve chvíli, kdy na míč vůbec neuvidí.

Vracím se z přístavu do našeho posádkového tábora a co nevidím — slunce. Vypadá to, jako kdyby najednou změnilo směr a znovu vyšlo.

Na západě! A zatím jsem jen já vystoupil od vody nahoru na ostrovní planinu. Dívám se znovu, jak se zářivý terč potápí do lesů, a když mi zmizí   z   očí,   vylezu   rychle   do   strážního   koše   na   horní   palubě.

Odtamtud pozoruju západ slunce potřetí.

Potuluju se táborem jako Bludný Holanďan, nikde nemám stání. V

Bobrově kajutě si vypůjčím kytaru a jdu k přístavu. Sedím na molu, brnkám dva akordy, které jsem zatím zvládl, a k tomu zpívám svou oblíbenou písničku:

Sám na břehu sedím,

sám do vody hledím,

nechci ženu

za žádnou cenu,

jsem

 

Róóóbinsóóón

 

Crúúúsoe.

Vám budou tahle slova připadat asi mírně uhozená a já nezapírám, že taky uhozená jsou. Jenže právě v těchto dnech byste je slyšeli po celém táboře. Admirál prohlásil, že nás ta debilní písnička zamořila hůř než černé neštovice. A když ji slyší, honem utíká ke stěžni a vytahuje   na   stožár   žlutou   vlajku,   která   v   námořnické   dálkové signalizaci znamená: na lodi infekční nemoc!

Naši kluci se začali trousit od hřiště k přístavu až po půl deváté.

Když nás bylo konečně všech sedm, Krab se ujal slova.

„Asi se divíte, proč vás sem svoláváme. My dva se Skokanem si myslíme,   že   by   se   proti   těm   trampíkům   z   Arizony   mělo   něco podniknout. A hned! Dnes v noci!"

Jen mi Krab připomněl trampíky, začaly mě příšerně svědit ruce.

Měl jsem je od kopřiv samý pupenec. A musel jsem se v jednom kuse škrábat. Jestli někdo na tu moji hroznou zbraň doplatil, byl jsem to já sám. Což mě ovšem štvalo.
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Ostatní kluci se taky znovu rozpálili.

„Když si vzpomenu, jak mi nasypali do trenýrek brabence!" zalykal se zlostí Chrostík.

„Pch, to je toho," mávl rukou Komár. „Víte, co udělali mně? Mně dávali čínské mukání."

„Nepovídej!" divil se Skokan. „Co to bylo?"

„Dva mě drželi na zemi a třetí mě šimral na chodidlech," popisoval Komár svoje utrpení.

„To byla jistě šílená bolest," usmál se kapitán.

Komár vztekle vyskočil:

„Víš, jak to lechtalo? A já přitom nemohl ucuknout!"

U každého z nás měli trampíci vroubek, všem se Krabův návrh zamlouval. Všem, kromě kapitána.

„Pamatujete si, co říkal Admirál? Ušlechtilý člověk se nemstí."

„Admirálovi se to povídá," vybafl Krab, „když mu nikdo nedal tři pasany za sebou!"

„Admirál  taky říkal," připomněl  znovu Jespák, „že kdo se mstí, mstí se vlastně sám sobě."

„A to já se klidně sám sobě pomstím," šklebil se Skokan.

„Jak to myslel?" zeptal se Chrostík. „Tomu teda nerozumím."

„Admirál to nejspíš myslel tak," vysvětloval Chrostíkovi kapitán, „že by člověk v sobě neměl živit nenávist k jiným lidem. Protože se tou nenávistí sám užírá a kazí si tím život. Ubližuje tak víc sobě než těm druhým. Chápeš?" „Hra, trochu," zabručel Chrostík.

Já jsem sice Admirálovým slovům rozuměl, ale přiznám se, že mi nebyla moc po chuti. Nebyla po chuti ani ostatním. „Co byste řekli menšímu   nočnímu   přepadu?"   navrhl   Krab.   „To   je   nápad!"   řekl Skokan. „Jdeme na ně!" přidal se Komár.

Při slovech noční přepad jsem pocítil silné vzrušení. Na rukou se mi zježily všechny chloupky. Na hřbetě mi naskočila husí kůže. A nějak špatně se mi polykalo. Nemyslete si, že jsem snad měl strach.

Ani nápad! Jen mě rozčilila představa, jak se plížím nočním lesem k nepřátelskému táboru. „Admirál nás nepustí," řekl Jespák.
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„Copak   se   musíme   Admirála   dovolovat?"   bouřil   Krab.   „Svoje soukromé účty si můžeme vyřídit i bez Admirála."

„Ale..."

Dřív   než   mohl   kapitán   námitku   vyslovit,   umlčela   ho   bouře nesouhlasu. Ve vzduchu visela vzpoura. I Čáp, první důstojník, se přidal na stranu mužstva.

„Aspoň si něco užijeme," řekl Jespákovi, „a ty trampíky jen trochu vyplašíme."

„To se ví," řekl Skokan. „Trošku je vyplašíme a malinko jim tu jejich Arizonu přeorganizujeme."

„Případně ji poněkud srovnáme se zemí," poznamenal Krab.

„Jak se chcete dostat v noci z tábora?" ustupoval kapitán. „Hlídce neuklouzneme."

„Řekneme jí, že máme tajné noční cvičení," řekl Skokan.

Jespák už dál nekladl odpor, ale přenechal další přípravy svému zástupci.

„Vyrazíme, až celý tábor usne," řekl Čáp. „Připravte se a čekejte."

Dokonale   jsme   své   tajné   plány   promysleli.   A   přesto   všechno skončilo   jinak,   než   jsme   si   představovali.   „Chrostíku!   Jonáši!!"

Někdo se mnou nelítostně třepe.

„Spíte nebo co?"

„Nespím,"   řeknu   potichu,   ale   dobře   vím,   že   jsem   chrněl   jako miminko. „Tak pohni. Už ať stojíš venku."

Po   hlasu   poznávám   Kraba.   Jestli   si   myslíte,   že   jsem   bez   sebe nadšením, když musím vylézt z teplého spacáku, tak to tedy zase ne.

Otevřenými   dvířky   se   hrne   do   kajuty   ledový   noční   vzduch.   Je odporná tma. Jsem příšerně ospalý. Dokud se v přístavu o nočním přepadu jen mluvilo, moc jsem se na něj těšil. Teď bych raději zůstal v pelechu. A nechal trampíky plavat. Ve spacáků bylo tak nádherně teplo!

Vstávám neochotně, ale s Chrostíkem vůbec není řeč. Nejdřív se odmítal   probudit.   Pak   prosil,   abychom   ho   nechali   proboha   spát.

Nakonec se s námi začal prát! Museli jsme ho dlouho chlácholit a 124

přemlouvat, než jsme ho dostali do přístavu. Tam už čekali všichni ostatní. Skokan držel Hrocha za řetěz a pobízel nás: „Honem, lezte na palubu."

Právě když dal kapitán povel k vyplutí, zvedl se na břehu černý stín. „Kampak tak pozdě?"

Kdyby se v tu chvíli propadl ostrov do jezerních hloubek, asi by nás   to   nepřekvapilo   víc   než   hlas,   který   jsme   všichni   bezpečně poznali. Admirál!

„A jéje," vydechl stísněně Komár.

„No nazdar," řekl potichu Čáp.

Já jsem neřekl nic. Jen mi z pusy uklouzl divný pazvuk. Tak mě Admirál polekal. Vynořil se ze tmy tiše jako duch. A nahnal nám víc strachu,   než   kdyby   to   byl   opravdický   duch.   Protože   žádný opravdický duch neexistuje. Kdyby se tu najednou objevil duch, bylo by nám hned jasné, že je vymyšlený. Admirál však byl skutečný. Ve tmě jsme mu neviděli do tváře, ale vsadil bych se, že se nebezpečně usmíval.   Mluvil   na   nás   ze   břehu   hrozně   laskavým   hlasem,   který nevěštil nic dobrého.

„Vy  jste   ale   čilá   posádka,"   řekl   a   jeho   slova   zněla   skoro   jako pochvala. Jenže já už nebyl v oddílu nováček, za ten rok jsem Admirála dost poznal. Jen promluvil, okamžitě jsem vycítil, že se schyluje k bouřce.

„Snad nechcete tajně trénovat na Modrou stuhu? Nebo se chystáte na noční orientační plavbu?"

Nikdo   na   jeho   otázky   neodpovídal.   Přiznat   pravdu,   do   toho   se nikomu z nás nechtělo, a lhát Admirálovi — to by si nikdo netroufl.

Jednak  proto,   že  Admirál   lhaní   nesnáší,   a   pak   taky   proto,   že   má vážně jakousi tajemnou schopnost poznat, kdy mu neříkáme čistou pravdu.

„Vidím, že vám není moc do řeči," přerušil Admirál znovu trapné mlčení.   „Mně   koneckonců   nemusíte   nic   vykládat.   Stačí   mi   holá skutečnost, že nespíte. Má někdo z vás hodinky?"

„Já," hlesl Čáp.

„Kolik je hodin?"
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„Čtvrt na jedenáct."

„A v kolik je večerka?"

„V devět třicet."

„Čili — jasné porušení lodního řádu. Za to dáváme co?"

Admirál  ani  nečekal  odpověď  na  svou řečnickou   otázku.  Dobře věděl, že to všichni  víme.  Za porušení lodního řádu se na táboře odnepaměti hraje ruleta.

„Nezapomeňte si ráno po nástupu přisadit," řekl Admirál. „A teď máte   tři   minuty   na   zalehnutí.   Kdo   nebude   po   třech   minutách   ve spacáku, zahraje si ruletu dvakrát!"

Přál bych  vám vidět, jak jsme sebou švihali.  Nikdo netoužil po dvou partiích té ďábelské hry, bohatě nám postačí jedna jediná.

„Nic si z toho nedělejte," povzbuzoval nás cestou ke kajutám Krab.

„Vyřídíme si to s trampíkama jindy."

„Nějaká ruleta nás nemůže rozházet," přizvukoval Skokan.

Chtěli nás utěšit, protože jsme ruletu dostali vlastně kvůli nim. To oni   přišli   se   svým   tajným   plánem   na   noční   přepad.  A z   nočního přepadu   nebylo   nic.   Zbytečně   jsme   lezli   z   vyhřátého   pelechu.

Zbytečně   jsme   ztratili   hodinu   spánku.   Navíc   budeme   hrát   ruletu!

Měli jsme na Kraba i na Skokana pořádný dopal. I když jsme asi měli mít dopal spíš na sebe. Nikdo nás přece nenutil, abychom jejich tajný plán podporovali.

Jestli někdo někoho nutil, tak my všichni kapitána. Kapitánovi se to od začátku nelíbilo, a teď v tom lítá spolu s námi. Jedině kapitán může   mít   oprávněný   dopal.   Jiný   člověk   by   nám   na   jeho   místě vynadal, ale Jespák jen řekl:

„Jděte do háje!"

A zalezl do své kajuty.

Ani jsme si neřekli dobrou noc. Jednak na to nebyla nálada, a pak nám taky šlo o každou sekundu. Admirál nikdy nemluví do větru, s těmi   minutami   to   jistě   mínil   vážně.   Bleskově   rozvazuj   u   boty, strhávám ze sebe větrovku, kalhoty a potom hup do pytle. Je v něm báječné teplo. Už mi ani tolik nevadí, že nám Admirál překazil noční výpravu.   Teď   bychom   se   plácali   někde   uprostřed   jezera,   celí 126

prokřehlí a promáčení. Tohle je lepší. Přepad by byl taky zajímavý, ale dostal bych nejspíš rýmu. V pelechu je mi lip než na vodě. Je mi tu vůbec nejlíp na světě. Stočím se do klubíčka, přitáhnu kolena až k bradě a můžu si snít, o čem chci. Třeba o tom, jak se plížíme noční tmou k trampské osadě a jak z ní děláme kůlničku. To snění je skoro jako skutečnost. Ale netřesu se zimou, nemusím se tlouct houštím, nedostanu   od   žádného   trampíka   do   nosu.   I   kdyby   mě   náhodou zpozorovali, beze stopy jim zmizím. Nebo je přeperu. Třeba levou rukou.

Zavřu oči a sním si. Venku šustí měkké Admirálovy kroky a já je ani neslyším. Jsem už daleko od tábora. A přece se musím pořád vracet na Ostrov přátelství. Co chvíli si vzpomenu na ruletu. Nechci na ni myslet, a přitom mi ustavičně straší v palici.

Jistě se mi o ní zdálo celou noc. Na žádný sen se sice nepamatuju, ale první věc, na kterou jsem ráno při budíčku pomyslel,  byla  ta proklatá ruleta. Teprve potom se mi vybavilo včerejší Admirálovo večerní heslo: „Žulová skála, která je překážkou na cestě slabému, stává se stupněm na cestě silnému."

Normálně   bych   si   to   tak   nepřipouštěl,   ale   tentokrát   je   v   sázce celodenní výprava po vodě. Admirál nám ji slibuje už od začátku tábora. A já bych nechtěl, aby mě o ni ruleta připravila. Neříkám, že by mě výhra v ruletě jindy nemrzela, mám rád skoro všechno, co děláme,   litoval   bych   plaveckého   výcviku   nebo   maňáskové   bitvy, výzkumné výpravy do okolí i závodu mezi posádkami, dobrovolně bych   se   nikdy   nevzdal   žádného   táboráku   —   ale   nejvíc   by   mě otrávilo, kdybych musel hlídat tábor místo velké plavby. Protože ty mám ze všeho nejraději. Jsou skoro vždycky senzační. Někdy trvají třeba celý den a ohromně se při nich užije.

Mám pocit, že jsem vám toho o ruletě napovídal až moc, a přitom jsem vám o ní vlastně celkem nic neřekl. Zůstaňte třeskutě klidní, brzo všechno pochopíte.

Končí   ranní   nástup.   Na   špičce   stěžně   se   lehounce   vlní   dvě nejkrásnější vlajky na světě, letní nebe nad Železnými horami je tak čisté a hluboké, až se z toho člověku točí hlava. Možná že tu slabou 127

závrať nepůsobí ani tak nebeská modř jako spíš slunce. Od samého rána do nás nemilosrdně pere. Tři čtvrtě na osm — a je už vedro jako v Kongu.

Admirál   stojí   na   kapitánském   můstku,   ruce   založené   na   prsou.

Oznamuje denní program.

„Osm nula nula až deset nula nula: práce. Delfíni — přístřešek na dříví. Hroši — kácení soušek na topení. Mroži — stojany na maňasy.

Žraloci — opravy v přístavu.

Deset nula nula: svačina.

Deset   patnáct   až   dvanáct   nula   nula:   dopolední   trénink   na pramicích."

Poněkud se mi protáhl obličej. Na vodu jdeme až po svačině. To zas bude pěkná dřina, dvě hodiny porážet v té výhni smrky, osekávat větve, vláčet kmeny na pobřeží, převážet je k ostrovu. Obličej  se protáhl asi i jiným klukům, protože Admirál poznamenal: „Netvařte se tak nadšeně. Nebo se chcete radši místo dopoledního programu koupat?"

„Koupat!" zabouří současně deset hlasů.

„A   na   ty   práce   sem   pozveme   pár   řemeslníků,   ne?"   usmívá   se Admirál. „Co se budeme dřít, když to můžou udělat jiní."

„Kou-pat, kou-pat!" skanduje mužstvo.

Admirál   nás   chvilku   nechává.   Nejspíš   si   myslí,   ať   se   vyrvou.

Teprve pak zvedá ruku a zjednává klid.

„Tak dobrá, budeme se koupat..."

„Hurááá, hurááá, hurááá!" ječíme nadšením. „Ať-žije-Admirál!"

„...   ale   až   uděláme   to,   co   máme   udělat!"   dokončuje  Admirál   s klidem Angličana.

„Fííí-huííí!" Volání slávy se okamžitě mění v protestní pískot.

Já vím, teď se asi nestačíte divit. Tolik jsem vám toho napovídal o tuhé kázni,  která  v oddílu  panuje  — a najednou obyčejní  lodníci vypískají   samotného   Admirála.   Vrchní   velitel   se   přitom   dokonce směje! Nemyslete si — na táboře je skutečná kázeň. Ale naši vedoucí mají   smysl   pro   legraci.   Někdy   si   říkám,   že   právě   proto   se   nám všechno tak daří. Admirál nás nechá vybouřit, ví, že pak půjdeme do 128

roboty   s   větší   chutí.   Naše   hlučné   protesty   nejsou   míněny   vážně, jenom si tak ulehčujeme, když se na nás hrne práce a nám se tolik chce hrát a řádit a vylehávat na pláži u vody.

Slyším, jak někdo ohrnuje rty a říká: To by se mi tak chtělo, dřít v lese   s   pilou   a   sekerou,   když   mám   prázdniny.  A pak   dvě   hodiny píďalkovat na pramici.  To si radši lehnu na plovárnu a budu tam ležet. Jenže já jsem vám ještě nedopověděl všechno. Sotva se bouře odporu trochu utišila, Admirál pokračoval: „Když poctivě splníte všechny pracovní a tréninkové úkoly, čekají vás po obědě vodní radovánky na Zlatém pobřeží."

Kluci okamžitě zapomněli, že ještě před minutou zuřivě pískali, a znovu provolávají Admirálovi hurá. Jen Delfíni s námi nejásají a mně je jasné proč. Mají službu. Budou místo vodních radovánek drhnout u jezera hrnce. Ale i tváře Delfínů se rozjasnily, když Admirál ohlásil zbytek programu:

„Zlatá skobička dnešního dne: Vikingové připravili po odpolední svačině velkou lodní hru. Potrvá až do večeře a může k ní nastoupit i denní služba."

Chrostík mě radostně šťouchl loktem a Skokan řekl: „Týyý — to bude něco!"

Zalila mě vlna bláznivé radosti a rychle mi stoupá vzhůru po těle.

Musím   držet   klapačku   pevně   zavřenou,   abych   nezačal   štěstím povykovat.   Kácení   a   vláčení   stromů,   které   nás   čeká,   je   rázem zapomenuto. Ale štěstí člověku nikdy dlouho nevydrží nezkalené.

„Admirále," řekl Jespák před rozchodem, „my se máme přihlásit.

Za ten večer."

„Aha,   noví   zájemci   o   ruletu,"   řekl   Admirál.   „No,   dnes   si   ji zahrajeme několikrát. Tak si užijete."

Potom Admirál přistoupil k černé tabuli, na které svítila bílá čísla od jedničky do čtyřicítky. U některých čísel už stála jména, vedle jiných bylo políčko dosud volné.

„Můžete si vybrat," řekl Admirál.

„Sedm," vybafl Komár.

„Dvacet dva," řekl váhavě Jespák.
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Já jsem zvolil třináctku. Když Admirál dopsal poslední jméno, byla na tabuli zaplněna asi polovina políček.

„Sejdeme se tu po obědě," řekl Admirál. „A zahrajeme si o vodní radovánky. Kdo vyhraje, zůstane v táboře na hlídce."

Konečně je vám to snad jasné. Ruleta je hazardní hra, jenže místo peněz do ní vsadíte svoje jméno. Spíš se dá říct, že je tu vaše jméno vsazeno — dobrovolně nikdo táborovou ruletu nehraje. Pod černou tabulí je velká miska se čtyřiceti číslovanými dolíčky a v té misce běhá   kulička.   Jako   v   opravdické   ruletě.   Kulička   si   to   hasí   pořád dokola,   až   spadne   do   jednoho   důlku.   Kdo   má   číslo   toho   důlku, vyhrává. Ceny jsou — jak vidíte — skutečně „hodnotné". Například hlídka   v   táboře   místo   vodních   radovánek.   Nebo   cesta   s   nějakým vzkazem kamsi do horoucích pekel. Ruleta se zkrátka hraje v táboře pokaždé, když se vyskytne nějaký nevděčný úkol.

Mrkl jsem na černou tabuli. Jméno Jonáš sedělo vedle tří různých čísel. Koupil jsem ruletu, předtím už dvakrát. Včera večer potřetí. Jak jsem tak na svoje jméno koukal, cítil jsem v zátylku, že dnes chytím v ruletě první cenu.

14

VODNÍ RADOVÁNKY

V   DÁLCE   NA   OSTROVĚ   zaduněl   gong   a   vzápětí   se   ozval sborový pokřik: „Makrela!"

Kormidelník   obrátil   Hrocha   k   přístavu.   Pokřik   Delfínů   oznámil všem posádkám, že skončil dopolední pádlařský trénink a v lodní kuchyni je připravený oběd. Kdybyste se mě zeptali, proč služba řve vždycky slovo „makrela", neuměl bych vám to vysvětlit. Je to jedna z tradic, které se v oddíle dědí z generace na generaci. Dnes už nikdo neví — dokonce  ani sám  Admirál  — kdy a jak ten divný signál 130

vznikl.   Ale   pořád   se   užívá   a   bez   něj   by   nám   snad   jídlo   vůbec nechutnalo.

Vyhladovělé posádky se sjíždějí ze všech stran do přístavu a z mola uhánějí rovnou do lodní kuchyně. Před výdejním pultíkem se řadí dlouhá fronta. Ledňáček, kapitán Delfínů a dnes i šéf denní služby, vyšel z kuchyně a povídá:

„Že jste tu tak rychle. Předveďte mi pracičky."

Potom   kráčí   zvolna   podél   čekajícího   zástupu,   ostrým   zrakem prohlíží ruce, a když se mu zdá, že je někdo nemá dost čisté, beze slova ukáže palcem k vodě. Fronta přede mnou nápadně řídne. Tajně si plivnu do dlaní a rychle je třu o trenýrky. To už přede mnou stojí Ledňáček. Zvedne mi ruce a hned je zase pouští s poznámkou: „To je ale drzost!" Jeho palec mi ukazuje — mazej k vodě!

„Co je?" řeknu vzpurně. Když  mě  služba pošle k vodě, ztratím podle   nepsaných   pravidel   svoje   místo   ve   frontě.   Budu   si   muset stoupnout až na konec.

„Odjezd!" ukazuje Ledňáček znovu palcem k jezeru.

„To je jenom smůla."

„Podívej se na svoje nehty," povídá Ledňáček. „Tomu já neříkám nehty. Tomu říkám paznehty."

„Já jsem se myl," hájím se vytrvale. „Naposledy předevčírem, že?"

„To není..."

„Tak   bez   řečí,"   přeruší   mě   Ledňáček.   „Nebo   dáme   tvoji   porci někomu ..."

„Já   bych   měl   zájem,"   ozval   se   za   mnou   Skokan.   Sketa   jedna zrádná.

„Počkej,   až   MY   budeme   mít   službu!"   vyhrožuju   Ledňáčkovi   a raději prchám k vodě.

Za   minutu   znovu   stojím   ve   frontě,   tentokrát   na   jejím   konci.   U

pultíku mi Mlok nalévá do jednoho šálku bramboračku a Ledňáček dává do druhého šálku čtyři kynuté knedlíky s borůvkami. Zabručím poděkování a klidím se do stínu.
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„Zahrajeme si při jídle ruletu," promluvil Admirál. „Delfíni jdou do vsi na nákup, aby se mohli po svačině uvolnit na velkou vodní hru.

Někdo je musí v táboře zaskočit, umýt nádobí a hlídat."

Kousek   brambory   mi   uvázl   v   hltanu.   Už   je   to   tady!   Mám   po vodních radovánkách. Jaký já jsem smolař, ruletu bezpečně vyhraju.

A místo bahnění na Zlatém pobřeží budu drbat hrnce.

Stahujeme  se do zákoutí,  kde visí pod borovicí černá tabule. U

tabule na žulové desce je mělká miska s očíslovanými dolíčky.

„Jonáši, roztoč  ruletu," vybídl  mě  Admirál.  „Máš na to morální právo. Vidím tu tvoje jméno nejčastěji."

„Já bych to nechal někomu ..." namítnu nesměle.

„Jen si zahraj," povzbuzuje mě Komár, „máš dost velkou naději na první cenu."

Vím to i bez Komára. Moje pravděpodobnost je třikrát větší než pravděpodobnost jiných kluků. Jsem na černé desce třikrát.

Zatočím prudce ruletou. Bílá kulička se bláznivě rozběhne a krouží po   obvodu   misky.   Zezadu   vzrostl   nápor   těl,   musím   se   opřít   o borovici, abych tomu tlaku odolal. Všichni jsou zvědaví, na jakém čísle se kulička zastaví. Nejvíc ovšem ti, kteří si do rulety „přisadili".

„Jestli padne devítka, tak si mě nepřej!" vyhrožuje Skokan.  Jako kdybych snad měl nad kuličkou zázračnou moc. Kdybych ji vážně mohl   nějakou   kouzelnou   silou   vést,   zaručeně   bych   ji   zastavil   na devítce.

„To si piš, že to bude devítka," řeknu věšteckým hlasem.

Bílá   kulička   viditelně   zvolňuje   běh.   Cítím,   jak   ve   mně   stoupá napětí.   I   ostatní   kluci   natahují   krky.   Vždycky   když   kulička   běží kolem některého z mých čísel, soustředím na ni sugestivní pohled a ženu ji dál. Před devítkou se ji snažím očima přibrzdit.

Tuk — sedí!

„Dvacet šest!" vykřikne s ulehčením několik hlasů.

Všechny pohledy se zvedají od misky k černé desce. Políčko vedle čísla dvacet šest je — prázdné.
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Máme po radosti. Ruleta se bude roztáčet znovu. Tentokrát do toho vkládám všechnu sílu a bílá kulička létá nekonečně dlouho. Když se konečně zastaví, nemůžu věřit svým očím.

„Devět!" řvou nadšeně hráči. Já je všechny překřičím: „Skokáán! Skokááán vyhrááál!"

„Tohle si, Jonáši, pěkně vypiješ!" prská Skokan.

Jsem   z   té   devítky   mírně   vyšinutý.   Ze   by   můj   pohled   a   moje soustředěná vůle měly přece jen nějaký vliv na kuličku? Houby, byla to náhoda. Jenže ... co kdyby přece ...?

Skokan se chvilku škaredí, pak náhle změní taktiku: „Vlastně ti děkuju," povídá s hereckým  úsměvem.  „Aspoň mám jistotu, že nevyhraju ruletu na velkou hru."

Moje radost rázem pohasne. Skokan má pravdu. Jeho jméno zmizí z   černé   tabule.   Moje   tam   zůstane.   Skokan   sice   přijde   o   vodní radovánky, ale má zajištěnou velkou hru. Já mám sice zajištěné vodní radovánky, zato můžu přijít o hru na vodě. Tahle myšlenka mě hryže po celý polední odpočinek, dokud nezazní lodní sirénka.

„Do plavek!" volá Admirál.

Za   pár   minut   už   plujeme   k   pevnině.   Zlaté   pobřeží   leží   na jihovýchod od našeho ostrova, je to pás písku tak jemného a žlutého, že se v slunci třpytí jako zlatý prach. Jezdíme sem tak rádi proto, že se tu můžeme nádherně vyřádit. A není zde nikdy ani noha. Na jedné straně jezero, na druhé neproniknutelná džungle borovic a modřínů, nad hlavou modrá nebeská propast a žhnoucí letní slunce. I kdybyste sem   přijeli   s   mizernou   náladou,   na   všechny   mrzutosti   rázem zapomenete.   Začnete   si   prozpěvovat,   dělat   stojky   a   válet   se   v rozpáleném písku jako štěňata.

Sotva   najede   Hrochova   příď   na   mělčinu,   Čáp   se   vyšvihne Jespákovi na ramena a bojovně pokřikuje: „Soubojéé! Vodní soubojééé!"

Odpovídá mu souhlasný řev, posádky se rychle rozpadají do dvojic, vzrušené dohadování, kdo má dělat koně a kdo bude jezdcem — a už několik rytířů vyjíždí k velkým  vodním turnajům. Jespák na pláži hrabe nohou a řičí jako opravdický kůň, pak se rozbíhá a tryskem 133

cválá do mělké vody. Z boku proti němu najíždí Krab s Komárem na ramenou.

„Dolů!   Dolů   s   tebou,   hejsku!"   povykuje   Komár   a   pokouší   se strhnout Čápa do vody.

Čápovy dlouhé ruce se vymrští jako chapadla chobotnice a sevřou Komára kolem krku.

„Já   tě   naučím   zdvořilosti,   ty   holousku,"   šklebí   se   Čáp   a   třese Komárem, až se Komárův kůň nebezpečně potácí.

„Do něj! Střihni mu jednu! Na co čekáš!" povzbuzuje Krab svého jezdce, ale Komár jen sípavě chrčí.

„Copak můžu — když ne-mů-žu?"

Pozoruju nerovný zápas a držím palce Komárovi, který je o hlavu menší než Cáp. Najednou do mě vjede hrozná chuť taky si zabojovat.

„Já si na tebe vlezu," navrhuju Chrostíkovi, „a jedem Komárovi na pomoc!"

„Tak jo," souhlasí Chrostík. „Ale příště budeš dělat koně zase ty!"

Drápu se svému parťákovi na ramena, ale ten se mou váhou kácí do vody   a   oba   mizíme   pod   hladinou.   A   když   se   opět   vynoříme, chechtáme se jako šílenci.

Konečně pevně sedím Chrostíkovi na ramenou, přidržuju se ho za čelo a vyjíždíme  do boje. Komár  má  namále,  visí ze svého koně hlavou dolů a drží se Kraba kolem krku jen zoufalým stiskem nohou.

Čáp se nad ním  sklání a  chystá  se k poslednímu  úderu. Vyrazím válečný pokřik a vrhnu se na Čápa přímo zezadu. Čáp, překvapený nenadálým   náporem,   okamžik   zaváhá,   Komár   toho   využije   a   už znovu sedí pevně v sedle. Chrostík skvěle provádí ústupový manévr, ale dřív než můžeme vychutnat radost z úspěchu, vynoří se nečekaný nepřítel.  Najednou   se   proti   nám   řítí   Krab   s   Komárem,   v   příští sekundě  cítím   Komárovy   pracky  v   zátylku   a   už   letím   ze   sedla.

Padám a slyším Komárův vítězný ryk, doprovázeným Krabovy  m koňským řehotem.

„Ty  hade!"   křičím   rozhořčeně   na   Komára,   „zmije   jedna   pílečná balkánská, já ti..." Pak planých hrozeb raději nechá\ .nu, protože se mi hrne do pusy a do nosu voda.
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Takhle   tedy   začaly   velké   rytířské   turnaje,   při   kterých   bojovali všichni proti všem. Tak začaly vodní radovánky na Zlatém pobřeží.

Ohromně jsem se při nich vyřádil, nachechtal a napil jezerní vody.

Ale zažil jsem při nich také ošklivé chvilky.

„A   teď   hrobečky!"   navrhl   Jespák,   když   už   jsme   měli   vodních soubojů právě dost.

Celý oddíl leží na velejemném písečku a zahrabává se do něj až po krk. Slunce na nebi jen srší, zrnka písku jsou tak rozpálená, že nám div   nesyčí   na   mokré   kůži,   a   my   na   sebe   hrneme   závěje   písku   a šťastně pokřikujeme:

„To je blaho, že?"

A   hned   si   sami   podle   staré   tradice   odpovídáme   hodně   dutým hlasem: „Nóóó!"

Jak dlouho se člověk vydrží povalovat na pláži, když mu je třináct?

Asi tak deset minut. Potom zas vymýšlíme nové zábavy. Kajman nás učí chodit  po rukou, zkoušíme  salto do vody a najednou Rejnok, kapitán Žraloků, povídá:

„Pojďme si zaskákat ze Skály sebevrahů!"

V tu ránu jsem ucítil v kolenou hroznou slabost. A litoval jsem, že v ruletě nevyšlo moje číslo. Skála sebevrahů je místo, kde každý člen oddílu   dokazuje   svou   odvahu.   Nebo   zbabělost.   Hodně   jsem   o   ní slyšel, ale ještě nikdy jsem z ní neskákal. Až dnes.

Tlupa naháčů se žene po Zlatém  pobřeží tam,  kde písečná  pláž náhle končí a začínají skalní stěny. Ty skály dobře známe, koukáme na ně přímo z tábora. Zvedají se od jezera kolmo k nebi a z ostrova vám   nepřipadají   nijak   zvlášť   vysoké.   Mají   sotva   padesát   šedesát metrů. Ale když z druhé strany vyšplháte až na jejich vrcholek, kde stojí pochmurné hradní zříceniny, a mrknete se od pobořené hlásky dolů,   okamžitě   se   ve   vás   začne   scvrkávat   dušička.  A pro   jistotu couvnete.   Skála   je   tu   skoro   svislá,   pod   vašima   nohama   se   otvírá pekelná   hloubka.   Tomu   místu   se   v   oddíle   odedávna   říká   Skála sebevrahů. Nevím, jestli tam někdy někdo dobrovolně skončil život, osobně si spíš myslím, že to jméno dali skále naši kluci.
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Jednak by si i ten nejzoufalejší sebevrah asi rozmyslel skákat z tak nesmyslné výšky, a i kdyby se tu skutečně chtěl někdo zasebevraždit, jistě by ho to přešlo, protože shora je senzační rozhled po jezeře a celých Železných horách. Když se díváte, jak dole na hladině běží milióny stříbrných vlnek a jak jsou lesy kolem přehrady nádherně zelené, přestanete myslet na to, co vás otravuje, a začne se ve vás rozlévat   zvláštní   nepopsatelná   blaženost.   Já   to   znám   z   vlastní zkušenosti, protože sem nahoru občas zajdu, když máme v táboře volno.   Lehnu   si   na   skalnatou   plošinku   pod   sukovitou   borovici   a koukám   a   koukám   a   přitom   cítím   v   celém   těle   proudit   sladce cukavou   energii,   která   mi   projíždí   z   mozku   až   do   chodidel   a   je strašně příjemná.

Teď ovšem nic příjemného necítím, protože je dost velký rozdíl blaženě   se   rozvalovat   na   prohřáté   skále,   nebo   z   té   skály   skákat.

Neříkám,   že   kluci   polezou   až   nahoru,   takoví   šílenci   u   nás   přece jenom   nejsou,   i   když   se   jinak   v   oddílu   vyskytují   dost   střelené 136

exempláře.   Nemusíte   mít   pod   sebou   ostatně   padesátimetrovou propast, někdy se můžete cítit tak trochu jako sebevrazi, i když se chystáte skočit z pěti metrů. Já totiž nemám výšky moc rád. Aspoň od jisté doby. Dřív jsem lezl po stromech a po skalách jako opičák, ale   od   chvíle,   kdy   pode   mnou   prasklo   na   spálavském   trianglu prohnilé prkno a já přistál po delším letu až dole na trávníku, držím se radši při zemi. Stačí mi, že kulhám po tom pádu na jednu nohu.

Nestojím o nový tříměsíční  pobyt  v nemocnici.  Já vím,  skočit ze skály do hluboké vody je něco jiného, než spadnout z vysoké věže, ale můžu si to říkat třeba dvacetkrát, je mi to houby platné. Sotva pod sebou uvidím větší hloubku, začne mi hučet v hlavě, všechny svaly se mi křečovitě stáhnou a na prsou mám najednou hroznou tíhu. Je mi z hloubky zkrátka nanic. Ostatní kluci můžou mít ze skákání do jezera požitek, pro mne to bude mučení. Nejradši bych zůstal na pláži a jen se koukal. To ale bohužel nejde. Mysleli by si o mně, že jsem srab. Já asi tak trochu srabík jsem, ale netoužím po tom, aby to věděli druzí.   Stačí   mi,   že   to   vím   o   sobě   sám.   A  tak   pajdám   za   svou posádkou a tuším, že prožiju dost ošklivé chvilky.

„Začneme jako obyčejně," řekl Rejnok. „Od nejmenšího."

Ujal se sám od sebe vedení. Jednak to byl jeho nápad, a pak — na tyhle   ztřeštěnosti   je   Rejnok   expert!   Bude   to   dobře   režírované divadlo. Menší kluci obyčejně skáčou z nižších míst. Největší esa přijdou až nakonec, ve finále.

Nastalo   rychlé   přeměřování   koster,   strkání,   přesunování   a   pod skalní stěnou rostl dlouhý had postav. Na samém začátku Chrostík, na konci Kajman. Mně se podařilo uhájit páté místo. Mlok měl sice řeči, že je větší, ale Rejnok nás postavil zády k sobě, přejel dlaní naše kokosy a postrčil Mloka kupředu. Potom řekl: „Tak, Chrostíku, ukaž, odkud si troufneš skočit."

Chrostík se rozpačitě podrbal za uchem, s nejistým úsměvem se po nás rozhlédl a povídá:

„Moc vysoko to nebude."

A už leze opatrně vzhůru. Skála se zvedá z jezera skoro svisle, zato je plná výstupků, puklin a říms. Místy po ní můžete stoupat jako po 137

točitých schodech. I když vám náhodou uklouzne noha nebo ztratíte rovnováhu, nic se vám nemůže stát, přímo pod sebou máte vodní hladinu a jezero je tu tak hluboké, že ani nej lepší potápěči z oddílu se v těchto místech nedostali na dno. Vlny, které při západním větru bijí do skal, odlámaly za ta léta stěnu pod hladinou, takže vlastně skáčeme z převisu; i ten, kdo se vůbec neodrazí, bezpečně dopadne do vody. A přesto při výstupu ucítíte v jistém okamžiku divný tlak kolem žaludku a srdce se vám najednou dere vzhůru, až někam do krku, a začnete si tajně přát, abyste měli na rukou přísavné plošky jako chobotnice. Brzy nato vám nohy vypoví poslušnost, i kdybyste jim desetkrát poručili, aby lezly výš, nehnou se z místa. Čím víc se koukáte pod sebe, tím dřív na vás přijde tahle kritická chvíle.

Na Čhrostíka přišla už asi ve třech metrech. Zastavil se na mrňavé skalní   plošince,   nejisté   nakoukl   pod   sebe   a   pak   řekl   přiškrceným hlasem:

„To by snad stačilo, ne?"

„Já bych tak neriskoval," řekl ironicky Komár. „Slez trochu níž!"

Krab si hned taky musel přisadit: „Nechceš padák?"

Chrostík si jejich uštěpačných poznámek nevšímal. Postoupil sám na okraj skály, pak se trochu strnule odrazil a skočil šipkou do jezera.

Hlučně   to   šplouchlo   a  po   hladině   se  rozběhla   široká  kola.   Za   tři sekundy se vynořil z vody rozzářený obličejíček, vyfrkl z pusy gejzír kapek a volá:

„Dobrý — co?"

„Ohromný!" houkl na něho Krab. „Jedinečný!"

Kluci začali tleskat a hulákat, a to dítě vůbec nepochopilo, že si z něj vlastně všichni dělají legraci. Vylezlo z vody, pusu od ucha k uchu, a ochotně potřásalo rukou gratulantům. Já jsem si umínil, že vylezu po skále aspoň dvakrát tak vysoko než Chrostík, abych všem posměváčkům zavřel zobák.

Když  na mě  došla  řada, začal  jsem odhodlaně  stoupat  po skále vzhůru.   Už   stojím   na   plošince,   odkud   skočil   Chrostík.   Mrknu   na jezero   a   trochu   mě   píchne   u  srdce.   Hrome,   je   to   ale   hloubka!  A přitom tahle plošinka leží jen tři metry nad hladinou. Zdola se zdá 138

směšně nízko, málem na ni dosáhnete zvednutou rukou, ale jen se na ni vyškrabete, máte dojem, že jste pekelně vysoko.

To stačí, skoč! vybízí mě tichý vnitřní hlas. Jo, a budou mi tleskat jako Chrostíkovi, odpovídá mu druhý hlas. Hádají se ve mně dva Jonášové, Jonáš srabík a Jonáš vejtaha, a ten druhý toho prvního ukřičí. Obrátím se tváří ke skále a šplhám dál. Odkud že to skákali Ježdík s Mlokem? Aha, z výstupku, který ční asi dva metry nad mou hlavou. To přece není tak velký rozdíl!

A jsem na výstupku. Znovu kouknu dolů. V tu ránu mám srdce až v plavkách. Pode mnou se otvírá opravdická propast. Trochu jsem to přehnal. Odtud neskočím, ani kdyby mi Admirál nabídl kapitánský patent. Umřel bych strachem dřív, než bych dopadl do vody. Jen mi pořád nejde do hlavy, že stejná vzdálenost se zdá směrem nahoru o tolik kratší než směrem dolů!

Spustím   pravou   nohu   z   výstupku   a   hledám   chodidlem   pevnou oporu. Kluci postřehli, že chci slézt níž, a volají: „Jonáši — skóóóčfx'

Někteří mezuláni dokonce skandují:

„Jonáši, nahoru, Jonáši, nahoru!"

Trhněte si kopytem, myslím si. Kvůli vám se dole rozplácnu jako žába.   Najednou   mi   je   fuk,   jestli   mi   někdo   bude   nebo   nebude posměšně tleskat. Ale nějak nemůžu nahmatat nohama schůdek, po kterém jsem vylezl na tohle proklaté místo.

„Jonáši — skóóóč!" 1

„Jonáši — nahoru, Jonáši — nahoru!"

Příšerně mě to znervózňuje, ten jejich řev. Sednu si na bobek a houknu na ně:

„Neřvěte, melouni!"

A ti koňové dělají ještě větší bengál. Tvářím se uraženě a dřepím klidně dál: Moc klidně tedy ne, ale nic jiného dělat nemůžu. Ten idiotský schůdek je pode mnou tak hluboko, že na něj nedosáhnu.

Ledaže   bych   riskoval   pád.   Trčím   v   pasti,   do   které   jsem   sám dobrovolně vlezl.

„Tak co je?" volá na mě Rejnok.
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Ignoruju jeho otázku. Mám vztek. Na kluky i na sebe. A ještě víc mám nahnáno. Rád bych skočil, abych už měl to mučení za sebou, ale vždycky, když se podívám pod sebe, udělá se mi nanic.

„Další pán na holení," slyším Rejnokův hlas.

Po   skále   se   hrabe   vzhůru   Sumec.   Po   Sumcovi   Lachtan,   po Lachtanovi Roháč a ostatní kluci jeden za druhým. Někteří z nich lezou   ještě   kus   nade   mne   a   všichni   skáčou   do   jezera   šipkou, vlaštovkou   nebo   lomeňákem,   jen   já   se   tisknu   k   mrňavé   skalní římsičce a netroufám si dolů ani nahoru.

Poslední přišel na řadu Kajman. Šplhá výš a výš, občas mrkne dolů a  pak znovu  pokračuje  ve výstupu.   Už je  aspoň  deset  metrů  nad jezerem a ještě se mu to zdá málo. Koukám na něj s otevřenou pusou a s tajnou závistí si říkám, to je sekáč! Konečně se zastavil, stojí na ostrohu v úžasné výšce, chvíli se soustřeďuje, pak lehký odraz a už plachtí vzduchem. Sleduju jeho let a neodvažuju se ani vydechnout.

Kajmanovy   napjaté   paže   rozříznou   jezerní   hladinu   a   opálené   tělo zajede do vody. Dole zaburácí potlesk. Tentokrát v něm není ani stín posměchu.

Teď, anebo nikdy! Vím, že se v příštích sekundách obrátí pozornost všech znovu ke mně. A bude to trapas. Zatím koukají do míst, kde zmizel Kajman, a čekají, až se vynoří.

Sbírám poslední zbytky vůle a zvedám se do stoje. Pak udělám to, co   asi   dělají   sebevrazi,   když   jejich   zoufalství   dostoupí   takového stupně,   že   utlumí   pud   sebezáchovy.   Zavřu   oči,   zatnu   zuby   a vykročím do prázdna. Letím vzduchem a do těla jako kdyby se mi zabodávalo tisíc jehliček najednou. Pak mě cosi praští do chodidel, vzápětí dostanu hroznou pecku do loktů. Já totiž skočil čistokrevným hasičem, po nohou. A přidržuju si levou rukou nos, pravou brejle.

Vždycky skáču s brejlema, protože bez brejlí bych viděl starou belu.

Ale ještě nikdy jsem se nevrhl do takové hlubiny. Náraz o hladinu mi obě ruce doslova utrhl. Ne že by mi je snad utrhl doopravdy, urval mi je pouze od nosu a od brejlí. Když se za pár sekund vynořím, mám nos plný vody. Zato moje brejle jsou fuč. Takže ani nevidím, jak se kluci tváří na můj skok odvahy.
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SLUŽBA

TEĎ ASI S NAPĚTÍM ČEKÁTE, že budu vyprávět o velké hře, kterou nám Admirál slíbil po odpolední svačině. Musím vás bohužel zklamat. Hra sice byla, ale já při ní neúčinkoval. Jestli si myslíte, že kvůli ruletě,  tak jste vedle. Přihlásil  jsem se sám,  dobrovolně, na hlídku   v   táboře!   Bez   brejlí   bych   z   velké   hry   neměl   vůbec   nic, nerozeznal bych na deset metrů nepřítele od žulového balvanu.

Na hlídce se neudalo nic, co by stálo za zmínku. A tak obrátím list a začnu vyprávět o událostech dalšího dne.

Nevím,   jestli   bych   tuhle   kapitolu   neměl   nazvat   spíš   „Brejle".

Nejdřív jsem ji tak vážně nadepsal, protože se její děj pořád točí kolem mých brejlí. Potom ve mně začaly hlodat pochybnosti. Jak se může   jmenovat   nějaká   kapitola   „Brejle",   když   v   ní   vůbec   žádné brejle nejsou? Jak víte, moje skončily v jezerní hlubině pod Skálou sebevrahů   a   od   té   chvíle   to   se   mnou   bylo   dost   poťapané.

Nejvýstižněji mou současnou situaci vyjádřil asi Komár, když řekl: „Jonáši, mám dojem, že bez brejlí jsi slepej jako patrona!"

Dokud byly brejle na mém nose, nemusel jsem se o nich celkem vůbec zmiňovat. Ale teď, když je najednou nemám, staly se rázem středem mé pozornosti. Takže bych přece jen asi měl nechat patnácté kapitole svého vyprávění název „Brejle". Mám ovšem vážné obavy, že   bych   se   dostal   do   sporu   s   učiteli   jazyka   českého.   Jak   znám češtináře,   nutili   by   mě,   abych   místo   brejle   psal   brýle.   Aspoň   v nadpisu kapitoly. No uznejte — brýle! To zní příšerně. Nechám tedy raději   v   záhlaví   „Službu",   o   ní   je   tu   taky   řeč.  Ale   brejle   přesto zaberou na dalších stránkách dost místa, s tím se musíte smířit.

Pokud vás osud náhodou stejně potrefil jako mě a od probuzení až do večeře nosíte na nose brejle, jistě chápete, jak mi bylo, když jsem se vynořil z jezera a zjistil, že moje skla s černou obroučkou jsou nenávratně  pryč.  Normálně  by to nebyla  žádná  katastrofa, přivezl jsem   si   na   tábor   jedny   náhradní,   ty   jsem   však   dokázal   mistrně 142

rozšlápnout ve všeobecném zmatku při stavbě kajut. Ještě než jsem je vůbec použil! Kdo sám nikdy žádné brejle nenosil, může se divit: Pročpak tady Jonáš dělá aféru ze dvou utopených sklíček? To kdyby se utopil sám, pak bychom si nějaké ty řečičky se zájmem poslechli, ale o brejlích ...

Tedy předně: žádnou aféru z utopených  brejlí nedělám. Nikomu jsem o tom neřekl, kluci si toho samozřejmě všimli sami. Tvářil jsem se, jako kdyby se nic nestalo, a dost se mi to dařilo — i bez brejlí může   čloyěk   dobře   pádlovat,   zpívat,   hulákat,   pít   čaj,   škrabat brambory. Jen veliký krásný svět se pro mě divně smrskl, připadal jsem si jako ve velké mýdlové bublině, tvary věcí a tváře lidí jsem rozeznával   pouze   na   pár   kroků,   za   touto   hranicí   se   všechno rozostřovalo, rozplývalo v neurčitou průsvitnou stěnu. Divné pocity, řeknu vám. Najednou pro mě neexistovaly skály nad jezerem, mraky, kopce, z každého lesa jsem viděl několik nejbližších stromů.

Takže jsem to pochopitelně  nebyl  já, kdo objevil tu divnou věc vysoko   ve   větvích   staré   lípy.   Ať   jsem   koukal,   jak   jsem   koukal, neviděl jsem v koruně nic než mihotavé žlutozelené stíny — jak se sluneční paprsky tříštily o lipové listy.

Zpočátku ji neviděli ani Chrostík s Komárem. Nás tři vyslal kapitán ráno těsně před budíčkem za obvyklým úkolem denní služby. Nasedli jsme   na   pramici,   položili   do   přídě   prázdnou   konev   od   mléka   a odpluli   k   přehradní   hrázi.   Tam   Chrostík   uvázal   Hrocha   lodní smyčkou k pařezu, Komár si hodil konev na rameno a za pět minut jsme stáli u silnice.

„Hele", poznamenal Chrostík, „mlíkaři tady ještě nebyli."

„Admirál říkal, že nám tady složí konev už před pátou," divil se Komár a postavil prázdnou bandu vedle patníku.

„Třeba píchli," řekl jsem.

Obejdovali   jsme   na   křižovatce   asi   čtvrt   hodiny   —   za   tu   dobu přejelo jediné auto, nebyl to však očekávaný modrý náklaďák. Nějak nás z marného čekání rozbolely nohy, a tak jsme si sedli do příkopu pod starou lípu. Ze sedu jsme postupně přešli do polohy horizontální.

Sotva Chrostík dolehl, udiveně hvízdl: 143

„Páni — co je to?"

„Kde?" ptá se Komár.

„Nahoře na stromě," řekl Chrostík, „přímo nad náma."

Koukám, div mi nevypadnou oči, a pochopitelně bez brejlí vidím starou belu.

„To se mi snad jenom zdá," řekl Komár. „Štípni mě!"

„Co tam, do pyde, máte?" Štve mě, že nic nevidím a nevím, o čem se kluci baví.

„Banda," řekl Chrostík.

„Jaká banda? Kde?" povídám nedůvěřivě.

„Taková ta velká, od mlíka," řekl Komár.

„Nahoře na stromě," řekl Chrostík.

„Na to vám skočím, vy medáci," povídám. Zřejmě si ze mě dělají legraci, když nemám brejle. „Fakticky," řekl Komár, známý expert Klubu recesistů. „Je děsně vysoko," dodal Chrostík.

„Povídali! Co by tam dělala? Jak by se tam vyškrabala?" namítám.

„Ty ji vážně nevidíš?" diví se Komár. „Já ne, ty jo?"

A stejně jsem jim nevěřil, dokud se Komár nezačal hrabat na strom.

Šlo mu to dost ztuha, lípa měla dole tlustý hladký kmen, na který by vyšplhala bez cizí pomoci leda kočka nebo veverka. Museli jsme s Chrostíkem nastavit Komárovi spojené ruce a ramena, proměnit se v živé schůdky, aby vůbec dosáhl na nejnižší větev.

Co vám mám  povídat, nahoře v koruně lípy vážně visela velká hliníková konev. A v ní pětadvacet litrů mléka. Právě ta konev, na kterou   jsme   marně   čekali.   Byli   jsme   z   toho   všichni   tři   elegantně vyšinutí. Jak se, u mořského ježka, dostala tak pekelně vysoko? Kdo ji tam pověsil? A proč???

My   tu   prožluklou   konev   nemohli   sundat   dolů.   Jen   zkuste balancovat deset metrů nad zemí s velkou nádobou, která váží i s obsahem   dobrých   třicet   kilo!   Mě   pochopitelně   nahoru   nikdo nedostal. Nakonec nám nezbylo než odplout zpátky k ostrovu pro posilu. A když se přihnala na křižovatku celá naše posádka, zase byli všichni kluci z té konve ve vršku starého stromu celí zdivočelí.

„To mě podrž," řekl kapitán. „Co to má znamenat?"
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Neznamenalo  to nic jiného než hodinové zpoždění  při vydávání snídaně.   Předtím   jsme   ovšem   tu   konev   museli   spustit   pomocí horolezeckého lana.

„Nemají v tom náhodou prsty trampíci?" uvažoval nahlas Čáp.

„Sotva," pochyboval kapitán. „Myslíš, že by kvůli tomu vstávali ve čtyři ráno?"

„Jespáku," povídám kapitánovi, „já jenom — napadlo mě — jestli to neudělali ti dva."

„Kdo dva?"

„No — Fousek s Gorilkou! Víš, jak nám dali ultimum." Kapitán vrtěl hlavou, ale když jsem řekl: „Kdo to teda udělal?", musel doznat: „Nevím."

Byla to záhada. V táboře nám ani nechtěli věřit.

„Prostě jste pozdě uvařili snídani," hučeli nespokojení Mroži, „a teď se vymlouváte."

Delfíni dokonce řekli: „Milí Hroši, houpat nás můžete, ale třískat s náma o zem — to si snad nezasloužíme!"

To se ví, že jsme za to kluky pořádně uzemnili při vydávání jídla.

Mě   kapitán   pověřil   kontrolou   čistých   pacek.   Mnozí   dobráci   si mysleli, že bez brejlí vlastně nevidím vůbec nic, a to se, bobánkové, pěkně   sekli!   Já   totiž   bez   brejlí   nevidím   jenom   na   dálku,   v bezprostřední   blízkosti   mi   nic   neujde.   Takže   asi   polovina   oddílu pochodovala   z   lodní   kuchyně   rovnou   k   jezeru.   Nejvíc   mě rozlítostnilo, že Ledňáček měl ploutve až nepřirozeně čisté, na toho jsem se chystal nejvíc, abych mu oplatil jeho nežádoucí péči, když měli službu Delfíni.

Tak začala naše služba malým dobrodružstvím s mlékařskou konví.

Nebylo to zdaleka poslední vzrůšo, které jsme měli toho dne zažít.

Mě to až překvapilo, jak rychle ubíhal čas, ze všeho nejvíc jsem se bál dlouhé chvíle a nudy. Když na vás na Ostrově přátelství přijde řada   a   nastoupíte   do   služby,   je   zpravidla   konec   s   tréninkovými plavbami,   na   hry   se   můžete   nanejvýš   dívat   z   dálky   —   místo obvyklých   radostí   od   budíčku   až   do   večerky   tvrdě   makáte,   jen dovezete mléko a uvaříte snídani, už abyste krájeli a mazali chleby 145

ke svačině, a jen stovka velekrajíců zmizí v hladových  žaludcích, musíte tempem roztápět v kamnech a pod kotly. V téhle hodině bývá samo o sobě dost pekelné vedro a vy se navíc pečete u otevřeného ohně, k tomu na vás drze dotírají mouchy a mušky a muchničky a ovádi, semtam se šmiknete nebo omylem sáhnete na rozpálený hrnec holou rukou. Po obědě, když mají ostatní posádky povinný hodinový odpočinek a povalují se v kajutách na posteli nebo si lebedi v trávě za stanem, služba zápasí s připálenými hrnci a očouzenými kotly, pak samozřejmě připravuje svačinu a večeři, a k tomu má stihnout tisíc jiných   úkolů,   nakácet   na   pevnině   soušky,   osekat   je,   nařezat   na polínka a rozštípat, vypravit  do vsi na poštu zvláštního posla pro dopisy   a   balíčky   z   domova,   dovézt   z   obchodu   do   táborového zásobáku půl metráku potravin. Když už se sotva ploužíte a myslíte, že   je   všechno   hotovo,   zjistíte,   že   dochází   v   barelech   pitná   voda.

Zkrátka   při   službě   celý   den   jen   kmitáte   a   v   noci   se   ani   pořádně nevyspíte,   k   povinnostem   patří   hlídání   tábora.   Nejvíc   vás   dojme, jestliže   při   té   celodenní   honičce   slyšíte   občas   peprné   poznámky jiných posádek: „Hroši už zase  připálili kakao!"

Kakao bylo  skutečně poněkud připálené,  ale vás naštve to zase.

Zase připálili. Vždyť jste vařili kakao letos na táboře poprvé!

Nebo:

„Tohle že jsou špagety? Není to spíš klih?" Vysvětlujte reptalům, že těsně   před   vydáváním   oběda   došlo  v   kotli   se   špagetami   k záhadnému chemicko-fyzikálnímu pochodu, jednotlivé štíhlé dlouhé špagetky se nepochopitelné nalepily na sebe, katastrofálně oslizly a nabyly vzhledu i chuti nedovařeného klihu. Neobhájíte se.

Vy   ovšem   ostatním   posádkám   plnou   měrou   jejich   laskavosn oplácíte. Běda tomu, kdo by se dostavil k jídlu s neumytýma rukama!

Ženete ho závodnickým krokem od kuchyně. Když se vás některý hladovec   zvědavě   vyptává:   „Co   bude   dneska   k   obědu?",   mile   se usmějete a řeknete: „Co by bylo. Grilovaná tráva."

Dokud se jídlo jen připravuje, jsou k vám kluci z jiných posádek drze   kritičtí,   ale   sotva   služba   zařve   tradiční   pokřik   oznamující vydávání svačiny nebo večeře, chování i těch největších rejpalů se 146

rázem změní. Teď je máte v hrsti, zejména když  stojíte u kotle s naběračkou.

Řekne   takový   nespokojenec:   „Dejte   mi   málo!"   (jednak   špagety nemiluje, a taky se už doslechl od těch vpředu, že se dnes nápadně podobají   lepidlu).   Naložíte   mu   do   šálku   s   ďábelským   úsměvem hodně. To znamená po samý okraj. Vyhazovat jídlo do odpadovky je přísně   zakázané.   Naházet   přebytečné   těstoviny   do   vody   taky nemůžete,   voda   v   jezeře   je   průhledná,   a   hlavně   neproudí,   vaše špagety by zůstaly na místě zlého činu navěky. A tajně je na malém ostrově   zakopávat?   Všude   je   plno   zvědavých   očí!   Proto   někdy následuje nesmyslný rozhovor asi s tímto obsahem: „Co   děláš!?!"   rozkřikne   se   na   vás   Tuleň,   kterého   jste   právě potrestali   za   zpupné   řečičky   před   obědem   gigantickou   dávkou želatinových špaget. „Řekl jsem snad jasně: málo!"

Vy mu odpovíte líbezným hláskem:

„Vždyť jsem ti dal málo."

„Co-o? Tohle že je málo?"

„A není?"

„To se ví, že není!" „Co není?" „Málo!"

„Kam?"   zaskočíte   ho   nečekanou   a   upřímně   řečeno,   mírně nelogickou otázkou.

„Co? Co kam?" koktá zmatený Tuleň.

„Co   kam?"   opakujete   posměšně.   „Já   tvému   blábolení   bohužel nerozumím."

„Kdo tady blábolí?  Ty blábolíš!"  Tuleň,   pověstný svým   tulením klidem, ztrácí viditelně nervy.

„Kde to vázne? Postup si!" volá na Tuleně kapitán.

Tuleň   vidí,   že   stejně   ničeho   nedosáhne,   posune   se   tedy   podél vydávacího pultíku o číslo dál — k Jespákovi, který sype na špagety nastrouhaný sýr značky Gouda.

„Jespáku," stěžuje si Tuleň, „koukej, co mi Jonáš dal!"

„No to je skandál," povídá kapitán, nakrčí srostlé obočí a naoko hrozně přísně na mě uhodí: „Jak si to představuješ? Proč chceš trápit Tuleně hladem? Přidej mu!"
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„Ale ne!" cuká se Tuleň. „Dal mi toho moc!"

„Čeho moc?"

„Špaget přece!" zuří Tuleň.

„Tak   proč   Jonášovi   říkáš,   aby   ti   dal   málo?   Proč   mu   rovnou neřekneš: hodně!"

„Tady jsou samí cvoci," vzdává se Tuleň a posune se od kapitána k Čápovi, který každému zájemci kydne na špagety sběračku kečupu.

Kapitán za ním ještě volá:

„Počkej, kamaráde, my si asi nerozumíme. Čemu ty říkáš málo? A Čemu moc?"

Tuleň jen mávne rukou.

„Nepleteš   si   náhodou   pojmy?"   přidává   Čáp   s   kečupem   vlídnou otázku. „Říkáš málo, a zatím asi myslíš hodně. To se někdy stane.

Nejspíš jsi přebral sluníčka."

„Vy byste mě tady úplně zblbli," řekne Tuleň a mizí za kuchyní.

Až na tu opožděnou snídani a poněkud rozvařené špagety se nám práce   dost   dařila.   Jespák   ovšem   udělal   chybu,   včera   večer   před nástupem do služby chtěl tábor překvapit něčím originálním — a tak vymyslel   zvláštní   pokřik,   kterým   jsme   při   přebírání   služby   od Delfínů ohromili ostatní posádky:

„Hroši zítra mají službu, splní každou vaši tužbu."

Tahle   rýmovánka   měla   tábor   pobavit,   ale   stal   se   z   ní   ošklivý bumerang.   Nepřál   bych   vám   poslouchat   všechny   ty   poznámky   a přání, kterými nás kluci zahrnuli.

„Co jste říkali? Každou tužbu? Tak bych prosil po obědě indiánka se šlehačkou!"

„Já bych si dal melouna."

„Mně sežeňte kyselou okurku."

„Víte, po čem toužím? Po jedné exportní polárce."

Prostě vzali náš symbolický pokřik doslova a začali si nehorázně vymýšlet.

Já   těm   jízlivým   řečičkám   naštěstí   unikl,   protože   jsem   byl   dost značnou   část   dne   mimo   tábor.   Hned   po   snídani   mě   převezli   na pevninu a klusal jsem do vsi. Především na poštu s hromadou dopisů, 148

a za druhé na autobus. Jel jsem do Chrudimi, abych si nechal spravit brejle. Popravdě řečeno — trochu mě už otravuje pořád mluvit o brejlích, ale co mám dělat, když v událostech dnešního dne hrají tak důležitou   roli?   Představte   si,   že   jsem   kvůli   nim   málem   přišel   do maléru. Přesněji řečeno, ne kvůli brejlím, ale právě proto, že jsem je neměl. Jak stoupám od jezera polním úvozem, dojdu do míst, kde rozjezděnou   cestu   zastiňuje   lísková   houština.   Ze   stráně   tu   vytéká pramínek,   a   tak   je   tady   vždycky   dost   bláta,   i   v   době   největších letních veder a sucha. Právě v těch stinných  mokřinách vidím na zemi ležet klacek a chci ho nakopnout, jako jsem nakopl cestou od jezera už asi padesát klacků a kamenů. V posledním zlomku sekundy zastavím nohu ve vzduchu. Ten klacek se totiž pohnul, aspoň se mi to zazdálo. Nakloním se k němu blíž, abych ho přezkoumal. Skutečně se   pohybuje   a   má   na   hřbetě   pověstnou   klikatou   čáru!   Moc   asi nepřeháním,   když   řeknu,   že   jsem   úlekem   nadskočil   dva   metry vysoko. Přál bych vám slyšet, jak jsem přitom zařval. Znělo to jako uááá nebo ajááá nebo tak nějak. Nelidský skřek. Moc se nešklebte, rád   bych   vás   viděl   na   svém   místě.  Asi   by   vám   nebylo   právě   do smíchu, kdybyste málem šlápli na proklatě velkou zmiji. Fakticky, byl to kus! Nejvíc mě mátlo, že se chovala tak nezmijovsky. Slyšeli jste někdy něco o zmiji, která se rochňá v blátě? Já tedy ne. Podle toho, co jsem o zmijích čed, měla se vyhřívat někde na slunečné pasece, na pařezu, na balvanu a tak. Být pěkně stočená a varovně syčet. Tuhle proradnou zmiji však ani nenapadlo nějak mě varovat.

To   si   pište,   že   jsem   si   ji   dlouho   neprohlížel.   Když   jsem   po nečekaném rekordním skoku do výšky dopadl na zem — bylo  to hodný kus za zmijí — nasadil jsem první kosmickou rychlost. Bez brejlí jsem neměl přehled, jak se ten potměšilý plaz chová. V paměti se mi vybavily všelijaké povídačky o zmijích — někdy prý se ženou za člověkem celé kilometry a dovedou mu pěkně prohnat péra. Pádil jsem až skoro do vsi, dobrého půl kiláku, teprve u prvních stavení jsem přešel do kroku — tam se za mnou ta bestie jistě neodváží.

Se zvířaty jsem si toho dne užil víc rozkoší. Nejdřív zmije a potom ježek.   Kapitán   poslal   před   obědem   Chrostíka   se   Skokanem   na 149

Ještěrčí mys, aby se tam porozhlédli po červených jahodách. Napadlo ho, že by naše služba mohla překvapit tábor po obědě mimořádnou dobrůtkou — jahodovou pěnou, ušlehanou z vaječných bílků. Ti dva mezuláni   sice   jahody  nepřinesli,   zato   se   vrátili   s  ježkem,   kterého vyšťárali   kdesi   v   křoví.   Chrostík,   známý   milovník   zvířat,   hned milého bodlináče adoptoval — že s námi bude bydlet v kajutě. Mne samozřejmě nic zlého nenapadlo, a tak jsem neodporoval, ježek je zvíře klidné, člověk ho dobře zná z pohádek, navíc o něm slyšel, že se umí rázně vypořádat i s jedovatým hadem — tahle jeho vlastnost se  mi   po   setkání   se   zmijí   zvlášť   zalíbila   —  zkrátka   místo   abych Chrostíka i s ježkem vyhodil ze stanu, zamručel jsem něco jako „no, jak chceš, nech si ho tu". Ježek okamžitě dostal jméno, pojmenoval ho   Čáp,   aniž   to   snad   měl   v   úmyslu.   Když   Chrostíkův   adoptivní bodlináč vlezl do kapitánské kajuty, Čáp na něj několikrát houkl: „Apage! Apage! Apage!"

„Jé   —   to   je   príma   jméno,"   řekl   Chrostík.   „Budeme   mu   říkat Apage!"

Latinu ve škole nemáme, a tak nám jednomu ani druhému nedošel pravý význam toho příjemně znějícího slova, dozvěděli jsme se ho až večer,  když   už   bylo   pozdě.   Čáp   volal   na   ježka   latinsky:   Odstup!

Vypadni! Zmiz! Tak aspoň se slovo apage dá přeložit do češtiny. Byl starší, zkušenější než my dva zelenáči. My jsme na rozdíl od Čápa netušili,  že každý ježek je plný blech.  I náš milý Apage. Vlastně Apage byl plný blech do chvíle, než se usídlil v naší kajutě. Sotva se u   nás   zabydlel,   blechy   podnikly   invazi   —   hbitě   přeskákaly   z nehostinných bodlin do našich šatů a věcí a spacích pytlů. Ještě teď se drbu, když si na to vzpomenu. Od té doby mi stačí, aby někdo řekl slovo blecha a už mě začne pekelně svědit pod lopatkou, na pupíku a v trenýrkách. Nejlepší na tom bylo, že jsme zpočátku nechápali, kdo nás   tou   pohromou   obšťastnil.   Já   blázen   jsem   dokonce   donesl   z kuchyně víčko od šálku plné mléka a strčil ho ježourovi před čumák.

Apage   byl   hrozně   legrační,   běhal   na   svých   kraťoučkých   nožkách děsným fofrem, a když mi očuchával tenisky, hlasitě funěl. Ale pak 150

nás smích rychle přešel. Zato se nám smáli ostatní kluci. A jejich vtipné návrhy jen pršely:

„Zařiďte si bleší cirkus," navrhoval nám Komár.

„Blechy jsou dnes vzácné, psali to v novinách," šklebil se Krab.

„Tady u vás by se měla zřídit bleší rezervace."

Naší kajutě do konce tábora neřekli jinak než „blešárna".

My jsme se posměváčkům mstili tím, že jsme k nim chodili na návštěvu, samozřejmě bez pozvání. Jen si představte, ti šupáci nás vyhazovali ze stanu jako z nějaké hospody!

Ježourovi jsme dali okamžitou výpověď. Od té doby bydlel pod širým   nebem   a   strašil   v   noci   hlídky   harašivým   smejčením   v houštinách.

Já jsem vlastně kvůli těm zvířatům ani neřekl, jak jsem pořídil v chrudimské Optice. Nejdřív tam se mnou vyběhli, že taková oprava potrvá čtrnáct dní. Ale nakonec jsem je obměkčil, slíbili, že to udělají do   večera.   Jel   jsem   tedy   do   města   ještě   jednou,   odpoledním autobusem. A když jsem si nasadil svůj nový cvikr na nos, bylo mi jako běláskovi, který právě vylítl z těsné kukly. Najednou vidím z okénka autobusu modravé hřbety Železných hor a mezi nimi pole se zrajícím obilím, ta dvě kouzelná sklíčka mi ukázala srnku, která se pásla na vzdáleném konci louky, pozoruju se zatajeným dechem káně kroužící úžasně vysoko nad krajinou, prostě mi neunikne nic na zemi ani ve vzduchu, těším se z každé blbůstky; lidi, co se mnou jedou, jsou ze mě asi dost na větvi, protože přebíhám od jednoho okénka ke druhému   —   a   mně   je   to   fuk,   že   se   nechovám   na   svůj   věk   dost důstojně, mám radost, že zas všechno vidím.  Musím  vidět všechno zajímavé,   kolem   čeho   náš   autobus   jede!   Nechápu   ostatní,   kteří lhostejně dřepí na sedadlech a civí do prázdna nebo klimbají, zatímco kolem nich jako v barevném panoramatickém filmu míjejí březové hájky,   louky   plné   kopretin,   smolniček   a   zvonků.  Nejvíc  mě překvapuje,  že  si   toho   vůbec   všímám   a   že   mi   to   působí   takové potěšení. Jindy se taky rád koukám za jízdy z okénka, ale zůstávám celkem klidný, zato dnes se až zalykám divným blahem. Zavinily to vlastně brejle, které jsem od včerejška neměl, a teď zase mám na 151

nose. Kolikrát jsem na ně nadával, otravovalo mě věčně je cídit a opatrovat, štvalo mě, že si tak snadno lidi bez brejlí na nás brejlaté vymýšlejí  nadávky, ty brejlovče, čtyřvokej, rozčilovalo  mě,  že mi skla na výstavách v muzeích protivně cvakají o vitríny, zuřil jsem na ně, když se mi zamžily. Vždycky jsem si myslel, že život s brejlema není lehký — a teď jsem se přesvědčil, že život bez brejlí je mnohem těžší. Umínil jsem si, že ode dneška si jich budu vážit a pečlivě je ukládat na noc do pouzdra, protože to jsou vlastně zázračná sklíčka.
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TRÉNING

JDU BOS PO PĚŠINCE, která kličkuje mezi břízkami a kmeny borovic. Na sobě mám  jen modré  trenýrky  s bílým  lampášem  na boku, přes rameno nesu pádlo. Za pár minut odrazíme od mola a vyplujeme   na   jezero.   Tahle   představa   ve   mně   probouzí   divoké nadšení,   nejraději   bych   křičel   hurááá,   hurááá.   Jestli   jsem   nezačal hulákat   doopravdy,   tak   jen   proto,   že   nemám   zájem,   aby   si   kluci významně ťukali na čelo a ptali se mě, Jonáši, nemáš náhodou úpal?

Úpal zaručeně nemám, jen se mnou cloumá ztřeštěná radost, jako vždycky, když  jdu od kajuty k přístavu s pádlem v ruce. Jsem v oddílu už skoro celý rok a ještě jsem se nenabažil jízdy na lodích.

Mohl bych pádlovat od rána do večera a nepřestalo by mě to bavit.

Od   té   doby,   co   jsme   dostavěli   tábor,   máme   vodácký   trénink pravidelně dvakrát denně. Dvě hodiny dopoledne, dvě hodiny před večeří. Za každého počasí! Na počasí si zatím nemůžeme naříkat, dnes je například zase příjemný letní den, po nebi plachtí prozářené obláčky, slunce si mezi nimi hraje na schovávanou a svěží větřík ochlazuje kůži.

V přístavu je dosud prázdno. Sednu si na molo, spustím nohy těsně nad hladinu a blaženě s nima kejvám. Po otevřené vodní pláni běží od přehradní hráze drobné vlnky a házejí na mě zlatá prasátka. V
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zálivu, chráněném ostrovem před severní brízou, je voda hladká jako ocelová deska. Seberu plácaček, mrsknu s ním k ohebským skalám a pozoruju,   jak   skáče   po   hladině.   Sedm   žabek!   Znovu   mě   posedne bláznivá nálada, vyšvihnu se do stojky a jdu na rukou po molu, ťapu dlaněmi po prknech tak dlouho, až se převážím a zbuchnu na záda.

Povyrazil jsem si přitom dech, to mě trochu ochladilo a odradilo od dalších artistických produkcí.

Na   stezce   se   ozvaly   hlasy.   Kluci   z   naší   posádky   pochodují   k přístavu. Slyším, jak si do kroku vyhrávají. Nemyslete, že snad mají tranzistor nebo magič! Vyhrávají si jen tak,-na pusu. Jespák vpředu perfektně napodobuje trubku, za ním se kymácí Cáp s neviditelným pozounem, třetí jde Komár a jeho činelové bus, bus, bus-bus-bus, dodává muzice přesný rytmus. Skokan mečí jako přiškrcená koza, a když  se  ho  ptám,   co  dělá,   odpoví  mi   pyšně:  „No  hraju  přece   na klarinet!"

Poslední kráčí Chrostík a zuřivě bubnuje do plechovky, která slouží na lodi k vylévání vody z podpalubí. Všechny ty pazvuky dohromady připomínají venkovskou kutálku.

„To  mrkáš,   co?"   povídá   Krab   a   nepřestává   udávat   takt   pádlem, které drží jako kapelnickou hůl.

„Zní to freneticky!" Plácnu to jen tak do větru, vlastně ani nevím, co to znamená, líbí se mi zvuk toho slova.

„Sestavili jsme protiponorkovou hudbu," vysvětluje Chrostík.

Zajímalo   by   mě,   proč   máme   všichni   tak   báječnou   náladu.

Nechystáme se na zábavný výlet, před námi je každodenní trénink.

Sto dvacet minut dřiny. Až nastoupíme na palubu Hrocha, všechny legrácky   skončí,   místo   pochodové   písničky   uslyšíme   jednotvárný rytmus   kormidelníkova   počítání.   A   přece   se   všichni   těšíme   na okamžik,   až   odrazíme   od   přístavního   můstku   a   zazní   povel: Připravit... pozor... vpřed!

Čím to je, že tak rád jezdím na lodi? Víte, že sám neznám přesnou odpověď? Snad proto, že pro mě mají řeky a jezera podivné kouzlo.

Možná   že   je   to   ale   něčím   úplně   jiným   —   můžu   tenhle   sport provozovat,   jako   kdybych   byl   docela   normální   člověk.   Většina 153

ostatních sportů je pro mě navždycky uzavřená. Neměl bych při nich nejmenší naději na vítězství, jen bych se ztrapňoval. Copak může kulhavý   kluk   závodit   v   běhu   na   sto   metrů?  Viděli   jste   někdy   na fotbalovém  hřišti středního útočníka, který má  jednu nohu kratší?

Nevypískali by diváci při basketu rozehrávače, kdyby poskakoval po hřišti jako klokan? Jenom na lodi je moje pravá noha nenápadná. Při pádlování   můžu   zabírat   na   plné   pecky.   Vyrovnám   se   zdravým klukům. Nic mi nebrání, abych se jednou nevypracoval mezi nejlepší slalomáře v oddílu. Nebo dokonce v celé republice. Když budu chtít, stanu se třeba i mistrem světa, jako se jím nedávno stal Racek z našich Vikingů. Já vím, Rackovi to trvalo deset let, než se dostal mezi světovou slalomářskou elitu. Před deseti lety mu bylo právě tolik, jako je dnes mně! Tehdy taky jezdil jenom na pramici, byl mezi staršími bezvýznamný plavčík. Prázdniny trávil v táboře na Ostrově přátelství a při tréninku na Stříbrném jezeře ho ani ve snu nenapadlo, že za deset let bude reprezentovat naši republiku až kdesi v Itálii. A slavně tam zvítězí!

Říkám, že to před deseti lety Racka ve snu nenapadlo — jenže kdo ví! Mě aspoň napadají všelijaké věci — a nemusím ani spát. Stačí malinko přimhouřit oči, oslepené letním sluncem, a už jsem v daleké budoucnosti.   Na   břehu   divoké   alpské   řeky.   Kolem   se   dači   davy diváků,   novináři,   fotografové,   televizní   kameramani.   Stojím   na stupních vítězů, na tom prostředním, nejvyšším. Kolem krku zlatý vavřínový   věnec,   pravou   rukou   ledabyle   kynu   jásajícím   davům.

Tisíce očí na mě hledí a já se tvářím jakoby nic, jsem zvyklý, že na mě lidi zírají, odmalička si mě kdekdo prohlíží, když jdu po ulici, jako bych byl ptakopysk nebo jiné exotické zvíře. Každý se musí nejdřív kouknout na moji pravou nohu a pak podrobně prozkoumat mou tvář. Někteří dobráci se za mnou dokonce ohlížejí, staré báby se kvůli mě i zastaví! V očích všech čumilu normálně čtu zvědavost, někdy i soucit, ten je mi ještě nepříjemnější. Tady v Alpách jsou pohledy neznámých lidí úplně jiné, čtu v nich nadšený obdiv. Žádný vítěz nesklidil  takové ovace jako já. Když  diváci zjistili, že nový 154

mistr světa kulhá, začali tleskat jako šílenci, někteří dokonce hlasitě křičeli bravo, bravo!

Z příjemného snění mě vytrhla sprška vodních kapek. Ucítil jsem je na holé kůži jako bodavé jehličky. Skokan, který sedí na lavičce za mnou, plácl dlaní do hladiny a pořádně mě zlil. Až jsem vykvikl překvapením.

„Ty snad chrníš — nebo co!"

Jespákův hlas mě přivolal z daleké alpské budoucnosti zpátky do přístavu   v   Železných   horách.   Honem   zvedám   pádlo   do   polohy „pozor" jako ostatní. „  . . .  vpřed!"

Hroch zamířil  na jezero. Kapitán zpočátku nasadil volné tempo, vkládáme   do   záběru   jen   část   síly,   zato   se   můžeme   soustředit   na každou podrobnost složitého pohybu s pádlem. Kdo se dívá ze břehu na plující pramičku, tomu připadá všechno snadné, jako by jela sama od sebe. Ve skutečnosti ji uvádí do pohybu souhra složitých pohybů.

Především musí všichni na palubě dodržovat stejný rytmus, jinak se loď nepříjemně rozkolébá. Každý člen posádky opisuje svým pádlem stále   stejný   kruh.   Kruh   to   vlastně   není,   spíš   prapodivný   šišoid.

Nejdřív napnete paže dopředu a mírně se předkloníte, pak zajedete listem kolmo do vody a hned ho táhnete podél lodního boku dozadu, v téhle fázi musí být natočený tak, aby se opíral o vodu co největší plochou. Jen však vysunete pádlo nad hladinu, musíte list sklopit a vést ho dopředu vodorovně, jinak se do něj opře vítr, což vás stojí víc síly a citelně tím zbrzdíte loď.

Přečetl jsem po sobě předcházející odstavec a mám dojem, že to jsou samé nesmysly. Asi bych ty řádky mohl klidně škrtnout. Pak byste ovšem sotva pochopili, proč na nás kapitán v prvních deseti minutách tréninkové plavby nepříjemně dotírá: 155



„Skokane, jak to zasazuješ pádlo do vody?!"

„Kde máš držet dřík levou rukou, Chrostíku!?"

„Nezvedejte pádlo tak vysoko nad vodu!"

„Tomu říkáš záběr, Jonáši?!!! Aby tě klovla mořská ochechule!"

Honem vložím do dalšího záběru víc síly. Moje pádlo roztočilo na vodě velký vítr. Jespák si ho prohlédl znaleckým okem a řekl: „Teď je to lepší!"

Pramička   zvolna   klouže   k   Modřínovému   mysu,   vlnky  mlaskavě narážejí   do   přídě.   „Aá-hop,   áá-dva!"   udává   kormidelník   tempo.

Cítím,   jak   ve   mně   začíná   rychleji   proudit   krev   a   dodává   svalům novou sílu. Úvodní minuty jsou pro nás jakousi rozcvičkou na vodě, teprve pak přijde ostrý start. Lodní příď poskočí a Hroch se rozletí po jezerní hladině. Sto metrů zabíráme ze všech sil, než uslyšíme povel k   odpočinku.   Hned   nato   další   rychlý   start.   To   se   opakuje   třeba desetkrát   za   sebou.   Nakonec   jedeme   celý   kilometr   bez   zastávky středním   tempem.   Nemusím   snad   dodávat,   že   ten   kilometr píďalkujeme vkleče!
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První část tréninkové plavby končí v Zálivu chobotnic. Jezero tu po léta   ukusuje   za   velkého   vlnobití   břeh,   z   písku   trčí   kořeny podemletých   smrků   jako   černá   chapadla   chobotnic.   Tady   je   naše přírodní   tělocvična.   Jespák   nás   vyžene   na   travnatou   planinku   a poručí:

„Lehnout!"

Když   jsem   tu   byl   poprvé,   myslel   jsem,   že   nás   čekají   minuty příjemného odpočinku v trávě, ale místo lenošení jsme museli cvičit břišní svaly. Nejdřív psát nohama ve vzduchu číslíčka, od jedné do třiceti. Bez nejmenšího odpočinku!

„Pch — to je toho!" řekl jsem Jespákovi. Zdálo se mi, že vleže na zádech napíšu těch pomyslných číslíček třeba celou stovku. Jenže už při osmičce mi začaly zvednuté nohy klesat k zemi, nějak zesílila zemská   přitažlivost   nebo   co.   A   když   jsem   maloval   kostrbatou třináctku,   bylo   mi,   jako   bych   spolkl   koňskou   podkovu.   Při sedmnáctce   moje   nohy   najednou   spadly   do   trávy,  samy   od   sebe.

Přestože jsem nechtěl. A přestože na mě kapitán křičel: „Vydrž!"

„Člověče, ty máš v břiše místo svalů hadrovou vycpávku!" šlehl po mně posměšnou poznámkou Skokan.

Můj   výkon   při   psaní   čísel   byl   skutečně   nejhorší.   I   Chrostík   to dotáhl až ke dvacítce. Zato mi sedl další cvik — dřep a vztyk na jedné noze. Dělal jsem to samozřejmě na levé. Mám ji nejen o něco delší, ale i silnější. Chrostík zvládl jen první půlku — spustit se na jedné   noze   dolů.   Což   ovšem   nic   není,   to   by   dokázal   i   můj pradědeček. Nahoru se ze dřepu nedostal, ani když ho celá posádka povzbuzovala tradičním řevem:

„Héééj — nic!"

Jespák nás na té milé planince mukal celou čtvrthodinu. Říkal tomu „vyrovnávací   cvičení".   Myslím,   že   by   se   spíš   hodil   výraz „odrovnávací cvičení".

„Žádné řeči, plavčíku," odmítl můj protest. „Na lodi zaměstnáváš hlavně ruce. Nohy by ti brzo zakrněly, měl bys je jako chroust!"
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Museli  jsme dělat na povel všelijaká  hejblata,  poskoky a dřepy, dokonce mě, zapřísáhlého odpůrce všech tanců, přinutili tancovat na bobku kozačka! Nepomohly žádné výmluvy na chromou pajdu.

S tím  kozáčkem  to byly  humory. Vždycky, když  jsem předkopl pravé chodidlo, moje tělo ztratilo rovnováhu a už jsem se válel v trávě.

Záliv   chobotnic   nebyl   jediné   místo,   kde   jsme   se   při   tréninku vylodili. Přistáli jsme ještě na Zaječí louce, kde sice nebyli  žádní zajíci,   zato   spousta   šutrů.   Prováděli   jsme   tam   s   nimi   všelijaké nesmysly, vzpírali valouny nad hlavu, přehazovali je z ruky do ruky, vrhali je pravou i levou, házeli oběma rukama přes hlavu. Připadal jsem si v té „přírodní posilovně" jako cvakly kulturista.

A ještě třetí místo na trase navštívila naše loď. Ještěrčí mys, kde rostly   zakrslé   borovice.   Na   pokroucených   větvích   dělala   celá posádka   shyby   a   přednosy   tak   dlouho,   dokud   nebyli   všichni zasmolení a nespadali jako šišky na zem.

Většinu  z  těch  dvou  hodin  jsme  ovšem  strávili   na  vodě,  Hroch někdy urazil až deset kilometrů! Nebyla to jednotvárná dřina. Kolem se měnila  scenérie, pádlaři se měli pořád nač dívat. U Stříbrného jezera jsou senzační skály. A tajemné lesy. A nádherně zelené kopce.

U nás doma jsou u řeky jen řepná pole a kukuřičné lány, a tak jsme horskou krajinu uměli ocenit!

Někdy jsme při tréninku zažili i malé vzrůšo. Nebo trochu legrace.

Jako třeba právě před chvílí  v Sargasovém moři. Sargasové moře říkáme mělčinám zarostlým vodními rostlinami. Je to obávané místo, těžká pramice tam snadno uvázne a při jejím vyprošťování se brodíte po kolena odporně černým bahnem. Právě tam byly ukryty druhé dvě pramice, které nám před časem štípli v noci neznámí dobrodinci. Na samém okraji Sargasového moře skončil kilometr, který jsme jeli na čas,   a   kapitán   zavelel   pohov.   Složili   jsme   pádla   do   podpalubí, rozvalili   se   pohodlně   na   lavičkách   a   nechali   se   kolébat   vlnkami.

Komár   vytáhl   zpod   sedačky   klacek,   obtočený   na   špičce   černým hadrem, a upevnil ho na příď. Vzápětí se ukázalo, že ten Černý hadr 158

je vlastně pirátská vlajka. Když ji větřík rozvinul, šklebila se na nás bílá lebka. Pod ní svítily zkřížené hnáty.

„Kdes to sebral, ty dobrodruhu?" řekl Čáp.

„Tu vlajku mi vyšila jedna známá," řekl Komár.

Všichni jsme věděli, která známá. Dobře jsme ji znali od vidění.

Čekávala někdy na Komára u loděnice. Nikdy bych do té káči neřekl, že umí vyšívat tak senzační pirátské vlajky. Člověk se hned cítil jako kapitán Flint.

„Počíháme si na Žraloky," řekl Komár.

Znovu zašmátral rukama v podpalubí a vytáhl svazek igelitových pytlíků. Říkám pydíků, a zatím to byla Komárova tajná zbraň. Když jste do takového pytlíku místo svačiny dali jezerní vodu, proměnil se v nebezpečnou  vodní bombu.  Že mluvím  pravdu, dosvědčí každý Žralok.  Čekali   jsme,  až  se jejich  loď  přiblíží,  a  pak  jsme   zařvali proslulou korsárskou výzvu:

„Capita aut navem!"

Křičeli jsme samozřejmě kapita a ne capita, protože je to latinsky nebo jak. Nevíte, co to znamená?  Hlavy nebo loď! Jinými  slovy: vzdejte se, nebo přijdete o sosáček!

Rejnokova posádka odpověděla zpupným smíchem: „Vidíte je, bobánky? Chtěli by si hrát na piráty!"

Prostě nás ignorovali. Jen si připravili pádla, aby mohli plácnout listem do vody a trochu nás zlít, kdybychom se snad víc přiblížili.

„Pal!" zavelel Jespák.

Všechna lodní děla na palubě Hrocha zahřměla současně. Bylo to hřmění umělé, vydávané našimi hlasivkami. „Uííííí, uííííí, uííííí ..."

Takhle   nějak   to   znělo.   Přesné   zásahy   způsobily   posádce   Žraloka těžké ztráty. Byli jsme na pirátské řemeslo důkladně připravení. Na mělčinách Sargasového moře si každý z nás uplácal deset koulí z měkkého   bláta.   Ty   koule   teď   vyvolaly   v   řadách   nedostatečně ozbrojených Žraloků paniku. ,J?al!" zavelel Jespák podruhé.

Žraloci   po   nás   začali   stříkat   pádly.   Jenže   pádlo   dostřelí   na minimální vzdálenost a je to zbraň hrozně nepřesná, tříšť kapek má nemožný rozptyl.
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„Pal!"

Moje   blátivá   střela   zasáhla   kapitána   Žraloků   přímo   do   čela,   a protože byla uhnětená z nejjemnějšího materiálu, pěkně se rozprskla.

Rejnokova kštice rázem dostala havraní přeliv.

„Pal!"

Nový déšť kulí svištěl vzduchem.

Žraloci   se   pokusili   upláchnout,   ale   odřízli   jsme   jim   ústupovou cestu. Dvě minuty trvala naše zničující palba a v té kratičké době se s nepřáteli   stala   zázračná   změna.   Ne  že   by  se  snad   vzdali,   to   zase Žraloky neznáte, jen se proměnili z bělochů v negry.

„Žraloci — hrrr na ně!" zařval Rejnok. „Došlo jim střelivo!"

I tentokrát se přepočítali. Když byli od nás na deset kroků, nasadili jsme Komárovu tajnou zbraň. Plastické vodní bomby dokončily dílo zkázy. Z milých černoušků byli zase běloši, pěkně jsme je vodními bombami umyli. Pravda, tak docela bílí zase nebyli, spíš pruhovaní.

„Hele, zebry!" volal na zničené nepřátele Skokan.

No^—   a   pak   jsme   museli   zahájit   plánovitý   ústup.   Rozběsnění Žraloci se za námi hnali snad celý kilometr, než přirazila příď jejich pramice k zádi Hrocha. Nejdřív k nám na palubu přeskočil Rejnok, hned za ním Sumec. Přes vlnolam se začala  hrnout do podpalubí voda.   V   posledním   okamžiku,   ještě   než   se   naše   loď   převrátila, zachránil jsem si holý život skokem ze sedačky do jezera. Zároveň se mnou se vrhl do vody i Krab. Podplavali jsme nepřátelský škuner a vynořili se na druhé straně, těsně u boku. Žraloci nás zpozorovali teprve ve chvíli, kdy se jejich paluba ostře naklonila — to jak jsme se s   Krabem   pověsili   na   vlnolam.   Zahráli   jsme   si   zkrátka   na   živá torpéda a krasopisně jsme Žraloka potopili.

A bylo po boji. Uprostřed jezera plavaly dvě modré pramice dnem vzhůru, kolem nich čtrnáct hlaviček.

„To jsme vám dali, co?" zubí se Lachtan.

„Nám že jste dali?" odpovídá mu Komár. „Právě jsme se chtěli vykoupat."

„Měli byste se přejmenovat," navrhuje soupeřům Skokan. „Kdepak Žraloci. Před chvilkou jste vypadali jako zebry."
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„Mohli byste si taky říkat bahnomilky," přisolí si Chrostík.

„Vy se zase dejte k ponorkové flotile," pokřikují Žraloci. „Jdete vždycky úžasně rychle ke dnu."

Tak   jsme   si   přátelsky   povídali,   dokud   nebyly   potopené   lodě dotlačeny   ke   břehu.   Právě   když   jsme   společnými   silami   pramice vylévali, zazněl od vzdáleného ostrova lodní zvon. Jeho jasný hlas se nesl po vodní hladině do velké dálky. Osm úderů — pravé poledne.

Čas k návratu do přístavu.

17

KOLO ŠTĚSTÍ

TUHLE   KAPITOLU   bych   docela   rád   vynechal.   Musím   v   ní vyprávět o věcech, které mi nejsou příjemné, a taky o jedné krajně trapné  záležitosti  — jak se nám vypařily maňásky. Všechny, celá flotila. Záhadně a nepochopitelně.

Říkám „nám", a zatím bych měl užít spíš slovíčka „mně". Když nedávno   vyfoukli   Žralokům   při   noční   hlídce   pramice,   měl   jsem samozřejmě   tisíc   řečí.   Jací   jsou   Žraloci   medáci,   nedokážou   ani uhlídat ostrov. A teď se něco podobného stane mně — dokonce za bílého dne!

Začnu pěkně popořádku. Druhého dne se změnilo počasí. Od rána drobně   mžilo   a   z   dopoledního   tréninku   jsme   se   vrátili   trochu rozmrzelí. Jestliže člověku teče za krk, není mu zrovna do zpěvu. Po obědě nás Admirál svolal do lodní jídelny a tam spustil: „Byl jednou jeden. . . "

Nemyslete si, že nám snad začal povídat pohádku. Vyprávěl příběh, který se odehrál před čtyřmi staletími v Karibském moři. V dobách, kdy   Španělé   plenili   nedávno   objevený   Nový   svět.   V   příběhu vystupovali   námořníci,   dobrodruzi,   Indiáni   a   korzáři.   Poslouchali jsme Admirálovo vyprávění jako myšky. Admirál nás dovede pěkně napnout — a kromě toho jsme tušili, že tenhle příběh je úvodem k 161

nové hře. Skutečně to tak bylo. Sotva Admirál skončil, povstal Žabák a řekl:

„Než rozdělíme úlohy, zahrajeme si ruletu."

Nebudu vás napínat, samozřejmě jsem ji vyhrál. A měl jsem zase po hře. Nedávno brejle, teď ta zatracená kulička. Aspoň zmizí jedno moje   jméno   z   černé   tabule,   utěšoval   jsem   se.   Neuplynula   ani čtvrthodina a už jsem byl na černé tabuli znovu! Věřili byste, že je něco   takového   vůbec.možné?   Já   bych   tomu   nevěřil,   kdyby   to nepotkalo právě mě.

Stalo   se   to   takhle.   Mroži   a   Delfíni   vypluli   na   jezero   hned   po výkladu pravidel námořní hry. Z Mrožů se stali Mayové a zamířili k Modřínovému mysu, aby tam v lesích poschovávali zlaté poklady.

Delfíni převzali úlohu anglických korzárů a měli si v některém zálivu vybudovat  tajný pirátský přístav. Hroši a Žraloci  zůstali zatím na ostrově. Budou vystupovat v roli španělských dobyvatelů a zvednou kotvy k první plavbě teprve za půl hodiny. Potloukali se netrpělivě po táboře a zdálo se jim, že se čas vleče nemožně pomalu.

„Víte co?" navrhl Komár. „Vyzkoušejme kolo štěstí."

„To je sloveso!" jásal Chrostík.

Nejspíš   si   myslel,   že   vyhrajeme   čokoládu,   jako   posledně.   Kolo štěstí je další táborová atrakce, tak trochu podobná ruletě, ale přitom docela jiná. Na ruletu můžete vždycky jen doplatit. Kolo štěstí zato slibuje řadu lákavých odměn. Třeba právě tu čokoládu, o které jsem se   zmínil.   Nebo   pomeranč.   Nebo   balíček   sušenek.   Pro   každého táborníka! Některé výhry jsou ještě zajímavější: Koupání na pláži.

Hodina  mimořádného  volna. Jestliže  vyjde  v kole štěstí  například koupání, můžeme si jít hned zaplavčit, i kdyby podle programu bylo na pořadu řezání dřeva nebo kopání latríny. O koupání za deště nikdo nestál, mužstvo by přivítalo, kdyby se kolo štěstí zastavilo šipkou u políčka s nápisem: SLUŽBA — VIKINGOVÉ. To by pak příštích čtyřiadvacet   hodin   vykonávali   všechny   běžné   denní   práce   naši vedoucí. Vařili by, myli nádobí, hlídali v noci tábor, klusali ráno pro mléko — zkrátka dělali by to, co vedoucí nikdy na žádném táboře nedělávají. Uznejte, že taková výhra má svou cenu. Kdypak jindy 162

máte příležitost tvrdě zkritizovat Admirála za připálené nudle nebo sjet Žabáka za špatně vycíděný kotel? Není divu, že se většina kluků přidala ke Komárovi. Za pár minut stáli všichni zbylí ostrované za kapitánským   můstkem   a   zvědavě   pozorovali   roztočený   dřevěný kotouč s různobarevnými  výsečemi. Když  se kolo štěstí zastavilo, Admirál suše prohlásil:

„Inspekce kajut!"

Chápete? Vyhráli jsme v kole štěstí mimořádnou prohlídku stanů.

Neřekl jsem vám ještě, že některé ceny jsou i takového druhu. Když šipka ukáže na pole s nápisem DŘÍVÍ, musí každá posádka porazit tři soušky, rozřezat je a polena dopravit do dřevníku. Teď se tedy kolo štěstí zastavilo u INSPEKCE a mně bylo hned jasné, že je zle. U nás v   táboře   prohlížejí   vedoucí   stany   normálně   jen   jednou   denně.  A předtím máme skoro půl hodiny na úklid.

„Páni, já jsem hodil tepláky na postel!" polekal se Čáp.

„Můj spacák!" křižuje se Krab. „Seděl jsem na spacáku!"

Podle toho, že si Čáp s Krabem vzpomněli na takové maličkosti, poznáte, jak ostré bývají u nás v táboře prohlídky. Admirál je na pořádek ras.

„Nikdo už nesmí do kajuty!" připomněl nám.

Postavili jsme se každý před svůj stan. Admirál zahájil razii u naší posádky.   Nejdřív   obešel   naši   kajutu   a   zvedl   ze   země   papírek   od bonbónu.

„Čí je to?" řekl přísně.

„Moje," hlesl Chrostík.

„Víš, co to znamená?"

„Vím," řekl Chrostík zkroušeně.

Až skončí prohlídka, bude muset všechny bonbóny rozdat. Sám si nesmí nechat ani jeden. Protože z nich zahodil jediný papírek!

Admirál   otevřel   dvířka   a   vstoupil   do   naší   kajuty.   Natáhli   jsme zvědavě krky. Já natáhl krk jako žirafa, bez brejlí dost mizerně vidím a s mokrýma brejlema ještě hůř. Spíš sluchem než očima vnímám, že Admirál zkoumá naše poličky. Pochválil pořádek v osobních věcech, pěkně ustlané postele, ale pak si klekl. A tiše hvízdl.
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Polilo mě horko.

„Podívejme se, Jonáš tu má nějaké poklady!"

Vylovil   zpod   mého   lůžka   tričko,   které   možná   kdysi   bývalo modrobíle pruhované, v této chvíli však připomínalo spíš hadr na podlahu.   Hodně   špinavou   podlahu.  Admirál   vzal   tričko   štítivě   do dvou prstů a vyhodil ho obloukem ze stanu. Za tričkem připlachtily zasmolené trenýrky, zmuchlané tepláky s dírou jako menší vrata do větší stodoly a nakonec fantasticky zablácené boty.

Na čele mi vyskočily kapičky potu — přestože pořád pršelo a bylo dost chladno. Ostatní kluci po mně koukali s hrozným zájmem.

„Můžeš   mi   laskavě   prozradit,"   řekl   Admirál,   „kde   bylo   tohle svinstvo   ráno   při   prohlídce?"   „Jinde,"   odpověděl   jsem   neochotně.

„Kde jinde?"

Mlčím. Vůbec se mi nechce s pravdou ven.

„No tak!" naléhá Admirál.

„Pod . . .  kapitánským můstkem."

Krab se Skokanem u vedlejšího stanu vyprskli.

„Proč právě tam?" diví se Admirál.

„Řekl jsem si. . .   že  . . .   to  . . .   pod svícnem je tma," cituju staré pořekadlo.

Teď už se chechtá celá naše posádka. Mně ale do smíchu není. V

kajutách   totiž   nesmíme   přechovávat   špinavé   nebo   roztrhané   věci.

Podle lodního řádu si musíme hned všechno sami vyčistit, vyprat a zašít. Jenže člověk někdy nemá právě čas. Nebo čas máte, ale chybí vám chuť hrát si na pradlenu  a na krejčího. To se ví, že mě  ani nenapadlo   vyprávět   Admirálovi,   kolikrát   už   mi   vyšla   taktika   s kapitánským můstkem. Nebýt toho nešťastného kola štěstí, nikdo by nevěděl,   že   vždycky   těsně   před   ranní   prohlídkou   nosím   všechny špinavé   věci   do   keříčků,   které   rostou   přímo   pod   kapitánským můstkem.  Všude jinde by je mohl  někdo vyčmuchat.  Tam jsou v naprostém bezpečí. Po prohlídce si zase všechno klíďo píďo vezmu a hodím   to   do  kouta   pod   postel.   Zatím   tenhle   trik   vycházel   na  sto procent.   Teď   to   prasklo.   A   koupil   jsem   ruletu   —   za   příkladné lajdáctví, jak se vyjádřil Admirál.
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Hned   po   mimořádné   prohlídce   odplul   zbytek   flotily   na   jezero.

Zůstal jsem na ostrově sám. Nejdřív jsem vylezl do strážního koše, odkud   se   dá   přehlédnout   celý   ostrov.  Za   minutu   jsem   zase   slezl.

Uznejte, co bych tam dělal,  když  prší a je minimální viditelnost?

Obešel jsem tedy tábor a pak jsem se uvelebil v jídelně pod střechou.

Ve dne jsou hlídky podle mého názoru stejně zbytečné. Kdyby nám chtěl někdo něco štípnout, počká do setmění.

Jednotvárné bubnování kapek mě uspává, na víčka mi padá divná tíha. Únava z dopoledního tréninku se hlásí. . .

Nevím, jak dlouho jsem dřímal s hlavou položenou na stole, asi to nebylo víc než čtvrt hodiny. Potom mi zdřevěněla ruka a probudila mě bodavá bolest v předloktí. Zvednu se a jdu na obhlídku. A když dojdu k maňáskovému přístřešku, zůstanu překvapeně stát. Krakorce jsou prázdné. Štípou se do ucha, až vyjeknu bolestí. Hrome, nespím!

Tak proč tu nevidím maňásky? Před chvílí tu ještě byly!

Sáhnu   na   krakorce   v   bláhové   naději,   že   tam   snad   maňasy nahmatám.   Neucítím   pod   rukama   pochopitelně   nic.   S   brejlemi zamženými deštěm vidím sice dost bídně, ale zase nejsem tak slepý, abych  na   dva  metry   nerozeznal  sedm   dlouhých  štíhlých  loděk.  A přece znovu a znovu sahám do prázdna. Logicky myslící člověk by pochopil, že když vidí nosnou konstrukci ze smrkové kulatiny, musel by vidět i maňásky na té konstrukci položené. Mně to logicky vůbec nemyslí.   Záhadné   zmizení   celé   maňáskové   flotily   mě   dokonale vyvedlo z míry. Jak je to dlouho, co jsem prošel kolem krakorců? To tu všechny maňásky ještě byly. Teď jsou pryč. Zmizely. Absolutně se vypařily.

Napadlo   mě,   že   se   třeba   některá   posádka   vrátila   a   vyměnila   si plavidla. Pádím tedy do přístavu. V zálivu je prázdno, u mola není přivázaná jediná pramice. Ostatně kdyby si pro maňasy přijeli naši,



musel   bych   je   slyšet.   Seděl   jsem   sotva   třicet   kroků   od   krakorců.

Zakrývalo   mi   je   borové   mlází,   ale   na   takovou   vzdálenost   by   mi neuniklo žádné hlasitější slovo. Kluci jsou vždycky hrozně hluční, hulákali   by   na   celý   ostrov.  Ostatně   za   deště   nikdy   na   maňasech 165

nejezdíme,   do   maňásků   lezeme   jen   v   plavkách,   gumák   si   na   tak vratkou kocábku člověk vzít nemůže.

Z přístavu jsem se rozběhl na horní palubu a vylezl do strážního koše. Na jezeře bylo vidět jediný rybářský šinágl — po maňáskové flotile nikde nejmenší stopy. Zmateně jsem pak bloudil po ostrově a hledal   ztracené   lodičky   na   všech   možných   místech.   A   taky   na místech zhola nemožných. Nevím, jestli mi to uvěříte, v zoufalství jsem dokonce vlezl i do

Na čele mi vyskočily kapičky potu — přestože pořád pršelo a bylo dost chladno. Ostatní kluci po mně koukali s hrozným zájmem.

„Můžeš   mi   laskavě   prozradit,"   řekl   Admirál,   „kde   bylo   tohle svinstvo   ráno   při   prohlídce?"   „Jinde,"   odpověděl   jsem   neochotně.

„Kde jinde?"

Mlčím. Vůbec se mi nechce s pravdou ven.

„No tak!" naléhá Admirál.

„Pod . . .  kapitánským můstkem."

Krab se Skokanem u vedlejšího stanu vyprskli.

„Proč právě tam?" diví se Admirál.

„Řekl jsem si. . .   že  . . .   to  . . .   pod svícnem je tma," cituju staré pořekadlo.

Teď už se chechtá celá naše posádka. Mně ale do smíchu není. V

kajutách   totiž   nesmíme   přechovávat   špinavé   nebo   roztrhané   věci.

Podle lodního řádu si musíme hned všechno sami vyčistit, vyprat a zašít. Jenže člověk někdy nemá právě čas. Nebo čas máte, ale chybí vám chuť hrát si na pradlenu  a na krejčího. To se ví, že mě  ani nenapadlo   vyprávět   Admirálovi,   kolikrát   už   mi   vyšla   taktika   s kapitánským můstkem. Nebýt toho nešťastného kola štěstí, nikdo by nevěděl,   že   vždycky   těsně   před   ranní   prohlídkou   nosím   všechny špinavé   věci   do   keříčků,   které   rostou   přímo   pod   kapitánským můstkem.  Všude jinde by je mohl  někdo vyčmuchat.  Tam jsou v naprostém bezpečí. Po prohlídce si zase všechno klíďo píďo vezmu a hodím   to   do  kouta   pod   postel.   Zatím   tenhle   trik   vycházel   na  sto procent.   Teď   to   prasklo.   A   koupil   jsem   ruletu   —   za   příkladné lajdáctví, jak se vyjádřil Admirál.
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Hned   po   mimořádné   prohlídce   odplul   zbytek   flotily   na   jezero.

Zůstal jsem na ostrově sám. Nejdřív jsem vylezl do strážního koše, odkud   se   dá   přehlédnout   celý   ostrov.  Za   minutu   jsem   zase   slezl.

Uznejte, co bych tam dělal,  když  prší a je minimální viditelnost?

Obešel jsem tedy tábor a pak jsem se uvelebil v jídelně pod střechou.

Ve dne jsou hlídky podle mého názoru stejně zbytečné. Kdyby nám chtěl někdo něco štípnout, počká do setmění.

Jednotvárné bubnování kapek mě uspává, na víčka mi padá \ n á tíha. Únava z dopoledního tréninku se hlásí. . .

Nevím, jak dlouho jsem dřímal s hlavou položenou na stole, asi to nebylo víc než čtvrt hodiny. Potom mi zdřevěněla ruka a probudila mě bodavá bolest v předloktí. Zvednu se a jdu na obhlídku. A když dojdu k maňáskovému přístřešku, zůstanu překvapeně stát. Krakorce jsou prázdné. Štípnu se do ucha, až vyjeknu bolestí. Hrome, nespím!

Tak proč tu neu d í m  maňásky? Před chvílí tu ještě byly!

Sáhnu   na   krakorce   v   bláhové   naději,   že   tam   snad   maňasy nahmatám.   Neucítím   pod   rukama   pochopitelně   nic.   S   brejlen u zamženými deštěm vidím sice dost bídně, ale zase nejsem tak slepý, abych  na   dva  metry   nerozeznal  sedm   dlouhých  štíhlých  loděk.  A přece znovu a znovu sahám do prázdna. Logicky myslící člověk by pochopil, že když vidí nosnou konstrukci ze smrkové kulatiny, musel by vidět i maňásky na té konstrukci položené. Mně to logicky vůbec nemyslí.   Záhadné   zmizení   celé   maňáskové   flotily   mě   dokonale vyvedlo z míry. Jak je to dlouho, co jsem prošel kolem krakorců? To tu všechny maňásky ještě byly. Teď jsou pryč. Zmizely. Absolutně se vypařily.

Napadlo   mě,   že   se   třeba   některá   posádka   vrátila   a   vyměnila   li plavidla. Pádím tedy do přístavu. V zálivu je prázdno, u   mola není přivázaná jediná pramice. Ostatně kdyby si pro maňasy přijeli naši, musel   bych   je   slyšet.   Seděl   jsem   sotva   třicet   kroků   od   krakorců.

Zakrývalo   mi   je   borové   mlází,   ale   na   takovou   vzdálenost   by   mi neuniklo žádné hlasitější slovo. Kluci jsou vždycky hrozně hluční, hulákali   by   na   celý   ostrov.  Ostatně   za   deště   nikdy   na   maňasech 167

nejezdíme,   do   maňásků   lezeme   jen   v   plavkách,   gumák   si   na   tak vratkou kocábku člověk vzít nemůže.

Z přístavu jsem se rozběhl na horní palubu a vylezl do strážního koše. Na jezeře bylo vidět jediný rybářský šinágl , po maňáskové flotile nikde nejmenší stopy. Zmateně jsem pik bloudil po ostrově a hledal   ztracené   lodičky   na   všech   možných   místech.   A   taky   na místech zhola nemožných. Nevím,  jestli mi to uvěříte, v zoufalství jsem dokonce vlezl i do sklípku, tak malého, že by se tam nevešlo ani dvojpádlo, natož celý maňásek. Prostě choval jsem se jako člověk, kterému   přeskočilo.   Tajemné   zmizení   sedmi   loděk   mě   skutečně šokovalo. Jednou jsem viděl něco podobného v televizi. Nebyl  to žádný vymyšlený film, ale reportáž z italské Grand Prix v Menze. To jsou závody takových těch pekelně rychlých auťáků formule 1. Jelo se třetí kolo a najednou dostal jeden vůz malilinký smyk. Začal se v té   šílené   rychlostí   bláznivě   točit   kolem   své   osy,   pak   cvrnkl   o svodidlo, odrazil se zpátky na dráhu, tam udělal dvoje další hodiny a naletěl   do   ocelové   traverzy.   Z   toho   drahého   fára   zůstala   jen hromádka šrotu. Všichni diváci ztuhli hrůzou a já měl pocit, jako kdyby mi někdo zatáhl smyčku kolem krku. Nemohl jsem se chvíli nadechnout ani vydechnout. Bylo mi jasné, že jsem právě viděl smrt člověka. Zíral jsem na obrazovku a mým tělem probíhalo třaslavé chvění. K místu neštěstí přibíhali dva chlapíci s nosítkami. A tu se v troskách   vozu   cosi   pohnulo   a   za   pár   sekund   se   z   nich   vysoukal člověk v bílé kombinéze. Pilot zřejmě přežil svou smrt, zvedl se a začal   utíkat.   Prchal   na   docela   opačnou   stranu,   než   byli   chlapi   s nosítkama,   byl   z   havárie   tak   vyšinutý,   že   nevěděl,   co   dělá.

Chlápkové s červeným křížkem na rukávě ho tam honili jako králíka a on jim jako králík kličkoval.

V   podobném   stavu   jsem   teď   byl   i   já.   Nevím,   jak   to   v   Menze skončilo   s   pilotem,   který   zázrakem   vyvázl   z   roztříštěného   lotusu, zato vám můžu přesně popsat, jak to skončilo se mnou. Když jsem prošmejdil   celý   ostrov   a   nikde   nenašel   ani   stopu   po   maňáscích, zmocnila se mě hluboká sklíčenost. Zalezl jsem do své kajuty a ležel tam asi půl hodiny na posteli. Pořád jsem před sebou viděl prázdné 168

krakorce   a   slyšel   jsem   Admirála,   jak   si   mě   předvolává   před nastoupeným oddílem a povídá:

„Jonáši,   Jonáši!   S   tebou   jsou   taky   radostí.   Ať   děláš   co   děláš, vždycky všechno zbodáš. Copak je možné, aby ti někdo vyfoukl před nosem celou maňáskovou flotilu? Víš, kolik stála peněz? A dřiny?"

Slyšel jsem samozřejmě i jiné hlasy a ty nemluvily tak mírným tónem. Komárovu bodavou ironii. Skokanovy nesnesitelné řečičky.

Krabovy jedovaté poznámky. Celý oddíl byl ještě kdesi na jezeře a v lesích, a já už napřed trpěl. Jak si tak ve stanu na posteli odpykávám svůj přečin, začnou se mi pozvolna vracet jasnější myšlenky. Kdopak nám asi tenhle kousek provedl? Kdybych ho tak dostal do ruky, já bych s ním zacvičil veletoč! Nejspíš to byla celá banda, jeden člověk by přece neodvlekl sedm maňasů! Vsadil bych se, že vím, kdo to byl.

Kdo jiný než trampíci!

Celý případ s tajemným  zmizením maňásků se mi zdá najednou jasný. Slezu z postele a s novou nadějí pochoduju ke kuchyni. Musím klukům připravit včas svačinu. Až se vrátí, nakrmím je a pak si pro maňásky  dojedeme.   Nejdřív  nakrájet   sedmdesát   chlebů.   Sáhnu  po noži a mrknu přitom na své ruce. Moc čisté pazoury tedy nemám, měl   bych   si   je   asi   umýt.   Chvilku   ve   mně   bojuje   Jonáš   lenoch   s Jonášem lodníkem, který má už vypěstovaný smysl pro odpovědnost.

Pak se pustím vyšlapanou pěšinkou přímo k jezeru. Jen se skloním nad vodu, strnu úžasem. Pak rychle zavřu oči. Znovu je otevřu. Pořád vidím stejný obraz. Na písečném dně sedí modrobílá lodička. Jeden ze ztracených maňásků. O pár kroků dál druhý. A třetí! Jsou asi v dvoumetrové   hloubce,   ale   jezero   je   tu   tak   čisté,   že   na   nich rozeznávám   každou   podrobnost.   Sedačku,   opěradlo   a   —   balvany.

Všechny maňásky mají na palubě veliké kameny. Proto sedí na dně.

Kdosi je prostě potopil. Ale proč??? To mi není pořád jasné. Měla to snad být pomsta? Za to, že jsme trampíkům sebrali pramice? Nebo nás   chtěl   někdo   jen   vyplašit?   Co   když   za   tím   vězí   něco   docela jiného?   Fousek   s   Gorilkou!   Spíš   to   vypadá   na   jakési   záhadné kouzelníky!
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Jisté je, že se náš tábor stal terčem útoků neviditelných nepřátel.

Ukradené lodě, divný vtip s konví na stromě, potopené maňásky — kdo a proč to dělá?

Přiznám se, že jsem si těmito otázkami dlouho hlavu nelámal. Byl jsem rád, že jsou ztracené maňasy opět na světě — čerta jsem se staral o tyhle nesmysly. Udělali to nějací koňové. Syčáci. Chuligáni.

Ať se potopí někde uprostřed jezera!  A r   je spláchne nějaká hodně velká vlna! V duchu na neznámé ničemy posílám všelijaké živelní pohromy   a   přitom   ze   mě   postupně   padá   všechna   starost   a   tíha.

Dokonce  se přistihnu,  že si začínám  vesele prozpěvovat:  hujťaťá, hujťaťááá. Z míry mne nedokážou vyvést ani nejobtížnější technické problémy při vyprošťování a přenášení maňásků. Potopené lodičky nejsou hluboko, sestoupit dva metry pod hladinu je pro mne hračka.

Voda sice není nejteplejší, ale co. Celkem snadno jsem dostal ven kameny, které přidržovaly loďky u dna. Prostě jsem každý maňas překlopil, a když z něj vypadla zátěž, vyplul sám na hladinu. Horší to bylo   s   dopravou   od   vody  k   přístřešku.   Maňásek   je   celkem   lehká skořápka,   ale   jednomu   člověku   se   dost   špatně   nese.   Ještě   hůř   se zvedá na krakorce, zvlášť na ty nejvyšší. Nadřel jsem se jako mezek, než byla celá flotila na svém místě. Ale když se v půl páté přihnaly všechny posádky k ostrovu, vítal jsem je v přístavu slovy: „Svačina je připravená, račte do jídelny!"

Admirálovi jsem ohlásil:

„Na ostrově všechno v pořádku!"

„Dneska jsme si bezvadně zajezdili," pochvaloval si Chrostík. A hned mě litoval: „Ty ses tady musel hrozně otravovat."

„Ani   ne,"   zabručel   jsem.   A  to   bylo   všechno,   co   jsem   klukům pověděl   o   událostech,   které   se   v   táboře   za   jejich   nepřítomnosti přihodily. O záhadném zmizení maňasů jsem neřekl nikomu ani ň.

Proč bych si dělal špatnou reklamu? Ještě by mě obvinili, že jsem mizerně hlídal.
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POŠTA

POŘÁD   JEŠTĚ   PRŠÍ.   Klušu   rozmoklým   lesem,   dešťové   kapky šelestí v jehličí, mech čvachtá pod nohama, každá smrková větvička má na špičce kapičku, jako kdyby měla rýmu. Přiznám se, že se mi dnes   z   tábora   nechtělo,   ale   kapitán   mi   svěřil   důležitou   úlohu   — dělám poštovního jezdce, nesu do vsi dopisy, za hodinku se budu vracet s došlou poštou. Jen kdyby přestal ten protivný ceďák!

Dřív jsem měl deštivé dny docela rád. Když  se nad naše město přihrnuly ubrečené mraky, vlezl jsem si doma do ohromného, měkce vypolštářovaného křesla, otevřel na klíně knížku a její děj mě zanesl do dalekých krajů. Řeknu vám, že se v takovém ušáku moc pěkně čte o statečném kapitánovi Korkoránovi, jak se probíjí indickou džunglí.

Přívaly   vod   za   oknem   a   svištění   větví   v   mokrých   korunách   lip vytvářejí přesnou atmosféru tropických monzunů.

Někdy jsem déšť dokonce přivolával, přál jsem si, aby spustil liják a zahnal ze hřiště kluky, kteří mě nechtěli vzít do hry. V posledních měsících   se   však   můj   vztah   k   dešťům   změnil.   Nemám   nejmenší zájem, aby nám pršlavé mraky překazily nedělní výzkumnou plavbu po   Labi,   Chrudimce   nebo   Loučné.   Tady   na   táboře   jsou   mi   deště dokonce   z   duše   protivné.   Zvlášť   ve   dnech,   kdy   na   naši   posádku padne   služba.   Ráno   musíme   zatopit   pod   kotlem,   i   kdyby   bylo všechno dříví v lese nacucané jako mořská houba. A před cestou pro zásoby   nás   nezachrání   ani   průtrž   mračen.   I   poštovní   jezdec   musí vyrazit po obědě do vzdálené vsi.

O  nějaké   průtrži   mračen   dnes  sice   nemůžu   mluvit,   zato   prší   se zavilou vytrvalostí. Už třetí den! Posádkový  radiotelegrafista  Krab chytil na svou krystalku zprávy o velkých povodních dole v Polabí.

Tady v Železných horách se zatím nezdá, že by se schylovalo k nové potopě světa, hladina Stříbrného jezera stoupla asi o metr — a to je 172

celkem všechno. Když ovšem pominu, že je všude odporně mokro.

Včera se k tomu citelně ochladilo, teploměr na kapitánském můstku od té doby nevylezl nad deset stupňů. Zima by mi ani tak nevadila, při   pádlování   se   člověk   zahřeje   i   v  listopadu,   jen   kdybych   pořád neměl   zamlžené   brejle!   Dešťové   kapky   jsou   vážně   hrozně   drzé, pleskají vás přes čenich, vetřou se člověku i pod gumák a naskáčou do holínek. Všechny šaty máme promáčené nebo aspoň vlhké, ani v noci   se  v   kajutách   moc   neohřejeme,   i   spacáky   natáhly   z  ovzduší vodu.

Když jsem těsně po druhé hodině otevřel dveře mrňavé vesnické pošty, připadal jsem si jako na prahu ráje. V koutě místnosti hučela kamna a linulo se z nich vánoční teplo. Paní poštmistrová pletla svetr a soustředěně počítala oka, můj příchod ji zřejmě nepříjemně vyrušil.

Aspoň se netvářila dvakrát vlídně. Chvílemi byla vyloženě nevrlá.

Hodila mi do okénka hromádku dopisů a pák se na mě obořila, že jí mokřím přepážku. Jako bych za to mohl, že venku cedí a z gumáku i rybářského   klobouku   mi   kape   voda.   Jemně   jsem   ji   upozornil,   že venku prší. Probodla mě pohledem ostřejším než kinžál a rozkřikla se na mě, že jsem nanesl dovnitř spoustu bláta. Odpověděl jsem, že mi to je líto, ale venku je opravdu bláto. Jízlivě se mě zeptala, jestli mě nenaučili čistit si boty před vstupem do místnosti. Já jsem si venku fakticky ošoupal podrážky o rohožku, jenže to bylo houby platné, na rozblácených  polních cestách místy zapadáte po kotníky, a než se doplazíte ke vsi, máte každou holínku obalenou metrákem kvalitního kamnářského jílu. Představte si, že mně ta ženská zase vzala všechny dopisy, co mi právě předala, a nechtěla mi je vrátit, dokud po sobě neuklidím bláto. Musel jsem vytřít hadrem celou podlahu, po které od   rána   šlapala   spousta   jiných   lidí.   Zkrátka   si   ze   mě   udělala uklízečku.   Za   trest   jsem   se   usadil   na   poště.   Za   trest   jí,   sobě   za odměnu. Bylo to něco jako stávka vsedě. Rozvalil jsem se na židli u stolku, dokonce jsem si sundal gumák a rybářský klobouk. Předstíral jsem,   že   třídím   poštu,   ale   ve   skutečnosti   jsem   do   sebe   nasával blahodárné teplo. Umínil jsem si, že tady zůstanu tak dlouho, dokud to  půjde.  Do  tábora  se  mi   moc   nechtělo,   odstrašovala  mě  dlouhá 173

cesta mezi rozmoklými poli a nevlídným lesem. Proč bych pospíchal, naše posádka je ve službě, hned by mě hnali na dříví. Nebo bych musel vozit na ostrov pitnou vodu.

Probírám se v došlé poště a zjišťuju jednu zarážející věc. V celé té haldě   není   ani   jeden   dopis,   ani   jeden   pohled,   ba   ani   jeden koresponďák pro mě. Snad všem ostatním někdo píše, jenom Jonáše celá Evropa ignoruje. Nikdo si na mě nevzpomněl jedinou řádečkou.

Což je mi pochopitelně trochu líto. Jak to, že někdo dostane třeba dvě psaní, a já nic? Chrostík má dokonce tři věci. Lístek, dopis a balíček. Tomu neříkám spravedlnost!

Proč mi vlastně máma nepíše?. A proč nepíše táta? Včera od nich taky   nic   nepřišlo.   Ani   předevčírem.   Celkem   chápu,   že   si   na   mě nevzpomene Jitka, moje starší sestra, je to káča, s radostí se mě na nějaký Čásek zbavila. Ale proč se neozve babička z Kutné Hory, to mi nejde do hlavy. Babička vlastně nezná moji adresu, zatím jsem neměl čas něco jí psát. Zato naši už ode mne dostali zprávu. Barevný pohled na jezero z ohebských skal, i s naším ostrovem. Utratil jsem za něj i se známkou dvě kačky. Doufám, že se naši neurazili, napsal jsem totiž kromě adresy jen dvě slova: „Ahoj! Jirka." Nějak nebyl čas   na   psaní   nebo   co.   Za   celých   těch   čtrnáct   dní,   co   táboříme   u Stříbrného jezera, mi z domova došel jediný koresponďák. Bylo na něm: „Nazdar! Máma a táta." Budu jim toho asi muset napsat víc, jestli chci od nich dostávat dlouhé dopisy jako ostatní kluci. Napíšu taky   babičce   do   Kutné   Hory. A strejdovi   do   Pelhřimova.   Jenže   i kdybych jim poslal dopis hned zítra, potrvá celou věčnost, než mi dojde jejich odpověď. A já bych chtěl dostat nějaké psaní hned teď.

Chrostík se zas bude nesnesitelně vytahovat, kolik má pošty!

Potom mě napadlo, že by bylo výhodnější, kdybych místo psaní domů,   do   Kutné   Hory   a   do   Pelhřimova   napsal   sám   sobě.  Abych nestál na nástupu při rozdávání pošty s prázdnýma rukama. Jasně, pošlu si dopis a koresponďák a tři pohledy. Všechny kluky přebiju, i Chrostíka!
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Přistoupím k okénku a trpělivě čekám, až paní poštmistrová doplete další řadu. Po chvíli významně zakašlu, abych ji upozornil, že má u přepážky zákazníka. A ona na to nic.

„Prosím vás," řeknu nesměle.

„Co zas?!!!" vyjela na mě, ani přitom nezvedla oči od jehlic. Jako kdybych ji v jednom kuse něčím obtěžoval. Řeknu vám, že někteří dospělí jsou někdy hrozně nepříjemní. Kdybych se tak choval já k nim, to by bylo řečí!

„Nemohla byste mi prodat pár pohledů a korespondenční lístek? A obálku s dopisním papírem?"

Zatvářila se, jako bych po ní žádal, aby mi vynesla ze sklepa pytel brambor. Otevřela zásuvku a vztekle řekla: „Kolik chceš těch pohledů?"

„Asi tři," řekl jsem. „Se známkou."

Položila na přepážku barevné snímky přehrady, pořízené z letadla.

Stříbrné jezero na nich vypadalo, jako kdyby leželo kdesi ve Finsku.

Smrkové lesy, písečné pláže, skály, zálivy a zátoky. Prostě nádhera.

Jen mi trochu vadilo, že byly všechny ty pohledy úplně stejné.

„Nemáte ještě nějaké jiné?" zeptal jsem se.

„Nemám!" A už po nich sahala, že je mrskne zpátky do šuplíku.

„Tak mi dejte tyhle," povídám rychle.

Nejdřív jsem napsal na pohledy, koresponďák a obálku své jméno a táborovou adresu. Myslel jsem, že budu muset pracně měnit rukopis, nebylo to však nutné. Měli tam tak příšerně rozskřípané péro, že jsem se nemusel namáhat, vypadalo to, jako kdyby mi psal kocour. Nebo nějaká kočka.

Pohrdavě  jsem   se  ušklíbl  při   té  myšlence.  A současně  mě  něco zajímavého napadlo. Trochu jsem pozměnil plán.

„Prosil bych ještě jeden korespondenční lístek," řekl jsem.

Paní poštmistrová  mě  přibila  pohledem  k podlaze,  ale  lístek  mi podala. Nadepsal jsem na něj Skokanovo civilní jméno. Na druhou stranu text:

„Mi-lý Ká-jo, dě-ku-ji Ti za do-pis . . . "  Snažím se psát krasopisně, droubounkým holčičím písmem. „  . . .   moc na Te-be vzpo-mí-nám 175

. . . "  Musím to nějak narafičit, aby se lístek dostal nejdřív do drápů někomu   jinému   než   Skokanovi.   Dám   ho   jako   omylem   třeba Komárovi. To bude rodeo. „ . . .  a lí-bá Tě Tvá Ji-ři-na."

Text pro Skokana mi nedal žádnou práci, měl jsem to jedna dvě.

Ale co mám, u mořského koně, napsat sám sobě? Zamyšleně hryžu násadku a koukám z okna na náves. Po skle stékají stružky vody, na plechovém rámu vyťukávají kapky jednotvárný rytmus. Copak asi teď dělají Chrostík s Krabem, Komárem a Cápem? Co by dělali — uklízejí   kuchyň.   Drhnou   u   jezera   hrnce   a   kotle.   Čistí   v   jídelně pokecané stoly. Ještě že mě kapitán poslal pro poštu. Měl bych mu za to poslat děkovný telegram.

Za přepážkou vrzla židle. Honem se skloním ke stolku a předstírám pilné psaní. Vedu špičku péra těsně nad čistým papírem a horečně přemýšlím. Co se vlastně píše do takového dopisu na tábor? Mrknu na lístek s Chrostíkovým jménem a se zájmem čtu: „Drahý Jeníčku, děkujeme Ti za dlouhý dopis. Jsme rádi, že se ti na táboře líbí, ale máme o Tebe velkou starost. Bojíme se, že nastydneš, když pořád prší a je chladno. Bereš si na noc tu pletenou čepičku?

Pošleme Ti v balíčku teplé prádlo. Nemáte tam hlad? Kdybys měl hlad, řekni si panu vedoucímu. Snědl jsi tu makovou bábovku, co ti poslala babička? Chutnala Ti? Nezapomeň za ni babičce poděkovat!"

Zasmál jsem se. Chrostík si ani nekousl, hned jak mu balíček přišel, musel milou bábovku nakutálet do kuchyně. To je jeden z nepsaných oddílových   zákonů:   o   všechno   jídlo   se   dělíme.   A   protože   se Chrostíkovi včera ráno po rozcvičce nechtělo do vody, dostal místo bábovky suchou patku. Na bábovce si bohatýrsky pochutnali plavci — otužilci.

Já vím, asi bych neměl číst cizí lístky, jenže vážně nevím, co si mám napsat. Tyhle nesmysly si ovšem psát nemůžu, znemožnil bych se sám před sebou.

„Babička nám pořád říká, nenechávejte tam toho chlapce, dostane zápal plic, dojeďte pro něj. Musíš v noci opravdu hlídat, Jeníčku?"

Samé ťuťuťu ňuňuňu, Jeníčku, sem, Jeníčku, tam, doma tě čeká pohodlná postýlka  . . .   Nejzajímavější je, že tyhle šperky jsou i na 176

jiných lístcích. Když si představím, že by mi takové hlouposti psali naši, to raději nic!

Na chodbě zaduněly těžké kroky, pak vstoupil dovnitř venkovský strejda. Přišel rovnou odněkud z chlíva, holínky měl obalené blátem, ze kterého  trčela  sláma.  Nechával  po sobě na  čisté podlaze,  před chvilkou vytřené, šlápoty, do nichž by se dala rovnu sázet zelenina.

Čekal jsem, že ho poštmistrová sjede, jako sjela před chvilkou mě, ale neřekla mu ani ň. Prostě si na něj netroufla, byl to totiž farmář z družstva.

„Ty  jsi   z   tábora   na   ostrově,   viď?"   obrátil   se   na   mě   příchozí   s nečekanou   otázkou.   Poznal   mě   asi   podle   naší   dešťové   uniformy, černého gumáku a rybářského klobouku. Nečekal ani, až mu jeho domněnku potvrdím, a pokračoval:

„Vyřiď  vašemu   vedoucímu,   že  sena   zatím  nesekáme.  Vzkážeme pro vás, až budeme potřebovat."

Bylo mi hned jasné, o čem je řeč. Podle týdenního programu jsme měli jít zítra do vsi na brigádu. Farmář se mě pak chvíli vyptával, co děláme,   když   pořád   prší,   jestli   nám   není   ve   stanech   zima   a   zda neodjedeme  předčasně  domů.  Řekl  jsem,  že  vodákům  přece   voda nemůže   vadit,   jsou   na   ni   zvyklí.   Opakoval   jsem   farmářovi Admirálovy   věty,  jako   kdybych   si   je   vymyslel   sám,   že   nejsme   z cukru   ani   z   mýdla,   že   pravý   mořský   vlk   má   kůži   dokonale impregnovanou. Krásně se mi to povídalo ve vyhřáté místnosti!

Klábosili jsme s farmářem asi čtvrt hodiny, farmář se pak chvíli bavil s poštmistrovou a já se vrátil k dopisu. Co kdybych si napsal výhrůžné psaní? Hned bych byl v táboře všem vzácnější. Něco jiného je ovšem nápad, a něco jiného ten nápad uskutečnit. Ať se snažím, jak chci, ne a ne vymyslet  pořádný text, který by naháněl strach.

Taky mi není jasné, od koho má ten dopis být. A proč mi ten člověk vlastně   hrozí.   Napadají   mě   pořád   samé   debility,   odkoukané   z televizních   detektivek.   Nakonec   nápad   s   výhrůžným   dopisem zavrhnu   jako   směšný   nesmysl.   Jen   bych   se   před   celým   oddílem shodil!

Co kdyby mi napsal přítel? Odněkud z daleka! Z Košic.
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Nebo   z   Paříže.   Vlastně   si   můžu   napsat   třeba   až   z   Austrálie.

Samozřejmě anglicky. Aspoň poprvé v životě uplatním to, co do mě už   od   čtvrté   třídy   vtloukají   ve   škole   s   rozšířeným   jazykovým vyučováním. Kluci budou závistí zelení jako muchomůrka citrónová, až dostanu dopis ze Sydney.

„Dear Friend," čmárám nanečisto první slova.

Tím „milým přítelem" to bohužel taky skončilo. K svému úžasu zjišťuju, že nedokážu sesmolit nic jiného než takové ty holohlavé věty ze školních učebnic. I have a sister. London is big. Ani tím big si nejsem jistý. Nemá být náhodou great místo big? Řekl bych, že tam bude spíš great.

„Mladej, budeme zavírat," řekla paní poštmistrová.

Velké nástěnné hodiny ukazují pár minut po půl čtvrté. Mám chuť poznamenat: Vážená paní, pokud vím, pošta je otevřena do šestnácti nula nula. Místo toho ze sebe jen vymáčknu: „Já vím — za chvíli to budu mít."

Ale co, nemusím si přece psát nic. Dám do obálky prázdný papír a hotovo. Radši naškrábu pár řádků domů, tátovi. Aby mi nevyčítali, že na   ně   nemyslím.   S   tím,   co   budu   psát,   si   nemusím   lámat   hlavu.

Vylíčím prostě to, co děláme.

Ruka se mi jen kmitá, a než velká ručička došplhá k desítce, mám dopis pro rodiče hotový.

Paní   poštmistrová   složila   pletení   do   tašky   a   vstala.   Honem   cpu složené papíry do obálek.

„Mohla byste mi to orazítkovat?"

Sebrala   pohledy, koresponďáky  i  dopisy —  tentokrát   výjimečně bez jediné poznámky — bouchla na ně razítko a vhodila je do košíku za přepážkou.

„Já bych si to hned vzal," pípl jsem nesměle. „Jenom jeden dopis tady nechám."

Zatvářila se nechápavě. Teprve když jsem jí vysvětlil, že pohledy, koresponďáky   a   druhý   dopis   jsou   adresovány   našemu   táboru, vylovila je z košíku a nedůvěřivě si přeslabikovala místo určení.
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„Co to má znamenat? Chceš si snad ze mě dělat legraci?" Strašně se rozčilila. Nechápal jsem, co se jí nezdá. Na obálce i lístcích byly řádně nalepené známky. Měl jsem tedy právo na jejich orazítkování.

Bez   razítka   by   každý   hned   poznal,   že   tu   není   něco   v   pořádku.

Nakonec mi ty věci vydala s výhrůžkou, že si bude stěžovat u našeho vedoucího.

Sebral jsem igelitový pytel s poštou a vypadl na náves. Venku se na mě vrhl vítr s deštěm. Lilo snad ještě víc než před hodinou. A byla sprostá   zima.   Černé   monzunové   mraky   se   plouhaly   nízko   nad krajem,   jako   kdyby   chtěly   zavalit   Železné   hory.  Přivázal   jsem   si rybářský klobouk pevně pod bradu, dopnul gumák  ke krku, hodil pytel s poštou na rameno a vykročil k táboru.

Cesta do vesnice nebyla moc příjemná, ale zpátky to šlo ještě hůř.

Musel   jsem   se   probíjet   proti   studenému   větru,   který   mi   obracel sklopenou střechu klobouku a vrhal dešťové kapky přímo do tváře.

Brejle jsem strčil do kapsy, viděl jsem přes jejich mokrá skla ještě hůř než bez nich. Přiznám se, že jsem ušel sotva sto metrů a měl jsem toho právě tak dost. Nastřádané teplo z pošty ze mě rychle vyprchalo, po celém těle mi naskákaly pupínky, jako kdybych  měl kopřivku, brada se mi začala klepat, marně jsem tiskl zuby pevně k sobě. Nohy mě samy od sebe zanesly do autobusové čekárničky. Co kdyby jelo něco na Hoješín? Svezl bych se aspoň ty dva kiláky, které musím jít po silnici.

Studuju jízdní řád. Autobus skutečně pojede za pár minut, bohužel opačným   směrem.   Z   Hoješína   až   do   našeho   mateřského   města.

Kdybych nastoupil, jsem za půldruhé hodiny doma. Právě ve chvíli, kdy máma nosí na stůl večeři. Copak dnes asi budou mít? Možná smažené   kuřátko.   Nebo   svíčkovou   na   smetaně.   Bral   bych   i meruňkové knedlíky sypané perníkem. Po jídle bych si přitáhl ušák za   kamna,   otevřel   knížku   a   popíjel   k   dobrodružnému   čtení   čaj   s malinovou   šťávou.   A   ta   nádherná   noc!   Hup   do   postele   pod prošívanou  deku, plněnou prachovým  peřím!  Žádná hlídka,  žádný budíček v šest, žádná otřesná rozcvička v plavkách!
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Rachot motoru mě vytrhl ze slastného snění. Vyšel jsem z plechové budky. Přijíždějící autobus začal brzdit a zastavil přímo přede mnou.

Přední   dveře   se   otevřely,   ale   nikdo   nevystoupil.   Řidič   si   zřejmě myslel, že s ním pojedu. A já bych byl vážně jel! Zadržela mě jediná myšlenka.   Věděl   jsem,   že   by   to   znamenalo   konec   s   oddílem.

Znemožnil bych se před Admirálem, před Jespákem a vůbec před všemi. Už bych se nemohl v loděnici ani ukázat. Jeďte dál! mávnu rukou.

Řidič zařadil rychlost, autobus se dal do pohybu. No co, když to vydrží Chrostík a Skokan, musím vydržet i já! Jde se!

Chvilková   slabost   je   pryč.   Odhodlaně   šlapu   po   kraji   silnice   a pískám si oddílovou písničku:

„Hej, hola, hola, my jsme vodáci..."

Pozor,  zase   něco   jede,   tentokrát   správným   směrem.   Zkusím   ho stopnout!

Váhavě zvedám ruku a vzápětí se kolem přežene škodovka. Skoro prázdná, sedí v ní jediný člověk. Ale nezastavil, náfuka! Asi se bojí, že bych  mu zmáčel  sedadla.  Nebo si myslel,  že ho jen zdravím?

Příště musím pořádně zamávat!

„Hej, hola, hola, jedem přes peřeje, příroda nás volá, slunce pěkně hřeje . . . "  pobrukuju si dál oddílovou písničku. Cha — slunko pěkně hřeje. To zní jako vtip!

Za   zády   slyším   znovu   bručení   motoru.   Nemusím   se   ani   otáčet, poznám   podle   zvuku   náklaďák.   Ruka   mi   vyletí   vzhůru.   Skřípění brzd, vůz zastavuje asi dvacet metrů přede mnou. Dávám se do běhu, otvírám dvířka skříňové avie a chrlím ze sebe prosbu o svezení.

„Dobrý den, mohl byste mě vzít. . . "

Pak mi  slova uvázla v krku. Z kabiny na mě hledí tvář, kterou dobře znám. Mohutné čelisti, rozpláclý nos, huňaté obočí.

„Polez   nahoru,"   křičí   Gorilka,   aby   přehlušil   rachot   motoru,   a odklízí ze sedadla rozložené papíry.

Leknutím se mi podlomily nohy. Ale rychle jsem se vzpamatoval.

Zabouchl jsem dvířka, přeskočil příkop a pádím pryč. Jestli jste ještě nikdy neutíkali bramborovým polem, rozmáčeným třídenním deštěm, 180

nemůžete mít o mém výkonu správnou představu. Připadal jsem si jako trestanec, který prchá a má na každé noze železnou kouli. Tolik bahna   se   mi   nalepilo   na   holínky.   S   hrůzou   jsem   čekal,   kdy   mě popadne za límec svalnatá pracka. Dokonce jsem cítil, jak se po mně už už natahuje.

Motor v dálce na silnici se rozeřval na plné obrátky. Ohlédnu se a vidím, že za mnou nikdo neběží. Kam až dohlédnu, nevidím živou duši, jen modré nákladní auto, které se rychle vzdaluje k Hoješínu.

19

ER-KLUB

V  POLÍCH   je   za   deště   nevlídno,   ale   když   vejdete   do   starého smrkového lesa, padne na vás divná tíseň. Pod mokrými korunami se vzdouvá strašidelné šero promísené špinavou mlhou. Všechny barvy, které tu září za slunečného dne, vybledly do odstínů pochmurné šedi.

Jindy mezi kmeny zpívají ptáci, bzučí tisíce hmyzích křídel, praskají větvičky pod kopýtky  neviditelných  zvířat  — teď vydávají jediné zvuky dešťové kapky. Někdy mám pocit, že to nejsou kapky, spíš slzy. Les má smutnou náladu a brečí.

Kráčím   pěšinkou   k   jezeru,   pod   mými   kroky   tryskají   z   mechu pramínky,   cítím,   jak   mi   melancholický   smutek   lesa   prosakuje   do duše. Pomalounku, skoro nepozorovaně propadám pocitu beznaděje.

A tu potkám Chrostíka.

„Júúú, ty to schytáš, Jonáši!" křičí na mě z dálky.

„Co je?"

„Kdes byl tak dlouho?"

„Kde bych byl. Na poště. Kam se hrneš ty?"

„Jdu pro tebe. Kapitán strašně zuří."

„Proč?"

„Měli jsme dávno vařit večeři!"
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Trochu   mě   to   dohřálo.   Jako   kdyby   jednou   nemohli   zatopit   pod kotlem beze mne.

„Tebe nepotřebujeme," řekl Chrostík. „Potřebujeme maso. Neseš ho vůbec?"

Naštěstí jsem na maso nezapomněl. Koupil jsem u řezníka pět kilo hovězího už před návštěvou pošty. Prodavačka mi při nákupu řekla: Dávám ti nejlepší kus, jaký tady mám. Pan vedoucí tě pochválí!

Jo — pochválí!

„Deset let budeš drhnout ty nejpřipálenější kotie!" vybafl  na mě Jespák,   když   jsem   mu   odevzdával   nákup.   „Kde   ses   rak   dlouho coural? Nebudeme mít včas večeři!"

Nakonec jsme večeři včas hotovou přece jen měli. Řeznice mi dala opravdu   mimořádně   pěkný   kus   a   guláš   byl   za   necelou   hodinu.

Připomněl jsem kapitánovi jeho falešné proroctví. Myslíte, že svůj ortel odvolal? Jen ho trochu zmírnil. Nemusel jsem drbat kotle deset let, jen ten večer. Všechny, a úplně sám.

„Odjel jsi z tábora v jednu a vrátil ses v pět," mračil se kapitán. „Na cestu dlouhou sotva šest kilometrů by nepotřeboval čtyři hodiny ani šnek. Upaluj s kotlem k vodě. A bez protestů!"

Nebyla s ním rozumná řeč. Zato ostatní kluci se ke mně chovali vlídněji. Pořád za mnou někdo chodil a vyptával se: „Mám nějakou poštu?" A já blahosklonně odpovídal: „No — že jsi to ty, Lachtane, tak ti to povím — máš tam dopis."

„Od koho?"

„Píše ti nějaká Věra. Nebo Vlasta?"

„Ukaž!" sápe se Lachtan po dopisu, který mu zdálky ukazuju.

„Na obálce vzadu je monogram V. K."

Do   ruky   jsem   Lachtanovi   dopis   samozřejmě   nedal,   pošta   se rozděluje na společném nástupu, to je jeden z nepsaných  zákonů, které na Ostrově přátelství platí odpradávna. Bylo mi to na začátku tábora divné a zeptal jsem se na to Admirála.

„Malé   cvičení   trpělivosti   a   sebeovládání,"   odpověděl   mi   s úsměvem.
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Došlou   poštu   rozdává   ten,   kdo   ji   přinesl   ze   vsi.   Když   přečtete adresátovo jméno, vyvolaný se k vám rozběhne a v očích mu svítí radostná   světýlka.   Každý   dostává   rád   psaníčka,   zvlášť   tady   na ostrově, odříznutém od světa. I Skokan se rozzářil, jakmile uslyšel po večeři   v   jídelně   své   jméno.   Vyvolal   jsem   ho   skoro   současně   s Komárem,   a  pak  jsem   jako  omylem   oběma   předal  poštu  určenou tomu druhému. Dopadlo to přesně tak, jak jsem předpokládal. Když vám pošťák vrazí do ruky koresponďák, začnete ho hned číst a na adresu se ani nedíváte. Komár přeléd očima těch pár řádků, pak se mrkl na druhou stranu, znovu lístek obrátil a začal ho polohlasně slabikovat, jako by četl sám pro sebe. Kluci kolem zastříhali ušima, zamilovanou   korespondenci   vám   nepředčítá   kdekdo   každý   den.

Komár došel až k závěrečným slovům „ . . .  líbá Tě Tvá věrná Jiřina"

a řekl:

„Jiřina   —   Jiřina   —   která   to   asi   je  . . .   žádnou   Jiřinu   neznám."

Znovu   obrátil   lístek,   tentokrát   velice   nápadně,   a   jeho   tvář   se rozjasnila dobráckým úsměvem: „Tohle patří tobě, Skokane!"

Co bych povídal, vyšlo to na sto deset procent. Skokan sice tvrdil, že neví, o koho jde, nikdo mu však nevěřil. A komu snad došlo, že je to hec, nedal na sobě nic znát.

„To je ta zrzavá, že?" dobíral si ho Krab.

Skokan se na něj zlostně utrhl. Koresponďák zmačkal a vztekle zahodil, ale když ho Krab zvedl, vrhl se na svého parťáka a chtěl mu lístek zase vzít. Nakonec mu ho skutečně vyrval z ruky a roztrhal na malinkaté kousíčky. Tím vším Skokan jen utvrdil některé důvěřivce v názoru, že zapírá.

Poštu pro sebe jsem nechal až nakonec.

„Jonáš!" vyvolal jsem mohutným hlasem.

„Tu som!" odpovídám sám sobě.

A  předávám   si   obálku   z   pravé   ruky   do   levé.   Někteří   kluci   se rozesmáli. Pošta nám všem zvedla náladu, třebaže déšť neustával.

„Jonáš!" křiknu podruhé.

„Tady!"
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Vyvolal jsem svoje jméno třikrát a bylo mi příjemné, jak na mě ostatní závistivě koukají. Tolik pošty nepřišlo nikomu!

„Ty se máš," vzdychl Tuleň, který nedostal vůbec nic.

„Člověče, kdo ti to všechno píše?" vyptával se Komár. „Není to náhodou od holek?"

„No — to jistě," řekl jsem pohrdavě.

A   pro   jistotu   jsem   zalezl   do   své   kajuty.   Čekalo   mě   malé překvapení.   Zjistil   jsem,   že   v   obálce   je   dopis,   který   jsem   v   Seči napsal rodičům. Jak na mě ta ženská dorážela, abych už vypadl z pošty, vložil jsem v rychlosti papíry omylem do nepravých obálek.

Takže na cestě k našim byla obálka s čistým listem. To se táta podiví!

Musel jsem se tomu sám smát. A svěřil jsem se s tím i Chrostíkovi.

Chrostík to dal k lepšímu Komárovi, jenže můj omyl trochu zkreslil.

Řekl, že píšu sám sobě dopisy a pak si je na posteli čtu a hrozně se jim chechtám.

Před   večerkou   bývá   v   táboře   volno.   Za   příznivého   počasí   se rozlezeme   po   celém   ostrově,   ale   dnes   se   všichni   stáhli   do   kajut.

Skokan s Krabem mě zatáhli k sobě. Pozvali tam i Chrostíka.

„Budeme něco hrát," slibovali nám.

A   pak   vytáhli   olezlé   karty.   Nejdřív   jsme   se   bavili   nevinnými dětskými hrami, jako je záchůdek, vole, bum, dudák. Později jsme přešli k mariáši a nakonec Krab řekl: „Naučím vás pokra, chcete?"

„Co to je?" zeptal se Chrostík.

Poker jsem samozřejmě dobře znal. Tedy — znal jsem dobře jméno té karetní hry z všelijakých kovbojek, ale o tom, jak se hraje, jsem neměl ani páru. Krab vyložil pravidla, zdála se velice snadná. Hned v prvním kole se mi podařilo koupit tři esa a slavně zvítězit.  Chvilku jsme   hráli  jen  tak,  potom  Krab  navrhl  hru  o desetníky,  tvrdil,  že teprve   peníze   dávají   pokeru   to   pravé   kouzlo.   Moje   peněženka obsahovala jen tři osmdesát, víc peněz mi po opravě brejlí a dnešní cestě pro poštu nezbylo, a tak jsem trochu váhal.
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„Co je to desetník," hučel do mě Krab, „bezvýznamná mince. Ani se   pro   něj   nesehnu,   když   ho   vidím   ležet   na   zemi,   nestojí   za   tu námahu."

„O peníze nehraju," řekl Chrostík, známý škudla.

Nechtěl jsem, aby si kluci mysleli i o mně, že se bojím o desetník.

Ale když  začnete  hrát poker o prachy, málokdy to s vámi skončí dobře. Ty tři koruny osmdesát ze mě Krab vytáhl během pěti minut.

Měl víc zkušeností. Nebo větší štěstí. Dovedl taky lip blafovat a já mu   na   jeho   triky   skoro   vždycky   skočil.   Počáteční   neúspěchy   mě pochopitelně   rozpálily.   Měl   jsem   vztek,   že  mi  nezbylo   ani   na žvejkačku.   A  jako   každý  hazardní   hráč   jsem   doufal,   že   získám prohrané peníze zpátky. Zkrátka úplně jsem pokeru propadl.

Dvakrát mi půjčili kluci, jednou dvě koruny, podruhé pětikačku. A všechno jsem dokázal mistrně prohrát. Potom mě už nikdo nechtěl založit.

„Udělejme si hrací známky," navrhl Skokan.

Brzo se ukázalo, že papírky působí psychologicky docela jinak než pravé peníze. Hra se zakrátko zvrhla. Sázeli jsme stále vyšší částky a připisovali   k   číslíčkům   na   hracích   známkách   další   a   další   nuly.

Hotové Monte Carlo. V okamžiku, kdy do stanu vstoupil návštěvník, hrálo se už o tisíce. A já měl u Kraba a Skokana dost velkou sekyru —   dlužil   jsem   těm   profesionálním   karbaníkům   skoro   půldruhého miliónu.   Náš   řev   a   chechtot   se   asi   rozléhal   po   celém   ostrově   a přilákal Admirála.

„Tady je nějak veselo," řekl a protáhl se dvířky do kajuty.

Všichni čtyři jsme mírně ztuhli. Aspoň mě najednou začaly karty pálit v ruce. Teď nás Admirál sjede. Nejspíš nám řekne: Myslíte si, pánové,   že   jste   snad   v   putyce?   Nechcete   si   náhodou   místo   karet zahrát ruletu?

„Můžeš mi je na chvilku půjčit?" obrátil se Admirál na Skokana, který právě míchal karty.

Skokan   mu   je   beze   slova   podal.   A  pak   jsme   zůstali   koukat   s otevřenou   klapačkou.   Admirál   nám   předvedl   několik   senzačních triků. Uhodl každou kartu, kterou jsme si vybrali, před našima očima 185

vsunul   doprostřed   balíčku   červené   eso   a   za   chvilku   ho   vytáhl užaslému Chrostíkovi z rukávu — zkrátka hotový kouzelník. Místo aby   nám   vynadal,   jak   to   dělává   většina   pedagogů,   když   člověka přistihnou   s   kartama,   zachoval   se   docela   jinak.   Jinak,   než   jsme čekali. Jako obyčejně nás překvapil.

„Některé karetní hry jsou docela inteligentní. Člověk si při nich cvičí postřeh a paměť."

My jsme  mu  samozřejmě  nevykládali  nic  o pokeru, nafilmovali jsme,  že   hrajeme  karetní   pexeso, Admirál  si  s  námi   rozdal  jednu partii   a   pak   se   odporoučel.   Po   jeho   odchodu   jsme   se   k   hracím známkám už nevrátili. Krab se Skokanem si uvědomili, že ze mě asi nikdy nedostanou  ty závratné  sumy, které  jsem prohrál,  a navrhli poslední   kolo.   Kdo   prohraje,   bude   dělat   vítězi   zítra   celý   den osobního   sluhu.   Lokaje.   Komorníka.  Vyčistí   mu   ráno   boty,  uklidí stan, ustele, celý den za něj bude mýt šálek a tak. Na mě se poprvé usmálo štěstí. Dostal jsem dva spodky, další dva jsem přikoupil — a Krab se Skokanem byli v pytli. Pak jsme se ovšem pohádali — ti dva šamani   řekli,   že   mi   budou   dělat   lokaje,   až   jim   zaplatím   toho půldruhého   miliónu,   co   jim   dlužím.   Já   jsem   tvrdil,   že   jim   to zacvaknu, až budu vydělávat, ale oni řekli: „Hele, hele, ty jsi dobrej! My budeme čekat deset let a ty si z nás uděláš zejtra sluhy. To by se ti hodilo!"

Trochu   jsem   zvýšil   hlas,   vlastně   jsem   se   doopravdy   rozčilil,   že nechtějí držet slovo.

„Tak sem navalte těch tři osmdesát!" žádal jsem rozhodně.

Ti dva medáci mě chytili a vyhodili ze stanu jako z nějaké hospody.

Nejvíc mě dojalo, že Krabovi a Skokanovi asistoval i Chrostík.

Do naší opuštěné, studené kajuty se mi ještě nechtělo, a tak jsem nakoukl   do   sousedního   stanu,   na   kterém   byl   namalovaný   velký červený   kříž.   Myslel   jsem,   že   tu   zastihnu   jen   Komára,   známého komika,  bydlí  v lodní ordinaci sám, druhá postel je tam prázdná, slouží jako sanitářské lehátko. Můj předpoklad byl  mylný.  Komár měl plno hostů.
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„Odjeď, maňásku,"  řekl  mi  Lachtan,  který seděl hned u dvířek.

„Tady   je   důležitá   mezinárodní   konference."  A  tlačil   mi   hlavu   ze stanu.

Věděl jsem, jaká je to konference. Schůzka pověstného Er-klubu.

„Nech Jonáše," zastal se mě Komár, „měl by dostat pamětIÍ medaili našeho klubu."

A pak klukům řekl, že jsem dnes napsal dopis sám sobě. Někteří kluci mě pochvalně plácali po zádech a říkali: „Dobrej hec!"

Jiní si významně ťukali na čelo.

„Kdy tě pustili z Bohnic?" zeptal se mě Lachtan.

Už podruhé se za mě postavil Komár.

„To je nejlepší kameňák, o jakém jsem dneska slyšel." Na Cápovi bylo vidět, že zatím neví, jak si má můj případ vyložit.

„Buď jsi normální cvok," řekl mi, „nebo vážně patříš do našeho klubu."

Nikdo z nich nepochopil pravé důvody, proč jsem poslal ty lístky a dopis sám sobě. Bylo mi líto, že mi nechodí žádná pošta. A chtěl jsem přetrumfnout Chrostíka. O tom jsem teď mlčel, jestli to někdo považuje za originální vtip, prosím, je to jeho věc. Měl jsem radost, že mě nechali mezi sebou. Dostat se na schůzku téhle společnosti, to se každému nepodaří.

Na   plátěnou   stříšku   dopadaly   dešťové   kapky   s   jednotvárnou pravidelností, znělo to, jako když v dálce rachotí vojenské bubínky.

Slunce, které jsme už tři dny ani nezahlédli, mělo zapadnout teprve před několika minutami, a nad jezerní kotlinou se už vznášela tma, nasáklá vlhkostí.

Komárův stan byl tak nacpaný, že jsem si připadal, jako když lezu do krabičky plné sardinek. Na posteli i na ošetřovatelském lehátku seděli   Čáp,   Krab,   Rejnok,   Želva,   Tuleň   a   další   známí   experti.

Všechno  členové   pověstného  Er-klubu. Jestli  nevíte,  co  se za  tou nevinnou   zkratkou   skrývá,   tak   vám   to   povím.   Er-klub   je   stručný název   Klubu   recesistů.   Neoficiálního   spolku,   ve   kterém   se soustředila největší čísla z celého oddílu. Někdy se mu říká Svaz 187

pošuků, ale tak o klubu obyčejně mluví jen ti, kteří nejsou jeho členy, nebo se do klubu hlásili a nebyli přijati.

Klub recesistů se proslavil mnoha akcemi už doma a tady na táboře rozvíjí svou činnost ve volném čase. Jejich podniky jsou vždycky mírně střelené, většinou je to legrace. Členem se nemůže stát každý, zájemce  musí  podstoupit  přijímací  zkoušku. Pokaždé jinou. Často dostane uchazeč něco tak uhozeného, že ho přejde chuť. Když se na jaře hlásil do klubu Sumec, řekli mu: „Dobrá, vezmeme tě, jestli přejdeš v pátek ve čtyři odpoledne na chůdách od Zelené brány až k železničnímu podjezdu."

Sumec musel jít po hlavní třídě, žádnými vedlejšími uličkami. V

odpoledních hodinách tudy proudí davy lidí, já bych se na Sumcově místě na tak praštěnou přijímačku i na celý klub vykašlal. Když si představím,  že bych  těch  sedm  set nebo kolik  metrů  byl  středem všeobecné pozornosti, že by si na mě ukazovali a malí haranti za mnou běželi a pokřikovali, propadl bych se hanbou nejmíň sto metrů pod zem. Mně úplně stačí, že si mě lidi často prohlížejí kvůli mé noze. Mám zvědavých pohledů plné zuby.

Sumec podmínku přijal. Chtěl se do klubu mermomocí vetřít. Snad mu dokonce lichotilo, jak se za ním lidi otáčejí. Vyšel přesně ve čtyři z určeného místa, tenkrát ještě nebyl u Zelené brány podchod pro pěší, a tak šel na chůdách  přes silnici,  kde je dost velký provoz.

Neodpustili mu ani metr.

„Musíš přejít na chůdách celou trasu," řekl tvrdě Komár.

Sumce doprovázel skoro celý oddíl. To se ví, nešli jsme těsně v jeho patách, bylo by to pro něj snazší, kdyby měl kolem sebe houf kamarádů.   Sledovali   jsme   jeho   cirkusáckou   produkci   z   druhého chodníku.   Myslím,   že   mu   asi   bylo   trapně,   když   se   prodíral   mezi cizími lidmi. Nebo mu trapně nebylo? Co já vím! Mně by na jeho místě bylo hrozně.

Sumec   si   ve   své   naivní   důvěřivosti   myslel,   že   zkoušku   snadno udělá. Netušil nic o podrazu, který na něj Klub recesistů nachystal.

Podcenil   Komára   a   ostatní   dobráky.   Těsně   před   startem   přidali Sumcovi ještě jednu podmínku: že bude mít na uších klapky. Nevím, 188

jestli jste tu absurdní věc kdy viděli, jsou to takové dvě černé elipsy, velké   asi   jako   telefonní   sluchátko,   spojené   pružným   kovovým páskem. Když si ten pásek narazíte na hlavu, elipsy vám zakryjí obě uši. Tohle monstrum prý nosívali naši dědečkové za mrazivých dní.

Komár to kdesi vyhrabal a Sumce před Zelenou bránou přinutil, aby si klapky nasadil. Přestože byl teplý květnový den. Sumec dokázal, že   je   odhodlaný   ke   všemu,   jen   aby   se   do   klubu   dostal.   Prošel polovinu   stanovené   trasy  —  a u   pošty  ho.   sebrali.   Z   uličky  Na valech   vyjel   hlídkový   vůz   VB,   posádka   viděla   to   rojení   kolem Sumce, zastavila a milého Sumce pak i s chůdami a klapkami na uších naložili a odvezli. Vrátil se z výslechu teprve za hodinu, bez chůd a s vyplašeným výrazem.

Teprve za několik dní se dověděl, jak to vlastně všechno bylo. Ten hlídkový vůz na něj poslal sám Komár. Dohodl se předem se svým bratrancem, praporčíkem u dopraváků. Prostě to na Sumce nahráli — obvinění z výtržnictví, zatčení a výslech. A největší gól — Sumcovi přijímací  zkoušku  neuznali.  Nedošel   až  k  podjezdu,  jak  stanovily podmínky. Komár mu milostivě nabídl, že může zkoušku dokončit i po stanovené lhůtě, ale Sumec o tom nechtěl ani slyšet.

Mě teď vzali mezi sebe, přestože jsem žádnou přijímačku nedělal.

Těšilo mě to, znovu se ukázalo, že na mě v oddíle nikdo nekouká skrz prsty. Vtlačil jsem se do kouta za Čápa a čekal, co se bude dít.

„Dnes máme na programu problémy moderní vědy," ujal se slova Komár. „Chci vás upozornit na vynikající dílo Stanislava Kodyma, který neprávem upadl v Čechách do zapomenutí. Náš klub by se měl ujmout   jeho   odkazu   a   všude   Kodymovy   vědecké   názory propagovat."

Trochu   mě   to   zklamalo.   Čekal   jsem   nějakou   legraci,   vyprávění kameňáků — a zatím tu bude řeč o nějaké vědě. Doufám, že ne o fyzice.

„Přečtu vám pár odstavců z knížky, která vyšla v Praze roku 1873."

Otevřel svazek v černých deskách a začal číst: „Nelze o minu nic říci,   než   že   se   dá   vzmlniti,   použije-li   se   k   tomu   konci   zřízeného 189

ústrojí. Jsouť mina pouštivci a jsouť mina drživci. Na pouštivci se mino nedrží, než jak může, do země vymlní. Dáme-li hřebík do vody, 190
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bude miněti. Silnější bude mínění jeho, dáme-li hřebík do octa. Toť medle mlnoplozí."

Zpočátku jsme všichni na Komára třeštili oči. Vypadalo to, že si z nás utahuje. Ale Komár řekl:

„Za chvilku vám tu knížku dám do ruky. Uvidíte, je tam doslova všechno tak, jak čtu."

„Mino   se   plodí   ne   jedno,   alebrž   hned   dvojí   —   jedno   druhému odporné. I při lidech, řekne-li jeden ano, řekne druhý ne. Tak jest to co do přimlnění i s věcmi."

Probrali jsme se z prvního ustrnutí a začali se smát. Mino, mlněti, vymlní, přimlnění, mlnoplozí. Slyšeli jste kdy tak ztřeštěná slova? Já tedy ne. Pouštivci, drživci. Do pytle, co to má znamenat?

„S mlnem  jest  podobně jako s teplem.  Některé  věci jsou velmi hbité v přijímání mina, jež hned dále pouštějí, jiné ale jsou nehbité, minu  průchod dáti nechtíce.  Dle toho rozvrhujeme  všeliké věci  v pouštivce i drživce mina, nebo jinak také v lehkomlné a těžkomlné.

Mlnověda učí, že jsou věci čilomlné a tupomlné, kteréž se jiným námlněncem nevzmlní, leč se jím přikročí na tělo . . . "

Komár zaklapl knížku.

„Co tomu říkáte? Skvěle napsané!"

„Nesmysl," řekl Čáp. „Tohle tam není!"

„ J e . "

„Není."

Tak se podívej!"

Čáp nakoukl Komárovi přes rameno, pak si znovu sedl a rozpačitě se drbal za uchem. „Safra, vážně, je to tam!" „O čem je tu vlastně řeč?" zeptal se Lachtan. „Ty to nevíš?" divil se Komár. „No — jenom tak trochu." „Vyložte mu to někdo."

Nikdo se nehlásil. Komár nás zdrtil pohledem a řekl: „Přečtu   vám   ještě   kousek,   ale   pak   už   to   musí   být   jasné   i předškolákovi." Znovu otevřel černou knížku.

„Natrusme na stůl drobných kousínků papíru, slámy, pozlátka nebo jiných lehounkých drobtů a nyní vezměm proužek pečetního vosku, anebo,   není-li   toho,   vezměm   třebas   úzkou   skleněnou   lahvici   a   tu 192

kusem   sukna   nebo   hedvábným   šátkem   šolíchejme.   Pošolíchanou držme pak nad ony drobtečky. Ejhle, drobty vyskakujou na horu v láhvi."

Začínalo mi svítat. Bude to něco s elektřinou!

„Nuže,   jak   působnost   tu   nazvati?   Učiníme   moudře   a   sobě znamenitě,   když   se   chopíme   názvu,   jak   jej   byl   slavný   zakladatel přírodovědecké mluvy české, Presl, uvedl. Dle svědectví starobylého spisu   říkali   staří   Čechové   hromovému   blesku   min.   Z   toho  medie utvoříme   si   název   mino.   Učení   pak   neboli   výklad   o   minu   jest mlnověda čili mlnozpyt."

Nevím, jesdi se tomu smějete tak, jako jsme se smáli my za toho deštivého   večera.   Nám   to   fakticky   připadalo   jako   hrozná   hlína.

Komár   dál   četl   z   černé   knihy   odstavce,   kde   se   vyskytovaly nesmyslné slovní obraty jako „namlněná láhev", „těradlo", „třenec", „rtutizna",   „nápustek".   Tušení   mě   neklamalo,   bylo   to   odborné pojednání o elektřině. Potom putovala ohmataná knížka z ruky do ruky. Na titulní stránce stálo: Filipa Stanislawa Kodyma: Naučení o živlech, jejich moci a vlastnostech.

Kdysi nám češtináři povídali o brusičích jazyka českého, ale jejich slova jsme dávno zapomněli. Teď se nám dostala do ruky kniha, kde se to jen hemžilo nejpodivnějšími českými slovy. Ať jsme ji otevřeli, kde jsme chtěli, hned jsme narazili na geniální nesmysly. Mě třeba přímo fascinovala tabulka chemických prvků. Filip Stanislaw Kodym jim ovšem neříkal chemické prvky, alebrž lučebné prviny. Vsadím se, že i ten, kdo má z chemie čistou jedničku, nebude vědět, o kterých prvcích je tu řeč: kazík, selen, kostík, bledík, otruch, buřík, broník, ďasík.

„Navrhuju, abychom jmenovali Filipa Stanislawa Kodyma čestným členem našeho klubu."

Návrh byl přijat jednomyslně. Kodymova knížka nás tak nadchla, že   jsme   začali   vymýšlet   nová   česká   slova.   Já   jsem   se   blýskl blejtíkem,   oprůhelem   a   kinčalou.   A   dal   jsem   jméno   i   velkému podniku, který Klub recesistů připravoval — soutěžím a závodům v neobvyklých disciplínách.
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„Říkejme   jim   recesiáda,"   navrhl   jsem.   „Podle   vzorů   recese   a olympiáda."

Sklidil jsem za tu ideu skutečnou bouři pochvaly. A když jsme se před večerkou rozcházeli do svých stanů, Komár řekl: „Myslím, že můžeme Jonáše přibrat do našeho klubu. Ten kluk má nápady!"

A já jsem cítil, že jsem v očích kluků z oddílu zase o něco stoupl, a bylo mi z toho uvnitř bezvadně.

20

ŠTAFETA

PRVNÍ VĚC, které jsem si ráno při budíčku všiml, bylo nápadné ticho.   Tři   dny   a   tři   noci,   jen   s   malými   přestávkami,   vyťukávaly dešťové   kapky   na   stanové   stříšce   nad   mou   postelí   uspávavou písničku,   tak   jsem   si   na   to   rumpitání   zvykl,   že   mě   ticho   přímo ohlušilo.   Ani   tomu   nevěřím,   že   už   neprší.   Rozšněruju   vchod   a vystrčím hlavu z kajuty. Nad ostrovem plují roztrhané mraky a mezi nimi probleskují modré hlubiny nebeské propasti. Vrch za jezerem se koupe v zlaté záři, jen tábor dosud leží ve stínu.

Musím   honem   přitisknout   dlaň   na   pusu,   abych   nezačal   nahlas křičet: huráááá, huráááá! Mám ze změny počasí takovou radost, až to se mnou cloumá. Včera večer jsem si říkal, že snad bude pršet až do konce   prázdnin,   nebe   bylo   beznadějně   šedivé,   ubrečené,   ani předpověď,   zachycená   Krabovou   krystalkou,   neslibovala   změnu   k lepšímu.

„Chrostíku,"   volám   na   svého   společníka,   který   je   dosud   ve spacáku, „bude svítit sluníčko!"

„Sluníčko?" ptá se nedůvěřivě. „Fakticky?"

Odhrnu stanovou plachtu, aby ten zázrak viděl na vlastní oči. Proud sluneční záře už stekl po svazích za jezerem až na vodní hladinu a 194

rychle   se   blíží   k   ostrovu.   Stromy   na   vrcholku   ohebských   skal   a pobořená hradní hláska se ostře rýsují na perleťovém mraku. Teď nebeskou průrvou proklouzl první paprsek a oslnil mě, jako kdyby tam nahoře někdo stál a pustil mi do očí prasátko. Kdepak prasátko!

To vyplouvá z mraků jitřní slunce. Nejdřív vystrčilo jiskřící šešulku, pak jsme viděli planoucí desku překrojenou napůl a o chvíli později se vznášel nad lesem zlatý balón.

„Odpoledne pojedeme štafetu," ohlásil Admirál při rozcvičce.

Až   do   oběda   se   nemluvilo   o   ničem   jiném   než   o   tom   slavném závodě. Ve starých oddílových kronikách byste ho našli nejen pod jménem štafeta, říká se mu také jízda kolem jezera, vodní maratón a nejčastěji „boj o Bambulu". Každý z těch názvů zachycuje tradiční táborový podnik z jiného pohledu. Je to soutěž v dějinách vodních sportů asi ojedinělá. Vezměme už třeba loď, na které se závodí. Za každou posádku startuje jeden maňásek, skořápka sbitá ze tří prken.

Na jeho palubě se musí vystřídat všech sedm členů. Trať závodu je dlouhá   přibližně   patnáct   kilometrů.   Říkám   přibližně   proto,   že   při jednom závodě mohou být tratě různě dlouhé, podle toho, jak si je posádky   zvolí.   To   je   další   zvláštnost   štafety.   V   nejodlehlejších koutech přehradního jezera se kolébá na vlnkách sedm upoutaných bójek. Ke všem musí maňásky dojet a vzít si tam jedno důkazní číslo —   malou   dřevěnou   destičku.   Kudy   a   jak   se   k   těmto   bójkám dostanou, to je věc každého mužstva. Záleží jenom na nás, kde se mění na maňásku jezdci, pravidla stanoví jedinou podmínku: žádný pádlař nesmí ujet méně než tisíc metrů.

Nejpodivuhodnější na štafetě je však trofej, o kterou se bojuje. Je to dřevěná figurka vyřezaná z lipové větve, panák s mírně vyplašeným výrazem. Říká se mu odedávna „oddílový Bambula". Bambulu má po   celý   rok   v   opatrování   ta   posádka,   která   vyhraje   na   táboře maňáskový maratón. Všude ho tahá s sebou. Na schůzky, plavby po řekách, Bambula dokonce doprovází posádku i na pěších výletech, obyčejně si hoví v některé torně. Je to zkrátka talisman.

Já vím, někdo ohrne nos. Jinde dostávají vítězové vavřínové věnce, poháry,   plakety,   věcné   ceny.   A tady   vás   čeká   za   pekelnou   dřinu 195

nanejvýš jakýsi Bambula. Tak může smýšlet ovšem jen člověk, který oddílového   Bambulu   jakživ   neviděl.   Ta   figurka   má   v   sobě   cosi kouzelného — jen se na ni podíváte a dostanete dobrou náladu. Snad je to tím, jak se Bambula tváří — anebo taky tím, že je v Bambulovi zakletá dlouhá a slavná minulost našeho vodáckého oddílu. Putuje s ním   desítky   let   po   českých   řekách,   nevynechá   žádný   tábor,   zná stovky kluků, kteří oddílem prošli. Víte, že dokonce na jaře provázel Racka   do   Itálie,   na   mistrovství   světa   ve   vodním   slalomu?   Racek tvrdí, že na jeho úspěchu má oddílový Bambula velkou zásluhu, před rozhodujícím startem ho prý uklidnil. Nevím, snad to Racek říkal jen tak, ale já věřím, že na jeho slovech něco je.

Nedivte se tedy rozruchu před závodem o Bambulu. Každá posádka si svatosvatě  umiňovala:  letos  musíme  štafetu  vyhrát  my  a získat Bambulu pro sebe!

Já se tu zamotávám  do vysvětlování  jedné staré tradice a vy si možná významně ťukáte na čelo. Ani bych se nedivil. Taky bych si myslel něco o snížené inteligenci, kdyby mi někdo najednou začal sáhodlouze povídat o jakémsi dřevěném panákovi. Ale Bambula je vážně . . .

Tak dobrá, nechám toho a řeknu vám něco o samém závodě. O

tom, jak posádky pečlivě promýšlely taktiku a hledaly nejvýhodnější trasu. A taky o tom, že se výzvědná služba každého mužstva snažila vypátrat,   co   chystají   soupeři.   Povím   vám   i   o   nepředvídaném dobrodružství,   které   změnilo   maňáskový   maratón   pro   mne   ve skutečný nervák.

Přiznám otevřeně, že jsem měl  ze štafety tak trochu strach. Bál jsem se, abych to Hrochům neprojel. Při závodech na pramicích se mnou sedí na palubě šest kluků a nikdo mi nemůže vytknout: tys nám to prohrál! Zato na maňásku budu sám. Tam se až moc dobře pozná, komu to jede a kdo se po jezeře jen plouží. Právě proto mám ze štafety vítr. V duchu se vidím, jak pádluju na té kocábce ze všech sil   a   přitom   stojím   skoro   na   místě.   Jeden   maňas   za   druhým   mě předjíždí. Měl bych si před startem sehnat nějaký doping. Tabulku čokolády nebo krabičku hroznového cukru.
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Po svačině odjela naše posádka k ohebským skalám. Cvičili jsme tam   námořnickou   signalizaci   s   dvěma   praporky   a   řeč   se   každou chvilku   stočila   na  štafetu.   Kapitán   vybral  pro  semaforový   trénink vrcholky strmých skal nejen proto, že je to pro signalizaci ideální místo, ale především proto, že se odtud otvírá báječný pohled. Když vyšplháte až k patě hradní věže a pohlédnete do hloubky pod sebou, máte dojem, jako kdybyste se skláněli nad velkou plastickou mapou kraje. Přehlédnete velkou část jezera i okolní kopce. Jespák se nám svěřil se svým plánem, jak dobýt v odpoledním závodu vítězství.

„Od startu vyjedu já," ukázal dolů k Ostrovu přátelství. „Popluju kolem Zlatého pobřeží až k Ještěrčímu mysu. U bójky za mysem ostře zahnu k přehradní hrázi a budu pádlovat podle hráze do Štičího zálivu. Tam předám maňásek Komárovi."

Sledujeme očima na přírodní mapě rozložené pod našima nohama cestu, kudy odpoledne poletí bílá lodička.

„Jonáš s Chrostíkem pojedou jen povinné minimum — kilometr."

Trochu se mě to dotklo, že mi kapitán svěří menší úsek než jiným.

Neříkal jsem však nic. Věděl jsem až moc dobře, že se člověk může dokonale vyplivnout třeba na sto metrech. To záleží na tempu, které nasadíte. Jak se znám, nasadím hned na začátku své etapy vražedné tempo. Budu rád, když ten kilák vůbec upádluju.

Jespák dál vysvětlil, kdo kudy pojede, a každému ukázal i přesně místo,   kde   maňásek   přebereš   kde   ho   zas   předá   dalšímu   jezdci.

Nakonec   se   vytasil   se   svým   taktickým   nápadem   Čáp.   Nejdřív   se opatrně rozhlédl, jestli nás někdo cizí neposlouchá, a pak řekl: „Mně se to moc nezdá. Tak Žraloky neporazíme a Bambula jim zůstane další rok. Musíme přijít s něčím novým, originálním."

„Myslím,   že   by   dva   nejlepší   jezdci   měli   mít   první   a   poslední etapu," hájil Jespák svůj plán. „Pokusím se vybojovat hned po startu náskok."

„To je v pořádku," řekl Čáp. „Ale na Žraloky to asi nestačí. Mají silnější   sestavu   než   my.   Ostatně   bych   se   divil,   kdyby   všechny posádky nevolily stejnou taktiku. Mě napadla jiná věc. Kdyby nás 197

jelo místo sedmi devět, to znamená, kdyby byla naše trasa rozdělena na devět úseků, máme Bambulu v kapse."

„Proč by nás nemohlo jet rovnou patnáct," řekl Krab ironicky.

„Co byste  řekli  lodnímu  motoru?"  přidal se ke Krabovi Komár.

„Prostě si ho tajně namontujeme na maňas a jedem!"

Kluci si zkrátka začali z Čápa utahovat. Mně se taky zdálo, že Čáp zbytečně řeční. Všichni jsme věděli, že ve štafetě smí startovat jen mužstvo posádky. Sedm lidí a nikdo víc.

Čáp   se   nenechal   vyvést   z   klidu,   jen   se   mile   usmíval.   A  když klukům došly vtípky, ujal se znovu slova.

„Nevím, co máte v makovici. Hádám,  že skutečně jenom maková zrníčka. Nebo snad seno? Copak to nechápete?"

„Co?" zeptal se Skokan.

Cáp se zatvářil zoufale a pak řekl:

„Tak   vám   to   tedy   vyložím   do   nejmenších   podrobností   jako blbečkům. Jespák pojede první, ale předá maňas už na konci hráze.

Druhý úsek nedostane Komár, budu tam já. Dojedu k Modřínovému mysu, tam skočí na palubu Komár. Zatímco si to bude hasit k Horní Vsi,   Jespák   se   vrátí   ke   startu   a   půjde   proti   vodě   až   ke   Třem borovicím.   Já   mezitím   přeplavu  úžinu  z   Modřínového   mysu   k Měsíční skále. Tam jsou břehy vzdálené od sebe sotva sto metrů."

Začíná   mi   svítat.   Je   to   bezvadný   nápad.   Jednoduchý   a   skoro geniální.   Než   my   ostatní   objedeme   jezero,   Jespák   s   Čápem,   naši nejsilnější pádlaři, se přesunou na poslední dva úseky, a než znovu nasednou do maňásku, dostatečně si odpočinou. Takže nás opravdu pojede   místo   sedmi   devět,   když   ve   skutečnosti   jen   sedm,   jak přikazují pravidla. Dívali jsme se na Čápa s obdivem. A leckdo z nás i potají přiznal: já musím mít v palici vážně jen seno, když mě to samotného nenapadlo!

Koukali jsme ze skal na jezero lehounce zčeřené západní brízou a měli   jsme   bezvadnou   náladu.  Viděl   jsem   už,   jak   Rejnok   předává našemu   kapitánovi   Bambulu   a   jak   nad   ostrovem   burácí   vítězný pokřik Hrochů. Nikdo z nás nepochyboval, že letošní maňáskovou štafetu vyhrajeme.
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Plán   jsme   měli   skvělý,   jenže   nakonec   všechno   dopadlo   jinak.

Nechci tím říct, že by Čápova taktika nevyšla, osvědčila se na sto procent, do závodu však zasáhly jiné síly, s kterými jsme nepočítali.

V poledne jsme všichni řádně natankovali a kapitán nás zahnal do stínu na deku. Po období dešťů byl zase horký letní den. Po skončení povinného   klidu   se   začalo   z   tábora   vytrácet   jedno   mužstvo   za druhým. Vikingové se ujali převoznické role a rozváželi závodníky na   pramicích   k   pravému   i   levému   břehu.   Čekali   jsme.   dokud neodpluli poslední soupeři. Pak nám Jespák vydal poslední instrukce: „Ve tři ať jste všichni  na svých  místech.  A pamatujte  — žádné koupání. Ležet, odpočívat!"

„Zalezte do lesa," řekl Čáp. „Nesmíte na sebe upozornit. Žralokům by mohlo dojít, co chystáme."

O čtvrt hodiny později skáču z paluby Hrocha na pevninu. Hned za mnou Chrostík. Pramice se obrací a míří s Krabem a Skokanem k protějšímu   pobřeží.   My   dva   musíme   dál   pěšky.   Chrostíkovo stanoviště je skoro na samém konci jezera. Já převezmu štafetu pod Vřesovým vrchem. Máme teď dlouhou společnou cestu. Držíme se kolem ramen a nemluvíme o ničem jiném než o závodu. Chrostík se co chvíli zastaví, zatne pěstičky, jako kdyby v nich držel dvojpádlo, a začne šíleně rychle zabírat ve vzduchu. Přitom vždycky opakuje: „Takhle budu bičovat!"

Trošku mu to, chudáčkovi, haraší. Ale se mnou to začíná taky divně mávat. Cítím ve svalech třepetavé chvěni, v uších mi hučí prudce tepající krev. Nějak brzy nás zachvátila předstartovní horečka.

Ani   moc   nevnímáme,   kudy   vlastně   jdeme.   Držíme   se   pořád jezerního   břehu,   zabloudit   nemůžeme.   A   najednou   mě   Chrostík strhne za smrčky.

„Pozor!" volá tlumeným hlasem.
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Mrknu před sebe a ztuhnu. Do prsou se mi zabodávají neviditelné jehličky. Na písečné pláži, která se před námi znenadání otevřela, chytá  bronz skupinka lidí. Samé  povědomé  figurky. Trampíci! Na pouti podél jezera jsme se dostali až k jejich kempu.

Kdybychom šli klidně dál přímo kolem nich, asi by se nic nestalo.

Trampíci   by   nás   možná   vůbec   nepoznali.  A i   kdybych   jim   svým pajdáním někoho připomínal, nejspíš by nás nechali plavat. Ale my dva s Chrostíkem jsme na ně neměli právě nejpříjemnější vzpomínky a raději jsme se jim obloukem vyhnuli. Ten oblouk vedl naneštěstí kolem jejich základny. Bylo tam ticho, liduprázdno. Vzpomněl jsem si na potopené maňasy. A na ruletu, kterou jsem kvůli nim musel hrát. A na pracky popálené od kopřiv. Posedla mě neodolatelná chuť něco jim provést. Můj pohled padl na osadní vlajku. Vlnila se na nízkém stožáru, byly na ní vyšité bizoní rohy, modrý kruhový terč a zlatý nápis: T. O. Arizona.

„Víš, co?" šeptám svému druhovi. „Seberem jim vlajku!"

„Nóó," zalyká se Chrostík nadšením.

Byl  to ode mne  idiotský nápad. Jako vyčtený z nějaké stupidní knihy.   Někdy   jsem   na   takové   nápady   přeborník.   Dovedu   je uskutečnit   s   tak   mistrnou   nešikovností,   že   končívají   skutečnou katastrofou. Jako například právě teď. Osada je před námi jako na dlani a z pláže sem není vidět. Jdeme tedy s Chrostíkem po špičkách ke stožáru a začneme stahovat vlajku. Kladka trochu skřípe, ale její kvikot k jezeru jistě nedolehne. U jezera slyšet není, zato je slyšet až moc dobře ve stanech. Koho by napadlo, že se tam někdo povaluje na posteli? Mě to tedy nenapadlo.

Odpínám   vlajku   z   oček   a   vtom   ucítím   v   zátylku   oči.   Mírně zdřevěním strachem. Já dost často poznám, když se na mě někdo zezadu   upřeně   dívá.   Jako   kdybych   ten   pohled   vnímal   nějakýma citlivýma buňkama v zátylku. Prostě mám zničehonic divný pocit za krkem a musím se obrátit. Můj pohled se skutečně vždycky střetne s pohledem cizího člověka, který mě pozoruje. Přesně tohle se stalo i tentokrát. Malounko otočím hlavu a mrknu koutkem jednoho oka za 201

sebe.   Vzápětí   se   vrhnu   mezi   husté   mladé   smrčky.   Stačím   ještě tlumeně křiknout na Chrostíka:

„Zdrhej!"

Peláším jako vyděšený zajíc. Nebo spíš dusám jako splašená ovce, to ta jedna kratší pajda. Zapnul jsem hned maximální rychlost, vím, že mám jedinou možnost záchrany: získat malý náskok, zapadnout do mlází  a  schovat  se pod smrčky. Při delším běhu  mě  dohoní  i pětiletý špunt.

Ani vám snad nemusím povídat, proč tak najednou prchám. Když se mi při stahování vlajky zapíchl do zad cizí pohled a nenápadně jsem mrkl přes rameno, zahlédl jsem v otevřeném stanu hlavu. Podle toho, jak nízko byla nad podsadou, jsem poznal, že ten člověk leží na posteli. Místo „ten člověk" jsem chtěl říct „ten kluk", ale byl to spíš dospělý   chlápek   než   kluk.   Měl   takové   zvláštní   oči,   malinko zešikmené jako Korejec nebo Japončík, a divně se usmíval. Mně se aspoň zdálo, že se usmívá. Vykukoval ze stanu a s příšerným zájmem sledoval naše počínání. Křikl jsem na Chrostíka polohlasné varování a vzal nohy na ramena. V tom okamžiku se Japončík vymrštil, jako kdyby byl na péro, a rozběhl se za námi. Ten vám měl běhy! Udělal jsem sotva dvacet skoků a už mě držel. Nenapadlo ho nic chytřejšího, než mě drapnout za tričko. Ozval se trhavý zvuk.

„Pusť!" vyjekl jsem zoufale.

Pustil mě, ale z nového námořnického trička už stejně zbyl hadr na drhnutí paluby. Zatmělo se mi  vztekem před očima.  A z pusy mi vyklouzla hodně peprná nadávka. Načež mi Japončík jednu střihl.

Teprve teď jsem si ho mohl pořádně prohlédnout. Ten měl ale ránu!

Na hlavě uvázaný šátek, kolem krku omotaný ručník. A ta mrňavá japonská očička! Vypadalo to, jako že se pořád usmívá, i když se vůbec neusmíval.

„Dej ji sem!" řekl sípavým hlasem a natáhl ruku.

Podal jsem mu vlajku. Já ji totiž pořád svíral v dlani. Zkrátka jsem ji zapomněl na útěku zahodit. Nejspíš právě proto běžel Japončík za mnou a ne za Chrostíkem.

202

Podíval se na ni a dal mi nový záhlavec. Věděl jsem, proč asi.

Poněkud   jsem   tu   vlajku   pomačkal.   Poněkud   víc.  A zůstaly   na   ní otisky mých špinavých pazourů.

„Nech si toho!" řekl jsem dotčeně. „Nemáte právo mě mlátit." Byl jsem z toho všeho tak vyjukaný, že jsem Japončíkovi jednou tykal, podruhé vykal.

Vzápětí přiletěla třetí facka. Nebyly to moc silné rány, spíš ťafky než facky. Ale tím víc zraňovaly moji hrdost. Pohlavkoval mě jako malého kluka.

„Jdeme," zasípěl Japončík a pokynul mi k osadě.

Vykročil jsem zároveň s ním, jenže právě na opačnou stranu. Šel jsem prostě pryč. „Tak bude to?"

Přál bych vám ho slyšet. Byl pekelně nastydlý, hlasivky mu občas úplně   vynechávaly.   S   tím   svým   šátkem   a   ručníkem   a   sípavým hláskem vypadal hrozně legračně. Žádná legrace s ním však nebyla.

Měl   jsem   na   něj   pořádný   dopal,   kvůli   těm   pohlavkům,   kvůli roztrženému   tričku,   a   vůbec!   A   nehodlal   jsem   ho   poslechnout.

Zkrátka jsem Japončíkovy rozkazy ignoroval a pajdal jsem dál pryč.

Pustil se za mnou a znovu mě zastavil.

„Nevšímej si mě!" řekl jsem zvýšeným hlasem. „Nebo to . . . "

Chtěl jsem mu pohrozit, že to na něho píchnu Admirálovi. Místo toho jsem jen vykvikl. Nasadil mi páku na loket. Pak už jsem s ním cupital ke stanům jako beránek. Vždycky, když jsem se chtěl vzepřít nebo když si Japončík jen myslel, že se chci vzepřít, přitáhl trošku tu zatracenou   páku.   Okamžitě   jsem   vystoupil   na   špičky   jako   nějaká baletka, abych zmírnil bodavou bolest v lokti, a jen jsem syčel: „Jaujaujaujau!"

Eskortoval mě k vlajkovému stožáru a tam řekl: „Připni ji."

Poslušně jsem zavěsil vlajku na karabinky. „Vytáhni ji."

Čekal jsem, že mě pak Japončík pustí. Ale když vlajka došplhala až na vrcholek, Japončík mě přivázal ke stožáru! Nemyslete si, že to udělal jako v nějaké uhozené kovbojce. Nevzal si žádné provazy ani nic, jen mě přinutil, abych nohama objal vlajkokládu a pak mi vpředu vánočkovitě   zapletl   nohy.   Nakonec   mě   spustil   do   sedu.  A šel   si 203



lehnout   do   stanu.   Dřepěl   jsem   u   stožáru   na   zemi   a   byl   jsem přivázaný,   přestože   jsem   přivázaný   vlastně   nebyl.   Já   se   z   toho pitomého postavení nemohl za nic na světě dostat. Nohy se nedaly rozmotat, dokud jsem si na nich seděl, a protože jsem si na nich seděl, nemohl jsem vstát. A jen rukama jsem se nedokázal vysoukat vzhůru po hladkém stožáru. Trapná situace.Když mě marné pokusy o vlastní vysvobození vyčerpaly, zůstal jsem chvíli tiše sedět. A začal jsem přemýšlet. Hned při první myšlence mi projel srdcem bodavý úlek. Maňásková štafeta! Lidičky, já bych na ni málem zapomněl.

Mám sice ještě dost času, aie první jezdci už jistě odstartovali. Než sem naši kluci dopádlují, uplyne přinejmenším hodina. Co když mě bude Japončík pořád držet v zajetí?

Podniknu   nový   zuřivý   nápor.  A ť   dělám,   co   dělám,   nikdy   se nevytáhnu   tak   vysoko,   abych   si   mohl   zapletené   nohy   rozmotat.

Japončík   šustí   ve   stanu   knížkou,   jeho   hlava   občas   vypluje   nad podsadu, á když zjistí, že pořád sedím pod stožárem, znovu zapadne.
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Jak utíkají minuty, můj neklid sílí. A k tomu mi protivně zdřevěněly celé nohy!

„Prosím vás . . . "  vyjede mi z pusy.

Japončíkova hlava se vynoří ze stínu.

„Pusťte mě." Zní to skoro prosebně.

„Chvilku si tě tu nechám," sípá Japončík. „Aby sis příště rozmyslel krást cizí vlajky."

Šikmá   očička   opět   zmizela   za   podsadou.   Zřejmě   se   nehodlá   se mnou bavit. A já s Japončíkem taky dál nevyjednávám. hlédl jsem v mlází pohyb větviček. Někdo se tam opatrně plíží .  Aby to tak byl. .

Než stačím tu myšlenku domyslet, vykoukne z houštiny Chrostíkova vykulená   tvářička.   Mrkne  napravo,   mrkne   nalevo,   a   když   nikoho nevidí, vykročí rovnou mezi stany. Nemá tušení, jaké nebezpečí mu hrozí.   Neví  nic   o   Japončíkovi,   rozvaleném   na   posteli.   Okamžitě dávám  Chrostíkovi varovná znamení. A ten kluk si to klidně hasí dál přímo ke mně. Nejspíš si myslí, že na něho mávám rukama ze samé radosti. Co bych povídal, než Chrostíkovi došlo, že mu    naznačuju, aby   zmizel,   už   ho   Japončík   držel.   Vzápětí   se   vy hrnuli   od   jezera trampíci. Od vody je vyhnal hlad. Svalovec opálený jako černoch mě hned poznal.

„Tebe jsem, bobánku, už dlouho neviděl!"

„Sebrali nám vlajku," řekl Japončík, „chtěli s ní upláchnout."

Čahoun v červených adamkách se u mne zastavil a povídá.

„Copak? Nějak se ti zapletly nožičky."

Potom mě popadl zezadu pod rameny a zvedl mě vzhůru. Teď jsem nohy docela snadno uvolnil. Jen jsem se postavil už jsem zase ležel, ty moje pajdy mě vůbec neunesly. A když    jsem se štípl do stehna, necítil jsem žádnou bolest. Teprve po chvíli mě začaly brnět a byla to tak pekelná bolest, že jsem  tam skučel jako pes. Před trampíkama i před Chrostíkem. Ještě dnes se červenám, jen si na to vzpomenu.

Nemuseli   jsme   už   sedět   u   sloupu,   ze   zajetí   nás   však   nepustili.

Mohli jsme jim stokrát vysvětlovat, že máme hrozně důležité závody, vůbec to s nimi nehnulo. Ať jsme prosili, nadávali li, hrozili, bylo to houby platné. Udělali si z nás otroky. Například přinutili, abych všem 205

vyčistil   kanady. To  jsou  takové  ty  vysoké   boty,  co  vypadají   jako holínky, ale mají až nahoru šněrování. Měli je příšerně zablácené.

Vydrbal  jsem   je   a   za  trest   jsem   jim   nacpal   do   špiček   bodláky.

Z Chrostíka   si   udělali   sluhu,   musel   jim   krájet   chleby,   mazat   je sádlem, roznášet až k postelím. Čahoun po něm dokonce žádal aby ho ovíval, že je mu vedro! Umíte si představit, jak se nám pěnila krev. Netroufali jsme si odporovat, pořád jsme doufali, že nás přece jen včas pustí. V tom jsme se přepočítali. Pustili nás až večer.

Vraceli   jsme   se   do   tábora   rozzuření.   Čím   víc   se   blížil   Ostrov přátelství, tím rychleji z nás vztek vyprchal. A tím větší obavy na nás doléhaly. Věděli jsme, jak nás přivitají Hroši. Rozsápou nás. Nebo nám aspoň ohoblují záda  až na kost a  nebudou s námi  do konce tábora   mluvit.   Vždyť   jsme   jim  pokazili   největší   letní   závody.

Připravili jsme svou posádku o Bambulu!
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NÁVŠTĚVNÍ DEN

CHCETE   VĚDĚT,   co   nám   udělali   kluci   za   prohranou   štafetu?

Radši se ani neptejte! Hodili nás rybám. Třikrát za sebou! Hoblovali moje záda, až z nich zbylo takhle tenoučké prkýnko. Aspoň jsem měl ten pocit. Křičeli na nás. Co — křičeli, řvali! Nemluvili s námi.

Bylo mi líto Chrostíka, ten vlastně celkem za nic nemohl, všechno jsem to spískal já. Nevím, jestli bych na jeho místě snášel všechna ta příkoři   bez   jediného   protestu.   Jak   se   znám,   asi   bych   se   dotčeně bránil, co na mě dorážíte, medáci, zeptejte se tadyhle Jonáše, proč jsme nebyli na přikázaných místech. Chrostík mlčel a tvářil se stejně provinile jako já. Stoupl tím u mne v ceně. Dřív jsem ho považoval za malé  dítě a někdy jsem s ním podle toho jednal. A to dítě se zachovalo jako pravý muž!
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Až  do  večerky  nám  ostatní   Hroši   dávali   různé  čestné  tituly,  od ptakopysků,   přes   tajtrlíky   až   po   šumáky,   primitivy,   lazary   a třeštiprdla. Mně dokonce Cáp řekl:

„Ty Maxmiliáne!"

A kapitán Jespák vyhrožoval:

„Já vás, myslím, zadaptuju!"

Byl  jsem   skoro   rád,   že   měl   další   den   celý   tábor   volno.   Byla návštěvní   neděle,   očekávali   jsme   invazi   rodičů,   příbuzných   a známých   z   celé   střední   Evropy.  Aspoň   nemusím   sedět   na   lodi   a poslouchat všelijaké řeči!

Ráno   byl   do   ranní   prohlídky   kajut   normální   program,   ale   pak Admirál   svolal   zvláštní   nástup.   A  začal   nás   podrobně   zkoumat.

Přizval   k   tomu   celou   admiralitu,   kapitáni   i   Vikingové   prohlíželi mužstvu uši, krky, nohy, ruce, zajímali se o naše trenýrky, trička, námořnické   čapky.   Běda   tomu,   kdo   se   jim   nezdál   dost   čistý   a nažehlený, hned si na takového ubožáka zasedli. Mne například hnali pětkrát zpátky k jezeru a popáté mi dokonce sám Admirál rejžákem drbal kolena. Byla to pekelná bolest, myslel jsem, že mi je rozedře do krve.

„Vidíš, že to byla špína!" řekl Admirál vítězně.

Já mu předtím tvrdil, že mám kolena tak pěkně opálená.

Na začátku prohlídky mi očistná komise řekla: „Tebe by, kamaráde, mohli návštěvníci považovat za černocha!"

A když   mě   pak   Admirál   mučil   tím   rejžákem,   bylo   mi   líto,   že nejsem doopravdy černoch. Kdybych byl, měl bych pokoj. Jak by poznali na černochovi, že má špinavá kolena?

Chvíli jsem přemýšlel o tom, kdy je vlastně černoch čistý a kdy umazaný. Jestliže se upatlá kolomazí, nemůže to na něm být přece vůbec vidět! Zašpiní se nejspíš něčím bílým, moukou, sádrou nebo křídou.   Byl   to   zajímavý   teoretický   problém,   řekl   jsem   si,   že   ho předložím na nejbližší schůzce Er-klubu vědecké sekci.

Po velkém drbání zavelel Admirál rozchod a každý si mohl dělat na ostrově,   co   chtěl.   Měli   jsme   vlastně   první   volný   den   od   začátku tábora. V minulém týdnu jsem si občas přál, už aby byla neděle, třeba 207

při zvlášť tvrdém tréninku nebo ve službě. Neděle je konečně tady a já se cítím jaksi nesvůj. Co vlastně budu dělat?  Nemám do čeho píchnout! Jindy čas v táboře jen letí, a náhle mám pocit, že se skoro zastavil. A co je horší, jde na mě nedělní nálada!

Nevím jak kdo, ale já jsem dřív neměl rád neděle. Neměl rád — to je   slabý   výraz.   Přímo   jsem   je   nenáviděl.   Všední   dny   mi   taky nepřinášely moc radostí, školu jsem nějak zvlášť nemiloval, necítil jsem se tam však osamělý.  Nikdo mě nemohl vystrčit ze třídy se slovy, hele, hele, vymajzni, zacláníš nám tady, s tou tvou pajdou si jdi hrát někam šachy. Ve všedních dnech jsem přece jen byl normální člen lidské společnosti. Zato neděle mě vrhla do absolutní prázdnoty.

Najednou jsem byl sám, beznadějně sám. Na ulicích se třeba hemžilo plno lidí, a já jsem se mezi nimi cítil osamělejší než Robinson na pustém ostrově. Pamatuju se, jak zoufale pomalu plynul v neděli čas.

Dodnes cítím koncentrovanou nedělní nudu, když uslyším kokrhat kohouta nebo kvokat slepice. Slýchal jsem je ze dvorků za řekou a ty nevinné zvuky se bůhvíproč spojily s mou nedělní zoufalou náladou, staly se jejím symbolem.

Změnilo se to teprve po mém vstupu k vodákům. Snad proto, že se změnil celý můj život. Ani jsem se nemohl dočkat konce týdne a v neděli hned po ránu jsem ujížděl na kole k loděnici, do Vrbičkové zátoky nad město. Těch nádherných výprav po Labi, Chrudimce a Loučné! Co jsme se nahráli v polabinské křovinaté džungli her! A za deště nebo v mrazivých zimních měsících jsme opravovali v loděnici pramice,   stavěli   maňásky,   četli   staré   lodní   deníky,   zpívali   při kytarách.

A teď   se  znovu  cítím   jako  osamělý  nedělní  trosečník.  Nemáme trénink, nikam nepoplujeme, nic nebudeme společně hrát.

„První návštěvy!" řekl Chrostík.

Na   Ještěrčím   mysu,   skalnaté   výspě   proti   ostrovu,   stojí   několik postav. Dávají nám rukama znamení.

„Nejsou to tvoji rodiče?" ptá se mě Chrostík.

„Náhodou nejsou," odpovídám rozmrzele. „Přijedou až po obědě."

„Naši mají přijet taky až odpoledne," vzdychl Chrostík. „Těšíš se?"
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„Ani moc ne," mračí se.

„Za mnou by taky nikdo nemusel jezdit," říkám tvrdě. „Nejsem miminko, aby mě museli přebalovat." „To se ví," přikyvuj u.

„Já se Admirálovi divím, že sem vůbec rodiče pustí."

„Měl by hnát všechny návštěvy bičem!"

Předstihujeme se v siláckých řečech. Nezní to moc přesvědčivě, aspoň já si nejsem jistý, jestli se na tátu a maminku trochu netěším.

Občas se mi po nich zasteskne. Zvlášť navečer, při soumraku.

„Ti všichni přijeli za Sumcem," ušklíbá se Chrostík. „Příbuzenstvo do třetího kolena."

Sumec jde návštěvě naproti k přístavu a schválně se loudá, aby snad   někdo   neřekl,   že   se   na   rodiče   třese.   Pak   už   to   předstírání nevydržel a rozběhl se.

„Pojď, nebudeme se na to dívat," špitl Chrostík.

Taky jsem Sumcovi trochu záviděl.

„Co budeme dělat?" ptám se bezradně.

„Vím,   kde   má   hnízdo   červenka,"   řekl   Chrostík.   „Chceš   se   tam mrknout?"

Táhne mě ke stránce za kuchyní, odhrne trs převislé trávy a před mýma   očima   se   objeví   ptačí   hnízdo,   skryté   ve   svahu.   V   měkce vystlaném důlku matně svítí pět vajíček."

„Koukej, támhle na osice sedí samička!"

Nechápu, jak Chrostík pozná, že je to červenka. Ale když řekne, že je to červenka, můžete vzít jed na to, že má pravdu. Chrostík zná kdekterého cvrlikálka. Rozezná konipasa od mlynaříka, modřinku od brhlíka. Jen zaslechne na kraji lesa ptačí típání, hned do mě šťouchá, slyšíš lindušku? Volá ici ici ici dya dya! Slyším ji, jen mi není jasné, jak Chrostík ví, že je to linduška. Já poznám po hlase leda vránu. A ještě si ji možná pletu s havranem.

Natahuju   ruku,   chci   jedno   vajíčko   vytáhnout   z   hnízda   a prohlédnout si ho zblízka.

„Nesahat!" okřikl mě Chrostík. „Co tě to napadlo, rozbiješ ho. A červenka se bude bát zpátky do hnízda."
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Pak mě přinutil, abych si s ním lehl za malinové houští, odkud je na hnízdo dobrý výhled. Sám nevím, proč jsem tam s ním ležel dlouhé minuty a pozoroval hnědavého ptáčka s červenou náprsenkou. Asi jsem nechtěl kazit Chrostíkovi radost.

„Vidíš, už vletěla do hnízda!" šeptá Chrostík. Z jeho hlasu zaznívá nadšení. Skoro mu závidím, že se dovede tak vzrušit pro nějakého brkoslávka. Mne to nechává klidným.

Slunce   zvolna   stoupá   po   obloze,   vzduch   je   prosycený   těžkými letními vůněmi, z trávy zaznívá jednotvárný cvrkot kobylek. Zatímco Chrostík napjatě pozoruje červenku, já pozvolna usínám.

Z otupělého polospánku mě probudila ostrá bolest. Cosi mě bodlo do břicha. A jak! Nadskočil jsem metr vysoko!

„Tiše, lež!" tlačí mě Chrostík k zemi.

Snadno se řekne lež tomu, kdo nemá za tričkem mravence. Takoví černí mrňousi, sotva je vidíte, a jejich ďobnutí pálí jako vosí žihadlo.

„Já tě naučím, prevíte!" syčím na mravence, který prchá k nejbližší borovici.

Než   jsem   ho   mohl   nějak   potrestat,   přihodila   se   divná   věc.

Mravenec na útěku spadl do trychtýřovité jamky v písku. Usilovně hrabe nožkama a jemný písek na strmých stěnách s ním stále ujíždí.

Pozoruju jeho pachtění a tu vyletí ze dna jamky kamínek a bum — zasáhne mravence jako přesně mířená střela.

Mravenec   sjel   až   na   dno   trychtýře,   tam   se   ho   zmocnila   jakási tajemná síla a začala ho stahovat do písku.

A je pryč! Už mu nekouká ani tykadlo.

Lidičky,   mně   to   teprve   teď   došlo!   Vzpomněl   jsem   si   na   svou nejmilejší knížku z dětství. Tam jsem četl o hrozné obludě, zvané mravkolev.  Nikdy   jsem   tu   bestii   neviděl   na   vlastní   oči,   až   dnes.

Vlastně zatím jsem ji ani nezahlédl, jen jsem se stal svědkem jejího loupežného přepadení.

„Znáš Ferdu Mravence?" ptám se

„Ferdu Mravence?" diví se Chrostík. „Znám. Proč?"

„Právě jsem viděl, jak ho sežral mravkolev!"

„Kde? Ukaž!" Červenka je rázem zapomenuta.
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Pozorně   zkoumáme   terén.   A   objevíme   na   dvou   čtverečných decimetrech takových trychtýřovitých jamek ještě pět.

Silně   mě   to   zaujalo.   Asi   pět   minut   jsem   mravkolví   pasti   ostře pozoroval. Bohužel žádného mravence nenapadlo do některé z nich spadnout.   Přitom   se   tu   pořád   nějací   Ferdové   potulovali.   Po   pěti minutách   mi   došla   trpělivost.   Sebral   jsem   jednoho   mravence   a přenesl   ho   přímo   mezi   mravkolví   pasti.   Myslíte,   že   do   některé sklouzl?   Motal   se   sem   a   tam   celou   věčnost   a   nakonec   upláchl.

Rozhněvalo mě to. Chytil jsem ho znovu a tentokrát šup s ním do pasti.

Nejdřív   se   nedělo   nic.   Mravenec   se   hrabal   do   svahu,   písek   mu ujížděl pod nožkama — a na dně jámy klid. Trochu mě to otrávilo. A když se mravenec konečně vyškrabal nahoru, na bezpečnou půdu, přistrčil jsem ho stéblem do druhého trychtýřku. Jen v něm zavrtěl zadečkem, prsk — ze dna vyletěl kamínek. Vzápětí druhý. A třetí!

Pozoruju   tu   palbu   a   mírně   mě   mrazí   v   zádech.   Tak   trochu   si představuju, že jsem sám tím černým mravencem, po kterém střílí ze zálohy skrytý mravkolev. Ta bestie ale má mušku! A není ji vůbec vidět, odpaluje své rakety z podzemního úkrytu. Jak vlastně míří?

Sestřelila mravence až na dno a začala ho vtahovat do písku. Černé tělíčko sebou zmítalo a propadalo se hloub a hloub.

Je mi toho neznámého Ferdy líto. A jdu mu na pomoc. Prohrábnu prstem dno jamky. Na písku se objeví světlešedá larva s velkými kusadly.

„Pustíš ho, potvoro!" zařvu na ni.

Nevím, zda se lekla mého hlasu, nebo ji vyděsilo denní světic — ale svou oběť pustila. Jásám nad vysvobozením Ferdy Mravence a trochu mi vrtá hlavou, jaký vlastně jsem. Ničema, který předhazuje ubohé mravenečky mravkolvím nestvůrám? Nebo ušlechtilý člověk, který mravence zachraňuje? Nejspíš jsem ušlechtilý ničema.

„Jonáši — přijela ti návštěva!"

Komár na mě zuřivě mává od kapitánského můstku.

Jak to, že jsou tu naši tak brzo? Ještě ani nebyl  oběd! Nechám mravence   a   mravkolvy   jejich   osudu,   zvednu   se   a   s   ledabylým 211

výrazem jdu k naší kajutě. Sotva nakouknu dovnitř, div se neskácím.

Na posteli sedí Jitka, moje starší sestra. Vedle ní Racek, nejslavnější z našich Vikingů. Mistr světa ve vodním slalomu. Vím to už přes půl roku, že ti dva spolu chodí, a přece je to pro mě vždycky znovu šok, vidět je pohromadě. Racek a naše káča! Kam dal rozum!

„Ahoj, Jonáši!" zdraví mě Racek.

„Čau, bráško," řekla Jitka a podala mi ruku.

Všiml jsem si, že má nalakované nehty na nohou a řekl jsem jí: „Ty ses pořezala?"

„Kde?" Bylo vidět, že se trochu lekla. „Na prstech," ukázal jsem dolů.

Přívětivě se na mě usmála. „Ty máš ale vtipy . . . "

Je mi jasné, že to na mě hraje před Rackem. Dělá ze sebe milou, hodnou sestřičku. Doma mě v jednom kuse pohlavkuje, ječí na mě, žaluje mamince — a tady mi najednou říká bráško, podává mi ruku, cení   na   mě   zuby.   Ať   si   nemyslí,   že   mě   svou   úlisností   oklame.

Zůstávám ve střehu.

„Kde se tady bereš, kačeno?"

Po jejím našminkovaném obličejíčku, přelétl stín, ta kačena se jí moc nezamlouvala.

„Přijela jsem se na tebe podívat, Macíku."

Zaškaredil jsem se na toho Macíka a sarkasticky jsem řekl: „Na mě?"

Hned jak jsem ji zahlédl, bylo mi jasné, proč přijela. Nalepila se na Racka. Mě použila  jen jako průhlednou  záminku.  Průhlednou pro mě, Racek zřejmě její trik neprokoukl. Připadá mi jako tetřev hlušec.

Nebo spíš racek-slepec.

„No jasně — na koho jiného."

Přestal jsem s ní raději vést uhozenou konverzaci. Byl bych ji mohl jediným slovíčkem před Rackem shodit a udělal bych jí to s radostí, jenže bych tím taky shodil i sám sebe. Je to přece moje rodná sestra.

Patří do naší rodiny, ať si to přeju nebo ne. Divím se, že Racek nevidí, jak je hloupá. Třeba ty její krvavé nehty, ty mluví samy za sebe. Kdybych  si já tak ohavně nalakoval prsty, budou si všichni 212

malovat na čelo kolečko a foukat mi ho do tváře. Spousta lidí by mi otevřeně řekla, jsi cvok. Ale naší káče to projde. Někteří kluci po ní dokonce pokukují s jakýmsi obdivem.

„Ta tvoje ségra, to je sekanda," řekl Čáp.

Skokan mě dopálil slovy:

„Že může mít taková hezká holka takového bráchu!!!" A Jespák přede mnou prohlásil: „To je vazulka, ta vaše Jitka!"

Jak to ta káča dělá, že dokáže zpitomět tolik rozumných mužů? To ať mi někdo vysvětlí!

Přestal jsem se s Jitkou bavit, ale Jitka se nepřestala bavit se mnou při prohlídce tábora. Pořád se mě na něco ptala, byly to většinou otázky, jaké bych očekával od žákyně zvláštní školy, ne od studentky, která bude za rok maturovat.  Vyptávala  se na kapitánský můstek, proč je tam zavěšený zvon, proč na něj kluci každou půlhodinu zvoní a proč zvoní vždycky jinak, co znamenají vlaječky na stěžni, prostě všechno   ji   fantasticky   zajímalo.  Aspoň   se   tak   tvářila.   Nejvíc   mě dorazila u kuchyně otázkou:

, „Vy si vaříte sami?" „Vidíš tady snad nějakou kuchařku?" řekl jsem ironicky. „A ty někdy vaříš taky?"

„Já? Jasně! Všichni máme jednou za čtyři dny službu v kuchyni."

Řekl jsem to s jistou dávkou pýchy v hlase, poslouchal to i Racek, který nás po ostrově doprovázel.

„To bych tě ráda viděla, jak vaříš," řekla Jitka. „Doma si neumíš ani ukrojit chleba."

Jindy by taková jízlivá poznámka po mně jen neškodně sklouzla.

Před Rackem mě nepříjemně bodla. Naježil jsem se. Co si myslí, káča jedna. Posledně mě kapitán nechal dělat samostatně jíšku! Ani jsem ji moc nepřipálil, jen trošku. Byla malinko tmavší, to se někdy stane, zvlášť na otevřeném ohni. Ale co jí budu povídat o nicotné jíšce!

„Minule jsem smažil řízky!"

„Neříkej!"

Vyslovila to „neříkej" obojetně, nedovedl jsem přesně rozeznat, zda je v tom výsměch nebo obdiv.
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„Nevěříš? Zeptej se našeho kapitána!"

To   se   rozumí,   že   jsem   jí   nevykládal   o   smažení   řízků   žádné podrobnosti.   Smažil   jsem   je   —   to   znamená,   přikládal   pod   pánve dříví. Byla to hrozně důležitá funkce, musel jsem topit tak, aby se řízky nepřipálily a dobře se propekly. Taky jsem je pomáhal Cápovi obracet.

„Nemohl bys nám trochu píchnout?" zeptal se mě šéf denní služby Rejnok. „Sumec tady má rodiče . . . "

Docela se mi hodilo, že už nemusím dál doprovázet Jitku a Racka po   ostrově.   S   Rackem   bych   šel   rád,   kdyby   byl   normálně   při smyslech. Dnes ale s ním není kloudná řeč, pořád se jen baví s naší kačenou. Musela ho nějak uhranout nebo co.

„Zamíchej v kotli, ať se nám špagety nepřipečou ke dnu," vrazil mi Rejnok do ruky vařečku. „Za pět minut je sleješ a promastíš."

Začal   jsem   důležitě   míchat   špagety,   ale   pára   mi   vmžiku   tak zamlžila brejle, že jsem neviděl, jak se na to Jitka tváří. Doufám, že si všimla, jak jsem tu nepostradatelný.

Racek s ní pak odešel kamsi k přístavu. To bylo moje štěstí, protože mě vzápětí postihly dvě menší nehody. Tu první zavinila vařečka, druhou špagety. Přesněji řečeno, měly na tom spíš vinu moje brejle, byly párou z kotle tak orosené, že jsem si nevšiml smetí, které se nalepilo na vařečku, jen jsem ji na vteřinku odložil vedle ohniště.

Člověk by neřekl, co je na takovém zdánlivě čistě udupaném plácku jehličí, kamínků a popela!

„Ty   čuně!"   řekl   mi   Rejnok   přátelsky,   když   jsem   začal   znovu míchat. Rejnok nenosí brejle a viděl to, co jsem neviděl já — že se totiž všechno svinstvo vařečky pustilo, jen jsem ji ponořil do kotle.

Druhá nehoda byla ještě horší. Při cezení mi část špaget zrádně vyklouzla   z   hrnce,   přestože   jsem   pokličku   nadzvedl   jen   docela nepatrně. Sléval jsem vodu naštěstí do trávy, a stejně to byla práce pro trestance, dostat ty slizké dlouhé žížaly zpátky do kotle, honil jsem je lžící mezi stébly trávy, jako kdyby byly živé.

Při téhle dobrovolné službě v kuchyni se moje kolena pochopitelně znovu   trochu   umazala,   nemohl   jsem   si   pod   ně   přece   podkládat 214

polštářky! Muž se nedívá v jednom kuse do zrcadla, jako to dělávají ženské, a tak mě maminka po příjezd u  na ostrov pozdravila slovy: „Ty máš ale hrozná kolena! Myješ si je vůbec někdy?"

Představte si, že pak dokonce prosila Admirála, aby na mě trochu dohlédl!!! Myslel jsem, že mě z toho raní mrtvice v raném věku.

Admirála taky div neklepla pepka, zakoktal se a byl ve tváři rudý, jako kdyby ho sežehlo sluníčko.

Myslel  jsem,   že   přijede   jen   máma   s   tátou,   na   ostrově   se   však objevila i babička z Kutné Hory a sestřenice z Pelhřimova. Hotová rodinná invaze. Máma mě chtěla líbat, dokonce veřejně před celým táborem. Dovolil jsem jí, aby mi dala pusu až při loučení v kajutě, kde nás nikdo neviděl.

Táta mi stiskl ruku, pak obrátil mou dlaň vzhůru, prohlédl si ji a uznale řekl:

„Ty máš stisk jako chlap!"

Babiččině ostřížímu zraku neunikly moje mozoly. „Od čeho máš, chudáčku, tak hrozné ruce?" „Od pádla. A od sekery," řekl jsem. „To tě musí bolet."

„Však mu ruce neupadnou," poznamenal táta.

„Vždyť je to ještě dítě," řekla babička skoro nepřátelsky a připíchla tátu očima ke stěžni.

To mám nejradši, když mě někdo považuje za malé dítě. A slovo chudáčku nemůžu ani slyšet. Máma s babičkou mě tím chudáčkem mučily už od dětství. Třeba jsem se jako malý špunt řízl do prstu a máma hned: ukaž, chudáčku, já ti to zavážu. Nebo jsem si omylem sáhl na rozpálená kamna a už na mě volala, pojď sem, chudáčku, já ti to   pofoukám,   pendrek   do   toho!   To   říznutí   třeba   pěkně   bolelo   a spálenina štípala jako všichni čerti, a přece jsem dokázal zadržet slzy.

Chlap   nebrečí,   to   mi   vždycky   opakoval   táta.   Držel   jsem   se   tedy statečně, dokud mě někdo nezačal litovat. Jakmile mi máma řekla chudáčku, rozeřval jsem se na plné kolo. Najednou mi bylo sama sebe   srdečně   líto.   A   řval   jsem   spíš   ze   soucitu   k   sobě   než nesnesitelnou bolestí. Protože ta bolest byla většinou snesitelná,  i 215

S   babičkou   byla   při   návštěvním   dni   na   ostrove   vůbec   legrace.

Nechtěla věřit, že jsme si s Chrostíkem postavili vlastníma rukama stan-kajutu, postele, stoleček a vůbec všechno vnitřní zařízení. Divila se, že máme na palandách místo slamníků jen vrstvu chvojí.

„Vždyť   vás   to   musí   tlačit!   Já   bych   na   takové   posteli   ani   oko nezamhouřila."

Marně  jsem   jí   vysvětloval,   že   je   to   nejpříjemnější,   nejvoňavější postel na světě. Hned vyhrožovala, že mi pošle slamník.

Mamince se asi taky zdály některé věci moc drsné, naštěstí všechny výhrady spolkla. Lépe řečeno, táta ji vždycky včas umlčel. Pak mě dokonce pochválila: „Ty jsi opálený jako Indián!"

Nejdřív   mě   přirovnávali   k   černochovi,   teď   by   ze   mě   udělali nějakého Apače. A zatím se ze mne stal jen ostřílený mořský vlk. Ten musí mít kůži zbarvenou do bronzová sluncem, vichřicemi a slanou vodou!

„Kdo ti zašíval to tričko?" zeptala se pelhřimovská sestřenice.

„No přece já!" řekl jsem hrdě.

„Hned   jsem   si   to   myslela,"   řekla   sestřenka   a   stěží   potlačovala smích.

Já vám řeknu, tyhle holky! Smějou se pronic zanic.

„Dej mi to tričko," povídá máma, „zašiju ti to pořádně. Děláš mi ostudu."

Tolik jsem si zakládal na svém švadlenském výkonu, a teď tyhle řeči.   To  tričko   jsem   jí   dal.   Vlastně   mi   ho   stáhla   z   těla   přes   mé protesty.   Dvojím   cvaknutím   nůžek   zničila   moje   celovečerní   dílo.

Zašila mi obrovskou trhlinu, kterou mi udělal Japončík z Arizony, tak dokonale jako šicí stroj, šev byl téměř neznatelný. A stejně mi tím to tričko navždycky zošklivila.

Naši se zdrželi v táboře jen asi dvě hodiny. Přivezli mi perník, který vypadal jako dort. A svým způsobem to dort byl. Máma vybalila z tašky   stříbrnou   sifonovou   láhev,   našroubovala   na   ni   bombičku   a vyrobila prvotřídní šlehačku. Někteří šamani z naší posádky to viděli a spustili hurónský řev. Kdo prý to viděl, takové změkčilosti mezi mořskými vlky! Potom mi však ten perník se šlehačkou skoro celý 216

snědli.   To   jim   ovšem   nevadilo,   aby   se   mi   kvůli   sifonové   láhvi, bombičce a šlehačce dlouho neposmívali!

Na jednu stranu jsem byl rád, že naši už odjíždějí, cítil jsem, že rodiče do tábora nepatří, ničemu tady pořádně nerozumějí — a na druhou stranu mi bylo po jejich odchodu teskno. Cloumaly mnou dva protichůdné pocity, čert aby se v tom vyznal! Později mou situaci zkomplikoval i třetí pocit, a ten ty první dva nakonec úplně přehlušil.

Udělalo  se mi špatně od žaludku. Asi jsem toho stláskal víc, než snesl můj námořnický žaludek. Kromě houbové polévky a špaget s kečupem jsem snědl za odpoledne i věci, které mi přivezla máma s babičkou a poslala teta z Pelhřimova. Šest makových buchet, řízek, špalíček   polosuchého   salámu,   rumové   perníčky,  pytlík   karamelek, meruňkový   kompot,   tři   čtvrtě   kila   třešní,   okurku,   čokoládovou tyčinku a nakonec dva kousky perníkového dortu se šlehačkou.

Najednou mi vyrazil na čele pot, můj žaludek se zhoupl až někam do krku, země se mi třásla pod nohama. Tak neblaze skončil pro mne návštěvní den.
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RECESIÁDA

ZAČALA   V   PÁTEK   po   veselém   táboráku.   Před   zahajovacím obřadem   se   shromáždili   ostrované   u   Golema.   Dostavili   se   nejen členové   Er-klubu,   ale   i   obyčejní   smrtelníci,   účast   byla   otevřena každému zájemci. Nikdo si pochopitelně nechtěl nechat ujít takovou příležitost   k   zábavě,   pověst   Klubu   recesistů   zaručovala   vysokou úroveň chystaného podniku. Přišli i kluci, kteří jinak neměli klub příliš v lásce, například Sumec.

Mezi   přítomnými   hosty   byli   i   vysocí   hodnostáři   z   admirality.

Komár naše vedoucí srdečně přivítal jménem klubu a vyzval je, aby usedli na čestnou tribunu^ Admirál poděkoval za prokázanou poctu a pak se spolu se Žabákem a Sídlem uvelebili na lavici před Golemem.

217

Tedy chtěli se uvelebit, jenže ta lavice měla naříznuté nohy. Sotva Žabák   dosedl,   podpěrné   kůly   praskly   a   milý   Viking   se   válel   v zarosené trávě. Mužstvo se pochvalně rozesmálo. Pochvala patřila nejen   organizátorům   kanadského   žertíku,   ale   i   Admirálově duchapřítomnosti.  Admirál   usedal   o   zlomek   sekundy   později   než jeho druh a zpozoroval nastraženou léčku právě včas, aby se ještě udržel na nohou. Zastavil pohyb v takové poloze, jako kdyby měl pod sebou skutečnou lavici, přestože tam lavice už nebyla. Prostě seděl jen jako — ve vzduchu — a tvářil se, že je všechno v pořádku.

Snad   vám   došlo,   že   čestnou   lavici   nařízli   dobráci   z   Er-klubu úmyslně, byla to součást večerního programu. K recesiádě se takové kanadské žertíky docela  dobře hodí. Měl bych  spíš říct,  že by se hodily, kdyby . . .

Právě s tím „kdyby" nikdo nepočítal. Žabák spadl s lavicí na zem tak nešťastně, že se poranil. Jeho tvář se zkřivila bolestí, a přestože zatínal zuby, slyšeli jsme, jak sténá.

Smích utichl. Chrostík se starostlivě sklonil k Žabákovi: „Stalo se ti něco?"

„Ne-vím,"   vysoukal   ze   sebe   těžce   Viking.   „Asi—mám—něco— tady—s kyčlí..."

Kolem zraněného nastala taková tlačenice, že ho div neušlapali.

„Místo — udělejte místo!"

Cáp se vzpamatoval z prvního úleku a začal tlačit dav od Žabáka.

Admirál s Komárem si klekli a začali opatrně ohmatávat Žabákův pravý bok.

„Au — pozor—"

Komár odtáhl ruku, jako kdyby sáhl na horký plát.

„Máš asi naražený kyčelní kloub." Malinko se mu chvěl hlas a na jeho   čele   se   zatřpytily   kapičky   potu.   Měl   asi   pořádně   nahnáno.

Takhle   jsem   ještě   nikdy   Komára   neviděl.   Jindy   je   samá   legrace, dovede svými poznámkami každého rozesmát. Teď mu čtu v očích úzkost.

Dobře vím, proč má strach. Byl to jeho nápad, naříznout čestné sedadlo. A sám se na jeho uskutečnění podílel. Nese tedy za Žabákův 218

úraz největší díl odpovědnosti. Krab v tom taky lítá. Tahal pilu s Komárem.   Ještě   že   mě   k   tomu   nepustili!   Odpoledne   jsem   se   s Krabem pohádal, teď mu v duchu blahořečím za jeho hamounství.

Jestli si Žabák něco zlomil, bude z toho velká aféra. Vyšetřování, protokoly a tak.

Podobné myšlenky měli asi i jiní.

„Vidíte? To jsou ty vaše debilní nápady!" řekl tvrdě Sumec. „Já to dávno říkal, že se jednou něco stane. Už je to tady!"

Nemohl zapomenout, jak ho Komár zesměšnil, když se hlásil do Klubu recesistů.

„Přineste nosítka," řekl Komár.

Skoro   jsem   ho   obdivoval.   Kdyby   se   něco   takového   stalo   mně, někam bych zalezl a klepal se tam strachy. Komár je sice nápadně bledý, ale řídí celou záchrannou akci. Je to ostatně jeho povinnost.

Snad jsem se už zmínil, že zastává v naší posádce důležitou funkci.

Je „lodním  lékařem".   My mu   ovšem  spíš  říkáme  ranhojič,  felčar, lapiduch,   bába   kořenářka.   Kdo   chce   Komára   dopálit,   oslovuje   ho „sestro".   Jako   ve   zdravotním   středisku.   To   se   rozumí,   že   žádný doktor není, chodí teprve do gymplu. Medicínu začne studovat až za rok, aspoň o tom často mluví. Asi to myslí vážně, loni byl po táboře na brigádě v nemocnici, dělal tam ošetřovatele. Vlastně spíš poskoka, zřízence.   Má   za   sebou   i   zdravotnický   kurs,   pořádaný   červeným křížem, viděl jsem na vlastní oči iegitimaci.

„Opatrně ho zvedejte!" velí Komár pomocníkům.

Největší siláci přemístili zraněného na nosítka a dopravili ho do admirálského   salónku   —   největšího   stanu,   ve   kterém   bydlí   naši vedoucí. Žabák cestou tiše naříkal a na Komárově tváři bylo vidět, že trpí ještě víc. Bylo mi jich obou líto. Žabáka i Komára. Uměl jsem si představit, co se odehrává v Komárově duši. Nejspíš si pořád dokola opakuje: Proč jsem to udělal, proč jsem to udělal, taková pitomost, tak   hloupý   vtip!   Jistě   by   si   přál,   aby   mohl   vrátit   čas   o   hodinu nazpátky. Sám jsem kdysi provedl kanadský žertík, který málem stál Cápa život. Proto do Komára vidím.
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„Doufám — že — nemám — nohu — zlomenou — v krčku," syká Žabák.

„Snad to nebude tak zlé," utěšuje ho Admirál.

„Nechtěl — bych — být — nadosmrti — mrzák . . . "

Jeho slova se mi zaryla do mozku jako bodavé jehly. Připomněla mi moje dávné neštěstí. Žabákovi bych nepřál, aby celý život kulhal jako já.

Zraněného uložili na lůžko a Komár řekl: „Běžím do Seče k telefonu. Zavolám sanitku. Kdo mě převeze?"

„Já! Já! Já!" Snad všechny ruce se ochotně zvedly. „Jdu s tebou,"

řekl Cáp.

Důkaz, že na Ostrově přátelství skutečně panuje přátelský duch.

První jednání dramatu skončilo. Vzápětí se stalo něco, co rázem změnilo drama v drsnou frašku. Žabák čiperně seskočil z postele a řekl:

„Dobréj hec!"

Zaklínači   formulku,   kterou   Klub   recesistů   oceňoval   zvlášť vydařené vtipy, kameňáky a kanadské žertíky.

To moje dlouhé vedení! Zíral jsem na Žabáka asi deset sekund, než mi všechno došlo. Vystřelil si z nás. Nic se mu nestalo. Oplatil Klubu recesistů žert s podříznutou lavičkou. Zesměšnil nás v očích nejširší táborové veřejnosti. Zvlášť Komára.

Žabák stojí před námi a plácá se do stehen.

Čekal jsem, že znemožněný Komár zmizí ve své kajutě a nevystrčí z ní svůj dlouhý nos dříve než za týden. Nebo že vyleze na Skálu sebevrahů   a   zůstane   tam   sedět   až   do   rána,   daleko   od   všech posměváčků.   Komár   se   však   zachoval   úplně   jinak.   Blaženě   se rozesmál.   Z   jeho   smíchu   bylo   cítit,   jak   se   mu   ulevilo.   Skočil   na Žabáka a z legrace ho povalil do trávy.

„Za tohle dostaneš mukando grando!" křičel.

Co bych vám povídal, všichni jsme měli velkou radost. Jen Sumec byl   možná   trochu   zklamaný.   Ale   to   mu   asi   křivdím.   I   on   byl spokojený, že to tak dopadlo. Mohl se Komárovi s chutí vysmát.
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Zahajovací obřad se díky Žabákovu mistrovskému žertíku poněkud opozdil.   Započal   teprve   o   půlnoci.   Mělo   to   ostatně   cosi   do   sebe, hodina duchů se k takovému podniku moc dobře hodí.

Postavili jsme se před Golema a Komár ho začal oživovat. Ještě dnes,   po   tolika   letech,   mám   na   ty   chvíle   živé   vzpomínky.  Vidím Golema tak jasně, jako kdyby se znenadání objevil v mém pokoji. Vy o něm asi nemáte zatím žádnou představu, pokusím se ho tedy trochu popsat.   Golem   —   to   byla   mohutná   postava,   uplácaná   z   cihlářské hlíny. Uvnitř byl  dutý,  opěrnou kostru tvořilo pletivo  z drátěného plotu.   Váš   pohled   na   něm   nejvíc   přitahovala   kyklopská   hlava.

Ohromná huba, vykulené oči, rozpláclý nos, zato uši úplně chyběly.

To  byl   Golem,  bizarní   božstvo   Klubu   recestistů.   Stál   na   skalnaté plošince, oblíbeném shromaždišti klubu. U Golema se konaly večerní seance,   tady   jsme   plánovali   většinu   ztřeštěných   kousků,   sem   byl sezván tábor k zahajovacímu obřadu recesiády.

Oživit Golema — to znamenalo zapálit ohníček na topeništi, které měla ta hliněná nestvůra vzadu ve výši lopatek. Komár škrtl zápalkou a po krátké chvíli začaly plamínky probleskovat očními důlky, z nosu se vyvalil bílý dým.  Diváci  měli skutečně pocit, že Golem ožívá, zvlášť   působivé   to   bylo   v   nočním   šeru.   Skoro   jsem   čekal,   že   se podmračený kolos pohne.

Pak přišla na řadu slavnostní řeč, zakončená přehlídkou závodníků.

Pochodovali   jsme   po   písečném   pobřeží   kolem   celého   ostrova   se zapálenými svíčkami v ruce. Jejich třepotavé plamínky se tajuplně zrcadlily   v   nehybné   jezerní   hladině.   Jestli   tehdy   v   hodině   duchů rejdila   v   ohebských   rozvalinách   strašidla,   musela   být   z   našeho průvodu   dost   vyplašená.   Sami   jsme   totiž   vypadali   jako   průvod duchů.   Všechno   se   odehrávalo   ve   speciálních   recesiádních kostýmech, každý závodník, každý divák si musel opatřit pro tuto příležitost   apartní   obleček.   Kdo   přišel   jen   tak   v   teplákách,   s   tím pořadatelé hned vyběhli.

Komár   se   objevil   ve   svých   starověkých   plavkách,   přiléhavém trikotu s černobílými  proužky, ramínky a nohavicemi  pod kolena.

Krab si vypůjčil originální šaty v třešňovém sadu u Hoješína, přepadl 221

tam a okradl jednoho strašáka. Mně způsobilo shánění závodnického dresu hodně starostí, umínil jsem si, že přijdu v něčem zvláštním, co nikdo   jiný   nemá.   Než   si   jen   tak   ledabyle   přehodit   přes   ramena kostkovanou   deku   a   říkat,   že   jdu   za   Římana,   nebo   si   obléct rákosovou sukýnku a začernit si obličej dřevěným  uhlím — to se raději stáhnu do kajuty a nejdu na slavnostní defilé. Nápady se mi jen rojily, ale horší to bylo s jejich uskutečněním. Shánějte různé věci na pustém ostrově! Doma bych zaručeně něco schrastil, tady v divočině byl problém i s těmi nejběžnějšími drobnostmi. Naštěstí jsem potkal v   Seči   kouzelného   dědečka   a   ten   mě   zachránil.   Bylo   to   jako   v pohádce — jdu ze samoobsluhy s poloprázdnou taškou, kapitán mě vyslal pro kvasnice, na které ráno nákupčí zapomněli, pískám si do kroku   a   pár   metrů   za   vsí   dohoním   staříka.   Tomu   dědovi   bylo minimálně   sto   let,   obličej   měl   jako   sušenou   švestku,   záda   do oblouku, sotva se šoural. Ani v nejmenším nepřipomínal kouzelné dědečky z pohádek, ti mívají bílé vlasy a velebný plnovous. Sečský dědula měl hlavu holou jako koleno. Kdepak by mě napadlo, že mi může   splnit   největší   přání!   Nabídl   jsem   mu   tedy   pomoc   z   ryzí dobroty, nebyl v tom ani stín vypočítavosti.

„Přihrajte mi ten kufírek, dědo," oslovil jsem staříka, „já vám ho kousek ponesu."

Ušli jsme sotva sto kroků a už jsem věděl, s. kým mám tu čest. Z

dědečka se vyklubal kouzelník. Jezdíval kdysi pradávno po poutích s maringotkou a v cirkusovém stanu předváděl divákům podivuhodná kouzla.   Tahal   z   klobouků   živé   králíčky,   pod   dotekem   jeho   černé hůlky tajemně mizely a znovu se objevovaly věci, řekl abrakadabra a od stropu se snášely na pódium záplavy papírových květů, jen tak, z ničeho. Povídal mi o těch slavných dobách celou cestu, bylo to tak zajímavé, že jsem donesl jeho kufřík až do Hoješína. Pozval mě do svého domečku, bylo to hotové kouzelnické muzeum, přechovával v něm všechny své starodávné rekvizity a obleky. Za to, že jsem se k němu tak pěkně zachoval, půjčil mi na slavnostní přehlídku kostým.

Mohl jsem si dokonce vybrat, nabízel mi šaty princezny ze Sáby, záplatovaný klaunský kabát, trikot pouťového zápasníka. Dal jsem 222

přednost kouzelnickému hábitu. A tak jsem se objevil u Golema v černém   fraku,   s   cylindrem   a   v   naleštěných   íakýrkách,   přes   prsa růžovou šerpu, posázenou kouzelnickými řády a medailemi. Kluci na mě jen zírali.

Slavnostním   pochodem   skončil   zahajovací   ceremoniál.   Hry vypukly naplno až druhého dne po dopoledním tréninku. Hned první disciplína navodila pravou atmosféru. Závodilo se v běhu. Jestli si snad myslíte, že se běžela stovka, kilometr nebo překážky, tak to jste se nestrefili. To se hodí leda na olympiádu. Náš běh se odehrával pod vodou, na zatopené písčité šíji. Přesně v těch místech, kde jsme s Jespákem   slavně   ztroskotali   první   den  tábora.   Pořadatelé   našli   ve dvoumetrové hloubce dlouhou rovnou pláň, k podvodnímu běhu jako stvořenou.   Závodníci   na  startovní   signál   seskočili   ze   zakotvených pramiček a běželi po dně tak dlouho, dokud vydrželi s dechem. Kdo se vynořil nejdál, zvítězil.

Jestli jste někdy zkoušeli utíkat pod vodou, víte, že se neobejdete bez patřičné zátěže. Každý závodník si směl vzít do náruče balvan jakékoli váhy.

Na   tuhle   disciplínu   jsem   se   nepřihlásil,   přestože   bych   mohl výhodně   uplatnit   dokonalou   znalost   Archimédova   zákona.   Jistě chápete — moje pravá noha! Zato jsem sledoval z paluby Hrocha rozběhy,   meziběhy   a   finále.   Bylo   to   hrozně   zajímavé,   mátožné pohyby běžců silně připomínaly zpomalený film, natočený v akváriu.

Někteří   slabihoudkové   uběhli   sotva   pět   metrů,   jiní   se   zbodli   ve výpočtech nebo nikdy nepsali za trest Archimédův zákon a vzali si tak lehkou zátěž, že je voda příliš nadnášela a nemohli se pořádně odrážet od písečného dna. Plavání bylo přísně zakázané, kdo udělal jediné tempo, vypadl ze soutěže.

Nastoupil jsem až ke druhé disciplíně. Každý závodník se svlékl do plavek, zul do bosa a položil svůj hliníkový šálek na okraj travnaté plošiny, pár kroků od jezera. Soutěžilo se, kdo šálek dřív naplní až po okraj vodou. Vodu jsme mohli přenášet z jezera jen polévkovou lžící.

Na jiném místě by to bylo celkem uhozené běhání, do kterého bych se pochopitelně nehrnul, tady jste se však museli škrabat s tou lžící 223

do příkré stránky, vysoké sice jen tři metry, zato ďábelsky kluzké.

Pořadatelé z Er-klubu před startem jílovitý sráz ještě záludně polili.

Dokud mě nezavolali na start, měl jsem z toho závodu legraci, byla to barevná groteska, závodníci padali na prsa, na zadek, n a  sosáček, sjížděli zpátky do jezera, každý byl  zakrátko  obalený blátem.  Jen jsem   vyrazil   sám   na   trať,   už   mi   to   nepřipadalo   tak   zábavné.   K

naplnění šálku bylo potřeba asi stovky lžic plných vody. Tři metry nahoru, tři metry dolů, znásobte si to stem. Výsledek hned můžete klidně zapomenout. Skoro nikdy se vám nepodařilo dopravit do šálku všechnu vodu, kterou jste lžící dole nabrali.

Ostatní kluci to asi tak neprožívali jako já, někdy se sami smáli svým  pádům,  a když  se smějete,  nemůžete  pochopitelně vyvinout moc velkou rychlost. Mně už před startem tak bušilo srdce, až jsem měl obavy, aby mi nepřerazilo žebra. Každé uklouznutí na slizkém svahu   mě   rozčililo,   zuřil   jsem   na   svoji   nešikovnost,   porichu   si nadával. Chtěl jsem se za každou cenu probojovat do finále. V mém šálku chybělo jen asi půl cenťáku vody, Chrostík na mě pokřikoval, nehoň si tričko, Jonáši, vedeš! Já jsem samozřejmě ještě víc bičoval — a najednou mi uklouzla noha, plácl jsem sebou přímo na šálek a dobrou   polovinu   vody   rozlil.   Vlastní   zbrklostí   jsem   si   ten   závod prohrál. Zatmělo se mi před očima. Vztekle jsem do šálku kopl. Řekl jsem   slovo,   které   si   člověk   před   svým   vedoucím   nesmí   dovolit.

Vynadal jsem Chrostíkovi pro nic za nic.

„Jonášek zuří, má nožičky kuří!" posmíval se mi Skokan.

Vrhl jsem se na něj. Měli co dělat, aby nás odtrhli.

Kluci z toho byli celí zaražení. Admirál mi nejdřív nasolil obvyklý trest. Nechal mě oběhnout tempem jedno kolo, celý ostrov. Pak si mě vzal stranou a řekl:

„Vzpomínáš si ještě na Senekova slova?"

„Trochu," řekl jsem udýchaně.

„Můžeš mi je opakovat?"

„Nepamatuju si to přesně . . .  bylo to nějak takhle: Jestli nedokážeš ovládnout svoji zlost, zlost začne ovládat tebe."

„Smysl sis zapamatoval, proč se tedy podle toho neřídíš?"
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Pokrčil jsem bezradně rameny. Copak vím, proč jsem tak vypěnil?

Chtěl   jsem   se   prosadit,   porazit   soupeře.   Léta   jsem   neznamenal   v klukovské společnosti nic, všichni mě odstrkovali a přehlíželi. Ani mi nedali příležitost, abych ukázal, že i s tou špatnou nohou nejsem žádná padavka.  Teď  tu příležitost konečně mám. Přišlo mi líto, že jsem ji tak promarnil.

Svěřil jsem Admirálovi svoje tajné myšlenky, cítil jsem, že to se mnou  myslí  dobře. Doopravdy mě  mrzelo,  že jsem se tak nechal strhnout zlostí.

„Chápu tvoje pocity," řekl Admirál. „Příště nemysli pořád jenom na sebe. Mysli víc na druhé, snadněji se ovládneš."

Nevím, jak to Admirál myslel, když mi řekl, abych myslel víc na druhé než na sebe. Snad přitom myslel tak trochu na sebe. Asi jsem ho dnes zklamal.

„Já vím, snadno se mi to říká," pokračoval Admirál. „Není vždycky snadné přeprat sám sebe. Někdy v tom věčném zápasu některé kolo prohrajeme. Důležité je nepřestat nikdy bojovat se svými slabostmi.

Po každé porážce se znovu zvednout."

Chodili jsme spolu sem a tam po vřesové planince. Zdálky k nám doléhal smích a křik. „Běž a pusť se znovu do boje."

I poslední Admirálova slova měla dvojí smysl. Posílal mě zpátky mezi kluky. Současně mi přikazoval, abych přemohl zlost a špatnou náladu. Ze mne vztek stejně už vyprchal. Proč si kazit náladu v tak pěkném dnu?

Stihl   jsem   právě   nástup   k   další   soutěži.   Komár   rozdal   všem závodníkům   po   patentním   kolíčku   na   prádlo   a   proužku   tenkého papíru. Pak zvedl startovní pistoli: „Připravte se!"

Uchopili jsme kolíček palcem a ukazováčkem pravé ruky. „Pozor!"

Honem zasunout kontrolní papírek.

Výstřel rozbil napjaté ticho. Po kratičké pauze přilétla z ohebských skal jeho burácivá ozvěna. Stiskli jsme kolíček, dramatický závod započal. Disciplína stejně cvakla jako všechny předcházející. Bobr o ní dokonce prohlásil, že bychom ji mohli doporučit bohnické léčebně 225

jako součást ústavní olympiády. Při startu jsme museli naplno otevřít svůj kolíček, stisknout oba konce tak pevně, aby se mezi nimi udržel papírek. A ten stisk udržet ce nejdéle. Kdo jen trošku povolil sevření, tomu vypadl kontrolní papírek — a sbohem, zlatá medaile!

Myslel jsem si, že udržím kolíček otevřený třeba půl dne, dokážu přece stisknout při tréninku dvě hodiny mnohem těžší pádlo! Co to je, kolíček! Dvě mrňavá dřívka spojená drátěným pérkem. Ani ve snu mě nenapadlo, že to bude taková zabíračka.

Mačkám kolíček teprve druhou minutu a už mi podezřele tuhnou prsty. Kdybych si je mohl trochu protřepat!

Běží třetí minuta. V prstech sílí nepříjemný tlak. Že to zatracené pérko klade tak zuřivý odpor!

„Čtyři minuty," hlásí startér a časoměřič Komár.

Do palce a ukazováčku se zahryzla temná bolest, celou pravou paží probíhá jemné chvění.

„Drž!" poroučím ruce.

„Ježdík — čtyři minuty dvacet pět sekund," oznamuje Komár.

Ježdík   není   zdaleka   první,   kdo   vypadl   ze   soutěže,   před   ním   to zabalilo několik padavku. „Jonáši, bojuj!" povzbuzuju se.

Musím   zatnout   zuby.   Jako   kdyby   mi   kdosi   neviditelný   lámal poslední články prstů. Nesnesitelná bolest.

„Skokan — pět minut dvanáct sekund!"

Ani nejásám nad porážkou toho biřice. Nezbývají mi na jásání síly.

„Jonáš — pět minut sedmnáct sekund!" Cože? Jak to?

Mrknu   dolů   na   kolíček   a   vidím,   že   kontrolní   papírek   zmizel.

Vyklouzl. Asi jsem malininko uvolnil stisk.

Měl jsem chuť mrsknout  tím prevítem  do trávy. Pak jsem si to rozmyslel. Za to můžu spíš já než kolíček, mám tak slabé prsty. A sám sebou práskat o zem přece nebudu!

Ani při stání na kůlu a ve skoku pozadu jsem nijak neoslnil. Na kůlu jsem vydržel skoro čtvrt hodiny, přestože to byl spíš kolíček než kůl. Na vítězství to nestačilo, Krab, ten pidižlík jeden, se tam udržel pětadvacet minut. Ale marně se těšil,  že  bude v Guinnesově Knize rekordů.   Komár   mu   srazil   hřebínek,   vyprávěl   nám   o   jednom 226



indickém fakírovi, který vydržel stát na kůlu celých sedmadvacet let.

Ani jednou neslezl!

Závod na gumových matracích mi taky nevyšel. Hned po startu se mi podařilo z nafukovačky sklouznout. Já se na tu kluzkou potvoru za   nic   na   světě   nemohl   vyškrabat   zpátky!   Bylo   to   katastrofální fiasko.

Teprve v poslední disciplíně jsem to klukům natřel. V soutěži o nelepší kameňák. Doufám, že víte, co slovo kameňák znamená. Je to zvláštní vtip. Jeho podstata spočívá v tom, že je tak strašně málo vtipný, až se z toho můžete umlátit smíchy. Moji soupeři do jednoho svoje   soutěžní   kameňáky   vyprávěli.   Některé   byly   skutečně   hodně tvrdé, zato jiné vyloudily člověku  na tváři  útrpný úsměv. Buď  to vůbec nebyly kameňáky, nebo jsme je už někde slyšeli. Přebil jsem konkurenty   tím,   že   jsem   svůj   kameňák   zahrál.   Jako   na   divadle.
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Nikomu jsem předem neřekl, že jedu naostro, aby byl účinek silnější.

Předstíral  jsem,   že   mi   při   natahování   budíku   upadl   z   lodního chronometru šroubek. Chvilku jsem ho hledal na zemi před jídelnou sám, až si toho pár dobráků všimlo. Zeptali se mě, co hledám, a brzy se mnou lezla po kolenou polovina tábora. Rejdili jsme v trávě jako ještěrky, ale šroubek se propadl do země.

„Kde jsi vlastně stál, když ti šroubek upadl?" zoufal si Admirál. Byl to jeho soukromý budík, vzal ho na tábor, aby hlídky věděly, kdy mají   vzbudit   své   nástupce   do   služby.   Bez   natahovacího   šroubku může svůj drahocenný stroj prodat Sběrným surovinám.

„Stál jsem támhle, u stolu," ukázal jsem do jídelny.

Admirálův nešťastný výraz ve tváři se změnil v nechápavý údiv.

„Proč tedy hledáme na tomhle nesmyslném místě?"

„Víš,  Admirále,"   řekl   jsem   bezelstně,   „v   jídelně   jc   trochu   šero.

Tady svítí sluníčko, šroubek se tu lip hledá."

Kluci mě za to chtěli zlynčovat. Honem jsem řekl, že je to můj příspěvek do soutěže kameňáků. Sklidil jsem za něj pochvalný řev, zvlášť od těch, kteří mi hledat nepomáhali. Při hlasování dostal můj vtip  se  šroubkem   nejvíc   bodů.  Skokan  sice  navrhoval,  aby se  do recesiády   počítal   i   včerejší   Žabákův   žertík   s   nohou,   ale   hlavní rozhodčí jeho návrh zamítl.

„To nejde.  Platí  jenom  kameňáky  přihlášené   až  po zahajovacím ceremoniálu."

Program   se   protáhl   až   do   večera.   Zbývalo   jen   poslední   — slavnostně   vyhlásit   vítěze   a   předat   jim   medaile.   Myslel  jsem,  že polezeme   na   nějaké   stupně   vítězů   a   dostaneme   aspoň   kolečka   z kočičího zlata, zavěšená na barevné stužce, jaksi jsem pozapomněl, že se celý ten podnik jmenoval recesiáda a ne olympiáda. A tak mě náramně překvapily ceny pro vítěze. Hádejte, co jsme dostali. Kotel vody za krk. V poledním vedru by to byla cena docela snesitelná, ale sluníčko stálo nízko nad lesem a po stráních stékal na jezero chladný vzduch. Ze skromnosti jsem odmítl první cenu převzít. Ti šášulové mě pak chytili a místo jednoho kotle mi nalili za tričko kotle dva!
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Recesiáda měla závěr stejně důstojný, jako bylo půlnoční zahájení.

Při západu slunce jsme se na věčnou památku vyfotili. Nebyla to jen tak  ledajaká  fotka,  seděli   jsme   na pramici  s  pádlem  v  ruce. A ta pramice  nebyla  na  vodě   —  vynesli  jsme   ji  společnými   silami   na skalku u Zlatého pobřeží. Dostali jsme ji tam celkem snadno zezadu; po   mírně   stoupajícím   svahu.   Fotografové   pořídili   záběry   z   druhé strany, kde spadaly pět metrů vysoké skalní bloky svisle do smrkové houštiny. Vypadalo to krásně nesmyslně, dole nízký lesík, z něj trčí skaliska, na jejich temeni loď a v lodi vytřeštěné mužstvo. Však taky Komár nabídl Admirálovi za ten nápad členství v Klubu recesistů.
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HLADOMOR

SEŠOUPLI JSME DELFÍNA po jehličí zpátky na jezerní hladinu, naskákali   do   pramic   a   s   veselou   náladou   pluli   zpátky   k   ostrovu.

Recesiáda měla úspěch, o tom se nedá pochybovat.

„Na příštím táboře ji uspořádáme znovu," řekl Komár. „Budeme je číslovat jako olympiády."

Pak jsme se dohadovali, kdo bude v organizačním výboru, kdy se výbor   poprvé   sejde   u   Golema,   a   než   jsem   se   dohodli,   háčkové přivazovali lodě řetězem k přístavnímu molu. Nikdo z nás netušil, jaké překvapení nás v táboře čeká.

Mroži   pospíchali   přímo   z   paluby   do   kuchyně,   aby   připravili hladovému mužstvu rychlou večeři. A zjistili hroznou věc — někdo nám vykradl během odpoledních závodů zásobák.  I  sklípek! Ani v kuchyni nezůstalo nic jiného než hrnce, pokličky, vařečky, cedníky a podobné   nejedlé   věci.   Z   těch   jedlých   jen   pytlík   soli.   Všechny potraviny zmizely.

Utíkali s tou Jobovou zvěstí za Admirálem.

„Nedělejte si ze mě legraci," odmrštil je Admirál. „Recesiáda už skončila."
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Mroži ho zatáhli do kuchyně, aby se přesvědčil na vlastní oči. V

zásobovacím stanu nenašel jediný bochník. Nenašel tam ani máslo, marmeládu, sádlo. Zkrátka nic. Zásobák byl dokonale vybílený.

Kluci si nejdřív mysleli, že si z nás Ledňáček vystřelil a při hlídce z dlouhé chvíle všechno jídlo někam odnosil.

„Chachá,   bobánci,   na   to   vám   neskočíme,"   řekl   Čáp.   „Raději vytáhněte schované věci a dejte se do přípravy večeře. Máme  hlad jako mamuti. A mrskněte sebou, za chvilku nám dojde trpělivost!"

„Nemyslíš,   že   těch   kanadských   žertíků   bylo   od   včerejška  11/

dost?" řekl přísně Žabák Ledňáčkovi.

Ledňáček se zapřísahal, že na zásoby ani nesáhl. Nedovedl však vysvětlit,   kam   se   ty  hory   jídla   poděly. V poledne   tam   bylo   ještě všechno, na policích vyrovnané řady chlebů, balíky rýže, těstovin, cukru, bochníky sýra, u stropu zavěšené tyčky turistického salámu, v bednách sušenky, čokoláda a spousta jiných dobrot. Jak řekl  Sídlo, táborový hospodář:

„Lidičky, vždyť tam toho bylo za dva tisíce!"

Dva tisíce korun — to není maličkost. To už je skutečná loupež.

Neuvěřitelně drzá loupež. Slyšeli jste to kdy, aby vykradli za bílého dne všechny zásoby na malém ostrůvku uprostřed jezera, a k tomu hlídce přímo před nosem? Všem bylo jasné, že Ledňáček na hlídce spal. Kdyby se to stalo menšímu klukovi — ale aby takhle selhal kapitán? Nevěřili jsme jeho zaklínání, že si ani na okamžik nelehl.

„Jak by  mohlo  zmizet  tolik   věcí?" řekl  zachmuřeně  Admirál.  A Sídlo dodal:

„Na to museli mít zloději přinejmenším nákladní loď!"

Nikdo Ledňáčkově obhajobě nevěřil. Jen já. Vzpomněl jsem si na maňasy. Na to, jak mi je kdosi vyfoukl a potopil. Stačila malinká chvilka nepozornosti.

Ledňáček podrobně vyprávěl, co všechno na hlídce dělal po našem odjezdu   ke   skalce   u   Zlatého   pobřeží.   Zatímco   jsme   se   tam fotografovali na „ztroskotané lodi", Ledňáček jednou obešel ostrov.

Pak do našeho přístavu doplul rybářský člun, ve kterém byla paní s dvěma malými dětmi. Požádali o dovolení, aby si směli prohlédnout 230

náš tábor. Ledňáček je všude provedl a nakonec hostům ukázal jednu z táborových atrakcí: skluzavku.

„Ti mrňousové se od ní nechtěli hnout," řekl Ledňáček. „Vozili se na ní nejmíň půl hodiny. Muselo se to stát právě v té době. O svačině přece nic nechybělo!"

„Zajímalo by mě, kdo to udělal," řekl Admirál.

Všechny by nás to zajímalo!

„Já myslím," ozval se Rejnok, „že by v tom mohla mít prsty ta chatařská banda."

Při jeho slovech jsme si vzpomněli na případ, o kterém nedávno povídal   Admirál.   V   Železných   horách   řádila   v   zimě   a   na   jaře zlodějská dupa. Vykradla asi třicet chat. Jednou byli přistiženi při činu, ale podařilo se jim upláchnout. Dodnes nebyli dopadeni. Teď Rejnok nadhodil domněnku — co když to byli právě tihle ptáčkové?

Chaty jsou v létě obydlené, a tak si zřejmě vyhlédli snadnější kořist: náš tábor.

Nám doma se loni o vánocích stalo něco podobného. Někdo nám před  Štědrým   dnem  sebral   ze  sklepa   dvacet   sklenic   s kompotem; meruňky, třešně, jahody. Babičce v Kutné Hoře zas o prázdninách vyfoukli ze dvorka husu. Jestliže někomu stojí zato, aby vám odnesl věci za stovku, tím spíš se mu vyplatí nakrást si jídlo za dva tisíce.

Není to ostatně první případ. Jak to vlastně bylo tenkrát, když nám přes noc zmizely z přístavu všechny pramice? Dvě z nich jsme našli u trampíků. Druhé dvě byly ukryté v rákosí, na samém konci jezera.

Zdánlivě jasný případ — vždyť jsme zloděje dopadli s částí kořisti!

Trampíci tehdy tvrdili, že jim lodě půjčili cizí chlapi. My jsme to považovali za nejapnou výmluvu. Nemohli náhodou mluvit pravdu?

Co když praví zloději svěřili trampíkům část lupu do úschovy? Aby po sobě zametli stopy a svedli pátrání nesprávným směrem!

Já   tedy   nejsem   žádný   detektiv,   ale   zdá   se   mi   to   docela pravděpodobné.   Ještě   jedna   věc   mi   je   nápadná   —   všechny   ty ničemné kousky byly provedeny s neuvěřitelnou drzostí. Poprvé sice přišli zloději v noci, další vpády však provedli za bílého dne. Člověk až   žasne   nad   jejich   troufalostí.   Jak   je   možné,   že   jsme   je   nikdy 231

neviděli? Nebo jsme je snad zahlédli, ale nedošlo nám, že to jsou oni?

Znovu   před   sebou   vidím   dva   chlápky   na   zeleném   rybářském šináglu. Přiveslovali neslyšně až k ostrovu. Jen jsem po nich střelil svým světlometem, zlostně zasyčeli: Nesviť! Neštípli nám právě oni před svítáním všechny pramice?

Ale   jak   si   vysvětlit   potopené   maňásky?   Nebo   konev   mléka   v koruně lípy? To zase na zloděje nevypadá.

Myšlenky   se   mi   pletou   dohromady,   raději   těch   úvah   nechám.

Nejsem Sherlock Holmes.

„Co  teď  budeme   dělat?" ptal   se bezradně   Ledňáček.   „Je sobota večer, všechny krámy jsou zavřené. A zítra taky!"

„Jedu krádež oznámit na Bezpečnost," řekl Admirál. „Zastavíme se u   vedoucí   obchodu,   třeba   nám   prodá   trochu   jídla,   všechno   jí vysvětlíme."

„Tu hodinu to snad bez jídla vydržíte," řekl Žabák.

Admirál se Sídlem připádlovali zpátky na ostrov až skoro za tmy a přivezli s sebou hosta. Vikinga Racka. Ale žádné zásoby. Racka jsme přivítali   jásotem   a   hromovým   oddílovým   pokřikem.   Zprávu   o potravinách skleslým mlčením."

„Vedoucí   sečské   samoobsluhy   odjela   někam   do   města,"   řekl Admirál.

„Vrátí se až v neděli pozdě večer."

Nad táborem se znovu vynořil přízrak hladu. Tentokrát mnohem hrozivější. Byl už vlastně mezi námi, zabydloval se ve stanech.

„Ahoj, Racku," přitočil jsem se k návštěvníkovi. „Nemáš náhodou něco k jídlu?"

„Nemám, kamaráde," řekl Racek. „Sám jsem se těšil, jak si dám pořádnou večeři ve vaší lodní kuchyni. Naštěstí se za chvíli vracím."

Pak   mě   povzbudivě   plácl   po   zádech.   „Z   domova   ti   posílají   moc pozdravů."

„Děkuju," zabručel jsem trochu rozčarovaně. Pomyslel jsem si, že bych místo pozdravů přijal piškotovou bábovku. Nebo aspoň perník.
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Spokojil bych se i balíčkem sušenek. Místo jídla mi Racek předal obálku s dopisem od rodičů. Zastrčil jsem ho do kapsy.

Hlad byl čím dál neodbytnější.

„Nemáte náhodou něco k jídlu?"

Tuhle otázku bylo slyšet nejčastěji. Nikdo nic samozřejmě neměl.

Lodní řád přísně zakazuje přechovávat v kajutách potraviny. Jedinou povolenou výjimku  měl  Jespák. Náš kapitán  je vůbec mimořádná osobnost. Má všelijaké zvláštní zvyky. Jedním z nich nás od začátku tábora štval. Schovával si nedojedené kůrky. Kuchaři mu dávali  i tvrdé patky a oschlé krajíce, které mužstvo normálně odmítalo jíst.

Jespák je strkal do plátěného pytlíku a ten pytlík měl pověšený na šňůře v místě, kde k němu volně mohlo slunce a vzduch. Prostě ty kůrky sušil. Na každou plavbu nebo pěší výlet vzal s sebou menší pytlíček, do kterého vložil z velkého pytlíku část dokonale suchých kůrek. Po cestě je chroustal a šel nám tím někdy silně na nervy. Pro kapitána to byla nej lepší pochoutka, aspoň to tvrdíval. Pokaždé tu svou lahůdku nabízel i mužstvu, a my jeho šlechetnou nabídku s díky odmítali.   Hlad   nás  obyčejně   nemučil.  V  lodní   kuchyni   bylo   jídlo pětkrát   denně   a   každý   dostal   tolik,   kolik   snědl.   Řekli   jste   si   při svačině o druhý krajíc se sádlem a dostali jste ho. Kdo si přišel pro třetí, toho služba taky nevyhodila. Někteří sekáči dokázali spořádat na posezení takových krajíců třeba pět, zvlášť po tvrdém tréninku na vodě. Kdo by se živil suchýma kůrkama, jestliže může mít natlusto namazaný chleba?

No — a po vypuknutí velkého hladomoru projevili někteří z nás o kapitánův plátěný pytlík vážný zájem. Poprvé za celý tábor. Mezi nimi bohužel i já.

„Jespáku, že mi nedáš jednu kůrku?" ptal se nejisté Chrostík.

Nejisté asi proto, že právě on vždycky nad kapitánovými kůrkami nejvíc ohrnoval nos.

Co   myslíte,   že   mu   na   to   Jespák   řekl?   Já   bych   na   jeho   místě Chrostíkovi odpověděl:

„Suchou kůrku? Fuj!"
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Přesně těmi slovy Chrostík několikrát odmítí Jespákovu nabídku.

„To víš, že ti dám," řekl Jespák.

Náš kapitán, jak vidíte, má hrozně měkké srdce. Přestože je to jinak osoba dost ostrá.

Podal Chrostíkovi krajíc tvrdý jako křemen.

„Já bych si vzal taky," přidal se Komár.

„Dobrá," řekl kapitán. „Ale nejdřív nahlas pověz: Tvrdá kůrka — tu zbožňuju."

Komár   zapomněl   na   svou   hrdost   a   opakoval   Jespákova   slova.

Dostal za to týden starý kus chleba, dokonce okousaný!

„Já to řeknu dvakrát," vystrčil hlavu z kajuty Skokan. „Dostanu pak dva krajíce?"

Mně to připadalo hloupé, žebronil o Jespákovy staré vysmívané kusy chleba, a tak jsem nerozhodně přešlapoval kolem, až mi kapitán sám nabídl. Lovil z pytlíku vyschlé zbytky a dal každému, kdo o ně projevil zájem. Nějak se to rozkřiklo po ostrově, protože se k našim kajutám seběhly skoro všechny posádky.

„Apage," naznačil jim Skokan oddílovým úslovím, aby se klidili.

Ale náš kapitán je takový dobrák, že dal všem. I Žralokům, našim největším   soupeřům.   Jespák   nikoho   neodmítl   a   za   pár   minut   byl plátěný   pytlík   tragicky   prázdný.   Nezbyl   tam   snad   jediný   drobek.

Nejvíc se mi líbilo, že si kapitán sám nenechal víc. Vzal si přesně tolik, kolik dal i jiným — malou hrstičku.

Kapitánův šlechetný čin měl ovšem poněkud jiné následky, než si snad Jespák — altruista představoval. Hlad nezahnal, ten byl  spíš ještě dotěrnější. Kluci začali být nepříjemně podráždění. Rozčilovali se pro každou maličkost. Začali mně a Chrostíkovi znova vyčítat, že jsme jim projeli maňáskové  závody a připravili  je o Bambulu.  Já jsem taky neměl nejlepší náladu. Porafali jsem se s Chrostíkem o úplný nesmysl.

Spát jsme šli s prázdným žaludkem. Večerní volejbal i zpívání v jídelně a Bobrův ohlášený koncert byly odloženy. Nikdo neměl sílu na sport a smysl pro kulturu. Toužili jsme jen po jednom — zalézt do spacáku a zapomenout na svíravou bolest v břiše.
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Noc   minula   celkem   klidně.   Pak   bohužel   přišlo   ráno.   Zahoukala Admirálova sirénka a svolala nás na horní palubu.

Po nástupu vypuklo menší povstání. Představte si, že nás admiralita nutila k rozcvičce! A že jsme museli cvičit jako jindy! Na protest jsme se jako jeden muž nešli po cvičení koupat. Jen Admirál, Žabák a Sídlo skočili do jezera. Rochňali se ve vodě hrozně dlouho, vylezli ven snad za půl hodiny. Admirál pak začal vyvolávat: „Kdo nechce k snídani vánočku, nemusí se koupat!"

„Copak je nějaká vánočka?" divil se naoko Sídlo. „Pokud vím, jsou v zásobáku jen koláče."

„Můžete si je sníst i za mě," řekl jedovatě Skokan.

Vrátili   jsme   se   od   jezera   do   tábora.   Tam   nás   čekalo   zdrcující překvapení.

„Makrela!" ozval se z lodní kuchyně pokřik denní služby.

Přál bych vám vidět, co se normálně po tomhle signálu děje. Každý sekne s tím, co má právě v ruce, a prchá k výdejnímu pultíku. Dnes to ovšem s nikým ani nehnulo. Dobře jsme věděli, co je k snídani.

Bylinkový čaj. Bez cukru. K lesnímu čaji služba podává — jak nám slíbil pro útěchu kuchař — aspoň ruku. A tak se mužstvo plouží ke kuchyni   želvím   tempem.   Já   taky   nemám   naspěch,   šetřím   kalorie.

Loudám se pro svůj šálek a je mi divné, proč vládne před pultíkem takový rozruch. Kluci se tam dokonce strkají. Nechápu, že se někdo může dohadovat o místo ve frontě na mátový čaj. Když na to přijde, nechám si nalít tu teplou vodu až poslední. Zařadím se tedy na konec lidského hada. Náhle vytřeštím oči. Na výdejní desce leží koláče.

Makové, tvarohové, povidlové. Jedenatřicet koláčků, vyšitých jako na   svatbu.   Pochopitelně   větších   než   jsou   svatební   minikoláčky.

Přesně takových, jaké peče naše máma.

„Kdo se ráno koupal, vezme si koláč," povídá Admirál.

Stojí v kuchyni s rukama založenýma  za zády, ve svém typicky admirálském postoji, a kolem pusy mu hraje úsměv.

Kde se tu tak najednou vzaly koláče?

„Ále, přivezl je včera večer Racek," řekl  Sídlo.  „Poslala nám je jedna maminka."
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Nejdřív   mám   pocit,   že   se   nervově   zhroutím.   Nebo   že   dostanu srdeční záchvat. Nohy mi podklesly, ruce se mi třesou jako stoletému dědečkovi. Dobře vím, která maminka! A já se nekoupal, ani si k nim nečuchnu. Nezastřelili byste se, kdyby vaše máma  poslala v době hladomoru táboru krabici koláčů, a vy jste je pak ani neochutnali?

Kdybych tu měl kapslovku, něco si zaručeně udělám! Při životě mě drží   jenom   naděje,   že   se   snad   Admirál   smiluje   nad   ubohým mužstvem. A jednou poruší železné pravidlo. Přece si všechny koláče nerozdělí mezi sebou tři Vikingové. To by od nich bylo sprosté!

„Kdo se nekoupal, má právo jenom na suchou patku," pokračuje neúprosně Admirál.

„Která   zatím   není,"   dodává   potměšile   Žabák.   „Ale   až   bude   na skladě, tak si..."

Umlčí ho bouře protestů. Žabák si tedy vezme koláč a klidí se z dosahu rozhořčeného davu.

„Admirále," ozval se vpředu ve frontě Chrostíkův hlásek, nápadně roztřesený. „Nemůžu se vykoupat dodatečně?"

Admirál nejspíš dostal strach, aby se mu tam Chrostík nerozplakal, a proto řekl:

„No — výjimečně bych ti to mohl povolit."

„Mně taky!"

„Dovolíš..."

Voláme jeden přes druhého a pak se řítí k vodě celý oddíl.

Takže jsem mámin koláč přece jen ochutnal.

Snad jsem se koupat vůbec neměl. Jediný koláček probudil můj žaludek z vysíleného polospánku. Začal se bouřit. Po snídani mi bylo hůř než před snídaní. Ostatní kluci se necítili o moc lip. Nejvíc nás drtila   představa,   že   budeme   hladovět   dalších   čtyřiadvacet   hodin.

Dokud neskončí tahle prokletá neděle a ve vsi neotevřou obchod.

Po nástupu k vlajce Admirál řekl:

„Je neděle, máte volno. Já se dopoledne pokusím sehnat v družstvu aspoň pytel mouky. Vydejte se do lesa, jsou tam maliny a jahody a borůvky."
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Prostě   nás   poslal   na   pastvu.   Komár   sice   navrhoval,   že   bychom raději   měli   zůstat   v   táboře   a   vybudovat   na   příhodném   místě hladomorový   sloup,   na   paměť   těch,   co   nepřežijí   dnešek,   ale přehlasovali   jsme   ho.   Lepší   maliny,   jahody   a   borůvky   než   smrt hladem! Nasedli jsme na loď a vypluli na jezero. Směr — malinové plantáže nad Ustupkami. Chrostík nám cestou vypravoval, že kdysi četl   nějakou   knihu,   ve  které   bylo   psáno,   čím   se   člověk   udrží   při životě   v   neobydlených   pustinách.   Jeho   vyprávění   bylo   zajímavé, mělo   však   jednu   vadu.   Chrostík   si   z   té   knihy   pořádně   nic nepamatoval. A co věděl docela určitě, to nám bylo platné starou belu.   Jak   jsme   si   mohli   mlít   mouku   ze   žaludů,   když   ještě   žádné žaludy na stromech nebyly? Kromě toho se podle Chrostíkovy knihy musely   nasbírané   žaludy   nejdřív   tři   dny   máčet,   aby   se   z   nich vyplavila tříslovina.

„Za tu dobu by z nás byly mrtvolky," řekl Skokan.

Čáp začal zpívat. Asi z hladu. Postupně jsme se k němu přidávali.

Zvolna jsme pádlovali a vyřvávali starou francouzskou písničku o lodi, která byla na moři šest neděl, když „tu náhle  do-do-došly zásoby, tu náhle  do-do-došly zásoby ohé, ohé, o-hé!"

V té písničce vyhladovělí námořníci tahali los o slámku krátkou, „by určili, kdo-kdo-kdo má sněden být, by určili, kdo-kdo-kdo má sněden být, ohé, ohé, o-hé!"

Zvlášť   procítěně   jsme   hulákali   refrén   v   původní   francouzštině, kterou by asi rodilý Francouz považoval za české nářečí od Pardubic: „Ó-hé, ó-hé, matelo, matelo, navige syr le flóóó!"

A k tomu český překlad:

„Ó-hé, ó-hé, lodníci, lodníci, vyplujte náá móóřééé!"

Písnička končí tragicky. Nejkratší slámku si vytáhne plavčík a jeho parťáci bez váhání

„snědli ho s bí-s bí-s bílou omáčkou, snědli ho s bí-s bí-s bílou omáčkou, ohé, ohé, o-hé!"
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My jsme si dřív dělávali ze smutného konce psinu, ale dnes nám to ani   tak   moc   legrační   nepřipadá.   Krab   se   natáhl   ke   Chrostíkovi, ohmatal mu svaly nad loktem a povídá: „Za moc by to nestálo, ale kdyby bylo nejhůř. . "

„Nech si to, nech si to," zavrčel Chrostík.

S prázdným žaludkem člověk ztrácí smysl pro humor.

Skoro celé dopoledne jsme se toulali společně po jezerním pobřeží a hledali něco k snědku. Jahody nebyly, malin jsme našli asi jen pět a borůvky   se   nám   brzy   dokonale   zprotivily.   Ne   snad,   že   by   nám nechutnaly,   byly   jen   hrozně   malinké.   Sbíráním   těch   miniaturních bobulek člověk vyplýtval víc energie, než z nich získal.

Mohl   bych   vám   tu   třeba   hodinu   vyprávět,   co   všechno   jsme vyzkoušeli.  O pupavách,  které jsme  baštili  na suché stráni. Jejich dužnina chutná tak trochu jako kedlubna. Při jejich okrajování jsem se příšerně popíchal. A jeden ostníček se mi zapíchl do jazyka. Pak mě na pupavy přešla chuť. Komár chytal na louce kobylky a tvrdil, že si je upraží. Museli jsme ho zbít a kobylky pustit na svobodu.

Myslím,  že to Komár říkal jen tak z legrace, ale nebyl jsem si tím jistý. Nikdy nevíte, co ten druhý z hladu provede!

Asi   byste   se  pobavili,   kdybych   vám   povídal,   jak  jsme   náhodou objevili hnízdo lesních včel a pokoušeli se ty včely vykouřit. Med jsme nezískali, zato nám včely daly na památku něco jiného. Hádejte, co asi. Chrostík pak vypadal jako bohatý Číňan.

Vzpomněl jsem si při marném hledání jídla na Robinsona. Tomu se to   hrálo   na  robinzona,   když   mu   Daniel   Defoe  přihrál   do  začátku pušku, střelný prach, bednu sucharů a soudek nasoleného masa! Rád bych   viděl,   jak   by   se   takový   Robinson   uživil   při   ztroskotání   v Železných horách. Tady by do čtrnácti dní zaklepal bačkorama. A pan Defoe by měl po románu. Divoké kozy by tu Robinson sotva našel. Dnes o kozu skoro ani nezavadíte v celých Čechách. Například my jsme za celou dobu tábora viděli jen jednu. Nebyla to ani koza, jen   vychrtlé   kůzle.   Páslo   se   na   louce   u   chalupy.   Bylo   přivázané šňůrou ke kolíku a žalostně mečelo. Dobrák Chrostík ho osvobodil a hned za svůj lidumilný, či vlastně kozomilný čin sklidil nečekanou 238

odměnu.   Z   chalupy  na   něj   vyběhl   dědek   s  holí.  A chtěl   tou   holí Chrostíka přetáhnout.

„Dědečku, to kůzlátko se vám skoro uškrtilo," řekl Chrostík mírně.

„Já uškrtím tebe!" křičel dědek.

I  kdyby se Robinsonovi podařilo to kůzle nepozorovaně štípnout, vystačil by s jeho masem tak týden. Pak by se mohl jít leda pást.

Sami jsme se přesvědčili, že v lesích neroste k snědku celkem nic, a to, co by tam Robinson posmejčil, delší dobu by ho neuživilo. Na lukách roste leda tráva. A z pole by Robinsona hned hnali, jako nás hnali z kukuřice, která stejně neměla ještě pořádné klasy.

U Dolní Vsi se páslo stádo krav. Komár je chtěl podojit.

„Zbytečně se namáháš," řekl mu Jespák, „jsou to jalovice."

„No   a   co?   Kráva   jako   kráva,   každá   mlíko   dává,"   zarecitoval Komár.

Vrátil se ovšem bez mléka. Zato s kravincem na botě.

Z   hladu   jsme   se   odvážili   polního   pychu.   Ale   brambory   teprve kvedy a v hoješínské třešňovce seděl před hlídačskou boudou strejda se vzduchovkou na klíně. Střílel po kosech a špačcích a měl na tváři tak vražedný výraz, že jsme si třešně raději odřekli. Přestože tam byly černé chrupky.

„Ten   chlap   by   nám   beze   všeho   nasypal   broky   do   zadele,"   řekl Komár.

Robinson by v Čechách skončil nejspíš jako somrák. Skokana jsme taky přistihli, jak se pokouší žebrat v jedné chatě o jídlo, což nám Admirál přísně zakázal. Za trest jsme mu vyžebranou buchtu snědli.

Čáp   navrhoval,   abychom   šli   do   vsi   a   nechali   se   najmout   jako zemědělští dělníci. Naneštěstí byla neděle, na polích se nesekalo, a tak jsme od toho plánu upustili.

Na potulce za potravou doplul Hroch skoro na konec jezera.

„Na   hodinu   zakotvíme,"   řekl   kapitán,   „a   rozejdeme   se   po   lese.

Rostou tu občas houby. Koukejte jich nasbírat co nejvíc. V táboře si z nich uděláme oběd."

Uvázali jsme pramici k osamělé borovici a za okamžik nás pohltily zelené houštiny.
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V TÁBOŘE VIKINGŮ

BLOUMÁM PO LESE, zakopávám o kořeny, rozdírám si kůži o šlahouny ostružin a každou chvíli odpočívám na pařezu. Jindy mám les docela rád, přitahuje mě svým tajemným tichem a šerem, potápím se   do   jeho   hlubin   s   pocitem,   že   tu   na   mě   čeká   neznámé dobrodružství. Jindy, ale ne dnes. Dnes vidím všechno černě. Smrčky protivně   píchají,   pařezy   jsou   hnusně   špinavé,   skalky   chladně lhostejné. Je jim fuk, že se kolem nich potácím úplně vysílený. Jen jsem se opřel o borovici, zlomyslně mě zasmolila. I to pohádkové kapradí, na které se jindy vydržím třeba hodinu okouzleně dívat, se ke mně zachovalo nepřátelsky, chytil jsem v něm klíště. Dnes jsem si toho všiml poprvé v životě, že krajina má vždycky takovou náladu, jakou náladu mám já.

To klíště mě trochu vyplašilo, na chvíli jsem dokonce zapomněl, že mi kručí v břiše. Admirál nás varoval, abychom si dali na klíšťata pozor,  že  přenášejí nebezpečnou  nemoc.  Stačí,   aby  se na  vás tén mrňavý prevít přisál, a už z toho můžete dostat zápal mozkových blan. A třeba i natáhnout brka. To by se mi tedy nechtělo. Nemocnice jsem si užil se svou nohou až dost, děkuju, nemám zájem. Zvlášť o prázdninách. Ani vyhlídka na vlastní kremaci mě neláká. Život je sice někdy pes, dovede člověka pořádně rafnout za nohu nebo aspoň za   nohavici,   a   přesto   mu   dávám   přednost   před   nejslavnějším funusem.

Všechno se proti mě nějak spikávalo, v celém tom hloupém lese jsem   nenašel   žádnou   jedlou   houbu,   jediného   hřiba,   jediného sameťáčka,   dokonce   ani   mizernou   lišku!   Zato   jsem   tam   ztratil zavírací nůž. Sám nevím, jak mi mohl vypadnout z kapsy. Ani jsem neměl sílu nějak se rozčilit. Jindy bych sám sobě hrozně vynadal, teď jsem jen mávl  rukou. No tak je pryč,  nohu si kvůli tomu  za krk nedám! Stejně mi byl na houby, když jsem nenašel žádné houby. Ne 240

že   by   tam   nerostlo   vůbec   nic,   prašivek   bylo   náhodou   všude požehnaně. Ostatně to dá rozum, že v neděli před polednem jsou lesy dávno vysbírané, všude se hemží houbaři už od rozednění. Jestliže jste k tomu takoví houbařští antitalenti jako já, ani se nedivíte, že máte uzlík prázdný.

Nechám   toho,   řekl   jsem   si,   nemá   to   smysl,   plácat   se   dál   v houštinách. Zbytečně se vysiluj u. Vrátím se zpátky k naší pramici a počkám na kluky.

A pustil jsem se rovnou k jezeru.

Myslím si, že jdu k přehradě a zatím si to hasím právě na opačnou stranu. V orientaci jsem taky svým  způsobem přeborník. Za tyhle svoje   slabiny   nemůžu,   jsou   tím   vinny   moje   brejle.   Zanedbaný smrkový les, kterým se prodírám, začal sbíhat po stráni do údolí, místy jsou tak strmé srázy, že se vyplatí dát si mezi nohy dlouhou větev a sjíždět s ní jako na saních. No — spíš než saně to připomíná let na čarodějnickém koštěti.

Vzrušující sešup se v závěrečné fázi skutečně změnil v let — do cesty se mi připletl kořen, taková mrňavá potvůrka, kterou ani nebylo vidět, podtrhl mi nohu a už jsem letěl po sosáčku.

Ten Jonáš měl fakticky děsnou smůlu, říkáte si asi. Já si ovšem nejsem jistý, jestli to skutečně byla smůla, nebo naopak štěstí. Mně se při tom klouzavém letu po stráni nic nestalo a přistál jsem přímo na hříbku. Neberte to tak doslova, hříbek byl asi metr vpravo ode mne. Nemohl jsem ho prostě přehlédnout.

„A hele," povídám si nahlas. „To je překvapení."

Hříbek na to nic.

„Ahoj, kamaráde," pozdravím ho.

Myslíte, že mi odpověděl?

„Nechtěl by ses podívat k nám do tábora?" zvu ho srdečně.

Hříbek mě pořád ignoruje. Dřepí si blahobytně v mechu, má tlustou bílou nohu, elegantní hnědý klobouk, vypadá zazobaně a se mnou, hladovým lodníkem, se prostě nebaví.

Za trest jsem ho sebral.
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Kořínek, který mi podrazil nohu, byl určitě šťastný kořen. Pravý opak kořene bludného. Od té chvíle, co jsem ho přeletěl, všechno se obrátilo k dobrému. Nemyslete si, že jsem snad našel ještě dalších sto padesát hříbků, ten první byl náhodou i poslední. Zato jsem našel něco mnohem zajímavějšího. A cennějšího.

Stráň končila v širokém údolí a sotva jsem vyšel z lesa, zůstanu překvapeně stát. Místo jezerní hladiny se přede mnou vlní v lehkém větříku louka. Vzrostlá tráva na ní je tak příjemně zelená, až lituju, že nejsem zajíc nebo jelen. Hned bych se tu s chutí napásl! Utrhl jsem si aspoň pár šťovíkových lupínků.

Znovu opakuju, orientace není má silná stránka, a přece jsem ta místa okamžitě poznal. Zabloudil jsem do Údolí racků. Říčka, která se  klikatí  mezi  lučinami,  může  být  jen  Chrudimka.  Pustím  se  po jejím   proudu   a   dovede   mě   k   jezeru.   Jistě   není   daleko,   nanejvýš kilometr, budu tam za pár minut.

Můj úsudek byl celkem správný, až na časový odhad. Trvalo mi půldruhé hodiny, než jsem ten slabý kilometr ušel. Asi po dvou stech metrech se přede mnou objevila překážka, která mě strašně zdržela.

Nebyla   to   skála,   bažiny,   ani   neproniknutelné   houští,   ale   zátoka vroubená hradbou nízkých olšin. Na palouku, trochu připomínajícím Vrbičkovou zátoku u naší domovské loděnice, stálo asi třicet stanů.

Velké i malé stany nejrůznějších barev, oranžové, modré, červené, pískové, žluté. Napočítal jsem asi sedm odlišných typů, od malých áček   pro  dva  skromné  táborníky, po  plátěné   paláce   s  kuchyňkou, ložnicí a předsíní. Nebyl to tábor našeho typu, spíš autocamping. Až na  to,  že   tam   nikde  neparkovalo  jediné   auto,  do  těch  míst   by  se ostatně žádné motorové vozidlo nedostalo.

Nemám chuť procházet tím cirkusem. Odbočím raději z pěšinky mezi olšové keře, vyhnu se mastňákům, kteří se mezi stany jen rojí, jsou   tu   snad   zastoupeny   všechny   věkové   skupiny,   od   kojenců   a nahatých capartů, přes moje vrstevníky, až po vousaté pradědečky.

Po   několika   krocích   narazím   na   táborovou   kuchyň.   Dost   mě   to zmátlo, byla to kuchyně přesně stejná jako u nás na ostrově. Místo kamen dlouhý rošt z kovových tyčí, pod ním dlouhý otevřený oheň.
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Plachtou kryté pracovní stoly, police — všechno tak, jak to znám od nás.

Napadlo mě, že mám z hladu halucinace. Z kotlů stoupá tak líbezná vůně bramboračky, až se mi začínají sbíhat sliny. Halucinace to tedy asi nebudou, aspoň jsem nikdy neslyšel, že by člověka šálil nejen zrak, ale i čich.

Vzápětí se moje mínění znovu přiklonilo k názoru, že mám divné mámení. Uviděl jsem Admirála, který byl v téhle chvíli někde v Seči a sháněl tam pytel mouky. Stál ke mně otočený zády a bavil se s cizí ženskou, která krájela u výdejního pultíku strojkem chleba. I kdyby na   sobě   neměl   náš   oddílový   dres,   pruhované   námořnické   tričko, modré   trenýrky   s   bílým   lampášem   na   bocích   a   bílou   lodnickou čapku,   poznal   bych   Admirála   podle   jeho   širokých   ramen,   jeho charakteristického hlasu. Slyším ho, jak říká: „Heleno, namaž mi kus chleba."

„Oběd   bude   za   půl   hodinky,"   odpověděla   mu   kuchařka, „nepočkáš?"

„Bojím se, že padnu hladem," řekl Admirál. „Naposledy jsem jedl včera odpoledne." Podala mu krajíc se slovy: „Zajdi si do sklípku, je tam sádlo."

Admirál vzal nůž a vyšel z kuchyně. Mířil na opačnou stranu, než jsem stál, ani mě nezahlédl.

Byla to skutečnost, nebo halucinace? Nebo fata morgana?

Smysly mě přece jen asi neklamou. Kuchařka si mě všimla, že tam stojím jako tvrdé Y, popošla ke mně a řekla: „Máš hlad?"

Přikývl jsem.

„Oběd bude za chvilku. To vydržíš," řekla tvrdě.

Považovala mě za člověka, který sem patří. Místo aby mi nabídla krajíc jako Admirálovi, vrazila mi do ruky láhev od stolního oleje.

„Hoď to do odpadovky."

Byl jsem z toho všeho tak zpitomělý, že jsem ji poslechl.

Držím v ruce zelenou láhev a říkám si: Tohle nemůže být šálení smyslů, kdyby se mi to jen zdálo, neměl bych tak odporně mastné 243

pracky! Buď se mi zjevil Admirálův duch, nebo skutečný Admirál.

Na duchy dávno nevěřím. Co tady ten dobrodinec ale dělá? Proč není v Seči? Nebo snad veze na ostrov pytel mouky přes Údolí racků, desetikilometrovou oklikou? Jak se sem vůbec dostal? A co znamená ten jeho chleba se sádlem?

Udělalo se mi trochu mdlo. Nevím, jestli z hladu, nebo z myšlenek, které mi vířily v hlavě. Přistihl jsem Admirála při pěkné věci! Nám přísně nakázal, že nikde nesmíme žebrat o jídlo — a sám si tu baští!

„Jste přece chlapi, vydržíte den bez jídla!"

Přesně tak nám to včera večer řekl. Něco jiného říká, něco jiného dělá.

Dřív jsem ho tak obdivoval! Považoval jsem ho za svůj vzor. Věřil jsem každému jeho slovu. Byl  bych s ním šel třeba o půlnoci do ohebských   rozvalin.   A  najednou   takové   strašné   zklamání.   Nechá tábor hladovět a sám si jde ke známým na oběd!

Třískl jsem lahví tak, že se na dně odpadové jámy rozprskla na sto střepů. Tak jak se v mé duši rozbil obraz Admirála — neuplatněno, spravedlivého muže.

Vjel do mě hrozný vztek. Počkám si, jestli bude skutečně s těmi lidmi v poledne jíst. A potom to rozkecám po celém táboře. Ukážu klukům Admirálovu pravou tvář!

Ani dnes, po letech, si neumím vysvětlit, co mě to tenkrát popadlo.

Jistě, měl jsem hlad — ale jen prázdným žaludkem se moje chování vysvětlit nedá. Spíš to byl vztek z velkého zklamání. Bylo mi líto, že Admirál   svým   jednáním   zničil   představu,   kterou   jsem   si   o   něm vytvořil. Zničil tím i moji tajnou víru, že na světě nejsou jenom lidé, kteří se posmívají druhému člověku pro jeho kulhání, ale taky lidé dobří, obětaví, praví přátelé.

Kuchyň stála u hustých olšinek, stačilo udělat pět kroků a pohltila mě listnatá džungle. Ležím v travnatém dolíku jako indiánský zvěd, schovaný za převislými  větvemi. Z dokonale maskovaného úkrytu mám výhled ke kuchyni i na velkou část louky.

Admirál   se   už   zase   opírá   lokty   o   výdejní   pultík   a   klábosí   s kuchařkou. A ta baba se chichotá stejně, jako když padají kroupy na 244

roletu.   Víte,   čemu   se   směje?   Nám!   Admirál   jí   vypráví   o   našem vybíleném zásobáku. Jak si od včerejška utahujeme opasky.

„Nabulíkoval jsem jim, že jedu shánět pytel mouky," povídá náš vedoucí.

Sketa jedna altajská!

„Nejsou   to   moc   drsné   výchovné   metody?"   řekla   kuchařka.

„Kdepak,"   odpovídá   jí  Admirál   s   plnou   pusou,   „doma   je   hrozně rozmazlují. Tohle jim jen svědčí." Vztekle zatínám pěsti.

„Kdyby věděli, kdo jim to vyfoukl," směje se Admirál. „Ti by mě rozsápali!"

Asi to není moc slušné, tajně poslouchat rozhovor jiných lidí. Ale asi taky není moc slušné, když ti lidi mluví o vás a řehtají se přitom jako houpací koně.

„To jste jim vážně nenechali ani kousek chleba?"

„Jen pár suchých kůrek. A pytlík soli."

O čem vlastně Admirál mluví? V duši mi klíčí strašné podezření.

„Kam jste všechny zásoby dali?" ptá se kuchařka.

„Zůstaly na ostrově. V nejhustším mlází."

A znovu se oba mohou potrhat smíchy nad tím, že máme u nosu spoustu jídla a přitom šilháme hlady.

Nechci   věřit  svým  uším.  Tak  to  tedy  bylo   s  tajemnými   zloději.

Dobře si vzpomínám, byl to Admirálův nápad, odplout po recesiádě ke   Zlatému   pobřeží,   vytáhnout   pramici   na   skalku   a   udělat   tam dokumentární   snímky.   Proradně   nás   vylákal   z   ostrova.   Dokonce přinutil   Sumce,   který   neměl   o   focení   zájem,   aby   jel   s   námi.   Jen Ledňáčka nechal na hlídce. Je mi jasné, proč. Bylo by příliš nápadné, kdyby se zásoby ztratily z nehlídaného tábora. Podezření by hned padlo na Admirála, že v tom má prsty. Na Ledňáka nalíčil tu ženskou s dvěma dětmi. A v době, kdy Ledňáček vozil mrňousy na toboganu, vylodila se v opačném koutě ostrova posádka dvou člunů. Vikingské komando.   Šest   chlapů,   kteří   během   pěti   minut   vybílili   kuchyň, zásobák i sklípek.

Admirál   to   podrobně   líčí   své   společnici.   Díky   svým   dokonale vyvinutým   ušním   boltcům   rozumím   každému   slovu.   Já   na   svoje 245

ušiska většinou nadávám, že jsou to nemožné plachťáky, ale jak je vidět, někdy nejsou mimořádně velké uši k zahození!

Není mi zatím jasné, proč to udělali. Tuším v tom zase nějakou Admirálovu   cvaklou   zkoušku.   Co   říkal   kuchařce?   Že   jsme rozmazlenci? Že přes přísné zákazy už několikrát našel v odpadovce nedojedený chleba?

Ležím tiše jako ještěrka, ale cvičí se mnou bláznivá radost. Raduju se ze svého nečekaného  objevu. Blaží  mě  pomyšlení,  že Admirál snad přece jenom není taková sketa, jak jsem si před chvílí myslel.

Jestli to je nějaká zkouška nebo kanadský žertík, nemusíme od něj žádat, aby hladověl s námi.

„Chtěli mít recesi — tak ji mají," řekl Admirál.

Můj   vítězný   vtip   se   šroubkem   od   budíčku   je   ve   srovnání   s Admirálovým zdrcujícím kameňákem docela ubohoučká, nanicovatá legrácka.   Myslím,   že   Admirálovi   přenechám   první   cenu,   aspoň dodatečně.   Kotel   vody   za   krk.   Taky   že   ho   dostane!  A druhý   do trenýrek.   Zlejeme   ho   jako   hasiči.   Vystřelíme   ho   raketou   země-

vzduch-voda. Dáme mu pak sto devadesát pět pasanů.

Za těch pár dopoledních hodin jsem prožil tolik drsných věcí, že bych s nimi klidně vystačil do konce tábora. Ale čekal mě další šok.

Jak tak ležím v houštině a poslouchám Admirálovo povídání a jeho bohatýrský chechtot, zahlédnu náhle Jitku. Rodnou sestřičku. Právě přistává se slalomovou kánoí u tábořiště.

Skoro mě to omráčilo. Kde se tady bere naše káča? Co dělá na vikingské lodi?

Co by dělala — sedí tam jako pecka a čeká, až jí Racek pomůže na břeh. Drží se křečovitě rukama boků, má asi vítr, aby nevypadla do vody a neztrapnila se před houfem čumilů.

Znovu mě napadne, že to všechno není pravda. Halucinace nemám, jen   tvrdě   spím   ve   své   kajutě   a   tyhle   nesmysly   se   mi   zdají.   Na zkoušku se štípnu do ucha. Nějak jsem hodně stiskl, nebo jsem si už dlouho nestříhal nehty — zabolelo mě to, že jsem div nevykvikl. Zdá se mi, že se mi to přece jenom nezdá!
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Jitka má na sobě červené bikinky s bílýma puntíčkama a vrtí při chůzi   zadečkem   jako   revuální   tanečnice.   Ech,   ten   Racek!   Nesou kánoi od řeky na krakorce, skoro mi ťápli na kokos, tak těsně kolem mě přešli. Všiml jsem si, že ta kačena dnes nemá nalakované nehty.

Ani natáčky ve vlasech. Dokonce si nenabarvila rty! Připadá mi hned o něco lidštější. Třeba na ni má Racek dobrý vliv. Už to, že ji vytáhl na lod'! Mně se vždycky jen posmívala, že jsem se dal k vodákům.

Sama vymetala jen čaje, tancovačky, plesy. A najednou ji vidím s pádlem   v   ruce!   Nese   ho   nemotorně   jako   koště.   Škoda,   že   po   ní nemůžu seknout jedovatou poznámkou.

Že mi Racek neřekl nic o mé drahé sestřičce při včerejší návštěvě na ostrově! Teď taky chápu, proč u nás v táboře nechtěl zůstat přes noc. Musel honem za tou kačenou. Aby se v noci nebála sama ve stanu!

Júúú, to se doma řekne! napadlo mě. A hned jsem si to rozmyslel.

Přece nepíchnu na Racka, že byl s Jitkou pod stanem. Naši to možná stejně  vědí — jak jinak by mámu  napadlo  poslat  mi  po Rackovi krabici koláčů?

Kánoe a pádlo, to nebyly zdaleka všechny novinky, kterými  mě Jitka uzemnila. Viděl jsem ji řezat dříví. A drhnout u řeky hrnec!

Svíjel jsem se pod keříčky smíchem.

Asi hodinu jsem pozoroval z úkrytu cvrkot na louce u kuchyně.

Celou   tu   dobu   jsem   nevycházel   z   úžasu.   Kromě   Jitky   a  Racka připlulo na slalomovkách i několik Vikingů, dospělých členů našeho vodáckého střediska. Zřejmě trénovali dopoledne někde v peřejích na horním toku řeky. Všiml jsem si i dvou vlajek na malých stožárech, které tvořily bránu, uzavírající  tábor od severu. Obě dobře znám.

Modro-bílo-modrá   vlajka   se   třepetá   i   na   špičce   stěžně   uprostřed Ostrova přátelství.  Je to vlajka našeho oddílu. Na té druhé vyšila pečlivá ruka starodávnou loď — symbol Vikingů.

Sečteno všechno dohromady mohlo dát jediný výsledek. Tohle je jistě tábor Vikingů, o kterém se Admirál zmínil před časem. Říkal nám tehdy, že se chystá jubilejní sjezd našeho oddílu. Letos na konci prázdnin totiž uplyne pětadvacet let od jeho založení. Admirál říkal, 247

že   slavnostní   shromáždění   starých   členů   plánují   Vikingové   na poslední červencový den do Údolí racků. Někteří nedočkavci se už zřejmě sjeli. A vzali sem celé svoje rodiny.

„Makrela!"

Kuchařčino volání moji domněnku potvrdilo. Nikde jinde na celém světě nemají takový signál, je to prastará tradice našeho oddílu.

Bylo  to utrpení, dívat se na velké i malé obyvatele vikingského tábora,  jak se cpou knedlíky, masem  a  rajskou omáčkou.  Vydržel jsem to ďábelské mučení a díky své statečností jsem učinil největší objev dne.

Po obědě zůstala sedět skupina známých i neznámých Vikingů v jídelně vedle  kuchyně.  Admirál  jim povídal  o našem výcvikovém táboře.   Kolik   nás   tam   je,   jak   tvrdě   trénujeme   na   vodě,   mluvil   o závodech, soutěžích a hrách a vůbec o všem.



„Kluci se někdy nadřou, až je mi jich líto."

Mně  to zase tak  hrozné  nepřipadá,  někdy nám dávají  pěkně do trička, ale že bych se cítil udřený, to zase ne.

Admirál se zmínil i o podivných příhodách, které se nám staly. Jak se kdosi vetřel v noci do tábora, jak nám záhadně zmizely přes noc pramice, o konfliktu s trampíky, nezapomněl ani na konev s mlékem v koruně lípy. Pak se dostal k potopeným maňáskům. Přímo mě to ohromilo. Jak to Admirál vůbec ví? Vždyť jsem o tom neřekl nikomu ani ň!

„Chtěl bych poděkovat tady Plaváčkovi a všem, kteří jste se pod jeho vedením těch kousků zúčastnili. Stálo vás to dost volného času, ale zpříjemnili jste klukům v táboře každodenní dřinu. Vnesli jste do našich běžných povinností vzruch a napětí."

Chlap s fousiskama jako Krakonoš se usmál a řekl: „Nemysli si, Admirále, pro nás to byla taky napínavá hra." Pak se rozpředla v jídelně beseda. Po fousatém Plaváčkovi se přihlásili ke slovu i další strejdové. Jejich tváře mi nic neříkaly, viděl jsem je poprvé v životě, zato   mi   byly   povědomé   jejich   přezdívky:   Matros,   Čibuk,   Piskoř, Bobřík, Candát. . .   vždyť je dobře znám ze starých kronik a lodních deníků! Chodili k nám  do  oddílu před deseti, patnácti, dvaceti lety, 248

tenkrát to byli rozjívení kluci. Dnes to zní skoro  směšně,  když jim někdo říká Čibuku, Plaváčku, Noříku, ale před lety jim přezdívky seděly, Plaváček vypadá na všech starých fotkách jako jezule, Candát sebou ve vodě vždycky hrozně mrskal, právě proto mu začali říkat Candát. A Bobřík se na prvním táboře proslavil tím, že porážel v lese soušky sekyrkou metr nad zemí, vypadalo to, jako kdyby ty kmínky přehlodal   skutečný  bobr.  Za   ta   dlouhá   léta   se   proměnili   v  usedlé tatíky, někteří z nich mají nejen fousy, ale i panděro, pijí v jídelně černou kávu — a přece v každém z nich zůstalo něco z dávných oddílových  dob. Povídají jeden přes druhého o nočních nájezdech proti   našemu   táboru,   jak   nás   po   první   úspěšné   akci,   odvlečení pramic, šikovně zavedli na falešnou stopu, oči jim svítí nadšením, měli   z   toho   možná   větší   potěšení   než   my,   vrátili   se   zpátky   do klukovských let. Dokonce jsem je podezíral, že náš tábor jim k jejich dětinským hrám poskytl jen vhodnou záminku! Museli si své řádění nějak zdůvodnit. Říkají sice, že chtěli pobavit nás, a zatím se bavili především sami!

Vyjasnila   se   mi   spousta   věcí,   které   jaksi   nehrály,   byly   divné, podezřelé, ale neuměl jsem si je vysvětlit, nebo jsem jim nevěnoval žádnou zvláštní pozornost. Trampíci tedy říkali pravdu, když tvrdili, že jim dvě naše pramice svěřili cizí chlapi do úschovy. Byl to obratně nahozený háček, spolkli jsme jim ho i s navijákem. Admirál dobře znal   pravé   pachatele,   proto   se   tak   trampíků   zastával,   proto   nám nedovolil   zaútočit   na   jejich   osadu,   nechtěl   nás   pustit   na   noční trestnou výpravu.

Pamatujete  se ještě, jak Skokan v noci při hlídce  přistihl cizího chlápka   v   táboře   a   všechny   nás   probudil   poplašným   pískáním?

Admirál  tehdy řídil  pátrací  akci  s nemožnou  těžkopádností.  Chtěl prostě vetřelcům poskytnout čas k útěku. Neměl zájem, aby jeho hra ztroskotala odhalením hráčů hned na samém začátku.

„Kluci na to budou dlouho vzpomínat," řekl Plaváček. „Jak tě to vůbec napadlo?"

„Nebyl to vlastně můj nápad," řekl Admirál. „Přišel s tím Jespák, jeden z našich kapitánů. Jeho posádka měla nějaké nedorozumění s 249

opilými  venkovany hned první den tábora. Došlo přitom k menší potyčce,   padly   i   nějaké   výhrůžky.   Menší   kluci   měli   strach   —   a Jespáka napadlo, že by mohli náš tábor udržovat v příjemném napětí nějací tajemní nepřátelé."

Tak tedy i Jespák! Teď chápu, že neměl chuť táhnout s námi proti trampíkům! Nebyl to náhodou on, kdo na nás poštval tehdy v noci Admirála? Proto nás Admirál po večerce přistihl v přístavu. Jindy je tou dobou dávno zalezlý v kajutě!

Mít kapitána po ruce, nevím, co bych mu udělal. Nejspíš bych mu řekl: „Ty padouchu! Zmije růžkatá! Kvůli tobě jsem hrál ruletu!"

Dál už jsem Vikingy radši neposlouchal. Dostal jsem strach, abych se nedověděl ještě další hrozné věci. Nakonec se třeba ukáže, že jsem v tom spiknutí zapletený i já — i když o tom zatím nic nevím!

24

NEDĚLNÍ ODPOLEDNE

JEN JSEM SE DOSTAL Z DOHLEDU Vikingského tábora, zapnul jsem lodní motory na nejvyšší obrátky. Na konec přehradního jezera mi to trvalo slabých pět minut a za další tři minuty mě vítala moje posádka.   Představoval   jsem   si   uvítání   docela   jinak.   Hroši pochopitelně   nevěděli,   jak   fantastické   zprávy   nesu,   a   tak   mi   už zdálky   dávali   rukama   znamení,   která   se   dala   vyložit   jediným možným způsobem: No počkej! Těš se! My s tebou zacvičíme!

„Kdes byl, ty buráku?"

„Čekáme na tebe pět hodin!"

„Zabít!"

„Pusťte mě na něj!"

Jindy bych se okamžitě nasupil a zatáhl do ulity jako plž. Tentokrát mi pohrával na rtech klidný úsměv. Jen si zuřte, jen si na mě řvěte, za chvilku mě budete odprošovat!
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„Trošku jsem se zdržel," povídám na svou omluvu, „zato vám nesu senzační zprávy."

Mrknu na Jespáka. Sedí u kormidla, dívá se na mě a v jeho pohledu čtu   ironická   slova:   To  známe,   ty   tvoje   senzační   zprávy. Viděl   jsi někde zajíce, což?

„Kdepak máš houby?"

Byla to řečnická otázka, kapitán přece vidí, že nesu jediného hřiba.

„Dva   dny   se   fláká   po   lesích   —   a   přinese   starou   belu!"   soptí Skokan.

Nechal jsem je — ať si uleví. Stejně nebudou dlouho vyskakovat, nemají na to sílu. Můj eskymácký klid je asi dráždil, řekl jsem tedy ledově:

„Uklidněte se, bobánci, a poslouchejte."

Pak jsem vyprávěl, co všechno se mi přihodilo od chvíle, kdy se naše   posádka   rozešla   po   lese.   Líčení   bylo   patřičně   přibarveno   a zdramatizováno,  ale  o Jespákovi  a jeho zrádné  úloze  jsem se ani nezmínil. Nejsenzačnější odhalení si nechávám na konec. Jen občas kouknu po kapitánovi, jak se tváří. Z jeho výrazu se nedá nic vyčíst, dovede zachovat rozvahu, neprozradí se slovem ani pohybem,  asi doufá, že nevím všechno.

Když jsem popisoval, jak se shromáždění Vikingové bavili na náš účet,   kluci   se   rozpálili,   krev   jim   vřela   zlostí.   Skokanovi   úplně bublala.

„Jdeme na ně!"

„Kam bys chodil," uzemnil jsem ho. „Nohy se nám třesou hladem.

Cvrnknou   do   tebe   ukazováčkem   a   skácíš   se.   Jedeme   zpátky   do tábora. Vím, kde jsou všechny ukradené zásoby. Schovali je přímo na ostrově!"

Musel jsem se na chvíli odmlčet a nechat kluky, aby se vybouřili.

„Zvedneme kotvy," řekl kapitán. „Ať jsme co nejdřív doma.

S posledním trumfem jsem čekal, až budeme na širé vodní pláni.

Aby   nám   Jespák   nemohl   prchnout.   Teprve   uprostřed   jezera   jsem odhalil jeho jidášskou roli. Moje důkazy zněly tak přesvědčivě, že se Jespák přiznal. Dokonce měl tolik drzostí, že řekl: 251

„Sehráli jsme to s Admirálem pěkně, to musíte uznat!"

Neuznali jsme nic. Na lodi vypukla vzpoura. Jestli jste někdy četli o slavné vzpouře na Bounty, máte představu, co se na palubě Hrocha dělo. Skokan navrhoval pověsit kapitána na ráhno. Naneštěstí jsme neměli   dost   pevný   stěžeň,   který   by   ho   unesl.   A  tak   se   uplatnil Komárův nápad. Vysadili jsme Jespáka na pustém pobřeží.

Při   námořních   vzpourách   vysadí   kapitána   obyčejně   na   nějakém neobydleném ostrůvku, dají mu bednu lodních sucharů, soudek pitné vody a sbohem. Rádi bychom zachovali tu starou lidumilnou tradici, kdyby   byl   v   dohledu   neobydlený   ostrov.   A   kdyby   se   našel   v podpalubí Hrocha aspoň jediný lodní suchar.

„Vysadíme Jespáka na Hadích útesech," řekl nemilosrdně Chrostík. A natočil kormidlo tak, že naše příď zamířila ke skalkám.

Kapitán s ustaranou tváří vystoupil z pramice.

„Dej bacha, ať tě tu neďobne zmije," řekl Chrostík. „Posledně jsem tu viděl dva kusy. Takhle vypasené!"

Zmínka o nebezpečných plazech hrdého kapitána zlomila. Vrhl se na kolena a začal prosit o smilování.

„Mám v Londýně ženu a sedm dětí."

„Neměj o ně strach, napíšeme jim, co se s tebou stalo," řekl tvrdě Komár.

„A v San Francisku mám ženu a čtyři děti."

Vyjmenoval   ještě   několik   dalších   světových   přístavů.   Krab napočítal dohromady celkem osm žen a čtyřiačtyřicet dětí.

„To bude sirotků," vzdychl Komár.

„Jak je všechny uživíš?" zajímal se Krab.

„Člověče, ty jsi horší než Jindřich Osmý," pohoršoval se Čáp. „Ten měl jenom šest žen."

„To nebyl Jindřich Osmý, to byl Jindřich Šestý," řekl Komár.

„Mýlíte se, lorde," usmál se Čáp. „Jindřich Šestý měl jen jednu ženu. A byl debil."

Oba gymnazisti se chvíli přeli, chtěli dokázat, jak jsou vzdělaní.

Jejich učená hádka začala být brzy nepříjemně osobní.
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„Když tebe na gympl vůbec vzali," řekl Čáp Komárovi, „mě mohli rovnou pustit k maturitě."

„Tobě dovolí první pokus o maturitu nejdřív za šest let," odpověděl jízlivě Komár.

Posádku   Hrocha   málem   potkal   stejný   osud   jako   většinu vzbouřenců. Sotva nás přestal držet pevnou rukou kapitán, vypukly mezi mužstvem nešváry. Nikdo nechtěl poslouchat, každý by jen rád velel   —   a   tak   jsme   se   raději   nad   Jespákem   smilovali   a   vzali   ho zpátky   na   palubu.   S   podmínkou,   že   se   vzdá   nároku   na   místo   u kormidla a bude celou cestu jen pádlovat. Dovolili jsme mu návrat na loď taky proto, že nám slíbil věrnost a poslušnost.

Během plavby k ostrovu jsme se dohadovali, jak se Admirálovi a Vikingům odvděčíme za jejich péči o naši „zábavu".

„Musíme jim to všechno vrátit," bouřil Krab. „Aby na nás dlouho vzpomínali."

„Admirál   se   nesmí   dovědět,   že   už   všechno   víme,"   řekl   jsem.

„Budeme se tvářit jakoby nic."

„Jespák se stane naším vyzvědačem," navrhl Skokan. „Vytáhne z Admirála, co se chystá."

„Jestli Admirálovi něco řekneš," vyhrožoval Chrostík kapitánovi, „děsně tě zmukáme."

„Někdo to stejně vybreptá," tvářil se skepticky Čáp. „Někteří kluci jsou hrozně ukecaní."

„Tak   zatím   jiným   posádkám   nic   neřekneme,"   navrhl   jsem.

„Necháme si to pro sebe."

253
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„A jak vysvětlíme objevení zásob?"

„Najdeme je jako náhodou."

Připluli jsme na ostrov poslední, Delfíni, Žraloci i Mroži byli už dávno v táboře. Někteří kluci leželi a spali, jiní si četli — tak se nejlíp vzdoruje hladu.

Na   objevitele   skrytých   zásob   si   zahrál   Čáp.   Zvládl   svou   roli skutečně mistrovsky. I já bych mu málem uvěřil, že našel ty věci v nejhustším smrkovém mlází čirou náhodou. Tábor uvítal jeho nález jásotem. Odnosili jsme všechny pytle a bedničky zpátky do kuchyně, sklípku a zásobáku. Žraloci, kteří měli službu, připravili královskou hostinu.  Admirál   nás   zastihl   právě   v   nejlepším.   Trochu   to   s   ním zacvičilo, neprozradil se však. Předstíral, že má stejnou radost jako my.

„Ledňáčku, přiznej se, žes to všechno poschovával ty! Přiznej se dobrovolně, nic se ti nestane."

Pozorovali   jsme   Admirálovu   ďábelskou   hru   a   dalo   nám   hodně přemáhání zachovat ledový klid.

„Na Ledňáka!" vykřikl Žabák.

„Neblázněte, já to neudělal!"

Hájil se marně. Táborové mužstvo Ledňáčka chytilo a pomalounku, polehounku ponořilo do jezera. I v šatech a botech!

„Popravujete   nevinného   člověka!"   křičel   Ledňáček   a   zuřivě   se vzpíral.

Jak by se mohl ubránit takovým svaloušům jako Rejnok, Kaj man, Admirál a Žabák!

Jenom   naše   posádka   věděla,   že   je   Ledňáček   skutečně   nevinný.

Nemohli jsme však pro něj nic udělat. Chrostík se málem prozradil, chtěl cosi vykřiknout na Ledňáčkovu obranu, Krab mu naštěstí včas zacpal pusu.

Po trochu opožděném obědě, který byl současně i svačinou, snídaní a   včerejší   večeří,   jsme   odpádlovali   na   Zlaté   pobřeží,   na   pláž   s nejjemnějším   pískem.   Každý   se   tam   bavil   podle   svých   představ.

Někdo   ležel   na   písku   jako   mrtvolka   a   nechal   se   rožnit   letním sluncem. Jiní si stavěli hrady a tunely. Já jsem byl ustavičně ve vodě, 255

či   vlastně   spíš   pod   vodou.   Chrostík   mi   půjčil   svoji   potápěčskou výzbroj,   ploutve,   snorchel   a   brejle.   Pak   toho   litoval,   protože   mě musel hlídat, dělal moje dvojče. To je taky jeden starodávný oddílový zvyk,  při  každém  koupání  se  rozdělíme   do  dvojic.  Těm  dvojicím říkáme „dvojčata". Jedno dvojče musí mít pořád přehled o tom, kde je a co dělá jeho druhé dvojče. Když se jedno z dvojčat potopí, druhé dvojče nesmí pod vodu a dává pozor, jestli to první dvojče nepolyká andělíčky nebo nejde ke dnu jako kámen.

Při koupání vznikla nová společnost s poněkud výstředním názvem Mořské   ochechule.   Jméno   pro   to   obskurní   sdružení   jsem   vlastně vymyslel já. Komár se potápěl spolu se mnou a při každém vynoření vypadal  velice  exoticky, na čele přilepené  zplihlé  vlasy, za sklem potápěčských brejlí vytřeštěné oči, k tomu prskal a plival vodu.

„Víš, jak vypadáš, Komáre?" zeptal jsem se ho.

„A víš, jak vypadáš ty?"

„Ty vypadáš jako pravá mořská ochechule!" řekl jsem vítězně.

Komára nenapadlo nic tak vtipného, zmohl se jenom na holou větu: „Ty taky!"

Potom jsme svorně založili výše zmíněný spolek. Každý zájemce o členství   skládal   přísnou  přijímací   zkoušku.  Musel   skočit   do  vody placákem, podrbat se za uchem palcem vlastní nohy, plavat zásadně jen   čubičkou,   udělat   stojku   na   dně   a   nosit   copánek.   Ježdíkovu přihlášku   jsme   odmítl   jen   proto,   že   si   nedokázal   uplést   ani minicůpek, byl totiž čerstvě ostříhaný na ježoura.

Admirálovi se řádění Mořských ochechulí nezamlouvalo. Nakonec mi zabavil Chrostíkovu podvodnickou výzbroj a zahnal nás na pláž.

Na břehu nás to moc nebavilo, ve srovnání s pestrou činností ve vodě a hlavně pod vodou byla na pláži nuda. A tak jsme s Komárem hbitě založili svaz nudistů. Na Admirálovy námitky Komár odpověděl: „Člověk se tady už ani nesmí nudit!"

„Jestli se nudíte, zahrajeme si kolo štěstí," navrhl Admirál.

Jeho   návrh   byl   zdrcující   většinou   zamítnut.   Nejlákavější   ceny, všelijaké   pochoutky,   neměly   po   lukulských   hodech   žádnou 256

přitažlivost. Leckoho trochu tlačil žaludek. A nikdo nechtěl riskovat prohlídku kajut nebo výpravu na palivové dříví.

„Kapitáne!" oslovil Chrostík Jespáka, který ležel na břiše a chytal bronz.

Kapitán se ani nepohnul.

„Jespáku!"

Jespák nic.

„Neumřel nám?" řekl Komár.

Nabral do dlaní vodu a šplíchl na kapitánova rozpálená záda.

Jespákovo hromotlucké tělo se vzepjalo do gotického oblouku a jeho řev zaslechl jistě i hrázný ve svém domečku na druhé straně ohebských skal.

„Chválobohu, žije!" radoval se Komár.

„Nauč mě ty chmaty," škemrá Chrostík.

„Chmaty?" nechápe Jespák.

„Ty, cos mi slíbil."

„Já že ti něco někdy sliboval? Kdypak?"

„Tenkrát, když jsi bouchl o zem Gorilkou. Pamatuješ?"

„Až někdy jindy."

„Kdy jindy?"

„Třeba včera."

Chrostíka nezmátl ani neodradil. Tak dlouho kapitána otravoval, až dosáhl svého. Jespák Chrostíkem za trest hned při první lekci džuda práskl do písku. Sedmkrát za sebou. Posedmé Chrostík dopadl tak tvrdě, až to zadunělo. Ani to nezlomilo jeho elán. Jen se otřepal a řekl: „Zkus to znova!"

Jespák viděl, že se ho nezbaví ani nejdrsnějšími metodami. Snad se mu   i   zalíbila   vytrvalost   toho   špunta,   a   tak   začal   Chrostíkovi vysvětlovat, jak má padat.

„Pády jsou z celého džuda nejdůležitější. Podívej se na mě!"

Malounko   nadskočil,   za   letu   natočil   tělo   na   pravý   bok,   pokrčil nohy, bradu přitáhl na prsa, a když dopadl na zem, mohutně plácl napjatou pravou paží do písku. Čekal jsem, že si dá pěkně do žeber, jako předtím Chrostík, ale byl zas vmžiku na nohou.
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Zaujalo mě to.

„Můžu trénovat s váma?" zeptal jsem se.

„Máte doma pojistku?"

„Jakou pojistku?" nechápu smysl Jespákovy otázky. „Na život."

„To se ví," řekl jsem neohroženě.

„Tak pojď sem!"

A složil mě do písku.

„Moc padat neumíš. Chrostík padá lip."

Bál jsem se, že to bude bolet, ty dopady. Písek byl naštěstí hluboký a   jemný   jako   nejměkčí   žíněnka.   Přesto   jsem   si   jednou   trochu povyrazil dech, zapomněl jsem bouchnout napjatou paží o zem, jak mi to ukazoval Jespák, a místo na bok jsem dopadl na rovná záda.

Asi pět sekund jsem se nemohl nadechnout ani vydechnout, byl to hrozný pocit.

„Otvíráš hubu jako lekající kapr," smál se Skokan.

Jeho   posměch   mě   utvrdil   v   přesvědčení,   že   v   Jespákově   škole vydržím. Vydržím aspoň tak dlouho, abych mohl kdykoliv prásknout Skokanem o zem. Skokanem i podobnými dobrodinci na ulici a ve škole. Jakmile si na mě někdo něco dovolí, třeba řekne jedovatou poznámku o mé noze, chytím ho a bum, už se bude válet v prachu.

Tak si to maluju, přestože se zatím válím po zemi sám.

„Nástup!" rozeřvala se Admirálova sirénka.

Zvedáme se z písku a stavíme se do čtverce před Admirála.

„Snad jste si dost odpočali," řekl náš vedoucí, „a rádi si trochu zapracujete. Dnes dopoledne jsem potkal předsedu družstva. Prosil mě   o   pomoc.   Máme   navečer   přijet   na   louky   pod   Klokočovém.

Budeme nakládat seno z příkrých strání, kam nemůže traktor."

Nadšení jsme moc nebyli. Nikomu se nechtělo ze Zlatého pobřeží.

Admirál to dobře vycítil: „Dostaneme za to v třešňovce dva stromy.

Můžeme si je celé očesat."

Při řádění na pláži a ve vodě nám přece už trochu vytrávilo, aspoň naší   posádce   se   ta   nabídka   docela   zamlouvala.   Viděli   jsme   ty chrupky dnes ráno, jsou už skoro černé a plné sladké šťávy. Udělám si z nich náušnice. A budu střílet pecky po Skokanovi.
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„Vane příznivý vítr," pokračoval Admirál. „Vyzkoušíme cestou ke Klokočovu plachty."

Přijali jsme Admirálovo rozhodnutí s nadšením. V minulém týdnu to posedlo všechny posádky, v každé volné chvilce jsme vyráběli na pramice oplachtění. Stožáry, ráhna, vratiráhna, kosatky, kýl, plachty.

Člověk těch šest slov přeříká za šest sekund, ale za každým je skryta spousta   práce.  A přemýšlení.   Někdy   také   vynalézání.   Třeba   když upevňujete na stožár plachtu. Nemůžete ji tam jen tak přitlouct, to by se nedala stahovat. Jaké zařízení vyrobit, aby plachta na jeden zátah vyletěla   nahoru  a  stejně  snadno  se  sbalila?  Nebudu  vás  unavovat detaily, technické fígly a finty vymýšleli starší členové posádky, my menší jsme jim spíš dělali poskoky. Znáte to: „Jonáši, podej sem kladívko."

„Jonáši, vrták. Jak to, že nemáš vrták, vrtáku?"

„Jonáši, podrž kladívko!"

„Jonáši, přihraj kleště!"

„Jonáši, nakutálej sem to kladívko!"

„Jonáši, hoď sem kleště. Že jsi mi je dal? To bych je musel mít v ruce? Neřečni a hledej!"

Celou   stránku   bych   snadno   popsal,   byly   by   to   samé   rozkazy   a výtky.  Ale   stálo   to   za   námahu.   I   za   pérování!   Když   do   strakaté plachty, spíchnuté ze starých stanových dílců, poprvé zadul vítr na volné jezerní pláni a Hroch se dal do pohybu sám od sebe, byli jsme bez sebe nadšením. Jedeme! Přestože máme pádla složená v lodi!

Ten příjemný pocit jsme znali z domova, při plavbě dolů řekou nás někdy unášel jen proud. Zato jsme na proudící řece museli  vydat dvojnásobnou   energii   při   jízdě   opačným   směrem.   Tohle   je   něco docela   jiného,   plout   s   napjatými   plachtami.   Můžeme   zahálet,   ať míříme k přehradní hrázi, nebo na konec jezera. Nejvíc mě udivuje křižování, nejde mi do hlavy, jak může plachta pohánět loď nejen po větru, i proti větru!

Pravda, nepluli jsme po  přímé čáře, Hroch musel trochu šněrovat jezero, a přece jsme dopluli od Ostrova přátelství až k Ustupkám, přestože vál jižní pasát.
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Byl   to   nezapomenutelný   zážitek,   první   plavba   pod   plachtami, připadal   jsem   si   jako   skutečný   mořeplavec.   Kdo   může   jezdit   na motorovém člunu, mávne třeba pohrdavě rukou. Kampak se hrabe plachetka, je pomalá jako želva! Na to vám odpovím: zato neřve a nesmrdí.   Ležíte   na   palubě   a   posloucháte   jemné   šplouchání   vody, rozrážené lodní přídí, s rozkoší vdechujete čistý vzduch, směs lesních vůní,   promísenou   dechem   jezera   a   nasládlým   pachem   pobřežního bahna. Na rychlosti vám nezáleží, nikam nespěcháte.

Pod   Klokočov   doplula   naše   flotila   v   báječné   náladě.  Tu  náladu jsme si udrželi i při práci. Na senech se člověk nikdy nepředře, je to spíš hraní než práce. Seno příjemně voní, je úžasně lehké, napíchnete na vidle hromadu velkou jako stan a skoro ji necítíte, ruka vám s ní vyletí nahoru na vůz sama. Kromě toho seno není jenom na krmení dobytka. Dá se do něj skákat plavmo i střemhlav, nad kupkou se snadno   naučíte   dělat   stojku   a   salto,   senem   krasopisně   zavalíte 260

soupeře, aniž byste ho udusili. Ve srovnání s těmito přednostmi se zdají nepříjemné vlastnosti sena skoro zanedbatelné. Co na tom, že vás šimrá za tričkem a štípe ve vlasech!

Jako   vždycky,   i   tentokrát   si   náš   oddíl   zpříjemnil   práci   různými legráckami.   Sotva   nám   rozdali   pracovní   nářadí,   už   vznikly   dvě odborové organizace — sekáči a hrabalové. Bylo tam totiž i pár kos a dostali   je   většinou   jen   kapitáni   a   první   důstojníci.   Taky   Skokan vymámil z Admirála jednu kosu tvrzením, že doma na zahrádce seká denně králíkům trávu. Hrozně jsem Skokanovi tu kosu záviděl. Kdo by nechtěl, aby o něm jiní říkali, že je sekáč! Každý člověk rád o sobě slyší: Koukejte na toho sekáče! Naproti tomu hrabal zní skoro jako nadávka. Kam se hrabou hrabalové na sekáče!

Snažil jsem se vyměnit své hrábě za kosu.

„Hrábě   mají   vždycky   ženské,"   řekl   jsem   Jespákovi.   „Skokan   je známá baba. Ať mi dá kosu, já mu dám hrábě!"

Jespák   moje   argumenty   odmítl.  A stejně   jsem   se   nakonec   mezi sekáče dostal. Vypůjčil jsem si v nestřeženém okamžiku kosu, kterou odložil Žabák. A hned jsem se s ní začal ohánět jako starý sekáč.

Řeknu vám,  nebyla  to žádná legrace, kosa se mi buď zabodávala špičkou do země, nebo po trávě jen klouzala. Občas jsem se taky strefil do kamene, pokrytecky schovaného mezi stébly. To se mi stalo osudným.   Žabák   uslyšel   jedno   takové   zazvonění   a   hned   mi   kosu zabavil. A k tomu mi jednu střihl.

Po krátké sekáčské kariéře jsem pochopitelně nebral hrábě znovu do   ruky   s   velkým   nadšením.   Nejvíc   mě   dopaloval   Skokanův posměch. Ten biřic vážně uměl sekat a hrozně se tím vytahoval. Ze msty jsem na něj nalíčil hrábě. Položil jsem je těsně za sekajícího Skokana kolíčkama nahoru a lehce je zasypal senem. Skokan na ně šlápne, hrábě se vymrští a majznou ho násadou do kokosu. Byl to dobře promyšlený atentát, před chvílí jsem se sám stal jeho obětí.

Nesl   jsem   v   náruči   hromádku   sena   a   přitom   jsem   nedopatřením stoupl na kolíčky odložených hrábí. Hrábě se vymrštily a dostal jsem takovou   pecku   do   čela,   až   se   mi   před   očima   rozprskly   barevné 261

hvězdičky jako při ohňostroji. Tak se ke mně zachovaly moje vlastní hrábě!

Skokan   se   ovšem   projevil   jako   bezcharakterní   padouch.   Na   ty hrábě nešlápl. Přestože jsem ho několika uskoky naváděl přímo na ně. Nakonec do hráběcí pasti vlezl Žabák a mně to vyneslo další pohlavek.

Slunce   už   dávno   zalezlo   do   lesů,   na   západním   nebi   blikala večernice a my jsme se teprve vraceli k lodím. Na sklonku dne se vítr utiší, ale dnes jižní pasát naopak zesílil. Po jezerní hladině běžely nekonečné   řady   vln.   Některé   velevlny   měly   dokonce   zpěněné hřebínky. Plachtili jsme až k ostrovu s větrem v zádech. Posádky v lodích zpola seděly, zpola ležely a zpívaly jednu písničku za druhou.

Neměli   jsme   s   sebou   kytary,   a   přece   zněl   náš   zpěv   neobyčejně krásně, skoro velebně,  snad  proto, že nás doprovázelo  šplouchání vln, šumění lesa a pleskání napjatých plachet.
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PŘEPADENÍ POŠTY

NÁZEV TÉHLE KAPITOLY připomíná film z Divokého západu.

A svým způsobem to taky kovbojka byla. Ale nešlo při ní o útok na dostavník, jen přepadli našeho poštovního jezdce.

Povím   vám   to   všechno   pěkně   po   pořádku.   Úterní   ráno   bylo mimořádně mírné a tiché, jezerní hladina se třpytila v slunci jako zlatá  deska, nerozčeřila  ji jediná vlnka. Mlčící  borovice stály bez hnutí, dokonce ani na osice za naší kajutou se netřepetaly lístečky.

Koho by napadlo, že v tom prosluněném letním dnu zažijeme takové vzrůšo? Nenapadlo to nikoho! Poplašné zvěsti, rozšiřované už delší dobou   Svazem   panikářů,   se   v   noci   z   pondělka   na   úterý   ukázaly znovu jako falešné. Očekávaný poplach nevypukl a já jsem si pevně umínil,   že   už   těm   antouškům   na   jejich   šuškandu   neskočím.   Celý týden jsem si vždycky před večerkou balil všechny věci do lodního 262

pytle, abych je nemusel shledávat potmě při očekávaném půlnočním poplachu. Ráno jsem ty krámy zase pracně vybaloval, někdy mi na úklid věcí ani nezbylo dost času. Dvakrát vlála kvůli tomu na naší kajutě celý den žlutá vlajka s vyšitým čuníkem, žlutá vlajka moru, krátce zvaná morák. Admiralita ji uděluje při ranní prohlídce tomu stanu, kde objeví největší binec. Zato jsme s Chrostíkem ani jednou nezískali Čistíka — velký samorost, připomínající dědka s koštětem — ten stál snad před každou jinou kajutou, kromě naší. Mně mohl být nějaký Čistík ukradený,  zato Chrostík o něj bůhvíproč hrozně stál.   Pořád   mi   předhazoval,   že   to   je   moje   vina,   nikdy   nestačím pořádně narovnat do polic své věci.

Řekl jsem si, že se na večerní přípravy k poplachu vykašlu. I kdyby Svaz panikářů roztrušoval nejzaručenější zprávy o nočním cvičení, už jim na to neskočím.

Dopoledne  běžel  obvyklý   program.  Obvyklé   v  něm  byly  jenom některé věci — jízda na lodích, posilovači cvičení, svačina. Kromě toho  jsme   dělali   i  věci  neobvyklé.  Při  plavecké   půlhodince  nebyl nácvik kraula, místo něj jsme trénovali záchranu tonoucího člověka.

Asi   pětkrát   jsem   se   div   neutopil.   Zachraňujte   na   hloubce   takové pořezy jako Jespák nebo Cáp. Nebo takové koně jako je Skokan!

Nejvíc ze všeho se mi líbila signalizace heliografem. To je takový jednoduchý přístroj, v podstatě zrcátko, a tím vysíláte morseovku.

Pouštíte   na   přijímací   stanici   prasátka.   Kratší   záblesky   znamenají tečku,   delší   čárku.   Domluvíte   se   tak   na   úžasnou   dálku.   Vysílací stanice byla na ohebských skalách, přijímačka v Zálivu chobotnic — to   jsou   vzdušnou   čárou   dobré   tři   kilásky!   Zkuste   na   takovou vzdálenost signalizovat píšťalkou. Nebo praporky. Pískání neuslyšíte a na praporky byste museli mít dalekohled.

Na konci poledního klidu přišel Jespák se zprávou, která s námi pěkně zacvičila.

„Vikingové   chystají   další   akci,"   řekl   tlumeným   hlasem.   „Chtějí přepadnout našeho poštovního jezdce."

„Kecáš!" řekl nedůvěřivě Skokan.
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I   mně   ta   zpráva   připadala   nepravděpodobná.   Vyčtená   z   černé kroniky. Okoukaná z westernu.

„Co by z toho měli?" pochyboval Cáp.

„Jak to chtějí provést?" zajímal se Komár. „Budou po něm střílet?

Nebo ho jen píchnou kudlou?"

„Seberou   pošťákovi   dopisy,   balíčky   a   všechno,"   vysvětloval kapitán podrobnosti nové Admirálovy „hry".

„To přece nemůžou udělat," řekl Chrostík, který měl strach o svou četnou korespondenci. „To by byla loupež."

„Nesebrali   nám   už   pramice?   A   zásoby?  Dostaneme  tu   poštu samozřejmě   zpátky,   ale   až   druhý   den.   Mají   to   pěkně   vymyšlené.

Našeho pošťáka nepřepadnou dospělí chlapi, počíhají si na něj starší kluci. Synové Vikingů.  Nikoho  z těch tří neznáme, všichni bydlí v jiných městech.

Plán mi  už nepřipadal tak  fantastický.  Umím  si představit,  jaký poprask v táboře nastane, až se vrátí poštovní jezdec s prázdnýma rukama. Všechny dopisy fuč. To by nás pořádně rozčililo.

„Já čekám balíček se žvejkačkama," řekl Chrostík.

„Odkud to všechno víš?" zeptal se nedůvěřivě Krab.

„Od Admirála," řekl Jespák. „Měli poradu s Plaváčkem. Byl jsem u toho."

Jespák tedy skutečně dodržel slovo a stal se naším tajným agentem.

Vždyť jsme ho taky zavázali pirátskou přísahou!

„Jestli tu přísahu porušíš a zradíš nás," řekli jsme mu, „sejdeš ze světa šesterým způsobem." A každý z nás temným  hlasem vylíčil, jakou   smrtí   zrádce   sprovodí.   Já   jsem   řekl,   že   chytím   pověstného ježka Apage a nacpu mu ho do spacáku.

„Apage tě ubodá a jeho blechy tě pak sežerou."

Zřejmě to zapůsobilo.

Jespák nám prozradil  všechny podrobnosti. Vikingové  si vybrali pro přepad  křižovatku   lesních  cest,  u  které  visí  křížek  se  svatým obrázkem.   Kdysi   dávno   tam   někoho   zamordovali.   Moc   chytře vybrané místo pro takovou akci! Poštovní jezdec tudy musí projít v každém případě, ať se bude vracet ze Seče po silnici, nebo polními 264

pěšinkami. Nablízku nestojí jediná chata, za den tu projde pár lidí, a i kdyby   přepadený   řval   jako   náš   tříďas,   na   ostrově   jeho   křik neuslyšíme.

„Pošťák se vrací ze Seče mezi třetí a čtvrtou," pokračoval kapitán.

„Budou na něj číhat u křížku od tři čtvrtě na tři."

„Dojdeme si tam na ně a pěkně je zlynčujeme," řekl Skokan.

„Dáme jim mukando grando," řekl Krab.

„Vyzkouším si na nich ten podraz, cos mě naučil, Jespáku," jásal Chrostík. „Takhle je chytnu za límec a takhle je složím na zem!"

Chtěl   názorně   předvést   na   mé   kostřičce,   jak   s   těmi   mládenci zamete, ale zakopl o mou nohu a sám se uzemnil.

„Něco mě napadlo," řekl Čáp. „Ti tři na nás chystají podraz. My zase připravíme podraz na ně."

Komárovi blýskl v očích veselý ohníček.

„Vím,  co   myslíš.   Počíháme  si  na  ně   u  křížku.  Až  vybafnou   na pošťáka, my vybafneme na ně!"

Čáp přikývl.

„Pěkně je nachytáme při činu a zajmeme."

„Hurááá!" vykřikl Chrostík, až se po nás začali otáčet kluci z jiných posádek.

„Zavři zobák," řekl Skokan, „nebo nás prozradíš."

„Nesmíte o tom nikomu ani ceknout," připomínal Čáp.

„Jespáku, jestli to povíš Admirálovi, tak se těš."

„Víš, co jsem ti slíbil za porušení pirátské přísahy!" připomněl mu Chrostík. „Práskal bych s tebou tak dlouho o zem, až bys vypustil svou bídnou duši."

Kapitán se sice usmíval, ale jeho oči po nás neklidně těkaly.

„Nebojte se," řekl. „Nezradím vás."

Může ovšem člověk věřit, když něco takového řekne zrádce? Pro jistotu jsme ho až do konce poledního klidu hlídali. Aspoň já jsem se od něj nehnul na krok.

Ve dvě hodiny začínal podle programu odpolední trénink. Hroch odrazil od mola a zamířil obvyklým směrem. Sotva jsme obepluli 265
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Modřínový mys, kormidelník zabočil ke břehu. O pár minut později postupovala naše trestná výprava hustým smrkovým lesem.

„Musíme   si   pospíšit,"   pobízel   nás   Čáp.   „Ať   jsme   tam   před   půl třetí."

„Tobě se to spěchá, v teniskách!"

Můj hlas zněl rozmrzele, píchalo mě do chodidel jehličí.

„Proč ses neobul, mrákotko?" divil se kapitán.

Zapomněl jsem. Na tréninkové plavby chodíme vždycky bosi. K

čemu jsou boty na palubě? Leda si je člověk promáčí. A při cvičení v Zálivu chobotnic jsou boty nepříjemnou přítěží. Prostě jsem vyrazil z tábora podle zvyku s pádlem v ruce a bos. Jdu po pěšince jako po žhavých uhlíkách.

„Opatrně, budeme na místě," řekl Čáp tlumeným hlasem.

Mezi smrčky zasvítila stěna seníku, ozářená odpoledním sluncem.

Dřevěná bouda stojí asi dvacet metrů od křižovatky, kde za chvíli dojde k přepadení pošty.

„Vlezeme si dovnitř," řekl kapitán.

Dvířka jsou jenom na petlici. Ponořili jsme se do šera naplněného vůní čerstvě usušené trávy.

„Tady se bude řádit," libuje si Skokan a vrhá se plavmo do sena.

„Žádné řádění," napomíná ho kapitán. „Kdo nebude zticha, tomu jednu střihnu."

Obsadil   jsem   strategicky   výhodné   postavení   u   vypadlého   suku.

Kulatou dírkou je dokonalý výhled na křižovatku.

Ani jsme se nestačili zavrtat do sena a už Komár hlásí: „Slyším hlasy. Někdo jde."

„Kdyby vlezli dovnitř, nesmíte sebou ani hnout!" řekl varovně Čáp.

Po cestě od Hoješína přicházejí tři starší kluci. „To jsou oni," šeptá Chrostík. „Pst!" zasyčel kapitán.

Může   jim   být   kolem   šestnácti,   sedmnácti   let   a   vypadají   dost zlotřile.  Aspoň se mi  zdá, mají  dlouhé háro,  rozdrbané texasky a vytahaná trička s cizokrajnými nápisy. Jeden z těch hošíků mě skoro rozesmál,   byl   oblečený   v   kaťatech,   která   nebyla   ani   dlouhá,   ani krátká,   něco  mezi  tím.  Zřejmě   utrhl   ze  svých   rozpadlých  texasek 267

nohavice těsně pod kolenama.  Ani  si je v těch místech  nezaložil, nechal parádně roztřepené okraje. Na hlavě má klobouk, jaký jsem kdysi  viděl u bači v jednom slovenském filmu  z první republiky.

Hučku jistě někdo nosil v jednom kuse celých dvě stě let, ve dne v noci.   Toho   kluka   postavit   do   třešňovky,   neodváží   se   tam   žádný špaček.

„Vidíš ho, tajtrlíka?" šeptám Chrostíkovi. Místo odpovědi přiletěl pohlavek. Zprava, od Čápa. „Nech si toho," řeknu dotčeně. Nějaká tlapa mi zatlačila hlavu hluboko do sena. „Hele, bouda," řekl jeden z těch kluků. „Nevlezem si do ní?"

Zatajil se mi dech. Vrátka pronikavě zaskřípěla, dovnitř pronikla záplava slunečního jasu.

„Je tam seno," řekl ten s předpotopní hučkou. „Dostal bych sennou rýmu."

Potom začal  svým  společníkům  vyprávět,  jak vždycky na konci jara, sotva rozkvetou trávy, opuchne.

„Mám hlavu jako meloun. A lidi se mě vyptávají, kdo mě přepadl."

Vrátka se znovu zavřela. Spadl mi ze srdce takový kámen, až jsem měl   strach,   že   tu   ránu   slyšeli   i   před   seníkem.   Tři   mušketýři   se rozvalili v mechu za seníkem a klábosí všem možném i nemožném. O holkách, o koupání v jezeře o táboře Vikingů.

„Ti naši fotříci! Hrajou si jako malí Jardové!"

„Táta mě od rána do večera krmí historkama, co všechno prováděli, když tady kdysi tábořili."

„Mně se na Seč moc nechtělo. Říkal jsem si, s našima bude nuda."

Slyším jen hlasy, ležím u stěny na opačné straně.

„Pozor, už se hrne Tloušť!" zašeptal Krab.

Přitlačil jsem ho obličejem do sena, jako to udělal před chvilkou on mně. A ten dobrodruh se málem začal se mnou prát!

Po   cestě   od   silnice   se   blíží   poštovní   jezdec.  Tloušť,   z   posádky Žraloka. Rejnok chtěl jít původně pro poštu sám, Admirál mu to však zatrhl.   Tvrdil,   že   ho   nutně   potřebuje   v   táboře.   Věděli   jsme,   proč nechtěl   pustit   Rejnoka.   Ten   by   se   jen   tak   nenechal   přepadnout.
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Kdyby na něj vybafli tihle tři hejhulové, chytil by je pod krkem a pěkně jim otloukl hlavičky. Tloušť je mnohem menší než Rejnok. A mnohem zavalitější. Ten se neubrání. Ani neuteče. Když se dá Tloušť do běhu, připadá vám, že se dala do pohybu sněhová koule. Tlouště dokonce předběhu i já se svou pajdou!

Lapkové   se   tak   zakecali,   že   jim  Tloušť  málem   nepozorovaně proklouzl. Všimli si ho až za křižovatkou. Pak se za ním rozběhli.

„Stůj!" houkli na Tlouště.

Ten dobrák se skutečně zastavil.

„Kam se valíš?"

„Co neseš?"

Začali ho drze vyslýchat. Tloušť jim všechno důvěřivě vyslepičil, že byl na poště pro dopisy a pro balíčky. O balíčcích nemusel ani mluvit, byl ověšený jako vánoční stromeček.

„Naval sem prachy!"

Odpověděl jim, že u sebe nic nemá. Obrátil dokonce naruby kapsy u svých kalhot.

Loupežníci   hráli   své   úlohy   dost   mizerně.   Oslovovali   se   jmény, která měla v Tloušťovi asi vzbudit dojem, že ho přepadli vesničani.

Říkali si Lojzo, Vincku, Ferdo. Měli to nejspíš z Babičky nebo z Jiráska, já jsem aspoň neslyšel, že by dnes měl některý venkovan tak uhozené jméno.

Tloušť   se   taky   moc   nevyznamenal   v   roli   přepadeného   a oloupeného. Když mu začali brát balíčky a dopisy, nevolal o pomoc, ani se s nimi nepral, jen pořád opakoval: „Co blbnete, kluci, neblbněte ..."

Měli jsme toho právě tak dost.

„Na ně!" zavelel Cáp.

Vyřítili   jsme   se   ze   seníku.   Lupiči   se   dali   na   útěk   a   cestou odhazovali balíčky. Trochu se tím odhazováním zdrželi, a to stačilo, aby   je   naši   dohonili.   Nadarmo   nepěstujeme   přespolní   běh   jako doplňkový sport! Čáp chytil za límec jednoho banditu, Komár složil skvělou robinzonádou druhého. Jen jedinému se podařilo zmizet v houštinách. Ani jsme se za ním nehnali, dva zajatci stačí!
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Vyslýchat ty hošíky nemělo smysl, věděli jsme o nich všechno. Oni samozřejmě   nevěděli,   že   my   víme.   A   tak   se   trochu   vzpouzeli.

Jednomu nasadil Jespák policejní chvat, druhého zneškodnil Chrostík tím, že mu sebral starožitnou hučku.

„Hned   mi   ji   vrať!"   vztekal   se   ten   šášula.   Zřejmě   si   na   svém apartním kloboučku zakládal.

„Až v táboře," řekl neúprosně Chrostík. A sám si narazil hučku na hlavu.

Eskortovali jsme je k zakotvené pramici. Na palubu Hrocha se jim sice   moc   nechtělo,   ale   stačilo   jednomu   lehce   přitáhnout   páku, druhému   pohrozit,   že   tu   hučku   hodíme   do   přehrady   —   hned   se přestali vzpírat.

Přál bych vám vidět ten poprask v táboře! Historku o přepadení pošty vyslechli nejdřív Žraloci, kteří měli službu a řezali za kuchyní dříví. Tloušť všechno později Vyprávěl i Mrožům a Delfínům, jak se postupně   vraceli   z   tréninkové   plavby.  Hrozně   se   všichni   divili,   a nejvíc se asi divil Admirál. Byl z toho, chudák, celý přepadlý. Až mi ho bylo chvílemi líto. My jsme totiž trvali na tom, že poběžíme do Seče pro Veřejnou bezpečnost.

„To je přece zločin, přepadnout někoho v lese a obrat ho!"

Admirál si tajně zavolal Jespáka a vyptával se, jak se to stalo, že jsme   ty   dva   zajali.   Jespák   dodržel   pirátskou   přísahu,   vyprávěl Admirálovi bajku, jak jsme ty kluky objevili nešťastnou náhodou.

„Nemohl jsem nic dělat," tvrdil. „Prozradil bych se."

Admirál pak řekl, že si zapíše jména těch hošíků a ohlásí je na VB

sám. Byl by se dokonce spokojil jen s tím, co mu zajatci řekli, ti hejhulové neměli u sebe občanku a nic.

„Já jedu radši do Seče hned, ať si je tu vyzvednou," řekl Čáp.

A hned nesl maňásek na vodu, jako že opravdu pojede.

Admirálovi v té chvíli povolily nervy. Bál se nepříjemné zápletky.

A opletaček s úřady. Hlídka VB se požene takovou dálku, aby se dozvěděla, že to byla legrace. Pro takovou legraci bude mít sotva pochopení!
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„Počkej,   nikam   nejezdi!"   kapituloval.   „Já   vám   to   všechno vysvětlím."

Tak se konečně celý tábor dozvěděl to, co naše posádka věděla už od neděle. My, Hroši, jsme hráli dál svou úlohu — tvářili jsme se stejně užasle jako ostatní.

„Nebyla to trochu moc drsná hra, s tím loupežným přepadením?"

řekl Rejnok. „Co kdyby Tlouště klepla pepka?"

Rozesmáli jsme se, přestože na Rejnokově námitce něco bylo.

„Berte   to   jako   cvičení,"   řekl   Admirál.   „Co   když   se   vám   něco podobného skutečně stane? Co když  vás zaskočí banda chuligánů nebo   potkáte   v   odlehlých   místech   nebezpečného   člověka?   Jak   se zachováte?"

„Použiju   džudo,   co   nás   učí   Jespák,"   přihlásil   se   Chrostík.

„Přehodím si toho chlápka přes hlavu. Zlomím mu ruku. Kopnu ho do rozkroku. Vrazím mu dva prsty do očí."

Měl to, chudinka, trochu popletené, džudo a karate. „Budu řvát, bít kolem sebe, kopat, kousat, škrábat," řekl Skokan.

Věřil jsem, že by to opravdu udělal. Na tyhle věci je Skokan expert.

„Já bych ztuhl asi jako sulc," přiznal Ježdík. „A nedostal bych ze sebe ani hlásku. Jen bych se třásl."

„Vidíte — právě proto vám takové situace přihrávám. Abyste si na ně   zvykli   a   nezůstali   bezradně   stát,   až   se   na   vás   něco   sesype.

Chrostík   a   Skokan   to   řekli   správně.   Musíte   se   okamžitě   bránit.

Nesmíte útočníkovi ukazovat prázdné kapsy, jako to udělal Tloušť.

Zaženete   ho   jedině   rámusem   a   energickou   sebeobranou.   Dostane strach, že vaše volání někdo uslyší, a vezme nohy na ramena. Jestliže ani nehlesnete a budete se jen klepat strachy, udělá s vámi, co se mu zachce. Třeba vám zakroutí krčkem."

Přiznávám, že na Admirálových slovech něco je. A stejně to neměl Tloušťovi dělat, tak ho vyděsit.

Lupiče-amatéry  jsme  pak  v  táboře  až   do  večera   hostili.   Byli  to hrozně oražení  hošíci  z Prahy, všude nám  vlezli,  do kuchyně,  do sklípku,   na  kapitánský   můstek,   kam   normálně   mohou   jen   muži   z admirality, vydrápali  se do hlídkového  koše, byli  i na latríně!  Po 271

večeři  jsme  je odvezli  na  lodích  až na konec  jezera.  Jako nějaké lordy!  Měli jsme na ně trochu dopal, protože kvůli tomu odpadla večerní   seance   Klubu   recesistů   u   Golema.   Zato   jsme   si   prohlédli stanovou základnu Vikingů v Údolí racků.

„Náš tábor vyvrcholí příští neděli," řekl nám Plaváček, „jubilejním sjezdem. Bude to přesně čtvrt století, co náš oddíl vznikl. Počítám, že se   nás   tu   sjede   několik   stovek.   Z   celé   republiky.   Pulec   dokonce připluje až z Ameriky."

Bylo to tam u nich p^kné, ale u nás v táboře je to lepší. Hlavně proto, že na ostrově není jediná ženská. Na tom jsme se shodli jako jeden   muž.  Aspoň  my  dva   s Chrostíkem.  Jespák  měl   možná   jiný názor,   museli   jsme   ho   odvléct   zpátky   na   palubu   skoro   násilím.

Zakecal se s nějakýma holkama.

Na   zpáteční   cestu   jsme   vypluli   už   za   úplné   tmy.   Na   nebi   se mihotaly  roje  hvězdiček.  Hledali   jsme  za   jízdy  známá   souhvězdí, Velký vůz, Malý vůz, Kassiopeiu. Sídlo nám ukázal i Labuť, Lyru, Korunu,  Orla,  Herkula,  Boota.  Nejvíc  se  mi   líbil   maličký  Delfín.

Skoro   jsem   záviděl   našim   Delfínům,   že   mají   na   obioze   svůj posádkový   symbol.   Škoda,   že   tam   není   taky   nějaké   souhvězdí Hrocha.

Pluli jsme v těsném konvoji, bok po boku, a poslouchali Sídlo vo vyprávění o vesmíru. Poprvé v životě jsem si uvědomil, že vlastně nakukuj   u   do   strašně   hluboké   propasti,   když   večer   koukám   na hvězdy.   V   jedné   chvíli   jsem   si   dokonce   připadal   jako   astronaut, hvězdy nad hlavou, hvězdy pod nohama, v klidné hladině se nebe zrcadlilo tak jasně, že si člověk vážně připadal, jako když se vznáší v mrazivém kosmickém prostoru, daleko od planety Země. Až mi z toho naskočila husí kůže. Nebo mě snad roztřásl chladný vzduch, který stékal po stráních k jezeru?

Některé   věci   z   Šídlova   vyprávění   zněly   jako   nejfantastičtější pohádky   —   to   když   povídal   o   kvasarech,   pulsarech,   antihmotě, černých dírách, vzdálených galaxiích.

„Jak můžou hvězdáři vědět," řekl jsem pochybovačně, „že vůbec nějaké černé díry ve vesmíru jsou? Jak sám říkáš, není je vidět ani 272

tím nejsilnějším dalekohledem. I kdyby k nim vyslali radiové signály nebo radarové vlny, nikdy se jejich odraz nevrátí zpátky, protože ty černé díry ho prostě sežerou."

„Sídlo nás houpe," řekl Komár. „Hvězdáři jsou podvodníci. Já jim nevěřím ani slovo. Mrkněte se nahoru a sami vidíte, že všechny ty hvězdy jsou jen mrňavá světýlka. Jako svatojánští broučci."

Říkal to jistě z recese. S Komárem se nedá o ničem vážně mluvit.

Nedávno třeba tvrdil na besedě u Golema, že Země je plochá deska.

Měl pro to své osobité důkazy. Například uvedl, že na kulaté Zemi by se vůbec nedal hrát fotbal. Mičuda by se nikdy nezastavila, kutálela by se pořád dál a dál.

„Místo   zeměkoule   by   se   mělo   správně   říkat   zeměplacka!"

Vzpomněl jsem si na jeho slova při noční plavbě z Údolí racků. Mně taky nejdou některé věci na rozum. Hvězdy jako svatojánské mušky mi   připadají   přirozenější   než   hvězdy   jako   ohromně   veliké   žhavé koule.

Propluli jsme kolem Dolní Vsi a Ústupek. V chalupách se už nikde nesvítilo, jen psi nás asi ucítili, z několika dvorků zazníval tlumený štěkot.

Nebe na severu divně zpopelavělo, hvězdy zbledly. Nebyla ještě ani půlnoc, do úsvitu zbývá několik hodin. Kdyby před soumrakem nezapadl   na   docela   opačné   straně   srpeček   dorůstajícího   měsíce, myslel bych si, že za chvíli vypluje z lesů úplněk.

Přísvit   na   obzoru   sílí,   severní   nebe   fosforeskuje   zelenobílým světlem, teď se tam promítly narůžovělé pruhy, připadá mi to, jako kdyby   nad   horami   visela   ohromná   zřasená   záclona,   utkaná   z nejjemnějšího   hedvábí,   a   lehce   se   vlnila   ve   větru.   Přestali   jsme pádlovat,   pozorujeme   hru   světel   a   barev   bez   jediného   slova.   I Komárovi došly vtipné řečičky. Napadlo mě, že kdesi v dálce něco hoří, musí to být obrovský požár. Hlavou mi bleskla vzpomínka na pověst, kterou roztrušoval Svaz panikářů. Třeba spadla na Chrudim ta   ohlašovaná   kometa   a   celé   město   najednou   chytlo.   Nemusela zasáhnout   jen   Chrudim,   naše   město   leží   taky   severním   směrem!

Skoro jsem se polekal, doma jsou přece naši, táta s maminkou. Ale 273

hned jsem tu nesmyslnou myšlenku zahnal. Blbost, jakápak kometa, museli   bychom   slyšet   ránu   při   dopadu.   Když   spadl   na   Sibiři tunguzský meteor, bouchlo  to tak  silně, že  tu slupku slyšeli  až v Moskvě nebo kde. My jsme neslyšeli nic než tichounké šplouchání pádel a šumění vody rozhrnované lodní přídí. Kometa to zaručeně nebyla. Spíš zase bouchlo něco v chemičce u Semtína, ale to by asi taky   bylo   slyšet.   Co   to   tedy   je?   Mate   mě   absolutní   ticho,   které zalehlo   celé   Železné   hory.   Přestali   jsme   pádlovat,   pramice   se zastavily,   už   není   slyšet   ani   syčení   drobných   vírů,   ani   mlaskavé narážení vody na lodní boky. Barvy na severní obloze se stále mění, červenavá  zář   zalévá   pobledlé  hvězdy Velkého   vozu,  posunuje  se zvolna od jeho zadních kol k Polárce.

Nevím přesně, jak dlouho jsme to fantastické divadlo pozorovali, snad   čtvrt   hodiny, možná   déle.   Čas  zůstal   stát.  Pak  začala   zářivá fontána slábnout, zhasínat, hvězdy se znovu zatřpytily v plné kráse, a když poslední odlesk nebeského požáru pohltila sametová tma, Sídlo, pověstný astronom-amatér, řekl:

„Tohle jsem v životě neviděl. Byla to polární zář!"

26

POPLACH

DO HLUBOKÉHO NOČNÍHO TICHA se rozeřvala lodní sirénka.

Podle   přerušovaného   kvílení   jsem   hned   věděl,   kolik   uhodilo.

Poplach!

„Vstávej!" třepu svým společníkem jako dětským chrastítkem.

Myslíte, že se probudil? Ani ho nenapadlo! Spal jako svišť v zimě.

Vysypal jsem ho tedy ze spacáku. Něco zabrumral, ale oči neotevřel.

Teprve   když   jsem   ho   začal   šimrat   na   holých   šlapkách,   trochu   se probral.

„Je poplach!" řvu Chrostíkovi do ucha.
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„Za   čtyři   minuty   nástup   s   celou   výzbrojí!"   zní   výhružně   od kapitánského můstku.

Kdybych aspoň věděl, kde mám baterku! Večer jsem ji položil na stoleček. A teď tam není. Nebo jsem ji dal na polici? Tam taky není.

Tady se krade!

„Chrostíku, nemáš náhodou moji baterku?!!" uhodím zostra.

„Tahle je moje," brání se Chrostík. „Ty máš stříbrnou. Já modrou."

„Za tři minuty!!!"

Tohle je pro změnu Šídlův hlas. Admiralita na nás vytáhla v plném počtu.

Přestanu hledat baterku a házím do lodního pytle všechno, co mi přijde do ruky. Proč jen jsem si loďák nezabalil už večer! Já to věděl, že bude v noci poplach. Ale připravit se na něj stejně nemělo smysl.

Kdybych   si   všechny   věci   poskládal   do   pytle   před   usnutím,   z poplachu by nebylo nic. To je moje prastará zkušenost. Jestliže se urputně  šprtám   na  nějaký  předmět,  protože  čekám  prověrku  nebo vyvolání, neděje se nic, písemka se nepíše a k tabuli nejdu. A jen si jednou řeknu, kašlu dnes na zemák nebo se místo dějákem zabývám stavbou lodního modelu, druhý den se přivalí katastrofa. Pokoušel jsem se už několikrát oblafnout osud, nahlas jsem řekl, dneska se neučím, a pak jsem se tajně našprtal — ale nemělo to nikdy úspěch.

^Nástup!"

Řítím   se   tmou   k   vlajkovému   stěžni   a   cestou   ještě   zavazuju napěchovaný lodní pytel. Snad tentokrát nebudou kontrolovat obsah!

Jinak mě nemine ruleta.

„Nalodit do záchranných člunů!" velí Admirál.

Pádíme k přístavu, odvazujeme pramice a skládáme do nich svou osobní výstroj. Krab se Skokanem nesou od kuchyně bedničku se železnou zásobou potravin. Cáp kutálí kanystr s pitnou vodou.

Abyste tomu rozuměli — náš ostrov představuje zaoceánskou loď.

Na   každé   pořádné   námořní   lodi   je   čas   od   času   cvičný   poplach.

Posádka musí znát všechny poplachové operace tak dokonale, aby je uměla   opakovat   třeba   o   půlnoci   a   v   tajfunu.   Náš   ostrov   se   sice potopit nemůže a tajfuny nebývají v Železných horách moc často, a 275

přece aspoň jednou za tábor vyhlásí admiralita cvičný poplach. Je to zkouška   naší   připravenosti,   pohotovosti,   rozvahy,  souhry   —   nebo taky   zkouška   nepřipravenosti,   dlouhého   vedení,   zmatkaření   a katastrofální nesehranosti. Všechny posádky čekají na poplach tak trochu s hrůzou, a přitom i s jistým napětím. Každá tajně doufá, že tentokrát   se   před   ostatními   a   hlavně   před   admiralitou   vytáhne, vyslouží si pochvalu — a s  potěšením bude pozorovat paniku jiných posádek.

Na   poplach   se   trochu   těšíme   i   proto,   že   po   jeho   odtroubení dostaneme za odměnu sladký bonbónek — bývá nějaká noční hra. Po dnešním   poplachu   jsme   si   hráli   na   pašeráky.   Přesněji   řečeno,   na pašeráky   si   hráli   Vikingové   z   Údolí   racků.   My   jsme   v   té   hře představovali   pobřežní   stráž.   Hlídkové   čluny.   Pašerácké   kocábky měly připlout odkudsi z konce jezera a tajně vylodit svůj kontraband na pevninu. Podle zpráv, získaných od Interpolu, přistanou pašeráci někdy mezi jedenáctou a půlnocí. Přesné místo, kde na ně budou čekat jejich společníci, není známo, bude to kdesi mezi Horní Vsí a Modřínovým mysem.

Taková hra, to je něco pro mě! Hned se dokážu vžít do své role. Z

Hrocha   je   rychlý   hlídkový   člun,   ze   mě   poručík   George   Hill,   na uniformě dvě stužky, vyznamenání za mimořádnou statečnost v boji s gangstery,   jedno   zranění   s   trvalými   následky,   soustředění,   klid, dalekohled na prsou, ostře nabitá rychlopalná puška u nohou — nebo snad má pobřežní hlídka spíš samopaly?

Pozoruju lehce zvlněnou mořskou hladinu před přídí, náš motor se speciálním tlumičem vrčí skoro neslyšně, člun klouže po vodě tmou černou jako krém na boty. Jestli budou ti pašeráci černoši, vůbec je neuvidíme!   Na   nebi   se   bázlivě   tetelí   hvězdy,   dívám   se   na   ně   s úšklebkem, sám jsem klidný, přestože vím, do čeho jdeme.

„Pohov!" zašeptal od kormidla Jespák.

Pádla se vynořila z vody, slyším pleskání kapiček, padajících na hladinu.

„Ticho — slyšíte?"
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Kdesi ve tmě před námi zaznívají tlumené hlasy a duté, rachotivé zvuky, jako když pádla narážejí na boky kánoe. Vyčkáváme.

Stříbřitý prach na vodní hladině, odraz Mléčné dráhy, potemněl.

Přes souhvězdí Labutě se šine stín o něco temnější než noc.

„Stůj!" křikl Skokan na přídi.

„Ruce vzhůru!" velí kapitán.

„Nebo střelím!" dodává Komár.

Zašumí pádla, pašerácká loď se dává na útěk.

„Na ně!" řve Skokan.

„Potopte je!"

„Střílejte!"

„Ta-ta-ta-ta",   zmačkl   Chrostík   spoušť   pomyslného   kulometu.

Nedovedu přesně popsat zvuky, které vyluzoval koutkem zkřivené pusy, ale znělo to v nočním tichu děsivě.

Zuřivě pádlujeme a po dvaceti záběrech pašerácký člun doháníme.

„Vzdejte se!"

Komár vylovil z podpalubí baterku, proud světla rozťal tmu. Před námi je kánoe a v ní dvě vyděšené babky, které si vyjely v noci na jezero za romantikou mládí.

Trapné omluvy, koktání, vysvětlování. Čekáme zlostné štěkání, a zatím jedna z těch postarších dam s úlevou povídá: „Fuj, to jsem se lekla."

A druhá dodala:

„Myslela jsem, že to jsou nějací chuligáni."

„Milé   dámy,"   řekl   dvorně   Komár,   „tady   není   moc   bezpečno, potloukají se tu pašeráci."

Jespák jim vysvětlil, že hrajeme noční hru. Ani nestačil dopovědět větu. Kdesi za naší zádí se strhl křik, pak nás oslnilo tak prudké světlo,   jako   kdyby   na   nás   někdo   obrátil   světlomet.   Bezpečně poznávám Kajmanovu zlodějskou baterku na pět monočlánků. Proud světla   drží   v   šachu   nás   a   prchající   slalomovou   kánoi,   Plaváčkův plnovous je jako ze stříbrných nitek.

Odrazili   jsme   od   babek-romantíček   a   plnou   parou   se   rozjeli   za pašeráckou šalupou. Zahnali jsme ji do mělčin Sargasového moře.
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Tam neuniknou, zapletou se do travin a je s nimi konec! Tak si to aspoň   představoval   náš   kapitán   —   a   zatím   to   dopadlo   jinak.

Sargasové moře se stalo osudným našemu rychlému člunu. Uvázli jsme   na   mělčině   a   Jespák   nás   vyštval   do   vody.  Nechali   jsme   na palubě   aspoň   šaty,   aby   nám   pak   nebyla   zima   v   promáčených trenýrkách a navlhlém tričku. Byli jsme dost opálení, cizí člověk by si mohl myslet, že to lezou do vody černoši v bílých plavkách. Bahno místy sahalo až pod kolena, bylo sice příjemně teplé, ale odporně slizké. Nesnáším, když mi bahno prolézá mezi prsty — a tady jsme si té rozkoše užili!

Dotlačili jsme Hrocha na hlubší vodu i s Jespákem, jen kapitán zůstal oblečený, čistý a suchý. Místo aby nám poděkoval, že jsme mu zachránili život před pijavkama, srážel nás /pátky do vody.

„Nejdřív se pořádně umyjte, vy keťasové!" křičel na nás. „Máte nohy jako negři." A prohlížel si nás ve světle baterky.

„Co se ti nezdá," protestoval Komár, „máme na nožkách smuteční podkolenky!"

Vážně,   naše   dolní   končetiny   byly   elegantně   obalené   černým blátem.

Pašeráci   nám   uklouzli,   poručíka   Georga   Hilla   tím   trochu zarmoutili,   z   povýšení   asi   nebude   nic.   Přivítal   proto   s   nadšením návrh seržanta Mosquita:

„Do Údolí racků je to kousek. Co takhle navštívit rodinný tábor Vikingů?"

To se ví, neměl na mysli zdvořilostní návštěvu s představováním a potřásáním rukama. Vikingové u nás mají vroubek. Přesněji řečeno, asi půl tuctu vroubků. Nadešel čas k vyrovnání dluhů. Plaváček a jeho banda se plácají kdesi u Modřínového mysu, hrají si na pašeráky a radují se, jak nás při noční hře doběhli. Jejich stany nikdo nehlídá.

Malinko jim to tam zrevidujeme!

Údolí racků tonulo ve tmě a tichu. Mezi stany, na louce obklíčené olšinkami, byla nízká, lezavá mlha.

„Pánové, tady je ale kosa!" řekl Krab.
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Výstražné syčení ho umlčelo. Zbytečná opatrnost, tábor Vikingů nikdo nehlídal. Mohli jsme jít najisto a svítit si na cestu. I kdyby nás někdo slyšel nebo zahlédl světlo, bude si myslet, že jdeme na latrínu.

Plaváčkova   hacienda   stála   až   u   řeky.   Narazili   jsme   v   ní   na překážku, s kterou jsme nepočítali. V ložničce té plátěné vily spala na skládacím lehátku paní Plaváčkova a dvě malé holčičky.

„Nemůžeme přepadnout ženu a děti," šeptal zklamaný Čáp.

Aspoň jsme jim dokonale vyklidili kuchyň a předsíňku.

Některé   stany   byly   úplně   prázdné,   jejich   obyvatelé   se   dosud nevrátili z pašerácké výpravy. Vytahali jsme kolíky, podrazili opěrné tyčky   —   celé   jsme   je   prakticky   zlikvidovali.   Ukořistěné   věci   za chvíli visely po korunách smrků a borovic.

Na   zpáteční   cestu   se   naše   posádka   vydala   s   pocitem   dobře vykonané práce. Jenom nám bylo líto, že neuvidíme, jak se budou Vikingové tvářit, až se k ránu vrátí do svého tábora, utahaní a ospalí, a nenajdou své stany, spací pytle, dokonce ani tepláky, do kterých by se mohli převléknout. Účty jsou vyrovnány!

Do   postele   jsme   se   dostali   až   ke   třetí   hodině.   Na   východě   už začínaly blednout hvězdy.

„Honem do spacáku!" pobízel sám sebe Chrostík.

Narazil jsem si na hlavu vlněnou čepičku a vklouzl do vychladlého pytle. Kolena přitáhnout k bradě, ruce strčit mezi nohy — tak se člověk nejrychleji zahřeje.

Kdyby tak Admirál vyhlásil nový poplach! napadlo mě. A co, stejně bych nešel. Nikoho by nedostali z pelechu. Poplach stejně už nebude, Admirál je sám rád, že je rád, zalezl do svého kutlochu a dávno spí.

Přijeli   jsme   z   noční   hry   poslední,   na   ostrově   byla   vzhůru   už   jen hlídka.

„Dobrou noc, Jonáši," ozvalo se z druhé postele.

„Dobrou."

Spali   jsme   sotva   hodinu.   Těsně   před   východem   slunce   mě   cosi probudilo. Lehounké zašimrání pod nosem a na bradě, jako kdyby mi někdo přejížděl po obličeji ptačím pírkem. Cítím to zas — na krku.

Sáhnu tam a nahmatám provázek. Zatáhnu za něj a cosi měkkého, 279

teplého mě udeří do tváře. V ruce držím místo provázku živou myš za   dlouhý   tenký   ocásek.   Její   tělíčko   se   mi   houpe   před   nosem   a tenounce piští.

Právě   v   tom   okamžiku   skočila   z   poličky   na   můj   spacák   druhá myška. A uviděl jsem třetí, jak šplhá po kůlu Chrostíkovy postele.

Jestli si myslíte, že jsem začal řvát nebo jinak vyvádět, tak jste tedy vedle. Jednak nejsem střelená holka, abych při pohledu na mrňavou myš musel ječet nebo lézt na židli, a za druhé — já ty myšky dobře znal.   Nebyly   to   obyčejné   lesní   šedivky,   měly   kožíšek   bílý   jako královský   hermelín.   Bílé   myši   z   chovu   mého   společníka.   Při návštěvním   dnu   je   přivezli   Chrostíkovi   rodiče.   Chystali   se   na dovolenou a nemohli nechat doma myšky v prázdném bytě. Admirál se sice mračil, neměl moc chuti rozšiřovat počet táborníků, a ještě k tomu o podezřelá zvířata, mluvil něco o kontumaci psů a koček v chrudimském okresu, o nebezpečí moru a cholery, ale Chrostík škemral, sliboval, dokazoval, že to jsou myši čistokrevné, z vědecké laboratoře, stoprocentně zdravé a inteligentní. A tak si je nakonec mohl nechat ve své kajutě. Měl na ně jednoduchou klec — prázdnou pětilitrovou  láhev  od okurek, kterou  každé  ráno pečlivě vyčistil, nasypal do ní namočené ovesné vločky nebo housku, pak hrdlo   uzavřel   kusem   papíru,   do   kterého   nadělal   dírky,   aby   jeho miláčkům nechyběl kyslík. Mně všechny čtyři bílé myši připadaly jedna jako druhá, měly stejné čumáčky, stejná rubínová očka, stejné pacičky,   ale   Chrostík   je   bezpečně   rozeznal.   Jedné   říkal   Mickey, nejspíš podle toho slavného filmového myšáka, druhá Minie, na třetí volal  Donalde  a  čtvrtá   pro něj  byla  Pluto.  Marně  jsem  Chrostíka upozorňoval,   že   Donald   je   kačer   a   Pluto   pes.   Na   naše   nové spoluobyvatele jsem se nejdřív díval s jistou nedůvěrou, měl jsem už své   zkušeností   s   ježkem.   Chrostík   mě   přesvědčil,   že   bílé   myšky nemají blechy a jsou to na rozdíl od samotářského bodlináče milá, přítulná   zvířátka.   Tahal   je   s   sebou   po   ostrově   i   na   výlety.   Kvůli Donaldovi ho vyhodili ze sečské cukrárny. Mickey způsobil paniku v samoobsluze — zatímco jsme čekali ve frontě u pokladny, prokousal se z plátěného pytlíku, vylezl Chrostíkovi z kapsy a vyběhl mu po 280

rukávu na rameno, svou oblíbenou pozorovatelnu. Báby z fronty se rozutekly   s   ječením,   které   prý   slyšeli   až   na   návsi   v   sousedním Kovářově. A my jsme hned mohli postoupit k pokladně.

Chrostík těmi aférami získal mezi mužstvem na vážnosti a já jsem si na bílé myšky ve stanu pomalu zvykl. Ani mě nevyvedlo z míry, že jsem jich v okurkové láhvi jednoho rána napočítal místo čtyř čtrnáct.

Chrostíkův chov se přes noc sám od sebe rozmnožil.

Když jsem jednu z myšek chytil k ránu na svém spacáku, napadlo mě, že někdo z nás v noci při poplachu převrhl okurkovou láhev.

Mrknu do rohu a vidím terárium na obvyklém místě, pod stolečkem.

Uvnitř   se   to   divně   hemží,   myšky   se   mezi   sebou   perou   nebo   co, zběsile běhají po kruhovém dně, lezou jedna přes druhou a skáčou na hladké   stěny.   Nikdy   bych   do   nich   neřekl,   že   se   dovedou   svýma miniaturníma   nožkama   tak   odrážet!   Jedna   se   právě   vymrštila   tak vysoko, až se zachytila předníma pacičkama za okraj hrdla. A už je nahoře!   Protáhla   se   protrženým   papírovým   uzávěrem,   na   druhé straně sjela po skle jako po skluzavce na zem. Za ní se drápe ven další. Hotová myší invaze.

„Chrostíku!" třepu spáčem na sousední posteli. „Utekly ti myši!"

Jindy ho musím budit dvě hodiny, ale sotva uslyšel o prchajících myškách, vyletěl ze spacáku. Nejdřív přepočítal myšky v láhvi. Pak začal  hledat a chytat  uprchlíky. Prošťáral celou  kajutu, vlezl  i do lodních   pytlů,   a   já   jsem   při   jeho   šmejdění   znovu   usínal.   Jen   se propadnu do spánku někdo se mnou cloumá.

„Jonáši, neviděl jsi Donalda? Ztratil se mi Donald!"

V   Chrostíkově   hlásku   se   chvěje   tak   hluboké   zoufalství,   že   ani nahlas nevyslovím to, co si myslím. Myslím si, ať Donalda sežere kočka! Kvůli němu jsem už podruhé vzhůru!

„Neboj se, najde se," Útěšuju kamaráda.

„Nenajde," kvílí Chrostík.

„Z ostrova neuteče."

„Sežere ho sova."

„Sovy už zalezly, je ráno."

„Tak ho sežere poštolka. Nebo káně."
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„O Donalda neměj strach, je to inteligentní myška."

„Ale bílá. Dravec ho vidí na kilometr."

Chrostíkovy nářky mě vytáhly z vyhřátého doupěte. Rozjeli jsme pak společně velkou pátrací akci. Ztraceného Donalda jsem zahlédl, jak očichává sousední stan. Skočil jsem po něm a myšák šup — už byl   pod   plachtou.   Chrostík   na   něj   mohl   desetkrát   volat   tichým hláskem:   „Donalde,   drobečku,   Donaldíčku,   pojď   k   pánovi!"

Myšákovi   to   bylo   fuk.   Pochybuju,   že   vůbec   rozuměl   tomu,   co Chrostík říká. Aspoň jsem nikdy neslyšel, že by někdo volal na bílou myšku jako na jezevčíka.

Museli jsme vniknout od Krabovy kajuty. Honili jsme tam hbitého Donalda   asi   pět   minut,   byla   to   zběsilá   pantomima,   na   leckterém divadelním   festivalu   by   nám   za   ni   dali   hlavní   cenu.   Tady   jsme bohužel neměli žádné diváky. Říkám bohužel a zatím bych měl říct bohudík,   protože   kdyby   se   Krab   nebo   Skokan   probudili,   dostal bychom nejspíš botou. Ti dva držgrešlové nemají o kulturu zájem ani ve dne, natož za svítání a po nočním poplachu.

Donald naštěstí sám vlezl do pasti, která měla podobu Skokanovy holínky. I s holínkou jsme uprchlíka dopravili do naší kajuty a vsadili ho do skleněného vězení.

„Všiml sis?" zeptal se mě Chrostík.

„Čeho?"

„Za chvilku vyjde slunce."

Vážně! Při honbě za Donaldem jsem neměl čas koukat po nebi.

Vystrčím hlavu ze stanu Nad ostrovem plují perleťové mraky a mezi nimi probleskují modré hlubiny. Čeká nás krásný den.
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/27/

DOBRODRUŽSTVÍ

NA KROKODÝLÍ ŘECE

NEBOJTE SE, nebudu vás unavovat fantastickým snem, který jsem snil v poledním klidu ve stínu českých břízek a borovic. O Krokodýlí řece jsem už několikrát povídal, ale dřív jsem jí říkal Chrudimka.

Všechna jiná místa kolem tábora měla dávno svoje oddílová jména, sečskému přehradnímu jezeru neřekl nikdo jinak než Stříbrné jezero, ostrov   byl   pro   nás   Ostrovem   přátelství,   skalnatý   výběžek   pod Ohebem mysem Ještěrčím. Znáte ta jména, a kdybyste je hledali na mapě, nenajdete tam ani jedno. Jen o řece, která tohle jezero napájí a je tu vlastně vůbec ze všeho nejdůležitější, se pořád mluvilo jako o Chrudimce. Chrudimka — to zní dost suše, nezdá se vám? Mně se to tedy zdálo, ale vymyslet řece dobrou přezdívku není jen tak. Napadla mě spousta všelijakých jmen, Hučící řeka, Jižní řeka, Hnědá řeka, ale žádné z nich se neujalo, nikomu se nelíbily. Mně konečně taky ne.

Teprve   toho   dne,   kdy   naše   flotila   pronikla   po   jindy   nesplavném horním toku Chrudimky daleko nad Údolí racků, našel jsem pro řeku pravé jméno: Krokodýlí řeka. Moc se nesmějte, hned uvidíte, že jsem ji tak nepojmenoval pronic zanic.

Po   dvou   žhavých   dnech,   kdy   teploměr   ve   stínu   kapitánského můstku ukazoval v odpoledních hodinách rekordní třicet dva stupně, přišla brzy po ránu bouřka. A s ní tropický lijavec. Skutečný plavák.

Průtrž mračen. Z tušových mraků padaly takové spousty vody, jako kdyby svatý Petr zalarmoval všechny hasiče, kteří se kdy dostali do ráje,   postavil   je   k   nebeským   stříkačkám   a   řekl:   Nudíte   se   mi   tu, trochu si zase jednou zastříkejte! Měl jsem dojem, že na naši kajutu někdo střík á  vodním dělem, takový to byl rachot!

V prvních minutách byla z lijáku veliká radost, příjemně ochladil vzduch. Klub recesistů uspořádal dešťovou taneční zábavu, křepčili jsme kolem vlajkového stěžně jako Zulukafři, nastavovali nahá záda i prsa prudkým kapkám a kvičeli rozkoší.
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Naši zábavu přerušil jekot lodní sirénky. Poplach!

Svaz   panikářů   propadl   panice.   Nikdo   nemá   nic   připraveno!

Dostaneme, jako obvykle, pět minut na sbalení všech svých věcí a pak nás vyženou v lodích na jezero.

Letíme ke kapitánskému můstku. Je to docela jiný poplach, než byl ten v noci. Opravdický!  Žádné cvičení!

„Voda zatopila sklípek a zásobák," chrlí ze sebe Admirál. „Hroši přenesou   zásoby   do   kuchyně.   Mroži   vykopou   kolem   kuchyně stružky. Delfíni vyčerpají vodu ze sklípku."

Vrhli jsme se do práce jako lvi. Nevím sice, jak by si takový lev poradil s promáčeným pytlíkem sypkého cukru nebo jak by v tom lijáku   přenášel   v   tlapách   bednu   lodních   sucharů,   aniž   by   se   ze sucharů stala kaše — ale to se tak říká. Soukromě si ovšem myslím, že by na takových úkolech lev nejspíš zařval! My, zdatní Hroši, jsme je hladce zvládli.

Liják netrval dlouho, za hodinu už zase svítilo slunce. Na Železné hory spadlo tolik vody, že se všechny pramínky proměnily v potoky a z potoků se staly říčky. Odborníci z admirality si vypočítali  na dřevěném   počitadle,   že   ani   Chrudimka   nezůstala   jistě   mělkou kamenitou říčkou a že se musela proměnit ve splavnou řeku.

Naskákali jsme do lodí a vypluli plnou parou k jihu. Výpočty se ukázaly správné, Údolím racků se valila kalná řeka. Hotové Kongo.

Nebo aspoň Zambezi. Hladina tak stoupla, že jsme museli pomáhat při evakuaci rodinného tábora Vikingů. Bleskově jsme odstěhovali všechny   stany,   odnosili   výzbroj   a   zahnali   vikingská   mrňata   na severní stráň.

Pak začala vzrušující plavba proti Chrudimce, která měla v příštích minutách získat svoje jméno.

„Hele, krokodýl!" vykřikl Chrostík.

Proti naší pramici se hnal tlustý, stářím zčernalý kmen, který vážně vypadal jako ještěr. Tělo měl skoro celé ponořené pod vodou, jen hřbet, pokrytý rozpraskanou kůrou, čněl nad hladinu. Kdo měl dost fantazie,   viděl   dokonce   krokodýlí   hlavu,   veliký   suk   vpředu připomínal vypoulené oko.
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Jen taktak jsme se plující nestvůře vyhnuli. Stačilo málo a Hroch by šel ke dnu.

„Ten by si na nás pošmákl," řekl Chrostík.

Probíjeli jsme se proti dravému proudu metr po metru, cesta ke staré pile nám trvala skoro hodinu. Pěšky by tam člověk došel za patnáct minut! Za tu hodinu nás minulo nejmíň dvacet vyvrácených kmenů.

„Připadám   si   jako   na   Krokodýlí   řece,"   řekl   jsem   jen   tak mimochodem.

Okamžitě se to ujalo. Od té chvíle nikdo neřekl Chrudimce jinak než   Krokodýlí   řeka.  Takové   romantické   jméno   má   něco   do   sebe.

Když vaši vedoucí řeknou, pojedeme se podívat na Krokodýlí řeku, slastně   vás   píchne   u   srdce.   Cítíte,   že   tam   někde   možná   čeká dobrodružství jako hrom. Vůbec vám nevadí, že místo  tropických stromů jsou břehy Krokodýlí řeky zarostlé smrky a borovicemi, že místo lián se tu v mechu plazí šlahouny plavuně. I ta plavuň je svým způsobem zvláštní, já ji například viděl poprvé v životě na břehu Krokodýlí   řeky.  Občas   jsme   museli   koníčkovat,   vylézt   na   břeh   a táhnout pramice na lanech proti příliš prudkému proudu. Přitom jsem právě objevil ty plavuně. Až se mi zatajil dech, tak zvláštní to je rostlina. Plazí se po zemi jako zelený chlupatý hádek. Líbila se mi nejen její podoba, i to jméno mi znělo příjemně, tajuplně. Plavuň.

Plavuň.

Proti   Krokodýlí   řece   vyplula   zároveň   s   námi   i   flotila   kánoí.

Vikingové měli kdesi nahoře na řece postavenou cvičnou slalomovou dráhu, přes řeku natažené dráty a na nich zavěšené pestrobarevné tyče. Za normálního stavu vody se tu Vikingové asi moc nevyřadí, ale pořád to pro ně je lepší než jezerní olej. Po lijáku se ta dlouhá podkovovitá zátoka změnila v dokonalou závodní trať. Proud tam byl tak rychlý a peřeje tak divoké, že jsme se museli vzdát další plavby proti vodě. Admirál nám přikázal vytáhnout pramice na břeh.

„Podíváme se, jak Vikingové trénují."

Přijali jsme jeho návrh se souhlasným mručením.
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Racek   nechal   Jitku   v   rodinném   táboře.   Dost   mě   to   udivilo.   A příjemně překvapilo. Už jsem začínal mít pochybnosti o jeho další závodnické kariéře. Ta káča si ho rak osedlala, že v poslední době, po mistrovství  světa, trénoval mnohem míň než dřív. Snad se v něm hnulo svědomí nebo mu trenér domluvil — a tak je tu se Žabákem na dvoumístné laminátové slalomovce. Právě lezou do lodi a  Sídlo  s Plaváčkem jim přidržují záď i příď, aby se mohli pořádně usadit.

„Hotovo?"

„Odpíchněte nás," řekl Racek.

Proud   strhl   špičku   kánoe   a   obrátil   ji   po   vlnách.   Zlatá   pádla   s modrobílými pruhy zablýskla v slunci.

Pozorujeme  Vikingy, s  jakou  lehkostí  se  proplétají  slalomovými brankami, jejich loď snad ani jednou neťukla do zavěšených  tyčí.

Admirál říká, že to není těžká trať, kam prý se hrabe rozvodněná Chrudimka   na   Vltavu   pod   Lipnem.   Nebo  na  řeky,  které   se   řítí   v kaskádách z alpských štítů! Mně však lezou po zádech neviditelní 286

mravenečci,   jen   když   se   dívám   na  tv  obrovské   vlny.   Naletět   na některý z balvanů, které jsou skrytý těsně pod hladinou, z laminátové lodi by hned bylo tisíc  trsátek na kytaru. A zahučet do peřejí bych taky nechtěl, neplavalo by se tu nejlíp, než bych se vyhrabal na břeh, řeka by mě otloukla jako píšťaličku.

Racek se Žabákem kličkují od jednoho břehu ke druhému, jejich loď ustavičně mění směr, někdy se naklánějí tak daleko přes bok, až mě bodne u srdce, bojím se, aby nevypadli.

Trať dlouhou dvě stě metrů projeli v kratším čase, než spotřebujete k přečtení těchto řádků. Přistáli u náplavky, kam proud nahrnul tuny písku. Divoký let Krokodýlí řeky se tu mírní, dno je hladké, hluboké.

t  Vytáhli   kánoi   z   vody   a   nesou   ji   po   břehu   zpátky   proti   proudu.

„Nechceš to zkusit se mnou?"

Ta slova na mě  zapůsobila tak drtivě, jako kdybych  dostal přes kokos pádlem. Já? S Rackem? Po téhle řece? Nepomátl se? Proč si vybral zrovna mě? Je mi jasné proč. Chce si u mně šplhnout. Kvůli naší káče.

Váhám s odpovědí. Perou se ve mně dva pocity. Hrozně rád bych s Rackem jel. Musí to být zážitek. Ale mám taky dost nahnáno.

„Neboj se, projedeme spolu jen pár branek," povzbuzuje mě Racek.

„Máš za sebou přece roční výcvik."

Asi   bych   neměl   Rackovu   nabídku   odmítnout.   Jinak   sklidím   »

posměch. Když s Rackem pojedu, stoupnu u kluků v ceně.

„Já   bych   s   tebou   jel,   Racku,"   řekl   Skokan.   „Jonášovi   se   stejně nechce. Má z toho vítr."

Pěkně mě to dohřálo, ty Skokanovy kecy.

ujdeme na to," řekl jsem odhodlaně.

Žabák mi podal plovací vestu a pomohl mi zapnout pod bradou řemínek přilby. Mně se tak třásly ruce, že jsem se nemohl strefit za nic na světě koženou špičkou řemínku do kovové přezky. Neklepaly se ani tak strachem, spíš rozčilením. „Odrážím," řekl Žabák.

Cítil   jsem,   jak   zdivočelá   řeka   popadla   naši   kánoi   a   hodila   ji doprostřed  koryta.  Kmitli  jsme  se pod malým  vodopádkem,  který nám dal pěknou sprchu.
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„Zaber!"

„Přitáhni!"

„Kontra!"

Racek   na   mě   křičel   jednoslovné   rozkazy   a   já   je   bleskurychle prováděl.   Kolikrát   jsme   tyhle   věci   cvičili   s   Jespákem   na   palubě Hrocha! Červenobílá tyčka, zavěšená na drátěném lanku, ťukla do našeho   levoboku.  Ale   branku   jsme   projeli!   Zdálo   se   mi,   že   řeka zklamaně   zařvala,   ale   byla   to   jen   peřej,   po   které   jsme   sklouzli nečekaně   hladce.   Laminátová   kánoe   je   úžasně   lehká,   nemá   skoro žádný ponor, pramička by si tu pěkně zhoblovala dno.

„Pozor! Zabalák!"

Vyklouzlo   mi   to   z   pusy   proti   mé   vůli.   Copak   je   Racek   slepý?

Nemůže   ten   ohromný   balvan,   skrytý   těsně   pod   hladinou, přehlédnout, voda za ním jen vaří.

„Vidím," řekl klidně Racek.

Nenaštval se, že s ním takový zelenáč jedná jako s rovnocenným partnerem.

Boční vlna na nás udeřila takovou silou, až se kánoe nebezpečně naklonila. Křečovitě jsem sevřel pádlo a v prvním leknutí jsem ho nechal   trčet   nad   vodou.  Místo   abych   se  listem   opřel   o   hladinu   a zlepšil tak stabilitu lodi. Racek na mě nezařval, ani nezačal sakrovat Nejdřív sám loď vyrovnal, pak mi řekl: „Klid!"

Rozuměl   jsem,   chtěl   mi   povědět,   abych   nepřestával   za   žádných okolností pádlovat.

Pruhované tyčky branek se kolem nás jen míhají, a než se trochu rozkoukám, už přistáváme v tišině.

Vylezl   jsem   ze   slalomovky   na   písečnou   náplavku.   Ještě   se   mi trochu chvěly ruce. Tak jsem to přece dokázal. Tolik strachu — a celkem to nic nebylo!

Kluci, kteří s námi běželi po břehu, se vrhli na Racka a jeden přes druhého   volají:   „Racku,   teď   já!"   „Já   pojedu   taky!"   „Zkusíte   to všichni," řekl Racek.
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„Pojeďte s námi," zval nás Plaváček. „Trošku vás vykoupeme za to, co jste nám provedli v noci!"

Nemyslel to samozřejmě vážně, tedy nemyslel vážně tu výhrůžku, nabídka   k   jízdám   platila.   Celé   odpoledne   jsme   sjížděli   velkou podkovovitou   zátoku   a   tahali   laminátky   po   břehu   proti   proudu.

Vikingové si nás rozebrali, a tak se na každého dostalo několikrát.

Do večera jsme  znali ten úsek Krokodýlí  řeky tak dokonale  jako Labe pod naší loděnicí. Pro lepší přehled jsme jednotlivé kameny pokřtili   přiléhavými   jmény:   Zouvák,   Kleště,   Louskáček,   Beraní hlava, Buben, Koleno, Rejžák. I význačné peřeje dostaly přezdívku — Kartáček, Bublá, Lochneska, Hoblík. A vodopádkům jsme říkali Zvonek, Cinkátko, Varhánky, Šumák, Vějíř.

Mě první jízda na skutečné slalomové trati nadchla. S Rackem se mi to zdálo úžasně snadné, sjíždět divokou řeku. A pevně jsem se rozhodl. Od září začnu tvrdě trénovat. Nesmím v loděnici ani jednou chybět. Poprosím Racka, aby mě občas vzal i na svůj trénink. Pro mě to udělá, vždyť  jsem skoro jeho švagr! Všechno ostatní pustím k vodě, volný čas věnuju jen lodi. Jednou se musím vyrovnat Rackovi.

Třeba budu ještě lepší než Racek. Nenechám se odlákat od tréninku žádnou káčou. Pustím k vodě piáno, už mě nikdo nedonutí, abych ztrácel čas v hudebce. Klavírní virtuos ze mě zaručeně nebude. Ale mistrem světa ve slalomu nebo ve sjezdu na divokých řekách se stát můžu!   Dnes   jsem   se   o   tom   přesvědčil.   Našim   rovnou   řeknu,   ať nepočítají   s   tím,   že   bych   snad   chodil   do   jazykovky   na   němčinu.

Poprosím Admirála,  aby to rodičům vysvětlil.  Na trenérovo slovo jistě dají!

Byl  jsem tím plánem tak zaujatý,  že jsem se s ním hned svěřil Admirálovi. Cekal jsem, že mě pochválí. Bude to přece taky jeho sláva, když se proslavím! Každý trenér vítá úspěchy svých svěřenců.

Admirál se na mě zpytavě podíval a řekl: „Tak ty bys chtěl být slavný jako Racek?" Nadšeně jsem přikývl.

„Racek   je   skutečně   slavný.   Jeho   jméno   se   objevuje   často   v novinách. Před lety se hodně psalo o naší slalomářské dvojici Lánský —Hendrych. Kdo dnes o nich něco ví? Dávno před nimi byl naším 289

sportovcem   číslo   jedna   Felix.   Nechodil   k   nám   do  loděnice,   žil   v Praze, ale vyšel z podobného oddílu, jako je náš. Jmenoval se vlastně Jan Brzák. Felix byla jeho oddílová přezdívka a lidi ho znali spíš jako Felixe než Brzáka. Kam se na něj hrabe Racek! Felix nezískal jen titul mistra světa. V šestatřicátém roce si dojel se svou kánoí pro zlatou medaili na berlínské olympiádě. Druhou zlatou vybojoval o dvanáct   let   později   v   Londýně.   Přidal   k   té   sbírce   ještě   stříbrnou olympijskou medaili v Helsinkách ve dvaapadesátém roce. Je to náš nejslavnější vodák. Možná nejslavnější vodák na celém světě. A kdo dnes zná jeho jméno?"

„Já," řekl jsem, „slyšel jsem o Felixovi několikrát od Vikingů."

„Bylo   by   smutné,   kdybys   Felixe   neznal.   Chodíš   přece   do vodáckého   oddílu.   Ale   řekni   jméno   Felix   před   normálním smrtelníkem a odpoví ti:

No jo, toho znám, to je jeden kocour!"

Musel jsem se Admirálovým slovům pousmát. I když mi jinak do smíchu moc nebylo. Sotva jsem se rozhodl, že se vrhnu na závodění a věnuju tréninku všechny síly, začnou mi to rozmlouvat. Kdyby to neříkal aspoň sám Admirál. Náš trenér!!!

Stejně se v Admirálovi  nevyznám.  Nedávno mluvil  úplně jinak.

Měli jsme běžet přespolák. Moc se mi nechtělo, jistě víte proč. Řekl jsem Vikingům, že zůstanu v táboře dobrovolně na hlídce.

„Na palubě pořád jen sedíš," řekl mi na to Admirál, „nohy by ti zakrněly, stal by se z tebe tuleň, ten je rychlý jen ve vodě. Na souši se pohybuje hrozně nemotorně."

Namítl jsem, že tuleň má jen ploutve, a já nohy. Admirál na to demagogicky   prohlásil,   že   když   mám   nohy,   musím   je   tím   víc udržovat ve formě, protože by mi mohly zakrnět, jako kdysi zakrněly tuleňům. Nejsem v zoologii právě nejsilnější, nevěděl jsem, jestli to je s těmi tuleni pravda, že dřív měli nohy, a protože neběhali, ale pořád byli ve vodě, ty nohy jim odešly. Odpověděl jsem tedy stejně demagogicky:

,,Ale já jsem ve škole osvobozený od těláku. Nemusím běhat jako ostatní."
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Víte, co na to Admirál? Zeptal se mě: „Říká ti něco jméno Byron?"

Byron,   Byron,   někde   jsem   to   už   slyšel,   ale   momentálně   si nevzpomínám. Není to náhodou nějaký fotbalový klub?

„Byl to Angličan, básník z přelomu osmnáctého a devatenáctého století.   Slavný   člověk   ve   své   době.   Dodnes   patří   k   největším postavám evropské kultury."

Aha, už vím! Něco jsme o něm probírali ve škole. Učitelka mě setřela, že jsem jeho jméno vyslovil tak, jak se píše: Byron. Měl jsem ho přečíst: Bajrn. Když Admirál řekl Bajrn, nepřipomnělo mi to nic jiného než jeden slavný německý klub. Tenkrát ve škole jsem toho Byrona hned zase pustil z hlavy, koho by zajímal chlap, který kdysi psal nějaké básničky?

A najednou Admirál povídá o tom nezajímavém chlapovi hrozně zajímavé věci. Že přeplaval mořskou úžinu Hellespont.  Přestože ho mohli   sežrat   žraloci!   Že   vedl   nějakou   revoluci   proti   Turkům.

Přestože   byl  Angličan   a   Řekové,   kterým   pomáhal,   mu   mohli   být ukradení. Že psal věci, na jaké se nikdo jiný nezmohl. Nejvíc mě na něm zaujalo, že kulhal. Tak jako já.

„Podívej, co všechno dokázal. Jistě se nikdy nevymlouval, že je osvobozený z tělocviku," řekl Admirál. „Netrap se pořád kvůli své noze. Nic na tom stejně nezměníš. Prostě svou malou vadu ignoruj.

Dávej   i   té   kratší   noze   pořádně   zabrat,   jako   kdyby   byla   úplně   v pořádku. Vždyť vlastně taky v pořádku je! Co záleží na tom, že je o něco kratší. Hlavně když ji máš! Vyprávěl jsem ti kdysi o jednom maďarském plavci, který překonal světový rekord, přestože měl jen jednu nohu. Ty máš obě nohy. Můžeš běhat jako jiní, stojí tě to jen trochu energie navíc. Ukaž všem, že se jim vyrovnáš."

„Ale já nikdy nemůžu přespolák vyhrát," namítl jsem.

„Nemusíš   být   přece   vždycky   ve   všem   první.   Vyhrát   můžeš maňáskové závody. A když budeš dost trénovat, porazíš jednou ve slalomu soupeře, kteří mají obě nohy v naprostém pořádku. Překonáš je svou pevnou vůlí!"
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Přesně   tak   to   Admirál   tehdy   povídal.   A  dnes   mě   od   tréninku zrazuje. Čert aby se v něm vyznal!

Admirál zase jednou dokázal, že fakticky umí číst myšlenky. Hned nato řekl:

„Nechci   ti   brát   chuť   do   tréninku.   Pusť   se   za   svým   cílem.  Ale nezapomínej,   že   to   není   jediný   tvůj   cíl.   Kdo   vsadí   všechno   na sportovní slávu, prohraje život. Sportovní sláva je příjemný doplněk života. Slyšíš to? Doplněk! Není to celý život!"

Dávno jsem si zvykl, že s námi Admirál vede všelijaké řeči. „Nejsi z mého kázání tak trochu jelen?" zeptal se mě. „Ne-e," řekl jsem nejisté.

S tím jelenem Admirál přeháněl. Nejsem Švéd ani Maďar, abych nerozuměl českým slovům. Jelen jsem spíš z Admirála. Slyšeli jste, aby něco takového říkal trenér svému žákovi? Všichni trenéři se vás normálně snaží spíš zblbnout, považují člověka za svého dostihového koně.

Admirál je zkrátka zvláštní chlapík. A já ho mám docela rád.

28

POKLAD KAPITÁNA PULCE

ZNÍ   TO   ASI   DOST   LEGRAČNĚ   —   kapitán   Pulec.   Stejně legračně,   jako   kdyby   se   někdo   jmenoval   major  Žabička  a   tak.

Přiznám se, že jsem chvíli uvažoval, jestli nemám  kapitána Pulce nahradit   nějakým   jiným   kapitánem,   s   důstojnějším,   větší   respekt budícím   jménem.   Co   třeba   takhle   kapitán   Nemo?   Nebo   kapitán Bligh? Toho prvního jsem si vždycky představoval jako velebného kmeta   s   fousem   až   po   zem.  Toho   druhého   znám   z   filmu,   byl   to vytáhlý chlapík, měl hubu trochu nakřivo a pod hustým obočím blej skaly zlé, pichlavé  oči. Problém je ovšem v tom,  že o Nemovi  i Blighovi už psali jiní, znáte ty knížky, Dvacet tisíce mil pod mořem a Vzpoura na Bounty. O každém proslulém kapitánovi už někdo něco 292

napsal,   a   kdybych   si   jejich   jména   vypůjčil,   vypadal   bych   jako ubožák,   co   se   ani   nezmůže   na   nějaké   vlastní   jméno.   Takže   jsem nakonec   nechal   v   názvu   kapitoly   kapitána   Pulce.   Ostatně   kapitán Korkorán zní taky dost směšně, a přitom to byl sekáč, měl cvičenou tygřici,   potloukal   se   po   Indii,   zachraňoval   tam   vznešené   dámy   a podobně.   Kapitán   Korkorán   sice   zní   legračně,   ale   je   to   jméno proslavené na celém světě. Možná že za nějaký čásek bude i jméno kapitán Pulec všude známé a vážené, jako je dnes u nás v oddílu.

Mám ještě jeden důvod, proč nechat kapitánovi jméno Pulec — je totiž pravé. Nechal jsem pravé přezdívky klukům, neměl bych tedy dělat výjimku ani u kapitána Pulce.

Právě   mi   došlo,   že   jste   z   mých   předcházejících   vět   asi   trochu popletení a divíte se: proč tady nadělá Jonáš tolik zbytečných řečí kolem   přezdívky   jednoho   kapitána?   Známe   z   jeho   vyprávění kapitána  Jespáka,  kapitána   Kajmana,   kapitána  Rejnoka  a  kapitána Ledňáčka, proč by tedy nemohl být i kapitán Pulec?

To je právě to — není kapitán jako kapitán. Tihle čtyři kapitáni z našeho oddílu jsou kapitáni jen jako. Kluci o pár let starší než já, každý vede jednu družinu, které ovšem říkáme posádka, protože jsme vodácký   oddíl.   Zato   Pulec   je   skutečný   kapitán.   A   ne   snad   u obyčejného   vojska,   je   kapitánem   námořním!   Plaví   se   po   všech světových   oceánech   na   velké   československé   nákladní   lodi.

Vždycky, když si to po delším čase přihasí domů odněkud ze Štětina, nezapomene se zastavit v naší loděnici. Kapitán Pulec zahajoval svou námořnickou kariéru jako náš člen. Když přišel do Vrbičkové zátoky poprvé, byl  to malý klouček, menší  než Chrostík, a tak mu hned přišili přezdívku Pulec. Ta přezdívka mu zůstala, třebaže dnes má fousy,   figuru   jako   hráč   ragby   a   opálenou   tvář   i   uprostřed   zimy.

Kapitána Pulce vítáme mezi sebou s jásotem, je to skvělý vypravěč, a k tomu má o čem vyprávět! Představte si, že už taky plul se svou lodí vzhůru po Amazonce, hluboko do nitra Brazílie. A zažil u japonských břehů   pravý   tajfun.   A   pomáhal   zachraňovat   z   hořící   liberijské cisternové lodi trosečníky.
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Nehodlám tady vyprávět to, co nám vyprávěl kapitán Pulec. Asi by vás to zajímalo, ale nezapadalo by to dost dobře do mého povídání o táboře na ostrově v Železných horách. Spíš sem patří vyprávění o pokladu kapitána Pulce. O něm mohu podat informace z první ruky.

Začalo to malým  rozruchem. Právě když  jsme zapálili uprostřed ostrova táborák, přiběhla hlídka a hlásila Admirálovi, že se večerním šerem blíží k ostrovu podezřelá cizí loď. Hned nás napadlo, že by to mohli být milí Vikingové z Údolí racků. Třeba chystají odplatu za to, jak jsme jim rozvěšeli jejich věci k ránu po stromech.

„Zůstaňte kliďánko želvička sedět," řekl Admirál, „boje s Vikingy skončily."

„Jen jestli!" řekl podezíravě Kajman.

„Zpívejte dál, jako by se nic nedělo," vyzval nás Rejnok. „My se na tu loď pro jistotu podíváme."

Žraloci   se   vytratili   od   táboráku   jako   duchové.   My   ostatní   jsme zpívali   písničku   o   trojstěžníku   zápasícím   s   bouří,   ale   pořád   jsme pletli slova, všichni mysleli víc na neznámou loď, co právě pluje k ostrovu,   než   na   nešťastný   trojstěžník.   Já   byl   samozřejmě   taky napnutý a pořád jsem Čekal, kdy vypukne poplach. Místo poplachu se Žraloci vrátili zpátky k ohni a přivedli s sebou — kapitána Pulce.

Okamžitě jsme zapomněli na připravený program, nahrnuli jsme se kolem Pulce, který nestačil všem zájemcům podávat ruku. Když se rozruch trochu utišil, Admirál řekl: „Kde se tady bereš? Mysleli jsme, že pluješ někde po Atlantiku, a ty se zatím plácáš na malé vnitrozemské louži."

„Budeš se divit," řekl kapitán Pulec, „mám už dovolenou a dorazil jsem se svou rodinou do Údolí racků. Kdybys věděl, kamaráde, jak jsem se letos těšil na Železné hory a na Stříbrné jezero!"

„Víte, na čem připlul kapitán Pulec k ostrovu?" řekl Rejnok. „Na šináglu!"

Někteří kluci se rozesmáli. Byla to pro nás nesmyslná představa: opravdický   námořní   kapitán   ze   zaoceánské   lodi   —   a   vesluje   na bachratých rybářských neckách, do kterých by se styděl sednout i nejmenší   mrňous   z   oddílu.   Mně   připadalo   nepochopitelné   i   něco 294

jiného — jak může trávit dovolenou v docela bezvýznamných horách uprostřed všedních Čech člověk, který má otevřený celý svět. Já na jeho místě bych si vybral dovolenou někde v Tichomoří. Jel bych na Tahiti, Novou Guineu, Velikonoční ostrov nebo tam někam. Lovci lebek, džungle, sopky — to by byly, panečku, prázdniny!

„Jen   se   moc   neposmívejte   mému   škuneru,"   řekl   kapitán   Pulec.

„Myslíte, že bych sem tu truhlu dostal na vratké kánoi?"

„Jakou truhlu?" zeptal se Admirál

„Truhlu s pokladem," řekl kapitán Pulec.

Jeho   slova   mě   silně   zaujala.   Přestal   jsem   okamžitě   myslet   na tichomořské   ostrovy,   kanibaly,   otrávené   šípy   a   podobné   věci.   O

jakém pokladu se to tu mluví?

„Potřebuju pár siláků, aby mi pomohli."

Trochu   jsem   se   urazil,   že   kapitán   Pulec   nevybral   mě.   Na   jeho výzvu se okamžitě přihlásil celý oddíl. Takže s kapitánem Pulcem zmizeli ve tmě Jespák, Rejnok a další pověstní lamželezové. Za pár minut byli zpátky a s mohutným  supěním vlekli velkou okovanou truhlici.   Přesně   takové   truhly   jsou   v   každém   románu,   kde   se schovávají nebo naopak hledají a objevují pirátské poklady! Ta truhla je zřejmě hromsky těžká, klukům nápadně podklesávají kolena.

To se rozumí, že nás pohled na truhlu zvedl ze sedátek. Všichni jsme si chtěli na ni sáhnout. Na její ozdobné kování, na oblé víko pobité železnými pruhy, na jeden ze sedmi visacích zámků.

„Nebudu   vás   napínat,"   řekl   kapitán   Pulec.   „Tahle   truhlice   a všechno, co je v ní, patří teď vám. Pod jednou malou podmínkou."

Nebudu   vás   napínat,   povídal   —   zatím   nás   napnul,   div   nám nepraskaly   tepláky.   Okamžitě   se   na   něj   sesypala   lavina   otázek, všechny byly v podstatě stejné:

„Co je uvnitř?"

„Odkud je ta truhla?"

„Kdes k ní přišel?"

Kapitán Pulec čekal, až se bouře utiší, a pak pravil: 295

„Uvnitř jsou věci,  které  vám zpříjemní  volné chvíle  na táboře i doma v loděnici. Přivezl jsem vám je z jednoho ostrova v Karibském moři."

„Honem — klíče!" vykřikl nedočkavě Chrostík.

„Já to otevřu!" hlásí se Skokan.

„Malé strpení," ujal se znovu slova kapitán Pulec. „Vláčel jsem se s tím kolem půlky zeměkoule, napříč Atlantickým oceánem, Severním a Baltským mořem. A pak ze Štětina přes celé Polsko až sem, do Železných hor. Ale nejvíc mi ta truhla dala zabrat, než jsem ji dostal na palubu šináglu a převesloval s ní Stříbrné jezero. A vy byste se hned   sápali   po   klíčích!   Jistě   chápete,   že   by   to   bylo   nemravné, kdybyste dostali takový poklad zadarmo, bez námahy. Pokud o něj máte zájem, musíte vyvinout jisté úsilí."

„Tak honem — povídej, co máme udělat!" volali kluci.

Chrostík se ještě jednou pokusil vypáčit z kapitána Pulce tajemství: „Nemůžeš nám aspoň naznačit, co je uvnitř? Prozradit třeba jen začáteční písmenko?"

„Stejně   by   ti   to   nebylo   nic   platné,"   usmíval   se   kapitán   Pulec.

„Dokud   nemáte   od   truhly   klíče,   poklad   vám   nepatří.   „Potom   se přestal   usmívat.   „Rád   bych   vás   upozornil   na   některé   maličkostí.

Zůstanu s vámi na ostrově jen čtyřiadvacet hodin. Zítra večer přesně v půl desáté odrazím od mola na jezero. Jestli do té doby neseženete k truhle všech sedm klíčů, odvezu ji zpátky a nedostanete nic. Ani mě nenapadne dávat tak vzácné věci neschopným lenochům."

A bylo po táboráku. Nikomu se už nechtělo zpívat, nikdo nestál o nacvičené divadelní výstupy. Zajímalo nás jen jedno jediné: kde jsou klíče k okované truhle?

„Víte,   já   jsem   se   v   posledních   dnech   trochu   toulal  Železnými horami,"   řekl   kapitán   Pulec.   „Chtěl   jsem   zase   po   letech   projít všechna údolí a vystoupit na všechny kopce, které mám rád už od klukovských let. Klíče k pokladu jsem schoval na místech, kde jsem kdysi prožil s oddílem nejpěknější chvíle."

Potom vyjmenoval sedm různých bodů v okolní krajině. První klíč máme hledat ve zbytcích pralesa zvaného Polom, u obrovité jedle, 296

známé   jako   Mladá   královna.   Druhý   klíč   je   skrytý   na   vrcholku Měsíční skály. Třetí najdeme v okně lichnického hradu. Čtvrtý na vrcholu Bučina, přesně 606 metrů nad mořskou hladinou. Pátý na nejsevernějším   mysu   Mořského   oka,   zatopeného   žulového   lomu.

Šestý na kamenné  hrázi  Pařížovské přehrádky. Sedmý u pramenů Zlatého potoka.

Mně ta místní jména většinou neříkají nic. Podle vzrušeného šepotu starších kluků soudím, že to pro ně nejsou neznámá místa.

„Pro každý klíč musí jít vždycky společně celá posádka," skončil kapitán Pulec svou řeč. „Teprve když jeden klíč přinesete do tábora, můžete se vypravit pro další. To je moje podmínka."

Jespák,   Kajman,   Ledňáček   a   Rejnok   se   stáhli   od   ohně   do   tmy.

Zřejmě   se   radili,   kam   kdo   půjde.  Asi   za   pět   minut   se   vrátili   do táborového kruhu, ozářeného plameny dohasínající vatry, na kterou jsme zapomněli přikládat.

„Kdy můžeme pro klíče vyrazit?" zeptal se Jespák.

„To záleží na vás. Upozorňuju znovu, že nemáte moc času!"

„Smíme jít třeba hned?" „Proč ne — když  se nebojíte tmy  . . . "

Cha — my a bát se tmy! Co si o nás kapitán Pulec myslí? „Nebylo by rozumnější vyrazit až ráno?" namítl nesměle Čáp.

„Nic, nic, jde se hned!" bouří Krab. „Za chvíli je poklad náš!"

„Stejně bych rozčilením neusnul," přizvukuje mu Skokan.

„Rozumnější   by   bylo   jít   až   ráno,"   připouští   Jespák,   „ale   mám tušení, že se klíče tak snadno nenajdou. Aspoň se nepamatuju, že by někdy nějaká pokladovka byla sváteční procházkou. Vzpomínáte, jak jsme loni šli za pokladem pánů z Pernštejna? Vyrazili jsme z tábora po snídani — a kdy jsme se vrátili na ostrov?"

„Až třetí den večer," řekl Skokan.

„Já si rehdy myslel, že jsme na oběd zpátky, a tak jsem šel jen v kraťasech a v tričku," řehtá se Komár.
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„Tehdy ti moc do smíchu nebylo," usazuje ho Čáp. „Odpoledne se zatáhlo a ty ses ve Žďáru třásl jako ratlík."

„Zachránila mě tam odbočka národního podniku Sběrné suroviny,"

šklebí se Komár. „Prodali mi tam za pětku zánovní obleček, střih devatenáct set dvacet."

„A v Novém Městě tě v tom oblečku málem sebrali."

„Pro   toho   strážmistra   jsem   asi   byl   podezřelé   individuum,"

vysvětluje mně a Chrostíkovi Komár. „Ani se mu nedivím. Obleček přede  mnou   nosil   dvoumetrový   pořez,  ruce   mi   v  rukávech  vůbec nebyly vidět. A do kalhot jsme se vešli se Skokanem oba najednou.

Zato v něm bylo báječné teplo ..."

Vzpomínání na loňskou honbu za pokladem přerušil Jespák.

„Za tři minuty sraz v naší kajutě!"

Také   ostatní   posádky   se   vytratily   od   ohně.   U   dohořívajícího táboráku zůstal jen Admirál, kapitán Pulec a naši Vikingové.

„Jdeme   za   třetím   klíčem,"   řekl   nám   Jespák,   když   jsme   se shromáždili   v   jeho   stanu.   „Teple   se   oblečte,   do   kapes   baterku, zápisníček, tužku."

„Já beru busolu. A mapu," hlásí Čáp.

„Nemáme vzít něco k jídlu?" připomíná věčně hladový Krab.

„Zajdi   do   kuchyně   a   přines   bochník   chleba,   kostku   másla   a   tři masové konzervy."

Lichnický   hrad   je   od   jezera   vzdušnou   čárou   šest   kilometrů.   Po lesních   a   polních   stezkách   to   může   být   nanejvýš   osm   devět kilometrů.   Jestliže   nasadíme   druhou   rychlost,   jsme   zpátky   za   tři hodiny. Jenom nechápu, proč s sebou potáhneme tolik všelijakých věcí.   Busolu   a   mapu   —   prosím,   vejdou   se   do   kapsy.   Chleba   a konzervy sníme cestou. Ale nač máme sekyrku, lékárničku, stanový dílec?   K   čemu   nám   tyhle   krámy   budou   dobré?   Nejvíc   mě   štve dvacetimetrové   lano   —   asi   proto,   že   ho   máme   táhnout   spolu   s Krabem.   Taky   dost   dobře   nechápu   účel   gumáků,   které   si   všichni povinně bereme. Zatím ani nekáplo. Nebe je sice zatažené, na déšť to však nevypadá. Moje protesty jsou Jespákem rázně odmítnuty: „Jak můžeš vědět, že se nám nic z těch věcí nehodí?"
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„A jak můžeš ty vědět," ptám se, „že je budeme potřebovat?"

„Já to samozřejmě nevím," odpověděl Jespák. „Zato mám svoje zkušenosti."

„To můžeme vzít i kotvu," poznamenám jedovatě.

Jespáka svou ironií nevyvedu z míry.

„Máš pravdu," přisvědčil, a já jsem raději zmlkl. Nakonec se vážně budeme dřít s kotvou!

Kotvu jsme ovšem nevzali. I tak dostal každý z nás slušný náklad.

Dokud jsme pádlovali k pevnině, ani se to nezdálo tak těžké, ale jen jsme si všechny ty nesmysly hodili na hřbet a vykročili do stráně, hned mi bylo jasné, že to bude spíš pochod smrti než kratochvilná procházka.

První   půlhodinu   nás   Jespák   s   Čápem   vedli   přesně   na   západ.

Terénem podle busoly. Asi stokrát jsme se prodírali pitomým roštím, dvakrát   jsme   zapadli   do   bažin   a   jednou   se   mi   při   přeskakování potoka podařilo dopadnout přesně doprostřed vody. Bylo tam naštěstí mělko, a stejně jsem měl tepláky až po kolena zmáčené. A v botách mi čvachtala voda jako vodníkovi. Naštěstí jsme se na dalším úseku docela zahřáli, terén ostře stoupal.

Pak jsme konečně narazili na červeně značenou turistickou cestu, která měla vést až na Lichnici. Cáp z mapy vyčetl, že protíná kraj skoro dokonalou  přímkou  a bude to tedy báječná zkratka. Kromě toho jsou na ní jen minimální výškové rozdíly. Tohle všechno byla celkem pravda, pěšina sledovala vrchol dlouhého, rovného hřebenu.

Co však Čáp z mapy nevyčetl, to byly vyvrácené stromy. Ležely jich na   té   skvělé   zkratce   snad   stovky.   I   za   bílého   dne   se   člověk   při přelézání padlých smrků zasmolí a odře, ale když se přes ně plácáte v povidlové   tmě,   dostáváte   občas   záchvaty   kurdějí.   Co   chvíli   vás nějaká potměšilá větev bodne pod žebra, natrhne vám tepláky, sebere čepičku   nebo   aspoň   zlomyslně   zachytí   lodní   lano.   Desetkrát   za minutu se vám zapletou nohy ve změti větví a nejméně jednou sebou prásknete a ztratíte brejle. Nepřejte si slyšet, co jsem Čápovi řekl o té jeho senzační zkratce! Někteří cvoci se ho zastali. A Komár mi řekl: „Mně se to moc líbí. Aspoň nenesu lékárničku nadarmo!"
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Polomy nás stály spoustu času. Do Podhradí, mrňavé vesničky na úpatí lichnického kopce, jsme vstoupili teprve před půlnocí. Hned u první chalupy mě potkalo malé dobrodružství. Jdu trochu pozadu za ostatními,   nesu   právě   lano,   které   si   s   Krabem   střídáme   každých patnáct minut, a myslím na truhlu kapitána Pulce. Najednou se na mě vyřítí   pes,   rozježená   bestie,   vesnický   čokl,   skvrnitý   jako   tyfus,   s nakřáplým hlasem. To se ví, že jsem se lekl, když zákeřně, s divokým štěkotem vyrazil zpoza stodoly. Naštěstí byl za plotem, a tak jsem ho začal   odvážně   dráždit.   Štěkám   na   něj   hlubokým   hlasem   jako bernardýn, mňoukám jako kočka, občas kopnu do planěk a psisko se bezmocně vrhá proti plotu. Doprovází mě podél zahrady a celou tu dobu   na   sebe   dorážíme.   Zajímalo   by   mě,   jestli   z   toho   měla   ta potvůrka taky takovou psinu jako já, nejspíš bral naše nepřátelství smrtelně vážně, ať jsem prostrčil mezi tyčkami klacek nebo konec lana, vždycky se do nich zuřivě zakousl.

„Nazdar!" kynu vořechovi na rozloučenou. „Těšilo mě."

Co  se  dělo  potom,   to  ani   sám  pořádně   nevím.   Najednou  sedím nahoře na betonovém sloupku a zoufale se snažím udržet rovnováhu.

Kdyby   po   mně   chtěli   za   normálních   okolností,   abych   na   takový dvoumetrový sloupek vyšplhal, dalo by mi to dost práce. Pokud bych se po jeho hladkých stěnách vůbec vyškrabal až na vrcholek. Teď mě tam vynesla jakási tajemná síla. Balancuju na miniaturní plošince a snažím se udržet nohy tak vysoko, aby na mě to uslintané psisko nedosáhlo. Na konci zahrady totiž tyčkový plot znenadání skončil, místo aby zahnul doprava nebo doleva, jak se na pořádný plot sluší.

Dál nebylo nic, jen volná louka. Hodil jsem lano po čoklovi, a než se mi stačil zakousnout do nohavice, seděl jsem na vrcholku posledního sloupku.

Co vám budu líčit — pes mě obléhal dobrých deset minut, dokud se po mně kluci nezačali shánět. Skokan s Krabem tu bestii zahnali klackem a kamením. A Jespák mě pak pěkně , seřval. Jako kdybych já nechal ten plot nedostavěný!

Pes vzbouřil polovinu Podhradí, ze všech stran se ozýval štěkot.

Bydlelo tam aspoň dvacet hafanů a všichni si na nás drze otvírali 301

tlamu.   Museli   jsme   rychle   zapadnout   do   rokle   pod   hradem,   v chalupách   se  rozsvěcela   světla,   vesničané   asi  mysleli,   že   mají   ve stodole zloděje. Moc jsme nestáli o to, aby nás někdo viděl, jak se o půlnoci hrneme na hrad.

„Já to očíhnu," řekl Jespák. „Počkejte tady."

Pak začal stoupat do pekelně strmé stráně a jeho stopu zřetelně označovaly padající kamínky. Zdálo se nám, že čekáme nekonečně dlouho.   Do   mne   se   zakousla   zima,   musel   jsem   podniknout soukromou rozcvičku. Pak se znovu začaly kutálet do rokle oblázky a brzy nato se vynořil ze tmy Jespák.

„Musíme   nahoru   všichni,"   řekl   tlumeným   hlasem.   „Budeme potřebovat lano. Okno je hrozně vysoko."

Ještě než dořekl poslední slovo, vytryskl odkudsi shora z okraje rokle proud světla.

„Co tady děláte, vy chuligáni!" ozval se mužský hlas. „Už ať jste pryč!"

Skokan   stiskl   knoflík   baterky   a   její   paprsky   ozářily   neznámého muže, který držel v ruce loveckou pušku.
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TŘETÍ KLÍČ

DOBRÝ VEČER," řekl zdvořile Čáp, který z nás všech má nejlepší vychování.

Myslíte, že ten člověk na pozdrav odpověděl? Ani ho nenapadlo.

Byl to křupán. Jespák se mu snažil vysvětlit, že jsme z tábora na ostrově, ale ten chlápek ho nenechal dokončit větu.

„Nežvaň!" osopil se hrubě na kapitána. „Tady nemáte v noci co dělat!"

„Náhodou máme," zamíchal se do debaty Skokan, a přestože to řekl docela normálním hlasem, chlapa to ještě víc popudilo. Rozeřval se na nás, ať okamžitě táhneme ke všem čertům.
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„Pokud vím, nejste náš vedoucí a nemáte nám co poroučet," řekl Krab, který nesnáší, aby na něj dospělí mluvili tímhle tónem.

Přál   bych   vám   vidět,   jak   se   ten   člověk   rozběsnil.   Zahrnul   nás přívalem nadávek, nejslušnější z nich bylo vy smrkáči a vy syčáci.

Některá z jeho slov by žádná tiskárna nevytiskla.

„Vy   máte   velkou   slovní   zásobu,   strejdo,"   řekl   Skokan   s předstíraným obdivem.

Nikdy by mě  nenapadlo,  co  všechno  může  taková  nevinná věta způsobit. Vždyť Skokan neřekl nic sprostého, dokonce toho člověka oslovil jako příbuzného. Chlap nejdřív zařval, jako kdyby mu někdo dal pěstí na solar, pak začal vztekle skákat, a když ho to křepčení asi po minutě unavilo, výhružně zvedl pušku.

„Já vám dám strejdu!"

A po maličké pauze dodal:

„Jestli nezmizíte, než napočítám do deseti, našiju do vás broky."

Jmenoval  přesné  místo,   kam  nám  ty  broky našije.  Začíná   na  p a končí na 1.

„Pojďte pryč," řekl Jespák, „ten člověk je všeho schopný!"

„Tak počítám — jedna ..." řekl chlap.

Sesbírali jsme věci a dali se na ústup. Nejlepší na tom bylo, že jsme museli projít těsně kolem toho zuřivce, z rokle vedla jediná schůdná cesta. Asi z nás měl trochu strach, přestože svíral loveckou pušku.

Ani   se   mu   nedivím,   bylo   nás   sedm   a   v   černých   gumácích   jsme nevypadali moc důvěryhodně. Ustoupil stranou a pořád počítal.

S   tím   jeho   počítáním   byla   legrace.   Výstup   z   rokle   nám pochopitelně   trval   déle   než   počítání   do   deseti,   a   tak   prokládal jednotlivá   čísla   větami   o   chuligánech,   kteří   se   pořád   potloukají kolem hradu a tropí tam nepravosti. Možná že si nás s někým pletl.

Nebo nás měl za někoho jiného, než jsme ve skutečnosti.

Jespák zahnul doleva k lesu, na opačnou stranu, než leží Podhradí.

„Víte,   kdo   to   byl?"   promluvil   Čáp,   když   jsme   se   ponořili   do temných houštin. „Lžiprůvodce. Hradní pán."

„A jo," řekl Skokan, „fakticky!"

„Já ho taky odněkud znám!" řekl Krab.
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My dva s Chrostíkem jsme toho člověka viděli poprvé v životě, ale ostatní kluci se s ním setkali už loni v létě. Oddíl tehdy podnikl pěší výlet na Lichnici. Když procházeli Podhradím, nabídl se jim jeden z místních obyvatel, že jim poví o historii lichnického hradu a provede je zříceninami. Admirál nabídku pochopitelně přijal. Chlap s nimi začal poletovat po hradě a kolem hradu, dokonce je zatáhl daleko do lesa k nějakým  zarostlým  valům a příkopům.  Odtamtud  je znovu hnal tempem nahoru do zříceniny a ze zříceniny do rokle, až z toho byli   kluci   celí   zdivočelí.   V   jednom   kuse   mlel   něco   o   husitech, pražanech, pánech, sirotcích a obléhání. Do dějinných událostí pletl uhozené pověsti i vyložené báchorky. Povídal jim o jakési střelené princezně, která si nechtěla vzít za muže nikoho jiného než stejně střeleného   prince.   Ten   princ   se   musel   nejdřív   otočit   s   koněm   na mrňavém   kameni   u   srázné   rokle,   teprve   pak   směl   požádat   o princezninu ruku. To se ví, že všichni cvoci, kteří se o to pokusili, spadli ze skály a zpřelámali si kosti. Sotva to chlap dovykládal, hnal kluky zase dolů pod Dívčí kámen do strže, aby si tam ohmatali šutry, na   kterých   si   hloupí   princové   rozbíjeli   kokosy.   Lžiprůvodce   tam dokonce nalíčil starou koňskou lebku. Zkrátka prohlídka za všechny prachy. Když se po hodinovém kmitání zničený oddíl ploužil zpátky k   Podhradí,   Admirál   ochotnému   chlapíkovi   poděkoval   za „mimořádný zážitek". Chlap sundal zamaštěný klobouk a řekl: „Ech,   rádo   se   stalo,   pane   vedoucí.   Dovolíte,   abych   vybral   od každého tři korunky?"

Admirálovi to vzalo dech, ani se nezmohl na odpor. Lichnice není zachovalý   hrad,   tehdy   se   tam   vstupné   nevybíralo,   proto   tam pochopitelně   nebyl   žádný   oficiální   průvodce.   Tenhle   člověk   si   v hradu zřejmě zřídil soukromou živnost. Byl to zkrátka lžiprůvodce.

Vydělal za hodinové řečnění devadesát korun! Vlastně víc, protože nabulíkoval menším klukům, aby házeli do sklepem' mince. Kdo prý tam vhodí korunu, najde poklad. Někteří mu na to skočili a skutečně tam házeli.
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Teď si na tu bláznivou prohlídku hradu vzpomněli a hned se nám zvedla nálada. Ten chlap je zřejmě tak trochu cvok. Přesněji řečeno, mazaný cvok. Hrad považuje za svůj podnik a žárlivě ho střeží.

„Počkáme, až se vrátí do chalupy," řekl Jespák, „pak se vypravíme rovnou nahoru do zřícenin."

„Nebylo by přece jen lepší jít tam až ráno?" připomněl Čáp svůj původní návrh.

„Myslíš, že by nám ve dne hradní pán dovolil šplhat po zdech?"

namítl Jespák. „Ten by nás hnal! Teď je nejvhodnější doba."

Celá ves už spala, jen jediné okno zářilo do tmy. Po chvíli i tam konečně   zhasli.  Vyplížili   jsme   se   z   lesa.   Za   pár   minut   jsme   stáli uprostřed nádvoří, před pobořenou zdí.

„Jak to říkal kapitán Pulec? Třetí klíč najdete v okně lichnického hradu." Jespákův tlumený hlas zní v rozvalinách trochu strašidelně.

„Ale   okno   je   hrozně   vysoko,"   vzdychá   Chrostík.   „Jak   se   tam dostaneme?"

„Hodil by se žebřík," řekl Krab.

„Já pro něj skočím," nabízí se Komár.

„Kam?" nechápavě se ptá Skokan.

„Do vsi. Třeba mi ho hradní pán za pětku půjčí."

„Nechte toho plkání," okřikuje je Čáp.

„Postavíme   pyramidu,   snad   z   ní   dosáhneme   na   okno,"   rozhodl Jespák.

Myslel jsem si, že chce nanosit ke zdi velkou hromadu kamenů, ale Jespák mínil živou pyramidu.

„Stoupnu si zády ke zdi. Jonáš se postaví přede mě  a udělá ze sepnutých dlaní první stupátko," rozděluje kapitán úlohy. „Komár mi pak vyleze na ramena. A Chrostík se pokusí z Komárových ramen dosáhnout na okno.

Jespákovi se to náramně snadno řeklo, ale ta bolest, když po mně Komár  dupal!  A Chrostík mi  málem  ukopl nos, tak nešikovně  se sápal vzhůru. Připadal jsem si chvílemi jako v lisu, zezadu Jespák, zepředu a ze strany se na mě mačkali Čáp, Krab a Skokan, kteří fungovali jako vyzdvihovatelé a přidržovatelé a měli současně i roli 305

chytatelů   pro   případ,   že   by   Komára   nebo   Chrostíka   strhla   při nesnadném výstupu zemská přitažlivost.

„Dosáhneš na římsu?" ptá se Jespák, ode zdi nemá výhled.

„Já-já-nevím," Chrostíkovi se zřetelně chvěje hlásek. Dostal se sice Komárovi na ramena, ale stojí tam přilepený ke stěně, drží se tenké břízky, která vyrůstá ze škvíry mezi kameny, a bojí se natáhnout ruce do prázdna.

„Neboj se, kdyby něco, my tě chytíme," povzbuzuje ho Čáp.

„Jo   —   chytíte!"   nedůvěřivě   volá   Chrostík.   „Tak   tě   sesbíráme,"

slibuje Skokan.

„Dělej, dělej, dlouho tě neudržím!" pobízí Chrostíka Komár.

Jespák,   zeširoka   rozkročený,   stojí   u   zdi   pevně   jako   dubisko   a nabádá   ke   klidu.   Obdivuju   jeho   medvědí   sílu   a   nekonečnou trpělivost.

„Nejde to," dušuje se Chrostík. „Nedosáhnu tam!" „Tak slez dolů,"

velí Jespák.

Plán s pyramidou ztroskotal. I když vylezl na Jespákova ramena Čáp a na Čápova ramena  si stoupl Komár, okno bylo  stále  příliš vysoko. Museli jsme se vrátit do lesa, porazit tam dlouhou soušku, osekat ji, vynést na hrad, přistavit ke zdi vedle okna — to všechno v naprosté tmě, hodinu po půlnoci. Škoda, že nás neviděl hradní pán, asi by z toho dostal černé neštovice. Vypadali jsme tak trochu jako noční   přízraky.   Přiznám   se,   že   mě   to   docela   bavilo.   Kdypak   se člověku podaří zahrát si v noci na skutečné strašidlo ve skutečném hradě? Jsou to zvláštní pocity, když v půlnoční tmě tiše kráčíte po zarostlém nádvoří, kde kdysi dávno znělo ržání koní, zvonění mečů a kudy chodívali skuteční princové a princezny. Někdy se vám zazdá, že   jste   zaslechli   od   hladomorny   úpění   vězně   přikovaného   k  silné vlhké zdi. Klenutou brankou vstupujete do pobořené válcové věže a na žebra vám lehounce brnká strach. Na duchy sice nevěříte, a přece ve vás občas hrkne, to když se kolem neslyšně mihne noční pták nebo se kdesi v rozvalinách skutálí uvolněný kamínek. Starý hrad je přece jen starý hrad, místo opředené pověstmi, kdo ví, jestli to byl skutečně kamínek! Honem se ohlédnete, zda za vámi jdou kamarádi.
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Jak říkám, hrát si na hradní strašidlo je docela zábavné, ale strašit tady doopravdy — brrr, děkuju, nemám zájem. Skutečné strašidlo se asi cítí hrozně osamělé, aspoň jsem nikdy neslyšel, že by se někde procházely po hradu dvě bílé paní nebo dva bezhlaví rytíři. Kromě toho   takový   bezhlavý   rytíř   musí   ustavičně   zakopávat   o   kameny, nevidí na cestu. Mně se podařilo zakopnout jen jednou a měl jsem z toho na pravém koleně fialovou modřinu.

Ze strašidelných úvah mě vyrušil Skokanův hlas: „Držte!"

Podpíráme   dlouhý   kmínek   ze   všech   stran   a   Skokan   se   po   něm rychle souká vzhůru. Šplhá nejlíp z celé posádky — známý opičák!

Pozorujeme, jak se obratně přehoupl z tyče na okenní římsu. Chvíle napětí a pak vítězné volání:

„Mám!"

„Psst — neřvi!" napomíná ho Krab.

„Teď už je to fuk," povykuje nadšeně Skokan. Jeho hlas je jistě slyšet až v Čáslavi. „Pozor — házím klíč dolů!"

Vrhh jsme se po předmětu, zabaleném do Skokanovy bílé lodnické čapky.

„Co děláte? Držte tyčku! Proč nedržíte?" pokřikuje Skokan.

My dole jsme na něj skoro zapomněli. Hledíme na Jespákovu dlaň — leží tam klíč. Stačí však jediný paprsek zpola zakryté  baterky, abychom   pochopili,   že   tohle   nemůže   být   klíč   od   truhly   kapitána Pulce. Ta věcička má sice tvar starobylého klíče, ale je vyřezaná ze silné překližky.

„Jak dlouho tady budu dřepět, vy šosáci!" čertí se v okně Skokan.

„Počkejte, až slezu dolů!"

„Moc nevyhrožuj," uklidňuje ho Komár, „nebo tě tam necháme do rána."

„Příště vám zas někam polezu!"

Tropí takový rámus, že mu  raději znovu přidržíme kmínek,  aby mohl sešplhat. Pak se naše pozornost opět soustředí na dřevěný klíč.

Stáhneme   se   s   ním   do   hradního   sklepem',   pod   zemí   se   mohou všechny baterky rozzářit naplno.
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„Vidíte ty divné zuby?" upozorňuje Čáp.

Staré klíče mívají někdy hodně všelijakých zubů a zoubků, ale tady jich je skutečně nápadně mnoho, krátkých i delších. Mezi některými jsou škvírečky tak úzké, že by se tudy neprotáhla ani čepel ostrého nože, jiné oddělují větší, pravidelné mezery.

„To  je   přece   morseovka,"   řekl   Komár.  „Krátké   zuby   znamenají tečku, dlouhé čárku."

Krab, posádkový radiotelegrafista, čte ze zoubků na klíči: „R - T - A - B - T - E ..."

„Zní to divně," poznamenal Jespák.

„Já to zapíšu," nabídl se Komár, „třeba je to nějaká šifra."

„O - J - N - K," pokračuje Krab v bleskurychlém čtení domnělých písmen. Pak se zarazí: „Co je tohle? Tečka, tečka, čárka, čárka. To není nic. Tohle písmeno v morseovce neexistuje."

„Tak dál — co  záleží  na jednom písmenu," pobízí ho Skokan.

Krab váhavě dokončí luštění:

„M - A - K - T  . . .   Tohle taky neznamená nic. Tři čárky, tečka.

Nesmysl. No — a nakonec je T a O."

Normálně se jmenujeme Hroši, ale z téhle zprávy jsme momentálně jeleni. Já nejmíň jelen šestnácterák. Překvapuje mě, že s tím nehnou ani staří sekáči jako Jespák a Čáp.

Lámali jsme si v zatuchlém sklepení hlavu snad hodinu, než se nám podařilo   ten   oříšek   rozlousknout.   Podařilo   se   to   čirou   náhodou.

Aspoň já nevěřím, že na klíč přišel Skokan díky své nadprůměrné inteligenci, jak potom rozhlašoval.

Nejvíc nám nehrála ta dvě písmena, která vůbec žádnými písmeny nebyla.   Tři   čárky   a   tečka.   Dvě   tečky   a   dvě   čárky.  Když   už   byli všichni z luštění polomrtví, zmocnil se klíče Skokan.

„Dejte   to   sem,   kysličníci,   předvedu   vám,   jak   se   dešifruje   v generálním štábu," řekl sebevědomě.

O Skokanovi je obecně známo, že za dva roky, co chodí do oddílu, dosud  morseovku   bezpečně  nezvládl,  dost  často  si plete  písmena.

Uzemnil nás prohlášením:

„Dvě tečky, dvě čárky — to je přece zet!"
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Písmenko zet se skutečně skládá ze dvou teček a dvou čárek, ale nejdřív jsou dvě čárky a teprve za nimi dvě tečky. Skokánkovi se to v makovici přesmyklo.

„Ukaž," vyletěl Čáp, „máš možná pravdu! Co když na nás kapitán Pulec   nastrojil   tuhle   primitivní   léčku   a   krátké   zoubky   znamenají čárky, dlouhé tečky?"

Krab znovu diktuje a Komár rychle zaznamenává písmena: „K - E - N - J - E - T - S - B - A - R - O - N - K - O - 1 - N - R . E -

V - E - S."

„Zas to nedává smysl," zlobí se Chrostík.

„Ale dává, dává," jásá Komár.

„Jasně, je tam něco o nějakém baronovi," přizvukuje Skokan.

„Co tě nemá, přečti si to pozpátku," usazuje ho Komár. „Rabštejnek — kde to je?"

Čáp už rozkládá na vlhkém balvanu mapu. Najít červenou značku na   jednom   ze   severních   výběžků   Železných   hor   je   otázka   jediné minuty.

„Dvanáct   a   půl   kilometru   vzdušnou   čárou,"   hlásí   Čáp   výsledek měření.

„Čtyři hodiny pochodu," odhaduje Krab.

„Z Rabštejnku do tábora další čtyři hodiny," dodává Čáp. „Nějak se nám ta cesta za třetím klíčem začíná protahovat!"

„Než vyrazíme dál, trochu se posilníme," rozhodl Jespák. „Otevřte jednu konzervu a rozkrájejte půl pecnu chleba."

Někdy mám dost mlsnou hubu, ale na Lichnici jsem sáhl po tlustém krajíci   se   studeným   vepřovým   masem,   jako   kdyby   to   byla nejvybranější lahůdka. Nevím, jestli v tomhle hradním paláci někdy někomu   tak   chutnalo   jako   nám   při   malé   noční   hostině.   Naše bohatýrské mlaskání asi probudilo dole v Podhradí z dřímoty psa, najednou se teskně rozštěkal. Vzápětí se ozvalo z druhého konce vsi kohoutí kokrhání. Železné hory ještě zahalovala sametová letní tma, ale od východu se už blížil nový den.

Podle našich výpočtů jsme se měli vrátit do tábora někdy kolem desáté. Naše výpočty se ovšem ukázaly naprosto chybné. Cesta na 309

Rabštejnek   trvala   déle,   než   jsme   čekali.   Na   cestě   do   Vápenného Podola   nás   zastihlo   svítání,   a   tak   jsme   začali   sledovat   červenou turistickou  značku. U Cítkova značka  dělá veliký oblouk, to nám prozradila mapa. Čáp tedy vytáhl busolu, změřil azimut a pustili jsme se přímo lesem. Nadcházka měla ušetřit dobrý kilometr, ale jak se často stává, dobrý kilometr jsme si při ní zašli. Spíš dva. Najednou se před námi objevil plot obory, a jen jsme jej přelezli, octli jsme se ve fantastickém údolí. Já jsem aspoň nikdy nic takového neviděl. Tam vám   bylo   plno   všelijakých   ohrad   a   ohrádek   s   hrozně   vysokými stěnami. Všechny ty ohrady měly padací dveře s kladkou, od které vedlo tenké ocelové lanko k seníku. Bylo mi hned jasné, že do těch ohrad chytají nějaká zvířata. Podle stop v měkké hlíně se dalo soudit, že nejspíš jeleny. Nebo daňky. Kousek za lapacími ohradami jsme v ohybu cesty zčistajasna potkali lišku. Vykračovala si to přímo proti nám a překvapení bylo na obou stranách stejné. Ale ze všeho nejvíc mě   tam   udivil   malinkatý   potůček,   protékající   zeleným   lesním paloukem. V tom potůčku byli raci! Fakticky, živí raci! Viděli jste někdy takového klepetáče jinde než na obrázku v učebnici zoologie?

Já   tedy   ne.  Ani   předtím,   ani   potom.   Dodnes   si   přesně   pamatuju každou   podrobnost.   Jak   raci   před   nebezpečím   směšně   utíkali pozpátku.   Jak   se   jeden   z   nich   pověsil   klepetem   Skokanovi   na ukazováček a Skokan s ním předvedl křovácký tanec, doprovázený zoufalým kvičením. Jak jsem řekl — zvláštní kousek země, o kterém nikdo z nás neměl tušení. I jména kopců tam zněla tajemně. Kočičí ocas. Smrt. Jestli nevěříte, mrkněte se na mapu!

Na Rabštejnek jsme  místo v šest dorazili  až v půl osmé.  To už někteří   kluci   sotva   pletli   nohama.   Například   já.   Klíč   jsme   sice objevili za necelou minutu a za další dvě minuty ho Krab sestřelil z arkýře mistrným hodem — bohužel to ani tentokrát nebyl pravý klíč, jen dřevěná atrapa klíče se zašifrovaným poselstvím, které stručně oznamovalo: Strádov, vstupní brána.

Cesta za třetím klíčem nás vedla, či lépe řečeno hnala, od hradu ke hradu přes půlku Železných hor. A ten pravý třetí klíč k truhle jsme objevili   ve   sklepem'   na   Ohebu.   Padesát   kilometrů   se   ženeme   za 310

věcičkou, která si celou tu dobu klidně visí na modré šňůrce pár set metrů od tábora! Neskočili byste zoufalstvím do Macochy?

Nejhorší bylo, že jsme se vrátili na ostrov až v pět odpoledne! Na Rabštejnku musel Jespák vyhlásit pohov, volno, spát. Byli jsme po celonočním pochodování a bdění úplně vyřízení. Roztáhli jsme na tichém hradním nádvoříčku gumáky do trávy, zalehli na ně, přikryli se jinými gumáky a za pět sekund nikdo z nás nevěděl o světě. Podle plánu jsme si měli „hodinku zdřímnout" a v devět vyrazit na další cestu. Když se Jespák probral, hodinky na jeho zápěstí ukazovaly tři čtvrtě   na   dvanáct.   Místo   jedné   jsme   spali   čtyři   hodiny!   Nebýt drobného deště, který před polednem spustil, asi bychom chrněli až do večera. A poklad kapitána Pulce by byl nenávratně pryč. I tak to s ním bylo povážlivě nahnuté.

Admirál nám po návratu do tábora ukázal ve své kajutě dva kovové klíče.   Náš   je   teprve   třetí.   Ještě   čtyři   klíče   chybí!   Delfíni   se   od pramenů Zlatého potoka vůbec nevrátili.

„Asi tam narazili na zlatou žílu," vtipkoval Komár.

Nikdo se jeho slovům ani neusmál.

Žraloci odstartovali pro pátý klíč k Pařížovské přehrádce už před polednem.  Mroži se vypravili  k Mořskému  oku asi o dvě hodiny později. Někdo musí k Měsíční skále pro poslední, sedmý klíč. A jak situace ukazuje, ten „někdo" jsme my. Do konce lhůty zbývají jen čtyři hodiny. Přesněji čtyři hodiny sedmnáct minut a patnáct sekund.
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PRŠÍ.   Dešťové   kapky   vyťukávají   na   stanová   plátna   známou písničku:   dam   —   padada   —   dam   —   padada   —   dam.   Ležím   na posteli a poslouchám tu melancholickou melodii, oči se mi samy od sebe   zavírají.   Padada   —   dam.   Jako   kdyby   za   naší   kajutou   stáli bubeníci s malinkatými bubínky. „Hroši — ke mně!"

Jespákův   hlas   mě   vytrhne   z   poklidného   usínání.   Musím   sebrat všechny   síly,   které   mi   ještě   zbývají,   abych   se   přinutil   seskočit   z postele.   Jenže   těch   sil   mi   moc   nezbývá,   a   místo   abych   seskočil, svalím se do uličky jako pytel. Nohy mě jaksi nechtějí nést. A spal bych, lidičky, jako medvěd v zimě!

Hned   po   návratu   z   cesty   po   hradech   nám   Vikingové   naplnili   u kuchyně  šálky až po okraj gulášem a do druhého šálku každému nalili   horký   šípkový   čaj.   Zachránili   nás   tak   před   smrtí   hladem.

Představte si, že celá naše sedmičlenná posádka pochodovala padesát kilometrů   na   jediný   bochník   chleba,   tři   masové   konzervy   a čtvrtkilovou   kostku   másla.   Rozpočítejte   si   to   laskavě   na   osobu   a kilometr a vyjdou vám nesmyslně malá čísla: čtyři gramy chleba, čtyři   gramy   masa   a   sedm   desetin   gramu   másla.   Může   tohle mikroskopické množství potravin vydat tolik energie, která by mě hnala přes hory a doly celých tisíc metrů? A co teprve takovou vazbu, jakou má Jespák! Nebýt jedné hodné babičky v Rabštejnské Lhotě, nikdy bychom nedošli zpátky na ostrov. Dobrosrdečná stařenka nás všechny pozvala do chalupy a každému dala — přesně jako v jedné pohádce — makovou buchtu. A k tomu hrnek kozího mléka. Slyšeli jste někdy něco o kozím mléku? Já ani moc ne, natož abych to pil.

Normálně  bych  do sebe nedostal  jediný lok. U babky jsem  vypil hrnek do dna. Podle toho nejlíp poznáte, jaký jsme měli hlad.

Nechci zabíhat do zbytečných podrobností, vrátím se do táborové kuchyně. Vylízali jsme šálky a Jespák nás poslal do kajut. Měli jsme si vzít suché šaty a připravit se na cestu za sedmým klíčem. Natáhl jsem si pod gumák suchou košili a svalil se na postel, že si minutku odpočinu. Hned se mi začaly klížit oči, bubnování kapek příjemně uspávalo.

„Pádla a do přístavu!" hlaholí venku Jespák.
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Při prvním kroku jsme měl pocit, jako kdyby mi někdo zabodl do stehen   špičky   rozžhavených   jehel.   Při   druhém   kroku   se   ozvali kleofášové — tak se v oddílu odedávna říká puchýřům. Já jich při tom zdrcujícím pochodu od hradu ke hradu nasbíral asi pět. Nejvíc mě mučil kleofáš, který se mi udělal zespoda na chodidle. Z vlastní bohaté zkušenosti vím, že těsné boty vykouzlí kleofáše na prstech — ale na šlapce? Sykám bolestí a belhám se k přístavnímu molu jako stoletá bába. Skoro si myslím, že bych se pokladu kapitána Pulce ochotně vzdal, kdybych mohl zůstat v kajutě na posteli a poslouchat uspávavé rumpitání kapek. Co v té truhlici může být? Určitě nic tak epochálního, aby to vyvážilo všechno mučení, které kvůli pokladu podstupujeme. K čertu s truhlou, ať se propadne do jezera!

Tyhle myšlenky mi táhnou hlavou, nahlas je nevyslovím. Ostatní kluci se tváří, jako kdyby se už nemohli dočkat, až znovu pofrčíme za klíčem. Tvářím se tedy taky tak, nemám zájem poslouchat řečičky, že jsem ucho a nic nevydržím.

Na   palubě   Hrocha   už   sedí   pět   postav   v   gumácích,   s nepromokavými  rybářskými  klobouky na hlavách. Vypadají trochu jako   trosečníci   z   velrybářského   škuneru,   kteří   se   právě   chystají opustit vrak a odrazit na širé moře.

„Dělej, dělej," popohání mě Chrostík a netrpělivě chřestí řetězem.

To   bych   ani   nebyl   já,   kdyby   se   mi   nepodařilo   uklouznout   na mokrém kamenu a plácnout sebou do bláta. A při naloďování jsem Hrocha rozhoupal, až se přes vlnolam začala přelévat do podpalubí voda. Já byl vážně tak oddělaný, že jsem nedokázal pořádně udržovat rovnováhu, a když  se mi paluba zhoupla pod nohama,  zavrávoral jsem a pramice se povážlivě

naklonila   na   bok.   Skokan   hned   vykřikoval   cosi   o   expertech   na potápění křižníků a Komár suše poznamenal, že jsem se měl místo do vodáckého oddílu hlásit k ponorkové flotile. Neřekl jsem na to nic a svalil jsem se na sedátko. Ještě štěstí, že k Měsíční skále poplujeme na lodi!
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Chrostík odrazil příď od mola a skočil na palubu. Totiž chtěl skočit, ale nějak si špatně vyměřil odraz a místo na špičku Hrocha dopadl přímo do jezera. Asi byl taky se silami v koncích. Jeho nedobrovolná koupel   znamenala   pětiminutové   zdržení,   musel   si   doběhnout   do kajuty pro suché věci. Mně se v té době znovu podařilo skoro usnout — vsedě na přední lavičce!

Probuzení bylo  dost drsné. Kormidelník  nasadil hned u přístavu ostré tempo a nepolevil, dokud jsme nedopluli na konec přehrady.

Naše  záběry byly  kupodivu  stále  účinnější,  to  jak se  v nás guláš postupně měnil v energii — a Hroch klouzal po hladině jako mořský pták. I únava se vytrácela, nohy odpočívaly a paže byly po dlouhém pochodu   celkem   svěží,   nešli   jsme   přece   těch   padesát   kiláků   po rukách! V bdělém stavu nás udržoval i déšť, nebyl  to sice žádný liják, ale drobné chladné kapičky nám ustavičně omývaly tvář a drze lezly   za   krk.   Jezero   bylo   jako   vymetené,   nepotkali   jsme   jedinou 314

loďku, na břehu neseděl jediný rybář. Všude ticho, prázdno — jen šelestění deště oživovalo zakletý kraj.

Asi po hodinové plavbě se Stříbrné jezero náhle zúžilo. Tahle místa mám hrozně rád. Na obou březích sbíhá les po strmých svazích až k vodě. V hladině  se zrcadlí  obrovité smrky a mezi  nimi  se vznáší věčné šero. Pod kýlem lodi šplouchá průzračná, dohněda zbarvená voda a na světlejším mělkém dně číhají desítky chobotnic, zčernalé pařezy s obnaženými kořeny. Nestojí tu žádná chata, nenajdete místo pro jediný stan.

A právě tady trčí vysoko nad údolí Měsíční skála. Než se dostanete na její úpatí, musíte se probít houštinou mladých borovic. Měsíční skála je celá ze šedivé žuly, prorostlé narůžovělými krystaly živce.

Gigantické   kvádry,  naskládané   na   sobě,   a   mezi   nimi   plno   spár   a štěrbin. K vrcholu vede jediná schůdná cesta. Jespák nás nabádá k opatrnosti,   skála   za   deště   nebezpečně   klouže,   pro   jistotu   se přidržujeme lana.

Vrcholová plošina je tak rozlehlá, že by se sem pohodlně vešel celý oddíl. Za úplňkových nocí tu musí být krásný výhled na jezero i do Údolí racků. Teď toho moc vidět není, celý kraj zahaluje šedivá clona deště. Stejně bychom neměli na dlouhé rozhlížení čas, někde tu má být sedmý klíč k pokladu kapitána Pulce.

„Pojďte   sem,   honem!"   volá   Skokan.   Po   marném   slídění   na vrcholové terase slezl k malé jeskyňce, otevřené k jihozápadu. Čísi ruka tu na drsný strop načrtla červenou rudkou neumělé kresbičky.

Kdyby vedle nich nebyly arabské číslice, mohli bychom je považovat za skalní malby dávných obyvatel kraje.

„Vidíte — klíč!" jásá Skokan.

Krajní kresba se skutečně nápadně podobá gotickému klíči. Hned vedle klíče je namalovaný kamenný podstavec s křížkem a za ním dvě čísla: 225—510.

„To bude zase nějaká šifra!" hlaholí Skokan.

„Myslíš?" řekl pochybovačně Čáp. Co by to bylo?"

Čáp místo odpovědi zkoumá další část záhadných skalních maleb.

Obrazec připomínající panáčkujícího zajíce a za ním čísla 375—248.
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Kdyby všechno záviselo na mně, můžeme se s pokladem rovnou rozloučit. Z kresbiček a čísel jsem  asi  tak moudrý, jako bych byl z babylónského klínového písma nebo čínských můřích znaků. Zírám na ně a chápu jedině to, že nic nechápu.

„Na šifru mi to připadá moc krátké," řekl konečně Cáp. „Ale ty dvojice čísel mi něco připomínají."

„Mně taky," ozval se Jespák. „Údaje, které dostáváme od Admirála při orientačních plavbách."

„První  číslo  by mohlo  znamenat   azimut,"   pokračuje  ve  výkladu Čáp, „druhé vzdálenost v metrech."

„A co ty obrázky?" ptá se Chrostík.

„To zatím přesně nevím," přiznává Čáp.

V příštích  minutách  se  záhada  skalních  maleb  vyjasnila.   Stačila malá zkouška na vrcholku Měsíční skály. Čáp vytáhl z kapsy svou drahocennou   švédskou   busolu,   položil   ji   na   vyvýšenou   žulovou terásku   a   natočil   stupnici   tak,   aby   šipka   na   průhledné   destičce protínala přesně dvoustý dvacátý' pátý' dílek. Pak zvolna otáčel celou busolou, až špička magnetické střelky směřovala přesně  JÍ  písmenu N, označujícím na stupnici sever. A bylo to. Jen jsme se podívali ve směru šipky, do oka nás přímo udeřila boží muka na druhé straně údolí.  I vzdálenost  souhlasila  —  odhadli  jsme  ji  přibližně   na půl kilometru.

„Okopírujte všechny kresby a přepište čísla!" přikázal nám Jespák.

Museli  jsme   pracovat   rychle   a   přesně,   šlo   o   každou   minutu, neviditelné   slunce  je   už  nízko   nad   obzorem,   za   hodinu   zmizí   a stmívat se dnes bude hodně rychle, když je nebe zatažené dešťovými mraky. V jeskyňce jsme sice objevili přesný popis cesty k sedmému klíči,  ale tu cestu musíme  celou vykonat  za denního světla, jinak ztratíme stopu!

Myslím, že vám je už dávno všechno jasné, vždyť i  já jsem svým ptačím  mozečkem   pochopil,   co  máme  dělat.  Je  to   vlastně   strašně jednoduché. Ale taky strašně složité. Pofrčíme od jednoho bodu, v terénu přesně určeného, ke druhému. Z Měsíční skály ke křížku na kamenném   podstavci.   Tam   určíme   azimut   tři   sta   sedmdesát   pět.
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Přesně   tím   směrem   leží   další   orientační   bod,   vzdálený   dvě   stě čtyřicet osm metrů. Podle kresby na skalní stěně to má být. . .  Cože?

Panáčkující zajíc? Nesmysl! Kterýpak zajíc by vydržel panáčkovat na jednom místě dva dny a dvě noci? Leda vycpaný!

I tahle záhada se brzy vysvětlila. V uvedeném směru a odpovídající vzdálenosti   stála   na   břehu   jezera   skalka,   svým   tvarem   nápadně připomínající panáčkujícího zajíce. Když jsme k ní dopluli a určili další azimut, ukázala šipka na busole k osamělému topolu, o kterém jsme věděli z jeskyňky na Měsíční skále.

Nemyslete   si,   že   to   vždycky   bylo   tak   snadné,   jak   vám   tady vykládám. Někdy člověku zůstával rozum stát. Třeba když jsme po azimutové   trase   dopluli   k   přívozu   u   Dolní   Vsi.   V  našich   dalších záznamech byla jakási divná kulička a u ní čísla 400—1 000.

„Co to má znamenat?" rozčiloval se Čáp. „Jak jste to překreslili?"

„Přesně!" hájil se Krab.

„Je to snad kulička na cvrnkání? Mičuda? Balón? Sluníčko?"

I na Jespákovi je vidět, že v něm vzrůstá vnitřní napětí.

Krab krčí bezradně rameny.

„V jeskyni byla tahle červená kulička, nic víc!"

Ani ta čísla nějak nehrají. Čtyři sta — tisíc. To je přesně sever a navlas kilometr! Nezvykle zaokrouhlená čísla!

Čáp odměřil  azimut  čtyři  sta a šipka ukázala  doprostřed  jezerní hladiny. Po nějakém orientačním  bodu nikde žádná stopa. Vypluli jsme tedy naslepo. Kormidelník držel příď Hrocha přesně k severu a po   třinácti   minutách   Komár   zpozoroval   na   pravoboku   malou červenou bójku. „Hurááá!" jásá Chrostík. „Máme ji!"

Bójka je uvázaná na tenkém ocelovém lanku, u dna ji drží místo kotvy — zrezivělý francouzský klíč.

To jsem zapomněl říct — na každém orientačním bodu jsme našli nějaký klíč. Nikdy to ovšem nebyl ten pravý, k truhle s pokladem.

Pod   křížkem   ležel   klíč   na   utahování   matek,   na   zaječí   skalce   byl namalovaný   klíč   houslový,   pod   pařezovou   chobotnicí   se   třpytil klíček od sardinek a do láhve u přívozního můstku kdosi dokonce nacpal titulní stránku z Klíče k určování rostlin. Chápete? My jsme 317

to pochopili — každý z těch klíčů byl důkazem, že jsme na správném místě.

Při azimutové  plavbě se poznalo,  jak je naše posádka bezvadně sehraná.   Moc   jsme   toho   cestou   nenamluvili,   s   přibývajícími kilometry   se   znovu   hlásila   únava,   ke   konci   se   naše   rozhovory omezily na úsečné povely a jednoslabičné dotazy: „Stop!"

„Busolu."

„Měř."

„Co?"

„Sloup."

„Kde?"

„Tři sta dva."

„Jo."

Jestliže jsme třetí klíč k truhle našli po velkém putování nedaleko tábora   na   Ohebu,  sedmý   a   poslední   klíč   k   pokladu   byl   schovaný přímo uprostřed ostrova. Ve strážním koši! To byla ta záhadná nůše s vykukující lidskou hlavičkou na poslední kresbičce v jeskyni. Teprve když šipka busoly ukázala ze .Zlatého pobřeží na věž se strážním košem, došlo nám, co znamená. Předtím jsme se marně dohadovali o jejím smyslu.

Uder   lodního   zvonu   oznámil,   že   je   přesně   dvacet   hodin   třicet minut.  Jeho chvějivé dunění se neslo po jezerní hladině  do velké dálky. Za dalších sedmnáct minut držel Chrostík v ruce poslední klíč —   tentokrát   ten   pravý,   starodávný,   ručně   kovaný,   s   ozdobnou hlavicí. Náš jásot jistě slyšeli až nahoře v Seči a v rozvalinách Ohebu musel předčasně probudit všechny duchy a strašidla. Stejně se už kvapem stmívalo.

Řítíme se k Admirálově kajutě a tam nás čeká zdrcující zpráva.

Delfíni jsou stále ještě nezvěstní — už od včerejšího večera. Mroži i Žraloci   přinesli   další   dva   klíče,   máme   jich   tedy   celkem   šest,   ale dosud chybí čtvrtý.

„Neztrácejte   naději,"   utěšuje   nás   kapitán   Pulec,   „zbývá jedenačtyřicet minut. Zvednu kotvy až v půl desáté."
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Když   někoho   netrpělivě   čekáte,   máte   dojem,   že   se   čas   docela zastavil.   Každou   chvilku   strkáte   hodinky   k   uchu,   jestli   se   snad nezastavily. Tentokrát to bylo úplně naopak. Minuty jen letěly, a než jsme   se   stačili   umýt,   převléknout   a   navečeřet,   lodní   chronometr ukazoval devět hodin dvacet pět minut. Aspoň desetkrát jsme odběhli do přístavu a marně tam .vyhlíželi Delfína. Do konce lhůty zbývá posledních pět minut. Naše naděje klesly prakticky na nulu. Ať na molu napínáme uši sebevíc, slyšíme jen šumění dešťových kapek.

„Je mi líto, kamarádi," řekl kapitán Pulec, „ale za pět minut musím odrazit."

„Nemůžeš počkat?" řekl prosebně Chrostík.

„Nezlob se, nejde to."

„A proč to ..."

„Řekl   jsem   do   půl   desáté,   nemůžu   brát   slovo   zpátky."   „Ale vždyť..."

„Neškemrej," okřikl Chrostíka Jespák.

Mně   to   připadalo   od   kapitána   Pulce   hrozně   kruté.   Čtyřiadvacet hodin se štveme za klíči k pokladu a nakonec vyjdeme naprázdno.

Jen proto, že mezi nepsané zákony našeho oddílu patří i tvrdá zásada: Co   se   řekne,   platí!   Když   je   při   nedělní   výpravě   po   řece   sraz   u loděnice v osm hodin, můžete vzít jed na to, že v osm nula nula odrazí   flotila   od   břehu,   a   opozdíte-li   se   o   mizerných   pět   minut, můžete klidně zůstat doma.

„Kdybys nám aspoň řekl, co je uvnitř," ukazuje na truhlu Chrostík.

Kapitán   Pulec   jako   kdyby   ho   neslyšel.   Je   to   necita.   Bligh   ze Vzpoury na Bounty.

„Pomůžete mi někdo s truhlou na loď?" ptá se.

To by se ti hodilo, myslím si vztekle, odnes si ji sám! Doufal jsem, že se nenabídne nikdo, ale Jespák řekl Rejnokovi: „Jdeme na to."

S Rejnokem se pohnuli ještě další kluci. Rozmrzele je s Chrostíkem pozorujeme, jak vynášejí z jídelny těžkou, železem okovanou truhlu a s hekáním ji nesou k přístavu.

„Devět dvacet devět," posvítil si kapitán Pulec na hodinky.
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A tu   se   stalo   cosi  nepochopitelného,   zázračného.   Na  molu   stojí Delfíni a Ledňáček slavnostním hlasem oznamuje: „Kapitáne, předáváme ti poslední klíč k pokladu!"

Takhle   nějak   si   představuju   vlčí   mlhu.   Koukáte,   div   vám   oči nevypadnou z důlků, nasloucháte, až máte uši oslovsky velké, na širé jezerní pláni není po nějaké lodi ani vidu, ani  slechu,  A o minutu později stojí celá posádka Delfína před vámi. Dělají takový bengál, div neohluchnete. Čáry a kouzla? Houby — vystřelili si z nás! Vrátili se na ostrov už v šest a jejich úkol tím skončil. Za zbývajícími třemi klíči jsme se hnali my, Žraloci  a Mroži. Na ostrově byli v té chvíli jen   Vikingové,  Admirál   a   kapitán   Pulec.   Všichni   tihle   dobráci   se domluvili,   že   nás   budou   napínat   až   do   poslední   minuty.   Delfíni zalezli do svých stanů, pevně je zašněrovali a klidně si usnuli.

„Málem jsme zaspali," směje se Ledňáček. „Kdyby nás Admirál neprobudil. . . "

No počkejte, vy šejdíři, máte to u nás!

Okovaná   truhla   putuje   zpátky   do   jídelny.   V   záři   lodní   lampy předává kapitán Pulec posádkám ty klíče, které objevily a přinesly.

Jespák se o čemsi tiše radí s Čápem, pak vtiskne jeden klíč do dlaně Chrostíkovi a druhý — mně. Budeme slavnostně odemykat truhlu s pokladem!   Jako   reprezentanti   Hrochů!   Když   mi   to   Jespák oznamoval, nezmohl jsem se překvapením ani na poděkování. Byl jsem z toho zkrátka úplně vedle. Jak to, že zrovna já? Vždyť jsem ani nerozluštil   šifru   na   Lichnici,   ani   nenašel   zprávu   na   Strádově,   ani neobjevil   jeskyňku   s   kresbami   na  Měsíční  skále   —   spíš   jsem   se starším klukům pletl pod nohama a cestou je zdržoval. Jespák moje tajné myšlenky přečetl.

„Sedmý klíč svěřuju Jonášovi," oznámil posádce, „protože s námi statečně   pochodoval   a   nefňukal,   i   když   se   mu   šlo   hůř   než   nám ostatním."

Mluvil zkrátka o mé pravé noze, ale říkal to jemně, šetrně, takže se mě to vůbec nedotklo. Při jeho slovech mi asi nápadně zčervenala ušiska. Stál jsem naštěstí ve stínu, a tak to na mně nikdo nepoznal. Já totiž cestou fňukal, jenže potichu, sám pro sebe. Fakt je, že jsem zas 320

nefňukal moc, jen když mi bylo nejhůř. Jinak na fňukání ani nebyl čas, pořád se něco dělo. Vážně, ta pekelná honba za klíči k pokladu mě   docela   bavila,   hodně   se   při   ní   užilo.   Nikdy   nezapomenu   na půlnoční plížení do rozvalin Lichnice, na tiché usínání v komnatách pustého   Rabštejnku,   na   putování   divokým   údolím   Chrudimky   u Strádova. Navždycky bude v mých očích obora pod Kočičím ocasem neskutečnou pohádkovou říší. Admirál zvedl pravou ruku a všechny hlasy   ztichly:   „Splnili   jste   podmínky,"   promluvil   kapitán   Pulec.

„Dokázali jste, že si poklad zasloužíte. A tak vám truhlu slavnostně předávám."

" Potom přistoupil k truhle Ježdík ze Žraloků a za napjatého mlčení odemkl první ze sedmi zámků. Po Ježdíkovi se vystřídalo dalších pět kluků   —   a   je   řada   na   mně.   Ruka   se   mi   rozčilením   chvěje   jako pradědečkovi. Vsunu klíč do otvoru a mám takovou trému, že klíčem otáčím na nesprávnou stranu. Nějak se mi, potvůrka, zasekl nebo co, nemůžu s ním hnout doprava ani doleva. Poleje mě tropické horko, cítím ve vzduchu nový trapas. Jaký jsem expert, zalomím klíč!

„Jen   klid,"   povzbuzuje   mě   kapitán   Pulec,   „zámky   jsou   trochu zarezavělé."

Konečně — kovové lupnutí, cesta k pokladu je volná. Kolem stolu nastala mačkanice. Kluci si stoupají na špičky, vylézají na lavičky, šlapou dokonce i po stolech.

Kapitán   Pulec   nadzvedl   víko   a   před   našima   očima   se   objevil poklad. Admirál, Žabák a Sídlo začali jásat jako malí kluci. Ale my ostatní jsme zírali na obsah truhly jako zkoprnělí.

Hádejte,   co   bylo   v   okované   truhle?   V  pohádkách   se   smí   hádat vždycky třikrát a na třetí pokus to hrdina příběhu obyčejně uhodne.

Tady by to zaručeně neuhodl, ani kdyby mohl hádat tisíckrát. Proto vás nebudu napínat a rovnou vám to prozradím. Okovaná truhla byla naplněna dřevěnými válci, koženými rukavicemi, prošívanými pláty a maskami. Slyšeli jste někdy o tak zvláštním pokladu? Já tedy ne.

Pokud vím, při pokladových hrách na táborech bývá poklad složený z dortů, čokoládových mincí, bonbónů, někdy tam jsou knihy — ale tohle? Obsah truhly mi připomíná výzbroj hokejového brankáře — 321

ale k čemu by nám byla  uprostřed léta? Proč by ji Pulec vozil z Karibského moře? A proč se Admirál, Žabák a  Sídlo tak radují? K

čemu ty divné věci vůbec jsou?

„Vy to nevíte?" žasne Žabák. „Přece na softball!"

Koukáme   po   něm   asi   trochu   přihlouple   a   Žabák   nám   otcovsky vysvětluje:

„Softball byla kdysi naše nejoblíbenější táborová hra. Je to něco jako baseball."

Pořád si připadám, jako když se mnou mluví Turek, slyším divná slova   softball,   baseball   a   vůbec   jim   nerozumím.   Vikingové   si   už zkoušejí mamutí rukavice a potěžkávají válcovité pálky.

„Vidíte ty senzační míčky?" pokřikuje Sídlo a tahá ze samého dna truhly tvrdé kožené koule.

Kapitán Pulec se ocitl v křížové palbě, otázky se na něj jen sypou.

„Nedávno  jsem  byl   v Havaně,"  vysvětluje   s úsměvem,  „a viděl jsem, že kubánští kluci hrají naši oddílovou hru doslova na každém plácku. Tak mě napadlo, že vám přivezu kompletní výzbroj."

Admirál si všiml našich rozpačitých obličejů a řekl: „Musím trochu Pulce   opravit.   Softball   byl   naší   oddílovou   hrou   před  dvaceti   lety.

Později jsme přišli o pálku i míček, nové se nikde nedaly koupit, a tak ta báječná hra upadla do zapomenutí."

„A my ji znova vzkřísíme, když máme tak skvělou výzbroj!" řekl Sídlo.

„Přestalo   pršet,"   řekl   Žabák.   „Zítra   si   dáme   první   softballový trénink."

Nezapírám, že mě poklad kapitána Pulce hrozně zklamal.

Čekal   jsem   bůhvíco   a   zatím   byla   v   truhle   výzbroj   pro   jakousi uhozenou hru. I když mě Vikingové ujišťují, že je to senzační hra, myslím si svoje. Pro mě není žádná sportovní hra senzační. Se svou pajdavou pajdou můžu dělat nanejvýš brankáře. A z toho, co říkal Žabák, jsem pochopil, že při softballu žádní brankáři nejsou.

Zalézal jsem tedy do pelechu s pocitem, že tenhle poklad nebyl vůbec pro mě. Hnal jsem se padesát kiláků pěšky a deset kiláků na lodi zbytečně.
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Možná že si přesně tohle myslelo víc kluků. Ale dlouho jsme se tím netrápili. Jen jsme dolehli na postel, už jsme spali.
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LOUČENÍ

RÁNO PŘI BUDÍČKU jsem ani nemohl slézt z postele. Celé tělo mě bolelo.

„Kapitáne,   já   dnes   asi   nemůžu   cvičit,"   hlásil   jsem   na   prvním nástupu.

Jespák se mě vyptal, co mi je, potom jen mávl tlapou.

„Všichni jsme si trochu namohli svaly. To za chvíli přejde."

A hnal mě s mužstvem kolem ostrova.

Včera   jsme   měli   skutečně   perný   den.   Dopoledne   byly   plavecké přebory, pak maňásková pětistovka a po obědě kontrolní závody na pramicích. Tím vlastně náš vodácký výcvik skončil. Zapsali jsme do lodního   deníku   poslední   najeté   kilometry,   převzali   od   Admirála diplomy,   povyšovací   listiny   a   ti   nejlepší   a   nejstarší   kapitánské patenty — to byla tečka za vodáckým létem. Celý dnešní den padne na likvidaci tábora. A zítra . . .  Zítra to bude přesně jako první den, ale   všechno   poběží   pozpátku.   Odvozíme   na   lodích   věci   ke   hrázi, naložíme je na desetitunku, a ostrove — sbohem!

„Po snídani začneme  s bouráním kajut," řekl Admirál.  „Prkna a kůly noste k přístavu. Nezapomeňte z nich vytahat všechny hřebíky."

Vzpomněl   jsem   si   na   svou   pancéřovanou   podsadu.   To   bude prácička!

„Zbytek času až do oběda věnujeme nové hře. Hned po jídle se pustíme   do   rozebírání   kuchyně,   jídelny,   kapitánského   můstku   a dalších společných staveb. Pak budete mít do večeře osobní volno.

Po setmění zakončíme tábor tradiční lampiónovou plavbou."

Vrhli jsme se do práce jako šílenci. Kdo by se flákal, když víme, že ve   vyšetřeném   času   budeme   něco   hrát!   A  tak   jsme   už   před   půl 323

desátou pluli na louky za Ústupky. Zastihli jsme tam bandu Vikingů z rodinného tábora. Poletovali po trávníku, posekaném na ježka, a hráli si s pokladem kapitána Pulce. Tloukli pálkami do tvrdých kožených míčků a odpalovali je do pekelné dálky.

Myslel jsem bůhvíjakou hru Admirál nepřipravil — a zatím to byl softball. Rozmrzele jsem se natáhl do trávy. Ležel jsem tam, bradu podepřenou rukou, a díval se na kluky, jak se učí držet pálku.

„Jonáši, nástup!" volal na mě Žabák.

A hned mi jednu z těch divných pálek vrazil do ruky.

„Nadhodím ti míček a ty do něj bouchneš tak, aby letěl co nejdál."

Žabákovi   se   to   říkalo!   Viděl   jsem,   jak   dopadli   ostatní.   Skoro všichni při prvních pokusech míček minuli.

„Tak pozor!" řekl Žabák. Vykročil pravou nohou směrem ke mě a současně mi hodil míček spodním obloučkem.

Máchl jsem pálkou skoro naslepo. Do smrti nepochopím, jak mohla zasáhnout míček. Ale zasáhla ho a ta tvrdá kožená koulička letěla nad loukou táhlým obloukem.

„Hezky!"   volá   pochvalně   Žabák   a   hned   se   chystá   k   dalšímu nadhozu.

Honem si opřu pálku o pravé rameno, jak jsem to viděl u Vikingů.

Proti mně letí druhý míček a já ho znovu pošlu tím tlustým klackem daleko za Žabáka.

„Člověče, ty jsi talent!" povídá Sídlo.

Hrome, ten softball je docela zajímavá hra!
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Snad mi  to ani nebudete  věřit,  ale  já se pálkou strefil  i potřetí.

Plaváček mi zatleskal a Žabák se mě podezíravě zeptal: „Tys to už někdy hrál?"

„Držím tuhle věc poprvé v životě."

„Nepovídej!"

„Vážně."

Tři úspěšné odpaly, pár pochvalných slov a můj vztah k softballu se zázračně změnil. Nová hra mě nadchla. Snad jsem k ní měl skutečně větší   talent   než   někteří   jiní   kluci,   ale   rozhodující   byl   počáteční úspěch. Zahrála si se mnou, jako už tolikrát  v životě, náhoda. Pustil jsem se do tréninku s chutí a všechno mi šlo pochopitelně líp, než kdybych   to   dělal   bez   zájmu.   Pokroky  ve   hře   ve   mně   probouzely novou   chuť.   Byl   to   jakýsi   začarovaný   kruh   —   v dobrém   slova smyslu.

„Kdyby tě viděl Byron," řekl mi s úsměvem kapitán.

Byl to nesmyslný nápad, jakpak by mě mohl vidět člověk, který už je víc než sto let pod drnem. A přece jsem rozuměl co tím chtěl admirál říci.

Vikingové nám dělali až do poledne obětavé trenéry,  zkoušel jsem postupně všechny věci z pokladu kapitána Pulce. Nejvíc se mi líbila velká   kožená   rukavice,   skvěle   se   do   ní   chytal   míček.   Ani   jsem lapačku   nechtěl   sundat   z   ruky.  Na   softballu   mě   zaujalo,   že   je   to sportovní hra docela jiná než všechny ostatní hry. Připadala mi vedle fotbalu,   házené,   košíkové   a   volejbalu   exotičtější,   zajímavější.

Jespáka s Cápem to taky chytlo. Při zpáteční plavbě k ostrovu jsme si umluvili, že po táboře přeneseme poklad kapitána Pulce do loděnice a   budeme   hrát   softball   po   každém   návratu   z   vody.   Louka   za Vrbičkovou zátokou je pro tuhle hru jako stvořená.

Bourání   tábora   pokračovalo   rychlým   tempem.   Naše   posádka rozebrala celou jídelnu během hodiny. Představte si, že jsem se ani jednou nesekl sekyrkou, neklepl kladívkem, neskřípl kleštěmi!

Jak postupně mizela jedna stavba za druhou, sílila ve mně smutná nálada. Ten červenec tak rychle utekl! V některé chvíli se mi zdá, že jsme   sem   přijeli   teprve   včera,   mám   v   živé   paměti   spoustu 326

bezvýznamných drobností z prvního dne tábora. Nákladní auto couvá po písečné pláži k jezeru . . .  skládáme z něj stany, kuchyňské nádobí, bedny se zásobami. . .   ze zachmuřené oblohy se snáší drobný déšť . . .   vítr   vzdouvá   na   jezeře   vlny,   některé   mají   bílé   hřebínky. . .

přecházím   po   pustém   pobřeží   v   černém   gumáku,   holínkách   a lodnické čapce . . .  od Ještěrčího mysu připlouvá Jespák s pramičkou . . .   pádlujeme k Ostrovu přátelství, skrytému za dešťovou oponou . . .   nešťastné   ztroskotání. . .   lovení   potopených   věcí. . .   konečně stojím na ostrově  . . .   první neveselé kroky v našem prázdninovém království. . .   studená noc  . . .   Ledňáčkova přátelská nabídka  . . .   a první zářivé jitro . . .

Proč   vlastně   musíme   zítra   domů?   Proč   tu   nemůžeme   zůstat navždycky?

Bláhové přání, sám se usměj u svému dětinství.

Skokan   s   Krabem   balí   ohromnou   plachtu,   která   kryla   střechu jídelny, řehtají se jako zebry, nejspíš si vypravují zdrcující kameňáky.

Mám na sebe trochu dopal, že se nedovedu taky tak lehce přenášet přes všechno jako ti dva. Proč jsem taková citlivka a mám vždycky hned slzy v očích? Mořský vlk nesmí být ubrečená baba! Proč se tak často obracím do minulosti, přivolávám zpátky to, co už nenávratně zmizelo? Nejdivnější na tom je, že se mi ty ztracené krásné chvíle, kterých  tak lituju, ani nezdály nějak zvlášť krásné, dokud jsem je prožíval. Tehdy byly docela všední, obyčejné — teprve z odstupu mi připadají zajímavé, vzrušující. Dokud jsme denně vyjížděli na jezero, sedávali u táborových ohňů, hráli na kytary a zpívali, ani jsem si toho nevážil, bral jsem to jako samozřejmost. Někdy mě ty věci dokonce otravovaly. Ráno se mi nechtělo z pelechu. Na rozcvičku jsem šel často nerad, zvlášť za deště a studeného větru. Do ranního koupání nás   musel   Admirál   nutit   výhrůžkami,   že   nedostaneme   vánočku.

Teprve teď mi to všechno připadá jako ztracený ráj. Jak rád bych vyskočil  z   postele  už   před  šestou  a  vyběhl   do  chladného   jitřního vzduchu jen v plavkách a bos, s jakou chutí bych cvičil a po cvičení skočil do jezera, jak ochotně bych kácel v lese soušky, řezal polena, 327

štípal špalky. Jen kdybych mohl zůstat na Ostrově přátelství ještě pár dní.

Najednou to na mě padlo a jsem celý naměkko. Snad mi přišlo líto, že jsem neuměl těch třiceti dní využít lip.

„Hotovo!"   hlásí   kapitán   Admirálovi.   „Dřevo   a   všechny   věci   z jídelny jsme odnosili do přístavu."

„Do večeře máte volno."

„Přijď za chvilku ke Golemovi," zve mě Komár.

Jindy bych  takové pozvání neodmítl. Dnes mě tam nic netáhne.

Raději se trochu projdu po ostrově. Připadám si jako Robinson, když uviděl na obzoru loď. Jistě se těšil, že zase uvidí domovské město York,   rodiče,   známé,   bude   spát   v   bezpečném   domě   na   pohodlné posteli — ale určitě mu bylo taky trochu líto, že musí opustit svoje malé  ostrovní království,  kde prožil  tolik  nezapomenutelných  dní, tolik příhod. Já jsem na tom podobně. Zatím jsem vám povídal jen o svém smutku z loučení a nepřiznal jsem, že jsem se taky docela těšil domů. Bál jsem se, abyste si o mně nemysleli, že jsem cvok. Jenom cvok si asi může přát, aby byl současně na dvou místech — doma, i na   Ostrově   přátelství.   Mně   taková   obojetnost   stoprocentně vyhovovala.

Myslím na náš dům, na Jonáše a tu chudinku velrybu, co se ho pokouší   asi   tři   sta   let   marně   spolknout.   Vzpomínám   na   mámu, přivolávám si tátovu podobu. Dokonce se svým způsobem těším i na Jitku, jak spolu budeme bojovat, vymýšlet jeden na druhého finty a podrazy, zpříjemňovat si všední dny malými šarvátkami. A současně se loučím s ostrovem, obcházím svoje zamilovaná místečka. Snad bych  o tom ani neměl mluvit, vlastně jsem vám to dodnes vůbec neprozradil,   trošku   jsem   se   styděl.   Někdo   třeba   řekne,   že   mám holčičí nápady. V podvečerním volnu nebo při špatné náladě jsem se vždycky   sebral   a   někam   zapadl,   jednou   mezi   skalky,  podruhé   na vřesovou planinku, jindy jsem vylezl do koruny zakrslé borovice, a některá z těch osamělých míst se mi zalíbila, spřátelil jsem se s nimi, špatná nálada tam ze mě rychle vyprchala, přicházel jsem na jiné myšlenky.   Dokonce   jsem   si   ta   oblíbená   zákoutí   sám   pro   sebe 328

pojmenoval.   Třezalková   plantáž   začínala   deset   kroků   za   naším stanem. Ani nevím, proč se mi právě třezalka zalíbila ze všech kytek nejvíc. Železné hory jsou na začátku léta zaplaveny kvítím, najdete tam hvozdíky, zvonky, vstavače, dokonce i lilii zlatohlavou. Ale já jsem   se   nejvíc   spřátelil   s   třezalkou,   líbily   se   mi   její   zlaté   květy, podobné   hvězdičkám,   moc   rád   jsem   se   na   ně   díval.   Při   poslední obchůzce ostrovem jsem si na Třezalkové plantáži utrhl jeden stonek a vložil ho do svého lodního deníku na památku.

Pak jsem zamířil k Červené mohyle. Kolik hodin jsem tu proseděl na   bobku,   dalo   se   kolem   ní   pořád   něco   pozorovat.   Nebyla   to opravdická mohyla, jen kupa rezavého jehličí, vysoká po kolena. Na jejích svazích to doslova šumělo životem, tisíce mravenců pobíhalo sem   a   tam.   Červená   mohyla   byla   jejich   mrakodrapem,   nebo   spíš celým velkoměstem.

Pár kroků odtud na sever jsem našel suchou slunečnou stránku se záhonkem mateřídoušky. Dal jsem tomu místu jméno právě podle té nenápadné   rostlinky,   která   podivuhodně   voní.   Rozemněte   pár lístečků   mateřídoušky   na   dlani   a   schválně   si   čichněte!   Mně  tahle vůně dodnes připomíná, léto strávené na Ostrově přátelství. Jak ji někde ucítím, přenesu se rázem o řadu let zpátky.

Vy si teď o mně asi myslíte hrozné věci. A mně je to jedno, chci si ještě jednou připomenout všechny ty blažené chvíle.

Zavedu vás i k Modré laguně, malinkatému zálivu. Na jeho břehu rostla   ostřice,   sem   přilétaly   z   pevniny   vážky   s   dlouhým,   kovově zbarveným   tělem   a   velkými   průsvitnými   křídly.   Vždycky   mi připadaly jako miniaturní vrtulníky, ale na rozdíl od vrtulníků létaly skoro neslyšně a uměly bleskurychle odstartovat.

Prošel   jsem   ještě   jednou   kolem   Strážního   pahorku,   po   Vřesové pláni, ještě naposledy jsem vylezl na Japonskou borovici.

Po   návratu   jsem   zastihl   svou   posádku   v   plných   přípravách   na lampiónovou plavbu. Chrostík mi podal červený a modrý celofán.

„Udělej si taky nějakou lucerničku."

Obláčky, lehké a bílé jako pampeliškové chmýří, se navečer docela rozplynuly. Při  západu  slunce  vzplanula  nad  Modřínovým   mysem 329

obloha a od ní se rozhořela i jezerní hladina. Seděli jsme v přístavu a poslouchali Bobrovu kytaru. Dnes nehrál námořnické písničky, jeho prsty   vybrnkávaly   starodávnou,   jemnou   melodii,   nepamatuju   se přesně, zda to byl Bachův nebo Handlův koncert pro loutnu.

Světla   pozvolna   ubývalo,   lesy   nad   vodou   zčernaly,   v   dálce   se zatřepetala první světýlka v oknech venkovských domků.

„Zvedneme kotvy," řekl Admirál.

Modrou lucerničku jsme zavěsili na příď Hrocha, červenou na záď, žlutou,   zelenou   a   oranžovou   na   stěžeň   a   ráhno.   Plachty   zůstaly svinuty, bylo bezvětří.

A pak naše flotila odrazila k poslední táborové plavbě. Pádla tiše šplouchala,   pramice   jemně   rozhrnovaly   nehybnou   hladinu   a nechávaly za sebou bílou stopu. Uprostřed jezera jsme vypustili na vodu plovoucí světélka — každý jednu lodičku, vydlabanou z kůry, se   zapáleným   zbytkem   svíčky   na   palubě.   Jedenatřicet   plamínků, rozhoupaných vlnkami. Nezapomenutelný pohled.

Proklouzli jsme průlivem mezi  Zlatým  pobřežím a Modřínovým mysem a před námi se otevřelo široké mělké údolí. Nizoučko nad jihozápadním obzorem visel dorůstající měsíc. Pozorovali jsme ho na pouti oblohou už v odpoledních hodinách, ale to byl malý, vybledlý.

Teprve po západu slunce se rozsvítil, a čím níž k horizontu klesal, tím byl větší. V průzračném vzduchu jsem rozeznával na jeho tváři zřetelné   stíny,   měsíční   pohoří,   moře   a   krátery.   V   klidné   jezerní hladině se třpytil druhý měsíc, celý z roztaveného stříbra.

Kdesi hluboko ve mně vytryskl pramínek radosti. Kluci jsou mi najednou milí, blízcí. Nejen Chrostík, Čáp, Jespák, i ti z druhých posádek,   Rejnok,   Želva,   Ježdík,   Bobr   —   a   vůbec   úplně   všichni.

Dokonce i Skokan, na kterého mám často vztek pro jeho povahu, nevybíravé žertíky a kousavé řečičky. Když o tom tak přemýšlím, napadá mě, že náš oddíl je vlastně takovým ostrovem přátelství. Než jsem   u   něj   přistál,   byl   jsem   nešťastný   trosečník,   obklopený lhostejností.   Neměl   jsem   jediného   opravdového   kamaráda.   A najednou jich mám třicet!
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Nahlas o těch svých úvahách nikomu nic neříkám, třeba by se mi vysmáli   nebo   se   na   mě   divně   dívali.   Praví   kamarádi   asi   nemusí mluvit o svém přátelství, slova jsou zbytečná.

Nevím, nač mysleli ostatní, nikdo nemluvil, každý jen pozoroval zapadající měsíc a mihotání stříbrných paprsků v jezerní hladině.

Znovu   na   mě   padl   odpolední   smutek.   Dnes   končí   náš   společný život. Zítra se rozejdeme do svých domovů a pak se až do příštího léta   budeme   vídat   jen   dvakrát   týdně   na   pár   hodin.   Snad   něco podobného cítili i jiní.

„Škoda, že tábor končí," povzdychl si Jespák.

„Všechno musí jednou skončit," řekl Admirál. „Nic netrvá věčně."

„A stejně mi to je líto, že se už vracíme domů," přiznal Chrostík.

„Hned bych vrátil čas zpátky o měsíc," vyslovil jsem myšlenku, která mě napadla odpoledne.

„Nebuďte smutní," snažil se nás povzbudit Admirál. „Nemáme ke smutku žádný důvod. Tábor se vydařil, počasí bylo příjemné, užili jsme spoustu letních radostí."

Potom   se   obrátil   k   Bobrovi.   „Mohl   bys   nám   připomenout Eskymáckou   písničku   z   Kentu?   Tu,   kterou   jsme   od   tebe   slyšeli poprvé   v   zimě   na   horách?"   Noční   tichem   zazněl   Bobrův   měkký, lehce zastřený hlas:

Vzpomínám na svoje malý starosti

který mě trápily

když vítr mi převracel kajak

a já myslel že jsem v nebezpečí

Mý neštěstí zdálo se velký

a velká zdála se má snaha

překonávat věčný strasti

A přece jen jedno je velký

jen jedno je vopravdu velký

Doma i na dlouhejch cestách

silně prožívat velkej den

zářivej den a vidět světlo

co naplňuje svět.
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